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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic areas.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-8
1 Blade 7 Trigger
2 Rotating button 8 Rear handle
3 Hedge trimmer head 9 Battery release
4 Coupler button
5 Front handle
6 Trigger switch
lockout
2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

21 WORK AREA SAFETY

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2.2 ELECTRICAL SAFETY

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

« If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

2.3 PERSONAL SAFETY

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
power tool in unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

* Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition

that may affect the power tool's operation.

If damaged, have the power tool repaired

before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

+ Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

+ Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

2.6 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.7 HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

* Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

* Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hidden
in hedges or bushes and can be accidentally cut by
the blade.

* Wear ear protection. Adequate protective
equipment will reduce the risk of hearing loss.

* Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.

* Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material to
be cut when blades are moving. Blades continue
to move after the switch is turned off. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

* When clearing jammed material or servicing
the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery is removed or
disconnected. Unexpected actuation of the hedge



trimmer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

*  When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches
are off and the lock-off is in the locked position.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

+ Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent starting
and resultant personal injury from the blades.

*  When transporting or storing the hedge trimmer,
always use the blade cover. Proper handling of
the hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

2.8 EXTENDED-REACH HEDGE
TRIMMER SAFETY WARNINGS

« To reduce the risk of electrocution, never use
the extended-reach hedge trimmer near any
electrical power lines. Contact with or use near
power lines may cause serious injury or electric
shock resulting in death.

* Always use two hands when operating
the extended-reach hedge trimmer. Hold the
extended-reach hedge trimmer with both hands to
avoid loss of control.

* Always use head protection when operating the
extended-reach hedge trimmer overhead. Falling
debris can result in serious personal injury.

3 CHILD SAFETY

Tragic accidents can occur if the operator is not aware
of the presence of children.

* Keep children out of the working area and under the
watchful care of a responsible adult.

+ Stay alert, and turn the machine off if a child or any
other person enters the working area.

» Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your view of a child who may run into the
path of the machine.

4 THE RECOMMENDED

m English Original Instructions

Item Temperature
Battery charging temper- 4°C~40°C
ature range

Charger operation tem- 4°C~40°C
perature range

Battery storage temper- 0°C~45°C
ature range

Battery discharging tem- 0°C~45°C
perature range

5 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol Explanation

Precautions that involve your safety.

AMBIENT TEMPERATURE
RANGE:
Item Temperature
Appliance storage tem- 0°C~45°C
perature range
Appliance operation 0°C~45°C

temperature range

Read and understand all instructions
before operating the product, and fol-
low all warnings and safety instruc-
tions.

Wear eyes, ears and head protection.

Keep all bystanders at least 15m
away.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Danger — keep hands and feet away
from blade.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Beware of electric shocks.

Remove the battery pack before the
@g maintenance operatons.

Guaranteed sound power level.

Lus




English Original Instructions

6 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.

SYM- |SIGNAL MEANING

DANGER Indicates an imminently
hazardous situation, which,
if not avoided, will result in

death or serious injury.

A WARNING

+ If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.

+ If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

+ If parts are damaged or missing, contact your
dealer.

WARNING Indicates a potentially haz-
A ardous situation, which, if
not avoided, could result in
death or serious injury.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

o r D~

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before
the tool is assembled completely.

IMPORTANT |Indicates a potentially haz-
ﬂ ardous situation, which, if
not avoided, may result in
minor or moderate injury.
ﬂ NOTE Added to give more infor-
mation.
7 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste.

Z

Separate collection of used machine
and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the re-
cycled materials helps prevent environ-
mental pollution and decreases the re-
quirements for raw materials.

e

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard
these materials separately at a location
that accepts lithium-ion batteries.

Batteries

>4

Li-ion

8 INSTALLATION
8.1 UNPACK THE MACHINE
A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.
* Check that none of the nuts and bolts are loose.

* Check that the cutter blades is not damaged or
excessively.

8.2 FIT THE HEDGE TRIMMER HEAD
Figure 2

The hedge trimmer head can be mounted directly into
handle pole so as to achieve the standard length.

1. Insert the handle pole into the hedge trimmer head.

2. Slide the coupler upwards and turn it clockwise until
it is completely tightened.

A WARNING

Periodically check the connections to ensure that they
are tightened securely.

8.3 REMOVE THE HEDGE TRIMMER
HEAD

Figure 3

1. Rest the machine on the ground.

2. Loosen the coupler.

3. Take off the trimmer head / handle pole.

8.4 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 4

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

» Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, understand, and follow the instructions in
the battery and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.



English Original Instructions

2. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.
8.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 4
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

9 OPERATION

» Touch the blade carefully.

» Do not put your fingers into the notches or in
position where they can get cut.

+ Do not touch the blade unless you removed the
battery pack.

» Do not use the machine if the blade is damaged or
bent.

» Remove all objects such as cords, lights, wire, or
string from the cutting area which can become
entangled in the cutting blade and create a risk of
personal injury.

* Use both hands when operating the extended-reach
hedge trimmer. Using one hand could cause loss of
control and result in serious personal injury.

A WARNING

If the blade jams on an electrical cord or line,

DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIFE
THREATENING AND DANGEROUS. Follow the steps
below:

1. Hold the insulated rear handle or put the machine
down and away from you.

2. Disconnect the electrical service to the damaged
line or cord before you try to free the blade.

9.1
Figure 5

START THE MACHINE

1. Pull the small trigger switch lockout upward.
2. Press the trigger switch lockout.

3. Press the trigger while you hold the trigger switch
lockout.

4. Release the trigger switch lockout.

A WARNING
Hold the machine with two hands during operation.

9.2 STOP THE MACHINE
Figure 5

1. Release the trigger to stop the machine.

A WARNING

If the blade does not stop when the trigger is released,
remove the battery to stop the power supply to
product. Have your dealer repair product before using
product again.

9.3 ADJUST THE TRIMMER HEAD
ANGLE

Figure 6

The trimmer head pivots 135° and can be locked into 7
positions within that range.

1. Pull the rotating button and move the head forward
or backward to your desired position.

2. Release the rotating button.

A WARNING
The trimmer head should lock securely in place.
10 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

10.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves,
branches or excessive oil to prevent fire risks.

* Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

« Clean all moisture with a soft dry cloth.
* Use a small brush to clean the air vents.

10.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades,
lubricate them carefully after each work session:

» Do not oil the blade while the hedge trimmer is
running.
* Put the machine on a flat and smooth surface.
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» Use a soft cloth to clean the blades and a brush to
remove more dirt.

* Use a light layer of oil to lubricate the blades along
the top edge of the blade.

|We recommend to use the non-pollutant type oil. |

11 STORE THE MACHINE

|Clean the machine before storage. |

1. Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged
components. If it is necessary, replace the damaged
components, tighten screws and bolts, or speak to a

person of an approved service center.
4. Store the machine in a cool and dry location.

12

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The motor does
not start when
you pull the trig-
ger.

The battery pack
is not installed
tightly.

Make sure that
you tightly install
the battery pack
in the machine.

The battery pack

Charge the bat-

is out of power. | tery pack.
1. Immediately
stop the ma-
The machine : chine.
) The machine
smokes during 2. Remove the
: has damage.
operation. battery pack.
3. Speak to
your dealer.
The motor is on, | The machine Do not use the
blade do not has damage. machine and
move. speak to your
dealer.
The blades are | Remove battery
blocked. then clear block-
age from the
blades.
1. Stop the ma-
chine.
There is t 2. Remove the
ere is too battery.
much noise The parts are 3. Ins erélt for
and/or vibration | loose. g P
; - amage.
during operation.
4. Check and

tighten loose
parts.

Problem Possible cause |Solution
Do not use the
The parts have | machine and
damage. speak to your
dealer.
13 TECHNICAL DATA
Voltage 36 V DC, 40 V max
Blade speed 3000(+10%) cuts/min
Cutting length 488 mm
Weight (without battery 3.6 kg
pack)

Measuered sound pres-
sure level

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Measured sound power
level

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Guaranteed sound power |96dB(A)
level

Vibration <2.5m/s2
Uncertainty 1.5 m/s2

Battery model

LBP-36-80 / LBP-36-150

Charger model

LC-3604

14 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: YAMABIKO CORPORATION

Address:

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Authorized
representa-
tive:

Address:

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherlands

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product
conforms to the following directives.

Product
Name:

Brand:
Sales Model:

ECHO

mer)

Serial Num-
ber:

Pole Hedge Trimmer

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

E80435100001 to E80435200000
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Directives Harmonized Standards/Procedure
2006/42/EC  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, AnnexV
2024/1208

Sound Power Measured:93 dB(A) / Guaranteed: 96
Level: dB(A)

Tokyo, February 2nd, 2025
/é . /é o/

Katsunori Kon/ General Manager

Quality Assurance Department
YAMABIKO CORPORATION

15 UK DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: YAMABIKO CORPORATION

Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Authorized UKCA Experts Ltd.

representa- i Richard Glaser

tive:

Address: Dept 302, 43 Owston Road, Carcroft,

Doncaster, DN6 8DA, The United King-

dom

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product
complies with the following requirements.

Product Pole Hedge Trimmer

Name:

Brand: ECHO

Sales Model: DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

Serial Num-  E80435100001 to E80435200000

ber:

Harmonized standards / Pro-
cedure

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
62841-4-2:2019+A11:2022+
A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:
2008+AC:1997

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, 2024/1208 Annex V

Measured: 93 dB(A) / Guar-
anteed: 96 dB(A)

Directives

2006/42/EC

2014/30/EU

Sound Power Level:

Tokyo, February 2nd, 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ General Manager

Quality Assurance Department
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIPTION
1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des
haies et arbustes pour des zones domestiques.

1.2 APERCU

Figure 1-8

7 Gachette

8 Poignée arriere

9 Bouton de libération
de batterie

Lame

Bouton rotatif
Téte de taille-haie
Coupleur
Poignée avant

Verrouillage
d'interrupteur de
gachette

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

o g A WN =

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
de toutes les instructions listées a la suite peut
entrainer une décharge électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

21 SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL

+ Assurez la propreté et le bon éclairage de
la zone de travail. Les zones encombrées ou
obscures sont des invitations aux accidents.

* Ne travaillez pas avec des outils électriques
dans des atmosphéres explosives, ainsi en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

* Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les

distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

2.2 SECURITE ELECTRIQUE

» Les fiches d'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne modifiez jamais

la fiche d'aucune maniére. N'utilisez pas
d'adaptateur de fiche avec les outils électriques
mis a la terre. Les fiches sans modification avec
des prises adaptées réduisent le risque de décharge
électrique.

« Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.

* N'exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I'humidité. L'infiltration d'eau dans un
outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

* N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords acérés et
des pieces mobiles. Les cordons enchevétrés ou
endommagés augmentent le risque de décharge
électrique.

* Pour le travail a I'extérieur avec un outil
électrique, utilisez une rallonge adaptée a un
usage a l'extérieur. L'emploi d'un cordon adapté a
un usage a l'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

« Sile travail avec un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif de courant résiduel
(RCD). L'emploi d'un RCD réduit le risque de
décharge électrique.

2.3 SECURITE PERSONNELLE

* Restez vigilant, observez vos actions et
faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique si vous étes fatigué ou
sous l'influence des drogues, de I'alcool ou
de substances médicamenteuses. Un moment
d'inattention pendant I'usage des outils électriques
peut entrainer des blessures graves.

« Utilisez un équipement de protection
individuelle. Portez systématiquement une
protection oculaire. Les équipements de protection
comme un masque antipoussiéere, des chaussures
de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniere appropriée
minimisent les blessures.

+  Evitez tout démarrage inopiné. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position arrét avant
toute connexion a une source d'alimentation
ou a un pack-batterie et lorsque vous prenez
ou transportez l'outil. Le transport des outils
électriques avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension des outils électriques dont
l'interrupteur est sur marche est une invitation aux
accidents.

* Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer
I'outil électrique. Si une clé reste attachée a une
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piece en rotation de l'outil électrique, elle crée un
risque de blessure.

Ne vous penchez pas trop. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a
tout moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure
maitrise de l'outil électrique dans les situations
imprévues.

Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez vos mains, vétements et gants a
I'écart des piéces en mouvement. Les vétements
amples, bijoux et cheveux longs peuvent étre
happés dans les pieces mobiles.

Si des dispositifs sont prévus pour la connexion
de systéme d'extraction et de collecte de la
poussiére, assurez-vous de leur connexion et
de leur usage corrects. L'usage d'un systeme de
collecte de la poussiére peut réduire les risques liés
a la poussiere.

Ne laissez pas la familiarité liée a un usage
fréquent des outils vous amener a devenir
complaisant et a ignorer les principes de
sécurité inhérents aux outils. Une action
irréfléchie peut entrainer des blessures graves en
une fraction de seconde.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique correct pour votre application. L'outil
électrique correct effectue mieux le travail et en
toute sécurité au rythme pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas I'outil électrique si I'interrupteur
n'arrive pas a l'allumer et a I'éteindre. Tout

outil électrique qui ne peut pas étre contrélé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation
ou retirez le pack-batterie, s'il est amovible,

de I'outil électrique avant tout ajustement, tout
changement d'accessoire ou son rangement.
Ces mesures de sécurité préventives minimisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
Rangez les outils électriques a I'arrét hors

de portée des enfants et ne laissez personne
peu familier avec I'outil électrique ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains des
utilisateurs dépourvus de formation.

Assurez la maintenance des outils électriques
et des accessoires. Vérifiez le désalignement
ou le grippage des piéces mobiles, les

ruptures des piéces et toute autre condition
susceptible d'affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer I'outil électrique avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont le fruit d'une maintenance
inappropriée des outils électriques.

2.5

Maintenez les outils de coupe propres et affités.
Des outils de coupe correctement entretenus avec
des bords coupants affatés sont moins enclins au
grippage et plus faciles a maitriser.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les
embouts, etc. conformément a ces instructions,
tout en tenant compte des conditions de

travail et du travail a effectuer. L'usage de

l'outil électrique pour des opérations différentes

de celles prévues pourrait entrainer une situation
dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de saisie
séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de saisie glissantes n'assurent
pas une manipulation et une maitrise en toute
sécurité de Il'outil en cas de situations imprévues.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
SUR BATTERIE

Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
pack-batterie peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un pack-batterie d'un autre type.
Utilisez les outils électriques uniquement avec
des pack-batteries spécifiquement congus.
L'usage de tout autre pack-batterie peut créer un
risque d'incendie et de blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage,
conservez-le a I'écart des autres objets
métalliques comme les trombones, monnaies,
clés, clous, vis ou autres petits objets
métalliques susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Un court-circuit
entre des bornes de batterie peut occasionner des
brilures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors
de la batterie : évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux, faites en
outre appel a un médecin. Le liquide éjecté par
la batterie peut occasionner une irritation ou des
brilures.

N'utilisez pas un pack-batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible entrainant un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas le pack-batterie ou I'outil
hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.
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2.7

6 ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre outil
électrique par un réparateur qualifié employant
uniquement des piéces de rechange identiques.
Vous assurez ainsi la préservation de la sécurité de
l'outil électrique.

N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
endommagé. L'entretien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
DU TAILLE-HAIE

N'utilisez pas le taille-haie en cas d'intempéries,
spécialement si la foudre menace. Vous réduisez
ainsi le risque d'étre foudroyé.

Maintenez tous les cables et cordons
d'alimentation a I'écart de la zone de coupe.
Les cébles et cordons d'alimentation peuvent étre
masqués dans les haies ou les arbustes et étre
accidentellement coupés par la lame.

Portez une protection auditive. Un équipement
de protection adapté limite le risque de pertes
auditives.

Tenez le taille-haie uniquement par les surfaces
de prise isolées car la lame peut entrer

en contact avec un cablage masqué. Un
contact des lames avec un fil sous tension

peut également mettre sous tension les pieces
métalliques exposées du taille-haie et occasionner
une décharge électrique pour l'opérateur.
Eloignez toutes les parties du corps de la lame.
Ne retirez pas le matériau coupé et ne tenez
pas le matériau a couper si les lames sont

en mouvement. Les lames continue de tourner
apres avoir activé l'interrupteur d'arrét. Un moment
d'inattention pendant I'usage du taille-haie peut
entrainer des blessures graves.

Pour retirer des matériaux bloqués ou assurer
I'entretien du taille-haie, assurez-vous que
tous les interrupteurs d'alimentation sont en
position d'arrét et que la batterie est retirée ou
déconnectée. Un actionnement inopiné du taille-
haie en retirant des matériaux bloqués ou durant
I'entretien peut occasionner des blessures graves.
Lorsque vous dégagez un matériau coincé

ou que vous procédez a I'entretien du taille-
haie, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont en position d'arrét et que
le verrouillage est en position verrouillée. Un
actionnement inopiné du taille-haie en retirant

des matériaux bloqués ou durant I'entretien peut
occasionner des blessures graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la lame
a l'arrét en prenant soin de n'actionner aucun
interrupteur d'alimentation. Le transport correct

du taille-haie réduit le risque de démarrage inopiné
et les blessures par les lames.

Pour transporter ou ranger le taille-haie, utilisez
systématiquement le cache de lame. Une
manipulation correcte du taille-haie minimise le
risque de blessure avec les lames.

2.8 AVERTISSEMENTS DE SECURITE

3

DE TAILLE-HAIE LONGUE
PORTEE

Afin de réduire le risque d'électrocution,
n'utilisez jamais un taille-haie longue portée a
proximité des lignes électriques. Un contact ou
un usage a proximité des lignes électriques risque
de causer une décharge électrique ou des blessures
graves, parfois mortelles.

Utilisez systématiquement les deux mains pour
employer le taille-haie longue portée. Tenez le
taille-haie longue portée a deux mains pour éviter
toute perte de contréle.

Portez systématiquement un casque en utilisant
le taille-haie longue portée en hauteur. Les
chutes de débris peuvent causer des blessures
graves.

SECURITE DES ENFANTS

Des accidents tragiques sont possibles si I'opérateur
n'est pas conscient de la présence des enfants.

Maintenez les enfants hors de la zone de travail

et sous la surveillance attentive d'un adulte
responsable.

Restez attentif et éteignez la machine si un enfant
ou quiconque d'autre entre dans la zone de travail.
Exercez une attention extréme a I'approche des
angles morts, seuils, arbustes, arbres ou autres
objets pouvant bloquer votre perception d'un enfant
courant sur la voie de la machine.

4 LA PLAGE DE TEMPERATURE
AMBIANTE RECOMMANDEE :

Elément Température

Plage de te:mperat‘ure de 0°C~45°C

stockage d'appareil

Plag_e de'temper_ature de 0°C~45°C

service d'appareil

Plage de température de e A S

charge de batterie 4'Cc-d0°C

Plagg de température de 4°C~40°C

service de chargeur

Plage de température de T

stockage de batterie 0°C~457C

Plage de température de o AR ©

décharge de batterie 0°C~45°C




5 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur
ce produit. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser le produit de maniére plus optimale et
s(re.

Symbole Explication

Précautions impliquant votre sécurité.

Vous devez lire et comprendre toutes
les instructions avant d'utiliser le pro-
duit et respecter I'ensemble des aver-
tissements et instructions de sécurité.

ditives et de la téte.

& Portez des protections oculaires, au-
=)
lvl

Maintenez les badauds au moins a 15
m.

Portez des gants antidérapants et ré-
sistants.

Danger — maintenez les mains et les
A pieds a I'écart de la lame.

. N'exposez pas I'appareil a la pluie ou
@ a I'humidité.

Attention au risque de décharges
ol | électriques.

Retirez le pack-batterie avant les op-
@% érations de maintenance.

L Niveau de puissance acoustique ga-
ranti.
)

6 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce
produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

A

DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va
entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

AVERTISSE- |Indique une situation dan-
MENT gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

IMPORTANT | Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
mineures, voire modérées.

NOTE Ajout pour complément
d'informations.

7 RECYCLAGE

)54

&

Batteries

Li-ion

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménag-
ers habituels. S'il est nécessaire de re-
mplacer la machine ou si elle est de-
venue inutile pour vous, ne la mettez
pas au rebut avec les déchets ménagers
normaux.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matériaux
recyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

Ala fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et |'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.
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8 INSTALLATION
8.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

« Assurez-vous qu'aucun écrou ou boulon n'est
desserré.

« Vérifiez que les lames de coupeur ne sont pas
endommagées ou excessivement usées.

A AVERTISSEMENT

« Sides piéces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

« Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

« Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez votre revendeur.

Ouvrez I'emballage.
2. Lisez la documentation fournie dans la boite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas
la batterie avant que I'outil ne soit assemblé
complétement.

MISE EN PLACE DE TETE DE
TAILLE-HAIE

Figure 2

8.2

La téte de taille-haie peut étre montée directement dans
la perche de poignée pour obtenir la longueur standard.

1. Insérez la perche de poignée dans la téte de taille-
haie.

2. Glissez le coupleur vers le haut et tournez-le dans le
sens horaire pour le serrer a fond.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez périodiquement les connexions pour vous
assurer de leur serrage en toute sécurité.

RETRAIT DE TETE DE TAILLE-
HAIE

Figure 3

8.3

1. Posez la machine au sol.
2. Desserrez le coupleur.

3. Retirez la téte de taille-haie /perche de poignée.
8.4 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Figure 4

A AVERTISSEMENT

» Sila batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.

* Vous devez lire, comprendre et appliquer les
instructions du manuel de la batterie et du
chargeur.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

3. Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

8.5 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 4

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.
9 FONCTIONNEMENT

« Touchez la lame prudemment.

* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur
une position ou ils risquent d'étre coupés.

* Ne touchez pas la lame sauf si vous avez retiré le
pack-batterie.

» Nutilisez pas la machine si la lame est
endommagée ou tordue.

* Retirez de la zone de coupe tous les objets,
ainsi les cordons, lampes, fils ou ficelles, pouvant
s'enchevétrer dans la lame de coupe et entrainer un
risque de blessure.

« Utilisez les deux mains pour employer le taille-haie
longue portée. L'usage d'une seule main risque
d'entrainer une perte de contrdle et donc des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne
électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE MORTELLE ET DANGEREUSE. Suivez
les instructions ci-dessous :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la
machine en I'écartant de vous.

2. Déconnectez I'alimentation électrique de la ligne
ou du cordon endommagé avant de tenter de
libérer la lame.




9.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 5

1. Tirez le petit verrouillage d'interrupteur de gachette
vers le haut.

2. Appuyez sur le verrouillage d'interrupteur de
gachette.

3. Appuyez sur la gachette tout en maintenant le
verrouillage d'interrupteur de gachette.

4. Relachez le verrouillage d'interrupteur de gachette.

A AVERTISSEMENT
Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

9.2 ARRET DE LA MACHINE
Figure 5

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

A AVERTISSEMENT

Si la lame ne s'arréte pas lorsque la gachette est
relachée, retirez la batterie pour couper I'alimentation
électrique au produit. Avant de réutiliser le produit,
faites-le réparer par votre revendeur.

9.3 AJUSTEMENT D'ANGLE DE TETE
DE TAILLE-HAIE

Figure 6

La téte de taille-haie pivote a 135° et peut se verrouiller
sur 7 positions sur cet intervalle.

1. Tirez le bouton rotatif et faites avancer ou reculer la
téte sur la position voulue.

2. Relachez le bouton rotatif.

A AVERTISSEMENT

La téte de taille-haie devrait se verrouiller en place en
toute sécurité.

10 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la
maintenance.

10.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles,
branches ou exces d'huile pour éviter tout risque
d'incendie.

« Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux
pour nettoyer la machine.

« Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.

« Utilisez une petite brosse pour nettoyer les
aérations.

10.2 LUBRIFICATION DE LAME

Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,
lubrifiez-les soigneusement aprés chaque session de
travail :

* Ne lubrifiez pas la lame pendant le fonctionnement
du taille-haie.

* Placez la machine sur une surface plane et lisse.

« Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et
une brosse pour les décrasser.

« Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long
de leur bord supérieur.

i REMARQUE

Nous vous recommandons l'usage d'une huile de type
non-polluante.

11 STOCKAGE DE LA MACHINE

i REMARQUE
Nettoyez la machine avant son stockage.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Laissez le moteur refroidir.

3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré
ou endommagé. Si nécessaire, remplacez les
composants endommageés, serrez les vis et boulons
ou contactez un centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.




12 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur ne dé-
marre pas lors-
que vous tirez
sur la gachette.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous
que le pack-batt-
erie est installé
fermement dans
la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez la batt-
erie.

La machine
fume en fonc-
tionnement.

La machine est
endommagée.

1. Arrétez im-
médiatement
la machine.

2. Retirezle
pack-batter-
ie.

3. Contactez
votre reven-
deur.

Le moteur mar-
che mais la lame
est immobile.

La machine est
endommagée.

N'utilisez pas la
machine et par-
lez-en au reven-
deur.

Les lames sont
bloquées.

Retirez la batter-
ie et éliminez le
blocage des
lames.

Bruit ou vibration
excessif durant
le fonctionne-
ment.

Piéces desser-
rées.

1. Arrétez la
machine.

2. Retirezla
batterie.

3. Recherchez
les dommag-
es.

4. Veérifiez et
serrez les
piéces des-
serrées.

Piéces endom-
magées.

N'utilisez pas la
machine et par-
lez-en au reven-
deur.

13

DONNEES TECHNIQUES

Tension

36 V DC, 40 V max

Vitesse de lame

3000(x10%) coupes/min

Longueur de coupe

488 mm

Poids (sans batterie)

3,6 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Niveau de puissance 93dB(A), Kwa=3dB(A)
acoustique mesuré

Niveau de puissance 96 dB(A)

acoustique garanti

Vibration <2,5 m/s2

Incertitude 1,5 m/s2

Modeéle de batterie LBP-36-80 / LBP-36-150
Modéle de chargeur LC-3604

14 DECLARATION DE

CONFORMITE CE
Fabricant : YAMABIKO CORPORATION
Adresse : 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPON
Représentant CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorisé - M. Richard Glaser
Adresse : Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Pays-Bas

Nous, YAMABIKO Corporation, déclarons sous notre
seule responsabilité que le produit spécifié ci-dessous
est conforme aux directives suivantes.

Désignation
du produit :

Marque :

Modéle com-
mercial :

Numéro de
série :

Directives
2006/42/CE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/EC,
2024/1208

Niveau de
puissance
acoustique :

Taille-haie sur perche

ECHO

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

E80435100001 a E80435200000

Normes harmonisées/Procédure
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

EN IEC 63000:2018

Annexe V

Mesuré :93 dB(A) / Garanti : 96 dB(A)




Tokyo, 2 février 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Directeur général

Service Assurance Qualité

YAMABIKO CORPORATION

Importateur pour la France
Société : Etablissements P.P.K.

Adresse : Z.1. du Chemin Vert 10/16 rue de I'An-
goumois BP 8002 - 95811 ARGEN-
TEUIL CEDEX, France
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1 KUVAUS
11  KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja viimeistelyyn asuinalueilla.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-8
1 Tera 7 Liipaisin
2 Pyorintapainike 8 Takakahva
3 Pensasleikkurin paa 9 Akun
4 Liitoskappale vapautuspainike
5 Etukahva
6 Liipaisinkytkimen
lukitus
2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki séhkotyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjéttdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "séhké6tydkalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakdyttéista (johdollista) séhkétydkalua tai
akkukayttoisté (johdotonta) sdhkétybkalua.

21 TYOSKENTELYALUEEN
TURVALLISUUS

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

+ Ala kiyta sahkotyokaluja rajahdysherkissia
ympadristossa, kuten syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn ldheisyydessa.
Sédhkotybkaluista tulee kipinditd, jotka voivat sytyttaé
polyn tai hbyryt.

+ Al3 paasti lapsia tai sivullisia ldhelle, kun
kaytat sahkotyokalua. Hairibtekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettdmisen.

2.2 SAHKOTURVALLISUUS

» Sahkotyokalujen pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Al3 ikind muokkaa pistotulppaa
milldan tavalla. Ala kiyti sovitinpistokkeita
maadoitettujen sahkoétyokalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja niité vastaavat
pistorasiat vdhentévét sédhkoéiskun vaaraa.
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« Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Sdhkdiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

« Al altista sahkotyokaluja sateelle tai
kosteudelle. Sdhkétydkaluun pédéaseva vesi liséa
séhkoiskun vaaraa.

+ Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ald koskaan kanna
tai veda sahkotyokalua johdosta tai irrota
pistoketta johdosta vetdamalla. Pida johto poissa
tulen, oljyn, terévien reunojen tai liikkuvien
osien lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
Johdot lisdévét sdhkoéiskun vaaraa.

* Kun kaytéat sahkotyokalua ulkona,
kayta ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa.
Ulkokéayttéén tarkoitetun jatkojohdon kaytté
véhentéé séhkoéiskun vaaraa.

« Jos et voi valttaa sahkotyokalun
kayttoa ke olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimella (VVSK) suojattua
virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté
véhentéa sédhkoéiskun vaaraa.

2.3 HENKILOTURVALLISUUS

+ Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjirked, kun kiytit sahkotydkalua. Ala
kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
kun olet huumeiden, alkoholin tai laédkityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
séhkdtydkalua kéytettdessé saattaa johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

« Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran
tai kuulonsuojaimien, oikea kéytté véhentaéa
loukkaantumisvaaraa.

« [Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paéltd ennen yhdistamista
virtaldhteeseen ja/tai akkuun, kun nostat
tyokalua tai kannat sitd. Sdhkotydkalun
kantaminen sormi virtakytkimella tai sen liittdminen
virtalédhteeseen virran ollessa kytkettyna péaélle
muodostaa onnettomuusvaaran.

* Irrota saato- ja ruuviavaimet ennen tyokalun
virran kytkemista paalle. Tybkalun pydrivaan
osaan kiinni jaényt saétdavain tai -tyékalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

+ Ala kurkottele. Siilyti aina tukeva asento
ja hyva tasapaino. Néin hallitset sahkétyékalun
paremmin odottamattomissa tilanteissa.

+ Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etaalla liikkkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin
osiin.

« Jos laitteissa on liitdnnat polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja




niita kdytetaan oikein. Pdlynpoistolaitteiden kayttd
vahentaa pélyyn liittyvid vaaroja.

« Ala anna tyokalujen tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka
jata tyokalun turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

2.4 SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

+ Al3 pakota sahkotyodkalua. Kayta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikea sdhkotybkalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla
nopeudella.

«  Ala kiyta sahkotyokalua, jos siti ei voi
kdynnistaa ja pysayttaa kytkimella Sahkétydkalu,
Jota ei endd voida hallita kdynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.

+ Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akku, jos
irrotettavissa, sahkotyokalusta ennen saatojen
tekemistd, lisdvarusteiden vaihtamista tai
sahkotyokalujen asettamista sailytykseen. Nédma
varotoimet véhentévét séhkétydkalun tahattomaan
kéynnistymiseen liittyvien onnettomuuksien vaaraa.

* Kun sdhkotyokalua ei kdyteta, sdilyta se poissa
lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta,
jotka eivat tunne sahkotyokalua tai naita
sdhkotyokalun kayttoohjeita. Sdhkétydkalut ovat
vaarallisia kokemattomien kéyttéjien késissé.

* Huolla sdhkotyokaluja ja lisdavarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seka kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan. Jos sdhkotydkalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kaytt6a. Monen tapaturman
syyt I6ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

+ Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutybkalut, joissa on terédvét
leikkuureunat, eivét todennékdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

+ Kaéyta sahkotyokalua, sen lisdvarusteita ja
terid ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen
huomioon tyéskentelyolosuhteet ja suoritettava
tyo. Sdhkotydkalun kdyttd muihin kuin sille
suunniteltuihin kéyttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

» Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivét mahdollista tyékalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

2.5 AKKUTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

+ Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
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aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetdén
toisenlaisen akun kanssa.

Kaytéa sdahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erilldaan
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
hakeudu ladkarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa é&rsytysté tai palovammoja.

Al kayts akkua tai tydkalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, rdjéhdyksen tai henkilévahingon
vaaran.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Altistaminen yli 130 °C:n
lampéitilalle voi aiheuttaa rdjédhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua
tai tyokalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampédtila-alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampdtila-
alueen ulkopuolella olevassa lédmpétilassa voi
vaurioittaa akkua ja lisétd palovaaraa.

2.6 HUOLTO

Huollata sahkotyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa vain alkuperaisvaraosia.
Naéin taataan sédhkotyékalun turvallisuuden
sdilyminen.

Ala huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen huollon
saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

2.7 PENSASLEIKKURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Al kiyta pensasleikkuria huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tamaé vdhentdé salamaniskun vaaraa.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit etaalla
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit saattavat
olla piilossa pensaikoissa, jolloin terd voi vahingossa
katkaista ne.

Kayta kuulonsuojaimia. Riittdvét suojavarusteet
véhentévét kuulon heikkenemisen riskié.

Tartu pensasleikkuriin vain eristetysté pinnasta,
koska tera voi osua piilossa olevaan
sahkojohtoon. Jannitteiseen johtoon osuvat terét



2.8

3

voivat tehdé pensasleikkurin ndkyvét metalliosat
Jénnitteisiksi ja kdyttédja voi saada niistd séhkoéiskun.
Pid3 kaikki kehonosat etailli terasta. Ala

poista leikattua materiaalia tai pida leikattavaa
materiaalia kddessa, kun terét liikkuvat.

Terét jatkavat liikkumista, vaikka laite on

kytketty pois pdéltd. Hetkellinenkin huolimattomuus
pensasleikkurin kdytén aikana voi aiheuttaa
vakavan vamman.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai

huollat laitetta, varmista, etté virtakytkin

on kdannetty pois paalta ja akku on

poistettu tai irrotettu virrasta. Pensasleikkurin
odottamaton kdynnistyminen juuttuneen materiaalin
puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, etta kaikki virtakytkimet

on kaannetty pois paalta ja lukituksen

avaus on lukitussa asennossa. Pensasleikkurin
odottamaton kdynnistyminen juuttuneen materiaalin
puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin tera
pysaytettyna. Varo painamasta virtakytkinta.
Oikea pensasleikkurin kantotapa véhentaa
tahattoman ké&ynnistymisen vaaraa ja terien
aiheuttamia henkilévahinkoja.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kiinnita aina terén suojus paikalleen.
Pensasleikkurin asianmukainen késittely pienentééa
terien aiheuttamien henkilévahinkojen vaaraa.

JATKOVARRELLISEN
PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Al4 kéyts jatkovarrellista pensasleikkuria
sahkolinjojen lahelld tappavan sahkoiskun
vélttamiseksi. Kosketus sdhkdlinjaan tai kayttd sen
l&hella voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai
kuolemaan johtavan sé&hkdiskun.

Kayta aina molempia kasia, kun tyoskentelet
jatkovarrellisella pensasleikkurilla. Pid4
Jatkovarrellista pensasleikkuria molemmin késin,
Jotta et meneté sen hallintaa.

Suojaa aina paasi, kun kaytat jatkovarrellista
pensasleikkuria paasi ylapuolella. Putoavat
kappaleet saattavat aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

LASTEN TURVALLISUUS

Vakavia onnettomuuksia voi tapahtua, jos kayttaja ei ole
tietoinen lasten lasnédolosta.

Pida lapset poissa tyoskentelyalueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Pysy valppaana, sammuta ruohonleikkuri aina, jos
lapsi tai joku muu henkild tulee tydskentelyalueelle.
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« Ole erityisen varovainen kulmien, porttien,
pensaiden, puiden ja muiden esteiden lahella,
jotka voivat estaa koneen tielle ryntédavaa lasta

nakymasta.
4 SUOSITELTAVA YMPARISTON
LAMPOTILA-ALUE:

Tuote Lampétila

Laitteen sailytyslampoti- 0°C~45°C
la-alue

Laitteen kayttolampétila- 0°C ~45°C
alue

Akun latauslampétila- 4°C~40°C
alue

Laturin kayttélampétila- 4°C~40°C
alue

Akun sailytyslampétila- 0°C~45°C
alue

A_I‘«{n purkautumislam- 0°C ~45°C
pétila-alue

5 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tuotteessa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symbolien
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan tuotetta paremmin ja
turvallisemmin.



Symboli

Selitys

Varotoimet, jotka liittyvat turvallisuu-
teesi.

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttamista ja noudata kaik-
kia varoituksia ja turvallisuusmaarayk-
sid.

©op

Kéayta suojalaseja, kuulonsuojaimia ja
kyparéa.

m o

=

Pida kaikki sivulliset vahintaan 15
metrin paassa.

Kayta luistamattomia, kestavia suoja-
kasineita.

Vaara — pida kadet ja jalat etaalla ter-
asta.

Al altista tuotetta sateelle tai kosteille
olosubhteille.

Huomioi séhkoéiskuvaara.

gb

Irrota akku koneesta ennen kunnos-
sapitotoimia.

Lue
4B

Taattu aanentehotaso

6 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittdémiseen.

SIGNAALI

MERKITYS

VAARA

limaisee valiténta vaarallis-
ta tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita
ei valteta.

VAROITUS

limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan, jos
sitd ei valteta.

24

SYM- |SIGNAALI MERKITYS
BOLI
TARKEAA limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
ﬂ saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.
H HUOMAA Lisatietoa antaa

7 KIERRATETTAVA

)54

Y

o

Erillinen keraysastia. Ala havita tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttamatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enada, ala havita sita kotita-
lousjatteen mukana.

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillis-
kerdys mahdollistaa materiaalien kierra-
tyksen ja uusiokaytén. Kierratettyjen ma-
teriaalien uusiokayttd auttaa estdmaan
ympariston saastumista ja vahentaa raa-
ka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttéian loppues-

Akut sa, havita ne oikein ympéristé huomioi-
den. Paristot ja akut sisaltavat materiaa-
lia, joka on vaarallista ihmisille ja ympar-
istolle. Naméa materiaalit on irrotettava ja

Litiumioni | havitettava erikseen kerayspaikkaan, jo-
ka hyvaksyy litiumioniakut.
8 ASENNUS
8.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

+ Tarkista, ettei yksikd@n mutteri tai pultti ole
10ysalla.

« Tarkista, etteivat leikkurin terat ole vaurioituneet tai
liian kuluneet.

A VAROITUS

+ Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.
« Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitéd puuttuu, ota
yhteytta jalleenmyyjaan.

Avaa pakkaus.
Lue laatikossa oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

PO b=

Poista kone laatikosta.



5. Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten « Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa tera voi
maaraysten mukaan. leikata ne.
»  Ala koske teraan, ellei akkua ole poistettu.

- A VAROITUS + A3 kéyté konetta, jos terd on vaurioitunut tai
Ala aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin taipunut. m
tydkalu on taydellisesti koottu. - Poista leikkuualueelta kaikki johdot, valot, vaijerit tai

. narut, jotka voivat tarttua leikkuuteraan ja aiheuttaa
8.2 PENSASLEIKKURIPAAN henkilévahingon vaaran.

KIINNITTAMINEN «  Kayta molempia kasia, kun kaytat jatkovarrellista

pensasleikkuria. Yhdella kadella kaytto voi
Kuva 2 johtaa hallinnan menettédmiseen ja vakavaan
Pensasleikkuripda voidaan kiinnittda suoraan henkildvahinkoon.
kahvavarteen, jolloin saadaan vakiopituus.

- . R A VAROITUS
1. Tybnné kahvavarsi pensasleikkuripdahéan. T T o
Jos tera jaa kiinni sahkojohtoon tai sahkélinjaan, ALA

2. Livuta liitoskappale ylGs ja kaanna sita KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA HENKEA UHKAAVA
mydtépaivaan, kunnes se on tiukasti. JA VAARALLINEN. Noudata seuraavia ohjeita:

A VAROITUS 1. Pida kiinni eristetysta takakahvasta tai laske kone
maahan ja etaalle itsestasi.

Tarkasta liitokset sadanndllisesti varmistaaksesi niiden

pysyvyyden. 2. Katkaise sahkovirran syottd vaurioituneeseen
linjaan tai johtoon ennen teran
8.3 PENSASLEIKKURIPAAN vapauttamisyrityksia.
IRROTTAMINEN 9.1 KAYNNISTA KONE
Kuva 3
Kuva 5

1. Aseta kone maahan. L L . . .
o 1. Veda pienen liipaisinkytkimen lukitus ylos.
2. Loysaa liitoskappale. o . .
) . o . 2. Paina liipaisinkytkimen lukitusta.
3. Poista leikkuripaa / kahvavarsi. o . o X
3. Paina liipaisinta pitden samanaikaisesti

8.4 AKUN ASENTAMINEN liipaisinkytkimen lukitusta.

Kuva 4 4. Vapauta liipaisinkytkimen lukitus.

A VAROITUS

A VAROITUS

Pida konetta kahdella kadella kayton aikana.

» Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi. . .
» Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista 9.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN
ennen kuin asennat tai poistat akun. Kuva 5
* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttdoppaan e .
ohjeet seké noudata nilts. 1. Pysayta kone vapauttamalla liipaisin.
1. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron A VAROITUS
uriin. Jos tera ei pysahdy, kun liipaisin vapautetaan, irrota

akku pysayttadksesi virransy6ton tuotteeseen. Pyyda
jalleenmyyjaasi korjaamaan tuote ennen tuotteen
kayttamista uudelleen.

2. Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

8.5 POISTA AKKU 9.3 LI§I_I_(K_URIPMN KULMAN
SAATAMINEN

Kuva 4

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidéa sita Kuva 6

painettuna. Leikkuripaa kaantyy 135° ja se voidaan lukita 7 eri
2. lIrrota akku koneesta. asentoon talla alueella.
. . 1. Veda pydrintapainiketta ja siirrd paa eteenpain tai
9 KAYTTO taaksepain haluamaasi asentoon.
«  Ole varovainen, kun kosket teraan. 2. Vapauta pyorintapainike.

25



A VAROITUS
Leikkuripaan pitaa lukittua kunnolla paikalleen.
10 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

A VARO

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS
Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

10.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pida kone ja moottori puhtaina lehdista, oksista tai
liiallisesta 6ljysté tulipalovaaran valttamiseksi.

4. Sailyta kone viiledssa ja kuivassa paikassa.

12 VIANMAARITYS

Ongelma Mahdollinen Ratkaisu
syy
Akkua ei ole Varmista, etta

Moottori ei kayn-
nisty, kun vedat
liipaisinta.

asennettu kun-

asennat akun

tiukasti ko-
nolla.

neeseen.
Akussa ei ole vir- Lataa akku.

taa.

Koneesta tulee
savua kayton ai-
kana.

Kone on vaurioi-
tunut.

1. Pyséayta kone
valittomasti.

2. Irrota akku.

3. Ota yhteytta
jalleenmyy-
jaan.

Moottori kay, tera
ei liiku.

Kone on vaurioi-
tunut.

Ala kayta konet-
ta, ota yhteys jal-
leenmyyjaan.

Teréat ovat tukos-
sa.

Poista akku ja
selvita sitten tu-
kos terasta.

» Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla liinalla.

» Kuivaa kaikki kosteus pehmealla ja kuivalla liinalla.
» Puhdista iima-aukot pienella harjalla.

10.2 TERAN VOITELU

Voit lisata terien suorituskykya ja kayttdikaa voitelemalla

ne huolellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen:

+ Ala 8ljya teraa pensasleikkurin ollessa kdynnissa.

» Laita kone tasaiselle ja siledlle pinnalle.

» Kayta pehmeaa liinaa terien puhdistamiseen ja
harjaa vaikeamman lian puhdistamiseen.

+ \Voitele terat pitkin terén ylareunaa ohuella
kerroksella 6ljya.

Suosittelemme kayttamaan 6ljya, joka ei saastuta.

11 KONEEN VARASTOINTI

| Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista. |

1. Irrota akku.

2. Anna moottorin jaahtya.

3. Varmista, ettd mitkdan osat eivat ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kirista ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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Kayton aikana
kuuluu likaa me-
lua ja/tai kone
tarisee.

Osat ovat 6ysal-
4.

1. Pysayta
kone.

2. Poista akku.

Tarkasta vau-

riot.

4. Tarkasta ja
kirista 10ysty-
neet osat

w

Osat ovat vaur-
ioituneet.

Ala kayta konet-
ta, ota yhteys jal-
leenmyyjaan.




13 TEKNISET TIEDOT

Jannite 36 V DC, 40 V max

Teran nopeus 3000(+10%) leikkaus-
ta/min

Leikkauspituus 488 mm

Paino (ilman akkua) 3,6 kg

Mitattu &anenpainetaso 85dB(A), Kpa=3dB(A)

Mitattu &anitehotaso 93dB(A), Kwa=3dB(A)

Taattu danitehotaso 96 dB (A)

Tarina <2,5 m/s2

Epavarmuus 1,5 m/s2

Akun malli LBP-36-80 / LBP-36-150

Laturin malli LC-3604

14 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistaja: YAMABIKO CORPORATION

Osoite: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPANI

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Alankomaat

Valtuutettu
edustaja:

Osoite:

Me YAMABIKO Corporation, vakuutamme
yksinomaisella vastuullamme, etté alla mainittu tuote
vastaa seuraavia direktiiveja.

Tuotteen ni-  Varrellinen pensasleikkuri

mi:

Merkki: ECHO

Myyntimalli: ~ DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

Sarjanumero: E80435100001 — E80435200000

Direktiivit Yhdenmukaistetut standardit/menette-
Iyt

2006/42/EY  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
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EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EY, Liite V

2024/1208

Aanitehotaso: Mitattu:93 dB (A) / taattu: 96 dB (A)

Tokio, 2. helmikuuta 2025
/% . /é or

Katsunori Kon/ Toimitusjohtaja

Laadunvalvontaosasto
YAMABIKO CORPORATION
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1.1

POPIS
UCGEL

Tento stroj je uréen k fezani a stfihani Zivych plotl a
kefd pro domaci pouziti.

1.2 POPIS

Obrazek 1-8

1 Cepel 6 Blokovani spousté

2 Otocné tlacitko 7 Spoustéc

3 Hlava plotovych 8 Zadni rukojet
nizek 9 Tlacitko pro uvolnéni

4 Spojka akumulatoru

5 Predni rukojet

OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani,
pokyny, ilustrace a technické Gdaje dodané s timto
elektrickym naradim. NedodrZeni nize uvedenych
pokynt mizZe mit za nasledek Graz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na
vase elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.
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2.2

BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobie
osvétleny. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpeci nehody.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické pfistroje
vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

PFi praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Rozptyleni muze zplsobit, Ze ztratite na pfistrojem
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcka napajeciho kabelu naradi musi
odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy neupravujte.
Nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky s
uzemnénym elektrickym pfistrojem Neupravené
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Zustante pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte

vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji riziko urazu
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem,
pokud je vase télo uzemnéno.

Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
mokrému prostredi. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvy$uje riziko urazu elektrickym proudem.
Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte k
prenaseni, tazeni nebo odpojovani elektrického
pristroje. Udrzujte kabel daleko od tepla,

oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko
urazu elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym pfistrojem venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. Pouziti kabelu uréeného k pouZziti
venku sniZuje riziko urazu elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym naradim ve vihkém
prostiedi pouzijte zdroj vybaveny proudovym
chraniéem (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

zdravy rozum pfi praci s elektrickym naradim.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi pouzivani elektrického
pristroje mize zplsobit vazné zranéni.

Nosit osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢€i. Vhodné ochranné
pomlicky, jako napf. respirator, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranice
sluchu snizuji riziko trazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim
ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pifenasenim naradi se ujistéte, Zze spinac je
ve vypnuté poloze. Prenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno
zplsobit nehodu c¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci naradi nebo kli¢e. Naradi nebo klic,
ktery ponechate pripevnén k otacejici se casti
elektrického naradi, muze zplsobit osobni zranéni.
Neprecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. UmoZriuje to lepsi ovladatelnost naradi
v neoCekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Voiny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pfipojeni odsavani prachu a sbérnymi
zarizenimi, zajistéte jejich spravné pripojeni a
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fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu mize snizit
nebezpeci tykajici se prachu.

Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradi umoznovaly byt spokojeni

a ignorovat zasady bezpecnosti pozivani naradi.
Neopatrna akce muze zplsobit vazné zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZITi ELEKTRICKEHO NARADI
A PECE

Netlacte pfiliS na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravny elektricky pfistroj
udéla praci lépe a bezpecnéji v mnozstvi, k jakému
byl navrzen.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pied uloZzenim
nepouzivaného elektrického naradi odpojte
zastrcku od zdroje energie a/nebo akumulatoru,
je-li odnimatelny. Tato preventivni opatfeni snizuji
riziko neumysiného spusténi elektrického naradi.
Elektricky pristroj ukladejte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které s nim nejsou
obeznameny, aby s nim pracovaly. Elektrické
naradi se v rukou nekvalifikovanych osob stava
nebezpecénym.

Provadéjte pravidelnou udrzbu elektrického
naradi a prislusenstvi. Zkontrolujte vychyleni

€i zaseknuti pohyblivych ¢asti, poSkozeni
jednotlivych dilti a jiné okolnosti, které mohou
ovlivnit chod naradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod
Je zptsobeno nedostate¢nou udrzbou naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Gisté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jsou méné néachylné k zanaSeni necistotami a lépe
se ovladayji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. v souladu s témito pokyny
s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, miize
vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné zachazeni
a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.

POUZITIAPECEO
AKUMULATOROVE NARADI

Nabijejte pouze v nabije¢ce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mduze zplsobit riziko poZaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.
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2.6

2.7

Elektrické Pristroje pouzivejte jenom s
prisluSnymi bateriemi. PouZiti jinych akumulatord
muzZe zplsobit riziko urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych piredmétu, jako jsou
kancelarské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dal$i drobné kovové predméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru
navzajem. Zkrat polti akumulatoru mize zpusobit
popaleniny nebo poZar.

V nevhodnych podminkach muze kapalina
unikat z akumulatoru. Zabraiite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte vodou.
PFi zasaZeni oci kapalinou ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina unikajici z akumulatoru
miZe zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zpusobit poZar, explozi nebo
riziko poranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130°C muze zplGsobit vybuch.

Postupujte podle véech pokynu pro nabijeni

a nenabijejte akumulator ani naradi mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni, nebo teplota mimo stanoveny rozsah
mohou baterii poskodit a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory.
Servis akumulatort smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO
PLOTOVE NUZKY

Plotové nuzky nepouzivejte ve Spatnych
povétrnostnich podminkach, zvlast’ pokud hrozi
riziko bleskll. SniZi se tak riziko zasaZeni bleskem.
Udrzujte vSechny napdjeci kabely a vedeni mimo
oblast fezani. Napajeci $ritiry nebo kabely mohou
byt skryté v Zivych plotech nebo kefich a mohou byt
nahodné odriznuty cepeli.

Pouzivejte chranice sluchu. Vhodné ochranné
prostredky snizi riziko ztraty sluchu.

Plotové nUzky drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze se ¢epel miize dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Cepele, které se
dostanou do kontaktu s vodicem pod napétim,
mohou zpUsobit, Ze nechranéné kovové casti naradi
povedou napéti, a mizZe tak dojit k zasazeni

obsluhy elektrickym proudem.



* Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné
vzdalenosti od ¢epele. Neodstranujte Frezany
material ani jej nedrzte, pokud jsou ¢epele
v pohybu. Cepele se pohybuiji i po vypnuti spinace.
Jedina chvilka nepozornosti pfi praci s plotovymi
nGzkami muze mit za nasledek vazny uraz.

+ P¥i odstrafnovani zaseknutého materialu nebo
pFi tdrzbé plotovych nuzek se ujistéte, Ze jsou
vSechny hlavni vypinac¢e vypnuté a akumulator
je vyjmuty nebo odpojeny. Neocekavané spusténi
plotovych nizZek pfi odstrariovani zaseknutého
materialu nebo provadéni servisu mize mit za
nasledek vazné zranéni.

» Pfi odstranovani zaseknutého materialu nebo
pFi udrzbé plotovych nizek se ujistéte, Zze jsou
vSechny hlavni vypinac¢e vypnuté a blokovani
je v zajisténé poloze. Neocekavané spusténi
plotovych ntiZzek pfi odstrariovani zaseknutého
materialu nebo provadéni servisu mize mit za
nasledek vazné zranéni.

+ Plotové nuzky prenasejte drzenim za rukojet’
se zastavenou cepeli a dejte pozor, abyste
neaktivovali zadny hlavni vypinaé. Spravné
noSeni plotovych nlzZek sniZi riziko neiimysiného
spusténi a nasledného poranéni od nozu.

» P¥i pfepravé nebo skladovani plotovych ntzek
vzdy nasad'te kryt noze. Spravné zachazeni s
plotovymi niizkami snizi riziko poranéni od nozd.

2.8 BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
TYKAJICi SE PLOTOVYCH NUZEK
S PRODLOUZENYM DOSAHEM

* Abyste snizili riziko urazu elektrickym
proudem, nikdy nepouzivejte plotové niizky s
prodlouzenym dosahem v blizkosti elektrického
vedeni. Kontakt s elektrickym vedenim nebo v jeho
blizkosti muzZe zplGsobit vazné zranéni nebo lraz
elektrickym proudem s nasledkem smrti.

» P¥i pouzivani plotovych niizek s prodlouzenym
dosahem vzdy pouzivejte obé ruce. DrZte plotové
nuzky s prodlouzenym dosahem obéma rukama,
aby nedoslo ke ztraté kontroly.

+ P¥i praci s plotovymi ntizkami s prodlouzenym
dosahem nad hlavou vzdy pouzivejte ochranu
hlavy. Padajici ¢asti mohou mit za nasledek vazné
zranéni.

3 BEZPECNOST DETI

Pokud si obsluha neni védoma pritomnosti déti, mize

dojit k tragickym nehodam.

» Udrzujte déti mimo pracovni oblast a pod peclivou
péci odpovédné dospélé osoby.

+ Davejte pozor a stroj vypnéte, pokud do pracovni
oblasti vstoupi dité nebo jina osoba.

+ Pri pfistupu do slepych roh, vstupd, kefd, stromt
nebo jinych oblasti, které mohou zakryvat vas
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vyhled na dité, které by mohlo vstoupit do cesty
stroje, budte velmi opatrni.

4  DOPORUCENY ROZSAH

OKOLNI TEPLOTY:
Polozka Teplota
Roz§ah tev;?lot pro skla- 0°C~45°C
dovani zafizeni
Rozsatll teplpt pro pro- 0°C ~45°C
voz zafizeni
Ro;sah teplgt pro nabi- 4°C~40°C
jeni akumulatoru
Rozsah 't_eelot pro pro- 4°C~40°C
voz nabijecky
Roz§ah teplot pro skla- 0°C~45°C
dovani akumulatoru
IRo;sah te;plot pro vybi- 0°C ~45°C
jeni baterie

5 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symbolu. Prostudujte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni [épe a bezpec€néji pracovat s
vyrobkem.



Symbol | Vysvétleni SYM- |SIGNAL VYZNAM
- . o - BOL
c Bezpec¢nostni opatfeni tykajici se vasi —
bezpecnosti. DULEZITE Oznaduje potencionalné
" SV . nebezpecénou situaci, ktera,
Pfed pouzitim vyrobku si prectéte ﬂ pokud se ji nevyhnete
a porozuméjte véem pokynum, dodr- miZe zplisobit mensi nebo
Zujte vSechna varovani a bezpe¢nost- stredné t&7ké zranéni
ni pokyny. . .
. - ﬂ POZNAMKA | Pfidano, aby poskytoval
é Pouzivejte ochranu oci, usi a hlavy. vice informaci.
)
_

7 RECYKLACE

Y

o

UdrZujte kolemstojici osoby ve vzda-
lenosti aspori 15 m.

m o

TFidény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu.

=

Pouzivejte protiskluzové, odolné ruka-
vice.

Tridény sbér pouzitych strojua obalu
umozriuje recyklaci materialQia jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych
materiald pomaha predchazet znegisténi
Zivotniho prostfedi a sniZzuje pozadavky

Nebezpedi - Udrzujte ruce a nohy
mimo dosah listy.

= Vyrobek chrarite pred destém a na suroviny.
% vihkem. Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
Batteries | Vidujte s ohledem na nase prostredi.
. — Baterie obsahuji material, ktery je ne-
. Pozor na Urazy elektrickym proudem. bezpe&ny pro vas a zivotni prostiedi.
| o Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-

- rialy oddélené na mieste, které pfijima
Pred provadénim udrzby vyjméte aku- lithium-iontové baterie.

mulator.

gb

8 INSTALACE
8.1 ROZBALENi ZARIZENI

A VAROVANI

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

Garantovana hladina akustického vy-
konu

Lue
4B

6 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysveétleni Grovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

* Zkontrolujte, zda nejsou uvolnéné zadné matice a
Srouby.
« Zkontrolujte, zda nejsou fezaci ¢epele poskozené

SYM- | SIGNAL VYZNAM nebo nadmeérné poskozené.
BOL e
NEBEZPECI |Oznaduje bezprostfedné A VAROVANI
nebezpecnou situaci, ktera, * Pokud jsou soucasti stroje poSkozené, stroj
A pokud se ji nevyhnete, nepouzivejte.
bude mit za nasledek smrt + Pokud nemate vSechny soucasti, stroj
nebo vazné zranéni. nepouzivejte.
VAROVANI Oznaéuje potencionalné * Pokud jsou soucasti poSkozené nebo chybi,
nebezpeénou situaci, ktera, obratte se na svého prodejce.
A pokud se ji nevyhnete, by B
mohla vést k smrti nebo 1. Oteviete obal.
vaznému zranéni. 2. Prettéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
3. Vyjméte z krabice v§echny nesestavené soucasti.
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4. \yjméte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s
mistnimi pfedpisy.

A VAROVANI

Pro svou osobni bezpeénost, nevkladejte akumulator,
dokud neni nastroj Uplné smontovan.

8.2 NASAZENI HLAVY PLOTOVYCH
NUZEK
Obrazek 2

Hlava plotovych nGzek miiZze byt namontovana pfimo na
ty€ rukojeti pro dosazeni standardni délky.

1. Vlozte ty¢ rukojeti do hlavy plotovych nuzek.

2. Posunte spojku smérem nahoru a otocte ji ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud neni zcela utazena.

A VAROVANI

Pravidelné kontrolujte pfipojeni a ujistéte se, Ze jsou
pevné utazeny.

8.3 ODSTRANENI HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK
Obrézek 3

1. Polozte stroj na zem.
2. Uvolnéte spojku.
3. Sundejte hlavu plotovych nlzek / ty¢ rukojeti.

8.4 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 4

A VAROVANI

* Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

« Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi.

+ Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiruéce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
pfihradky pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.
8.5 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 4

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

9 PROVOZ

« Sahejte na listu opatrné.

» Nedavejte prsty do zafezu nebo do polohy, v niz by
mohlo dojit k jejich pofezani.

* Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

* Nepouzivejte stroj, pokud je lista poSkozena nebo
ohnutéa.

« Odstrante v8echny pfedméty z oblasti Fezani, jako
napf. kabely, svétla, vodie nebo $idry, které se
mohou zamotat do stfizné listy a zpUsobit riziko
Urazu.

»  P¥i pouzivani plotovych nizek s prodlouzenym
dosahem pouzivejte obé ruce. Pouzivani jedné ruky
mUze zpuUsobit ztratu kontroly a zpusobit vazné
zranéni.

A VAROVANI

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo
vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! TO MUZE BYT
ZIVOT OHROZUJICi A NEBEZPECNE. Provedte nize
uvedené kroky:

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet nebo
odloZte stroj mimo sebe.

2. Nez se pokusite uvolnit listu, odpojte pfivod
elektfiny do poSkozeného vedeni nebo kabelu.

9.1 SPUSTENI STROJE

Obrazek 5

1. Vytahnéte malé blokovani spousté smérem nahoru.
2. Stisknéte blokovani spousté.

3. Stisknéte spoust, zatimco drzite blokovani spousté.
4. Uvolnéte blokovani spousté.

A VAROVANI
Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

9.2 ZASTAVENIi STROJE

Obrazek 5
1. Uvolnéte spinac pro zastaveni stroje.

A VAROVANI

Pokud se ¢epel po uvolnéni spousté nezastavi,
vyjméte akumulator a zastavte napajeci zdroj vyrobku.
Pred dalSim pouzitim vyrobku pozadejte prodejce o
opravu vyrobku.

9.3 NASTAVENI UHLU HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK
Obrézek 6

Hlava plotovych nuZek se otaci o 135° a muze se
zablokovat do 7 pozic v ramci tohoto rozsahu.



1. Zatdhnéte za otocné tlacitko a presunte hlavu
plotovych ntizek dopfedu nebo dozadu do
pozadované polohy.

2. Povolte oto¢né tlagitko.

A VAROVANI

Hlava plotovych nuZek by se méla bezpe¢né
zablokovat.

10 UDRZBA

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastu

a znemoznit jejich pouZiti.

1. Vyjméte akumulator.

2. Nechte motor vychladnout.
3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou
uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné,

vyménte poskozené soucasti, utdhnéte Srouby a
svorniky, nebo problém konzultujte s pracovnikem
autorizovaného servisniho stfediska.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

12

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfri€ina

Reseni

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte
silna rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

Motor se nes-
pusti pfi stisknuti
spinace.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, ze
jste akumulator
pevné nainstalo-
vali do stroje.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

A VAROVANI

PFed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

10.1 CISTENIi STROJE

A VAROVANI

Udrzujte stroj a motor bez listu, vétvi nebo
nadmérného oleje, abyste zabranili vzplanuti.

Ze stroje béhem
provozu vychazi
kouf.

Stroj je posko-
zen.

1. Stroj okam-
Zité zastavte.

2. Vyjméte aku-
mulator.

3. Obratte se
na distribu-
tora.

+ Pro cisténi stroje pouzivejte vihky hadfik s jemnym
mycim prostfedkem.

* Veskerou vihkost setfete suchym mékkym
hadfikem.

+ K isténi vétracich otvord pouzijte maly kartac.
10.2 MAZANIi NOZE

Chcete-li zvysit u¢innost a Zivotnost list, peclivé je po

kazdém pracovnim cyklu namazte:

* Nemazte nlz olejem za chodu nidzek na Zivy plot.

+ Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

+ Pouzijte mékky hadfik pro ocisténi list a kartac pro
odstranéni vétsich necistot.

* Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu
oleje pro mazani list.

i POZNAMKA

Doporucujeme pouzit olej Setrny k Zivotnimu prostredi.

Motor je zapn-
uty, lista se ne-
pohybuije.

Stroj je posko-
zen.

Nepouzivejte
stroj a obratte se
na distributora.

Listy jsou zablo-
kovany.

Vyjméte baterii a
pak odstrarite
blokovani z list.

P¥i provozu je
piili$ hluk a / ne-
bo vibrace.

Dily jsou uvol-
néné.

1. Zastavte
stroj.
2. Vyjméte aku-
mulator.
Zkontrolujte,
zda nedoslo
k poskozeni.
4. Zkontrolujte
a utahnéte
uvolnéné di-
ly.

w

Dily jsou posko-
zeny.

Nepouzivejte
stroj a obratte se
na distributora.

11 SKLADOVANI STROJE

i POZNAMKA
PFed skladovanim stroj vycistéte.




13 TECHNICKE UDAJE

Napéti

36 V DC, 40 V max

Rychlost ¢epele

3000(£10%) fez/min

Délka fezu

488 mm

Hmotnost (bez akumula-
toru)

3,6 kg

Mérena hladina akustické-
ho tlaku

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Mérena hladina akustické-
ho vykonu

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garantovana hladina 96 dB(A)
akustického vykonu

Vibrace <2,5 m/s2
Neurcitost 1,5 m/s2

Model akumulatora

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model nabijecky

LC-3604

14 ES PROHLASENI O SHODE

Vyrobce:

Adresa:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760, JAPAN

Autorizovany CERTIFICATION EXPERTS B.V.

zastupce:

Adresa:
Nizozemsko

p. Richard Glaser
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

My, spole¢nost YAMABIKO Corporation, na vlastni
odpovédnost prohlaSujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek
odpovida nasledujicim smérnicim.

Nazev vyrob- Tyc€ové plotové nlizky

ku:
Znacka: ECHO
Prodejni DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
model: mer)
Sériové c¢islo: E80435100001 do E80435200000
Smérnice Harmonizované normy/postupy
2006/42/ES  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020

35

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:

EN

1997
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
2000/14/ES, Priloha V
2024/1208

Hladina akus- Méfeni:93 dB(A) / Garantovano: 96

tického vyko- dB(A)
nu:

Tokyo, 2. inora 2025

A. fon

Katsunori Kon/ Generalni feditel
Oddéleni zajistovani kvality
YAMABIKO CORPORATION



Slovencina

1
1.1
1.2

2.1
2.2
2.3
24

2.5

2.6
2.7

2.8

Popis... .37
UGl 37
Prehlad........cccooeiiiiiieeeee e 37

Vseobecné bezpecnostné

pokyny pre elektrické

naradie..........ccceeeverrrrreeeeeeeeeeenns 37
Bezpecnost pracoviska...........cc.cccceeunns 37
Elektricka bezpe€nost..........cccccceeevvinnns 37
Bezpelnost 0SOb..........ccccvviiiiiiiiiiiiins 37
Pouzivanie a starostlivost o
elektrické naradie...........cccooeiiiiiecininn. 38
Pouzivanie a starostlivost o naradie
na batérie........cocovieeiiiie e 38
SEIVIS..eiiiiiiiieiee et 38
Bezpecnostné pokyny pre noznice
Na Zivy Plot.......oeeiiiiiii e 38
Bezpecnostné pokyny pre noznice
na Zivy plot s predizenym dosahom....... 39

Bezpecnost' deti.........cccceueeeenn 39

Odporuéany rozsah okolitej

teploty:....ieees 39

Symboly na vyrobku............... 39

36

10
10.1
10.2

11
12
13
14

Urovne rizik......ccoceveeerrueeenne 40
Recyklujte.......ccooocmrreirriiiinnee 40
InStalacia.......ccccvveimeerinceeen, 40
Rozbalenie stroja..........cccoevviiiiiieenn. 40
Nasadenie hlavy noznic na zZivy plot......41
Odstranenie hlavy noznic na zivy plot... 41
InStalacia akumulatora............ccccceeeenee 41
Vybratie akumulatora..........c.ccccceeeeennen. 41
Obsluha.........cooooiiiiiiiciiieeeees 41
Spustenie stroja........cccceieeiieiiiiieee. 41
Zastavenie stroja..........cccceeeiiieeiiienene 41
Nastavenie uhla hlavy nozZnic na zivy
POt 42
Udrzba.......ccccomrmemieeniiicccccneees 42
Cistenie Stroja...........cccoevveveceeererennn. 42
Namazte €epel......ccccooovriiiiiiiiieeeee 42
Uskladnenie pristroja.............. 42
RieSenie problémowv................ 43
Technické udaje.........ccccoeurenns 43
Vyhlasenie o zhode ES........... 43



Slovencina

1 POPIS
11 UCEL

Tento stroj je ur€eny na strihanie a orezavanie Zivych
plotov a krikov na domace pouzitie.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1-8

1 Cepel 7 Spustad

2 Otocné tlacidlo 8 Zadna rukovat

3 Hlava plotovych 9 Tlacidlo na
noznic uvolnenie

4 Spojka akumulatora

5 Predna rukovat

6 Blokovanie
spustacieho spinaca

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie tychto
varovani a pokynov méZze mat’ za nasledok
zasiahnutie elektrickym pridom, poZiar a/alebo véazne
poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Viyraz ,elektrické naradie” vo vsetkych varovaniach
odkazuje na naradie napajané zo siete (kablom) alebo
néradie napéjané z akumulatora (bez kabla).

2.1 BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Pri neporiadku ¢&i v tmavych miestach méze déjst k
nehodam.

* Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
Je zdrojom iskrenia, ktoré méze zapalit prach alebo
vypary.

+ Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti méZe viest ku strate
kontroly.

2.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

» Pripojovacia zastréka musi zodpovedat' zasuvke.

Nikdy neupravujte zastréku akymkolvek
sposobom. Nepouzivajte ziadne rozbocovacie

37

zastrcky s uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastrcky a zodpovedajlce zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

« Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky.

Ak je vaSe telo uzemnené, zvysuje sa riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
mokrému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuje riziko trazu elektrickym
pradom.

* S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Chrarte kabel
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami naradia.
Poskodené alebo pokrutené kable zvySuji
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

« Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzite len také predlzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na vonkajsie pouzitie. Pouzitie
kablov urcenych na pouZitie vonku znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

+ Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického naradia
vo vlhkom prostredi, pouzivajte napajanie
chranené prudovym chraniéom (RCD). PouZitie
pradového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

2.3 BEZPECNOST 0sOB

* Budte pozorni, sledujte to, €o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
naradim méze viest k vaZnemu drazu.

* Nosit osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢€i. Vhodne pouZité
ochranné pomécky ako respirator, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko tGrazu 0séb.

« Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo
vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia
s prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického
naradia, ktory ma zapnuty vypina¢ méze viest k
urazu.

* Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Nastroj alebo klu¢, ktory zostane pripojeny na
rotujucu cast stroja, mézZe spdsobit zranenie.

* Neprecenujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj a
rovnovahu. UmozZriuje to lepSie ovladanie naradia v
neocCakavanych situaciach.

* Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy, oble¢enie a rukavice



2.4

Slovencina

v dostato¢nej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
Nedovolte, aby vam vedomosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradia umoznovali stat’ sa
spokojnymi a ignorovat’ zasady bezpecnosti
pozivania naradia. Neopatrné konanie méze
spoésobit’ vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte
spravne naradie na vasu pracu. Spravne
elektrické naradie urobi pracu lepsie a bezpecnejsie
rychlostou, na ktort bolo skonstruované.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade,

Ze vypinac nie je mozné zapnut’ a vypnut'.
Akékolvek elektrické naradie, ktoré sa neda oviadat
vypinacom je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastr¢ku od zdroja a/alebo
akumulatora, ak je odpojitelny. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia naradia.

Vypnuté elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti a neumoziiujte osobam, ktoré nie
su oboznamené s elektrickym naradim alebo
tymito pokynmi, ako elektrické naradie pouzivali.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Elektrické naradie a jeho prislusenstvo
udrziavajte. Skontrolujte nastavenie pohyblivych
Casti, poSkodenie dielov a akékol'vek d'alSie
okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu
elektrického naradia. Ak je elektrické naradie
poskodené, nechajte ho pred pouzitim opravit'.
Vela urazov je zapri¢inenych zle udrZiavanym
néaradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
¢epelami menej pravdepodobne uviaznu a
Jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podla tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu €innost’.
PouZzitie elektrického néaradia na iné ako uréené
ucely méze viest k nebezpecnym situaciam.
Udrzujte rukovite a uchopovacie povrchy
suché, Cisté, bez oleja a maziva. Kizké

drzadla a uchopovacie povrchy neumoZzriuju
bezpecnu manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neoCakavanych situaciach.
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2.6

2.7

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O NARADIE NA BATERIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijactka vhodna pre jeden typ akumulatora
mdzZe spbsobit riziko poZiaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

Elektrické naradie pouzivajte len s na to
uréenymi batériami. PouZitie inych akumulatorov
moéZe spbsobit riziko Urazu a poZiaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho

mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kltuce,
klince, skrutky alebo d’alSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu sposobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora méze spésobit’ popaleniny alebo
poZiar.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina
unikat’ z akumulatora. Zabrarite kontaktu. Pri
nahodnym kontakte s pokozkou oplachnite
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méZe spésobit podraZdenie alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ak su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mézu nepredvidatelne
spravat, ¢o mézZe viest k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.

Akumulator ani naradie nevystavujte ohiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo
teplote vy$Sej ako 130 °C mbze spbsobit exploziu.
Postupujte podla v§etkych pokynov na nabijanie
a nenabijajte akumulator ani naradie mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nabijanie nevhodnym spésobom alebo v teplotach
mimo uvedeny rozsah méze spésobit’ poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba
identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeci, Ze bezpecnost stroja zostane
zachovana.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte.
Servis akumulatorov by mal vykonavat' iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluzieb.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

Nepouzivajte noznice na zivy plot v
nepriaznivych poveternostnych podmienkach,
najma ked’ hrozi nebezpecenstvo blesku. Tak sa
zniZi riziko zasiahnutia bleskom.
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2.8

Vsetky napajacie kable a vedenia udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable alebo
vedenia m6Zu byt skryté v Zivych plotoch alebo
krikoch a mézu byt nahodne odrezané éepelou.
Noste ochranu sluchu. Adekvatne ochranné
vybavenie zniZi riziko straty sluchu.

Noznice na zivy plot drzte len za izolované
rukovate, pretoze ¢epel moze prist’ do

kontaktu so skrytym vedenim. Pri kontakte so
LZivym*“ vodi¢om sa mézu obnazené kovové casti
noZnic na Zivy plot stat' ,Zzivymi“a mézu spésobit
obsluhe elektricky Sok.

Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu

cepele. Neodstranujte rezany material, alebo

ho nepridrziavajte, ked’ su ¢epele v pohybe.
Cepele sa pohybuju nadalej aj po vypnuti spinaca.
Chvilkova nepozornost pri praci s noZnicami na zivy
plot mézZze mat’ za nasledok vazne zranenie.

Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe noznic na zivy plot sa uistite, ze su
vSetky vypinace vypnuté a akumulator je vybraty
alebo odpojeny. Neocakavané spustenie noznic
na Zivy plot pri odstrariovani zaseknutého materialu
alebo pri servisnych pracach méze spésobit vazne
zranenie.

Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe noznic na zivy plot sa uistite, Zze su
vSetky vypinace vypnuté a poistka je v zaistenej
polohe. Neocakavané spustenie noZnic na Zivy plot
pri odstrariovani zaseknutého materialu alebo pri
servisnych pracach méze spbsobit vazne zranenie.
Noznice na zivy plot prenasajte za rukovat’

so zastavenou cepelou a dajte pozor, aby ste
nezapli Ziadny hlavny vypina€. Spravne drzanie
noznic na Zivy plot znizuje moznost neumyselného
spustenia a nasledného urazu ostrim striznej listy.
Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy
plot vzdy nasad'te puzdro striznej listy. Spravna
manipulacia s noZznicami na Zivy plot znizuje
moznost Urazu ostrim striznej listy.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT S
PREDLZENYM DOSAHOM

V zaujme znizenia rizika elektrického Soku
nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s
predizenym dosahom v blizkosti elektrického
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim alebo
pouZivanie nastroja v jeho blizkosti méze spbsobit
vazny uraz alebo elektricky Sok s nasledkom smrti.
Pri praci s noznicami na zivy plot s predizenym
dosahom vzdy pouzivajte obe ruky. Drzte nozZnice
na Zivy plot oboma rukami, aby ste nestratili
kontrolu.

Pri praci s noznicami na zivy plot s predizenym
dosahom nad hlavou vzdy pouzivajte ochranu
hlavy. Padajice predmety mézu hlavu vazne
poranit.

39

3 BEZPECNOST DETI

Ak obsluhujuca osoba nevie o pritomnosti deti, méze
dojst k tragickym nehodam.

* Drzte deti mimo oblasti pracovnOho priestoru a pod
dohladom zodpovednej dospelej osoby.

» Zostante v strehu a vypnite stroj, ak do opracovného
priestoru vstupi dieta alebo ina osoba.

* Ked sa blizZite k slepym rohom, vchodom, krikom,
stromom alebo inym objektom, ktoré mézu obmedzit’
vaSe zorné pole, budte obzvlast opatrni. Do cesty
stroja by mohlo vbehnut dieta.

4 ODPORUCANY ROZSAH
OKOLITEJ TEPLOTY:

Polozka Teplota

Rozsa'h tepllot prg skla- 0°C~45°C
dovanie zariadenia

Rf)zsah teplot na pre- 0°C ~45°C
vadzku zariadenia

Ro;sah teplo’t pre nabi- 4°C~40°C
janie akumulatora

Rozsah tepl6t na pre- e A S
vadzku nabijacky 4'Cc-d0°C
Rozsa'h teplot prg skla- 0°C~45°C
dovanie akumulatora

Rogsah teplo’t pre vybi- 0°C~45°C
janie akumulatora

5 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte sa
ich vyznam. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lepSie a bezpecnejsie.
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Symbol

Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej bez-
pecnosti.

Precitajte si a porozumejte vSetkym
pokynom pred uvedenim vyrobku do
prevadzky a postupujte podla vset-
kych upozorneni a bezpecnostnych
pokynov.

Pouzivajte ochranu o€i, usi a hlavy.

& |© Qb

UdrZiavajte okolostojace osoby vo
vzdialenosti aspon 15 m.

LI%

Pouzivajte protiSmykové, odolné ru-
kavice.

>

Nebezpecenstvo - Ruky a nohy majte
vzdy mimo &epele.

@

Nevystavujte produkt dazdu alebo
vlhkosti.

"

|

Pozor na zasahy elektrickym prudom.

gb

Pred udrzbou vyberte akumulator.

Lue
4B

Garantovana hladina akustického vy-
konu

6 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

SYM-
BOL

SIGNAL

VYZNAM

A

NEBEZPE-
CENSTVO

Oznaduje bezprostredne
nebezpecénu situaciu, ktora
moze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.

A

VAROVANIE

Oznaduje potencialne ne-
bezpecnu situaciu, ktora
mozZe mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.
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SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
DOLEZITE Oznaduje potencialne ne-
bezpecnu situaciu, ktora
A mbze mat za nasledok
mensie alebo stredné pora-
nenie.
H POZNAMKA | Doplnené za Gi¢elom pos-
kytnutia dalSich informacii.

7 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit’ stroj, alebo ak ho uz ne-
potrebujete, nelikvidujte stroj spolu s od-
padom z domacnosti.

5

Separovany zber pouzitych zariadenia
obalov vdam umoznuje recyklovat mate-
ridlya znova ich pouzivat. Pouzivanie
recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit’ znecisteniu zivotného prostredia a
znizuje poziadavky na suroviny.

Y

o

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte batér-
ie spdsobom bezpeénym pre Zivotné

Batteries | prostredie. Akumulator obsahuje mate-

rial, ktory je nebezpeény pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne na

mieste, ktoré prijima litium-iénové aku-
mulatory.

8 INSTALACIA
8.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

« Skontrolujte, ¢i nie st uvolnené matice a skrutky.
« Skontrolujte, ¢i nie su rezné Cepele poskodené
alebo nadmerne opotrebované.

A VAROVANIE

+ Ak su diely poSkodené, stroj nepouzivajte.

« Ak nemate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

« Ak su sucasti poskodené alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.

N~

Vyberte stroj z obalu.
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5. Zlikvidujte Skatulu a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

A VAROVANIE

V zaujme vasej osobnej bezpec€nosti akumulator do
nastroja nevkladajte skor, ako je uplne zmontovany.

8.2 NASADENIE HLAVY NOZNIiC NA
ZIVY PLOT

Obrazok 2

Hlava nozZnic na zZivy plot méze byt namontovana
priamo na ty¢€ rukovate pre dosiahnutie Standardnej
dizky.

1. Vlozte ty¢ rukovate do hlavy noznic na Zivy plot.

2. Posunte spojku smerom hore a otocte ju v
smere hodinovych rugciciek, kym nebude celkom
dotiahnuta.

A VAROVANIE

Pravidelne kontrolujte pripojenia a uistite sa, Ze su
pevne dotiahnuté.

8.3 ODSTRANENIE HLAVY NOZNiC
NA ZIVY PLOT

Obrazok 3

1. Polozte stroj na zem.

2. Uvolnite spojku.

3. Zlozte hlavu noznic na zivy plot / ty¢ rukovate.

8.4 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 4

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymerite akumulator alebo nabijacku.

* Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

« Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre akumulator a nabijacku.

9 OBSLUHA

« Dotykajte sa epele opatrne.

» Nedavajte prsty do zarezov alebo do polohy, v ktorej
by sa mohli poranit.

» Nedotykajte sa ¢epele, pokial nevyberiete
akumulator.

« Stroj nepouzivajte, ak je Cepel poskodena alebo
ohnutéa.

« Odstrante vSetky predmety z oblasti rezania, ako
su kable, svetla, droty alebo struny, ktoré sa
mozu zamotavat do reznej Cepele a privodit riziko
zranenia.

+  Pri praci s noznicami na Zivy plot s predizenym
dosahom pouzivajte obe ruky. Pouzivanie jednou
rukou by mohlo spdsobit’ stratu kontroly nad
zariadenim a spdsobit vazne poranenie 0s6b.

A VAROVANIE

Ak sa Cepel zasekne na elektrickom kabli alebo
vedeni, NEDOTYKAJTE SA JEJ! MOZE BYT ZIVOT
OHROZUJUCA A NEBEZPECNA. Postupuijte podla
nasledujucich krokov:

1. Drzte izolovanu zadnu rukovat alebo poloZte stroj
na zem a od seba.

2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel uvolnit, odpojte
privod elektrickej energie od poSkodeného vedenia
alebo kabla.

9.1 SPUSTENIE STROJA

Obrézok 5

1. Vytiahnite malu poistku spustacieho spinaca
smerom nahor.

Stlacte blokovanie spustacieho spinaca.

Stlacte spust spinac a zarover podrzte blokovanie
spustacieho tlacidla.

4. Uvolnite blokovanie spustacieho spinaca.

A VAROVANIE
Pocas pouzivania drzte stroj obomi rukami.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
kym nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

8.5 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 4

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

9.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 5
1. Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.

A VAROVANIE

Ak sa Cepel po uvolneni spusta nezastavi, na
zastavenie napajania stroja vyberte akumulator. Pred
dalSim pouzivanim vyrobku poziadajte predajcu o jeho
opravu.
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9.3 NASTAVENIE UHLA HLAVY i POZNAMKA

NOZNIC NA ZIVY PLOT Odporuc¢ame pouzivat olej, ktory je Setrny k Zivotnému
prostrediu.

Obréazok 6 "
Hlava noznic na Zivy plot sa ota¢a o 135 ° a je mozné ju 1 USKLADNENIE PRISTROJA

zaistit do 7 poléh v tomto rozsahu.

1. Potiahnite za otoéné tlacidlo a presunte dopredu i POZNAMKA
alebo dozadu hlavu noznic na Zivy plot do Pred skladovanim vyc¢istite stroj.

pozadovanej polohy.

-

Vyberte akumulator.

2. Povolte oto¢né tlacidlo.

2. Nechajte motor vychladnut.
A VAROVANIE 3. Skontrolujte, ¢i nie su Ziadne volné alebo
Hlavica noznic na zZivy plot musi pevne zacvaknut do poskodené suciastky. Ak je to potrebné, vymerite
polohy. poskodené suciastky, utiahnite skrutky a matice
alebo to nahlaste osobe v autorizovanom servisnom
10 UDRZBA stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materialy na baze ropy dotykali plastovych &asti.
Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastu a viest' k
tomu, Ze sa plast stane nepouzitefnym.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

10.1 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

» Na cistenie stroja pouzite vihkd handri¢ku s jemnym
Cistiacim prostriedkom.

»  Vlhké miesta oCistite méakkou suchou handri¢kou.

» Na cistenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

10.2 NAMAZTE CEPEL

Ak chcete zvysit ucinnost a Zivotnost ¢epeli, opatrne

ich po kazdej praci namazte:

» Pocas chodu noznic na zivé ploty nenanasajte olej
na Cepel.

» Stroj poloZte na rovny a hladky povrch.

Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili

viac necistot z Cepeli.

* Naneste lahku vrstvu oleja na namazanie Cepeli
pozdlz hornej hrany.
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12

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Motor sa nes-
pusti pri potiah-
nuti spuste.

Akumulatora nie
je pevne nainsta-
lovany.

Uistite sa, zZe ste
akumulator
pevne nainstalo-
vali do stroja.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Stroj dymi po¢as
prevadzky.

Stroj je poskode-
ny.

1. Zariadenie
okamzite
zastavte.

2. Vyberte aku-
mulator.

3. Obratte sa
na distribd-
tora.

Motor je zapn-
uty, Cepel (striz-
na lista) sa ne-
hybe.

Stroj je poskode-
ny.

Stroj nepouzi-
vajte a obratte
sa na svojho
predajcu.

Cepele st zablo-
kované.

Odstrarite batér-
iu a potom
uvolnite zabloko-
vané Cepele.

Pocas prevadzky
je velky hluk a/
alebo vibracie.

Casti st uvol-
nené.

1. Stroj zas-
tavte.

2. Vyberte aku-
mulator.

3. Skontrolujte,
¢i nedoslo k
poskodeniu.

4. Skontrolujte
a utiahnite
uvolnené
Casti.

Casti st posko-
dené.

Stroj nepouzi-
vajte a obratte
sa na svojho

predajcu.
13 TECHNICKE UDAJE
Napatie 36 V DC, 40 V max
Rychlost’ ¢epele 3000(+10%) rezov/min
Dizka rezu 488 mm
Hmotnost (bez akumula- | 3,6 kg

tora)

tického tlaku

Namerana hladina akus-

85dB (A), Kpa=3dB (A)
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Merana hladina akustické-
ho vykonu

93dB (A), Kywa=3dB (A)

Garantovana hladina 96 dB(A)
akustického vykonu

Vibracie <2,5 m/s2
Odchylka 1,5 m/s2

Model akumulatora

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model nabijacky

LC-3604

14 VYHLASENIE O ZHODE ES

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Vyrobca:
Adresa:

198-8760 JAPAN
Autorizovany
zéstupca: Pan Richard Glaser
Adresa:

Holandsko

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Spolo¢nost YAMABIKO Corporation na vlastnu

zodpovednost vyhlasuje, Ze nizsie uvedeny vyrobok je v

sulade s tymito smernicami.

Nazov vyrob-

Ty€ové noznice na Zivy plot

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

E80435100001 do E80435200000

Harmonizované normy / postupy
EN 62841-1:2015+A11:2022

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:

ku:
Znacka: ECHO
Predajny
model: mer)
Sériové ¢islo:
Smernice
2006/42/ES

EN
2014/30/EU

EN

1997
2011/65/EU
2000/14/ES,  Priloha V
2024/1208

Urover hluku:
dB(A)

Tokyo, 2. februara 2025

EN IEC 63000:2018

Namerané:93 dB(A) / Garantované: 96




/%. /é‘on,

Katsunori Kon/ Generalny riaditel

Oddelenie zabezpecenia kvality
YAMABIKO CORPORATION
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1
1.1

OPIS
NAMJENA

Stroj je predviden za rezanje i $ianje Zivice i grmlja u
kuc¢anstvima.

1.2 PREGLED
Slika 1-8
1 Noz 6 Blokada sklopke
2 Rotirajuéi gumb okidaca
3 Glava $i$aca za 7 Okidac
Zivicu 8 Straznji rukohvat
4 Spojnica 9 Gumb za
5 Prednji rukohvat oslobadanje baterije
2 OPCA SIGURNOSNA

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI

ALAT

A UPOZORENJE

Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektri¢nim alatom. U slucaju nepridrzavanja dolje
navedenih uputa moZe doci do elektricnog udara,
poZara i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce

pot

rebe.

Pojam ,elektricni alat” se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s priklju¢nim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).
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2.2

SIGURNOST U PODRUCJU ZA
RAD

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podruéja
izazivaju nezgode.

Ne koristite elektricne uredaje u eksplozivnhom
okruzenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok se koristite elektriénim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog nec¢ega
Sto vam odvraca pozornost moZzete izqubiti kontrolu.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikada nemojte ni na koji naéin
modificirati utika¢. Ne koristite nikakve
prilagodne utikace s uzemljenim elektri¢nim
uredajima. Neizmijenjeni utikaci i sukladne uticnice
smanijit ¢e opasnost od elektricnog udara.
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Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Ako voda dode do elektricnog uredaja, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikad nemojte koristiti
kabel elektricnog alata za nosenje, vucenje ili
¢upanje iz utiénice. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
OSteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada elektri¢cnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela koji

Jje namijenjen za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektri¢nim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
opremljeno za rad s rezidualnom strujom (RCD).
Uporabom RCD-a smanjit ¢e opasnost od strujnog
udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektriénog alata. Nemoijte raditi s elektri¢énim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje dok radite
s elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne
osobne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv praSine, zastitne cipele s potplatama
protiv klizanja, za$titna kaciga ili Stitnici za sluh koji
se koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost
od ozljede.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
spajanja na izvor napajanja i/ili baterijski modul,
uzimanija ili nosenja alata uvjerite se da se
sklopka nalazi u polozaju iskljuéenosti. NoSenje
alata s prstom na sklopci ili prikljuc¢ivanje alata

na napajanje s uklju¢enom sklopkom pogoduje
nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanje ili
pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog napajanja.
Zatezni ili klju¢ za stezanje glave koji ostane
pri¢vr§éen na rotirajuci dio alata mozZe dovesti do
tielesne ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom
trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj
nacin cete zadrZati bolju kontrolu nad alatom
nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Drzite kosu, odjecu ili rukavice
Sto dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
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Ako uredaji posjeduju prikljuéak za postrojenja
za izvlacenje i skupljanje prasine, prikljucite ih

i koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja

za prikupljanje prasine moZe smanjiti opasnost od
prasine.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
stec¢eno ¢estom uporabom uéini samodopadnim
te da ignorirate sigurnosna nacela za alat.
Nemarne radnje mogu rezultirati teSkim ozljedama
u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. S prikladnim
elektricnim alatom cete posao obaviti bolje i
sigurnije i predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne

ne moZe ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i
treba ga popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja elektri¢nih alata odspojite utika¢
od izvora napajanja i/ili baterijski modul,

ako je odvojiv, od elektricnog alata. Ova
preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost
od nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili s ovim uputama za rad s elektriénim alatom.
Elektricni alat je opasan u rukama neobucenih
osoba.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu
necentrirani ili zaglavljeni, da nema polomljenih
dijelova i drugih stanja koja mogu utjecati na rad
elektricnog alata. Ako ima ostecenja, svakako
ih prije upotrebe otklonite. Mnoge nezgode su
nastale upravo zbog slabog odrZzavanja elektricnog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Pravilno
odrZavani rezni alati s o$trim reznim bridovima
manje su skloni zaglavijivanju i njima se lakSe
upravija.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, dodatke i
nastavke u skladu s ovim uputama, uzimajuci

u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ¢e te
obavljati. Upotreba elektricnog alata za radove za
koje on nije predviden moZe dovesti do opasnih
stanja.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte
suhim, cistim i o€iSéenim od ulja i masti.

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.
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2.6

2.7

UPOTREBA | ODRZAVANJE
BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik

od pozZara ako ga se koristi s drugim baterijskim
modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Koristenje
drugih kompleta baterija moZze stvoriti rizik od
ozljeda i poZara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite

ga Sto dalje od metalnih predmeta kao $to su
spajalice, novéici, kljucevi, ¢avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZe prouzrociti opekline ili pozZar.

U sluéaju pogresne uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢éajno dode do doticaja, zahva¢ena mjesta
isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj

s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lije¢nika.
Tekucina koju izbaci baterija moZe prouzrociti
nadraZaj koZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen komplet
baterija ili alat. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$cu od
ozljeda.

Komplet baterija ili alat ne izlazite vatri

ili previsokoj temperaturi. /Izlaganje vatri ili
temperaturi visoj od 130 °C moZze prouzrociti
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moZe oStetiti
bateriju i povecati opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

Servisiranje strojnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi€éne zamjenske dijelove. Time c¢e se
osigurati odrZzavanje sigurnosti strojnog alata.
Nikad ne servisirajte oStecene baterijske
module. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavljati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI SISACA ZA ZIVICU

Skare za zivicu nemojte koristiti po losem
vremenu, osobito ako postoji opasnost od
munja. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.



Sve strujne kabele i ostale kabele drzite podalje
od podrucja rezanja. Strujni kabeli i ostali kabeli
mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i otricom se
slucajno mogu prerezati.

Nosite zastitu za sluh. Odgovarajuca zastitna
oprema smanijit ¢e rizik od gubitka sluha.

Skare za zivicu drzite samo za izolirane povrsine
za drzanje jer ostrica moze dotaknuti skrivene
kabele. OStrice koje dodu u kontakt sa Zicom pod
naponom izloZene metalne dijelove Skara za Zivicu
mogu staviti pod napon i prouzrociti strujni udar.
Sve dijelove tijela drzite podalje od ostrice. Kada
se nozevi okre¢u, nemojte uklanjati odrezani
materijal i nemojte drzati materijal koji je
potrebno rezati. OStrice ce se nastaviti okretati

i nakon iskljucivanja prekidac¢a. Trenutak nepaznje
tiiekom rada sa Skarama za Zivicu moze rezultirati
teskim tjelesnim ozljedama.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
Skare za zivicu, uvjerite se da su sve strujne
sklopke isklju¢ene i da je baterijski modul
izvaden ili odspojen. Neocekivano pokretanje
Skara za Zivicu tijekom ¢i$éenja zaglavijenog
materijala ili servisiranja moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
Skare za zivicu, uvjerite se jesu li svi prekidaci
isklju€eni i je li brava u zakljuéanom polozaju.
Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu tijekom
Cis¢enja zaglavijenog materijala ili servisiranja moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Skare za zivicu sa zaustavljenim o$tricama
nosite za rucku i vodite racuna da ne aktivirate
prekida¢ napajanja. Propisnim noSenjem $kara

za Zivicu smanijit ¢e se opasnost od nehoti¢nog
pokretanja i tielesnih ozljeda od ostrica.

Kada Skare za zivicu transportirate ili skladistite,
uvijek koristite Stitnik ostrice. Propisnim
rukovanjem Skara za Zivicu smanjit ¢e se opasnost
od tjelesnih ozljeda od oStrica.

2.8 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

SKARE ZA ZIVICU VECEG
DOSEGA

Radi smanjenja rizika od strujnog udara,

Skare za zivicu ve¢eg dosega nemojte nikada
upotrebljavati u blizini elektri€nih strujnih
vodova. Kontakt sa strujnim vodovima ili upotreba
Skara za Zivicu u blizini strujnih vodova moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili strujni udar sa
smrtnim ishodom.

Skarama za zivicu veéeg dosega uvijek rukujte
objema rukama. Skare za Zivicu vedeg dosega
drzite objema rukama kako biste izbjegli gubitak
kontrole.

Uvijek koristite zastitu za glavu kada rukujete
Skarama za zivicu veceg dosega. Krhotine koje
padaju mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
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3 SIGURNOST DJECE

Ako rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece, moguce

su nezgode s tragi¢nim posljedicama.

* Zadrzite djecu dalje od radnog podrucja i osigurajte
im neprekidni nadzor odrasle osobe.

» Budite oprezni i iskljucite stroj ako dijete ili osoba
udu u radno podrucje.

« Osobito budite oprezni kad se priblizavate
nepreglednim zavojima, ulaznim vratima, grmlju,
drvecu ili drugim predmetima koji vam zaklanjaju
pogled na dijete koje moze utr&ati ispred stroja.

4 PREPORUCENI RASPON
TEMPERATURE OKRUZENJA:

Stavka Temperatura
Raspgn tgmperatqre za 0°C ~45°C
skladistenje uredaja

Raspon tgmperature za 0°C ~45°C
rad uredaja

Raspog tempg_rature za 4°C~40°C
punjenje baterije

Raspon.tevmperature za 4°C~40°C
rad punjaca

Raspon temperature za T
skladiStenje baterije 0°C~457C
Rasqun tlempera_‘ture za 0°C ~45°C
praznjenje baterije

5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedec¢ih simbola mozda se upotrebljavaju na
ovom proizvodu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolji i sigurniji rad proizvoda.



Hrvatski

Simbol

Objasnjenje

Mjere opreza koje se odnose na vasu
sigurnost.

S razumijevanjem procitajte sve upute
prije rada s proizvodom i postujte sva
upozorenja i sve sigurnosne upute.

eop

Nosite zastitu za oci, usi i glavu.

=
>

Drzite sve promatrace na udaljenosti
od najmanje 15 m.

Nosite ¢vrste protuklizne rukavice.

>

Opasnost — ruke i noge drzite dalje od
noza.

@

Proizvod ne izlazite kiSi ili mokrim uv-
jetima.

|

Pazite na opasnost od strujnog udara.

gb

Izvadite baterijski modul prije radova
na odrzavanju.

Lue
dB

Zajaméena razina snage zvuka

6

RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

SIGNALNA ZNACENJE
SIMBOL RIJEC
OPASNOST | Oznacava neposrednu
Q opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izazva-
ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
UPOZOR- Oznagava mogucu opasnu
Q ENJE situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
smirti ili teSke ozljede.
VAZNO Oznac¢ava mogucu opasnu
ﬂ situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
lakSe ili umjerene ozljede.

SIGNALNA ZNACENJE

SIMBOL RIJEG

NAPOMENA | Dodano radi pruzanja vise

informacija.

7 RECIKLIRAJTE

Odvojeno prikupljanje. Ne smije se odla-
gati s obi¢nim ku¢anskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako vam
vie nije od koristi, nemojte ga odlagati s
obiénim kuéanskim otpadom.

g

Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode
i ambalazu kako bi se materijali mogli
reciklirati i ponovno Koristiti. Ponovno
koristenje recikliranih materijala pomaze
oéuvanju oneéiSaeenja okolisa i sman-
juje zahtjeve za sirovinama.

&

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Baterije
sadrze materijal koji je opasan za vas

i okoli§. Te materijale morate ukloniti i
zbrinuti zasebno na mjestu koje prihva-
¢a litij-ionske baterije.

Batteries

Li-ion
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8 UGRADNJA
8.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sastavite stroj prije upotrebe.

« Pobrinite se da nema otpustenih matica ili vijaka.
* Provijerite jesu li noZevi reza¢a osteceni ili
prekomjerno istroSeni.

A UPOZORENJE

Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

+ Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
se ovlaStenom serviseru.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

o wDd -~

Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

A UPOZORENJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju
prije nego u cijelosti sastavite alat.




« Prilikom rada sa Skarama za Zivicu ve¢eg dosega

8.2 MONTIRAJTE GLAVU SISACA koristite obje ruke. Koristenje jedne ruke moglo
ZIVICE bi uzrokovati gubitak kontrole i rezultirati ozbiljnim
ozljedama.
Slika 2

A UPOZORENJE

Glava $iSaca zivice moze se montirati izravno na $tap s
drskom kako bi se dobila standardna duljina. Ako se noz zaglavi na elektricnom kabelu ili vodu,
NEMOJTE DIRATI NOZ! TO MOZE BITI OPASNO PO

1. Utaknite Stap s drskom u glavu SiSaca Zivice. . -
ZIVOT. Pratite korake u nastavku:

2. Potisnite spojnicu prema gore i vrtite je u smjeru

kazaljke sata dok se do kraja ne zategne. 1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj
dalje od sebe.
A UPOZORENJE 2. Iskopcajte elektricno napajanje oStec¢enog voda ili
Povremeno provjerite spojeve kako biste provjerili da kabela prije oslobadanja noza.
su ¢vrsto zategnuti.
9.1 POKRETANJE UREDAJA
8.3 UKLONITE GLAVU SISACA ZIVICE .

Slika 3 1. Povucite malu blokadu sklopke okidaca prema gore.

1. Odlozite stroj na tlo. 2. Pritisnite blokadu sklopke okidaga.
2. Otpustite spojnicu. 3. Pritisnite okida¢ dok drite blokadu sklopke okidacda.
3. Skinite glavu SiSaca/$tap s drékom. 4. Otpustite blokadu sklopke okidaca.
8.4 UMETNITE BATERIJU A UPOZORENJE
Slika 4 Stroj drzite s dvije ruke za vrijeme rada.
A UPOZORENJE 9.2 ZAUSTAVLJANJE RADA
+ Ako su baterijski modul ili punja¢ osteéeni, UREDAJA
zamijenite baterijski modul ili punjac. .
« Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi Slika 5
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula. 1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.
* Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjat, o nare tSledie e : A UPOZORENJE
— - Ako se noz ne zaustavi kad se okida¢ otpusti, uklonite
1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa bateriju kako biste prekinuli napajanje proizvoda. Neka
Zljebovima u odjeljku za bateriju. prije ponovne uporabe proizvoda ovlasteni serviser
2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako popravi proizvod.
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto. N
3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden. 9.3 EODESAVANJE KUTA GLAVE
SKARA
8.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 6
Slika 4

Glava $iSaca zakrec¢e se za 135° i u tom ju je opsegu
moguce blokirati u 7 poloZaja.

2. lzvadite baterijski modul iz stroja. 1. Povucite gumb za zakretanje i pomaknite glavu

9 RUKOVANJE prema naprijed ili natrag u Zeljeni polozaj.

2. Otpustite gumb za zakretanje.

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

+ Pazljivo dodirnite noz.
» Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci. Glavu Skara potrebno je dobro blokirati u tom
+ Ne dodirujte noZ dok ne uklonite baterijski modul. poloZaju.
» Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.
» Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili
niti iz podrucja za rezanje koje bi se mogle zahvatiti
nozem za rezanje i stvoriti opasnost od tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE
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Hrvatski

10 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekuéina, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuc¢istima ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

10.1 CISCENJE STROJA

A UPOZORENJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

+ Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZzentom za
CiS¢enje stroja.

+ Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

* Malom ¢etkom o€istite otvore za zrak.

10.2 PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u€inkovitost i radni vijek noZeva,
podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

* Nemojte podmazivati noz dok Skare za Zivicu rade.
+ Stavite stroj na ravnu i glatku povrsinu.

* Mekom krpom ocistite noZeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necisto¢u.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg
ruba noza.

i NAPOMENA
Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

11 SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA
Ocistite stroj prije skladistenja.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da nema neucvrscenih ili oStecenih
dijelova. Po potrebi zamijenite oStecene dijelove,
stegnite vijke i svornjake ili se savjetujte s osobom u
ovlastenom servisu.

4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se ne pok-
rece kada povu-

Baterijski modul
nije ¢vrsto post-
avljen.

Pobrinite se da
baterijski modul
¢vrsto ugradite u
stroj.

Cete okidac.
Baterijski modul | Napunite baterij-
je istroSen. ski modul.

1. Odmah zaus-
tavite rad
stroja.

Iz stroja se dimi 2. Uklonite ba-
o) Stroj je oStecen. terijski mod-
za vrijeme rada. ul

3. Obratite se
servisnom
centru.

Motor je uklju- Stroj je oSte¢en. | Nemojte upo-

¢en, nozevi se
ne pomicu.

trebljavati stroj i
obratite se ser-
visnom centru.

NoZevi su blokir-
ani.

Uklonite akumu-
lator i zatim od-
stranite blokadu
s nozeva.

Tijekom rada ima
previse buke i/ili
vibracija.

Dijelovi su ola-
bavljeni.

1. Zaustavite
stroj.

2. Uklonite ba-
teriju.

3. Pregledajte
postoje li o8-
tecenja.

4. Provjerite ot-
pustene dije-
love i priteg-
nite ih.

Dijelovi su oste-
éeni.

Nemojte upo-
trebljavati stroj i
obratite se ser-
visnom centru.




- EN
13 TEHNICKI PODACI 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
Napon 36 VDC, 40 V max
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
Brzina noza 3000(+£10%) rezova/min
2000/14/EZ, Dodatak V
Duljina reza 488 mm 2024/1208
Masa (bez baterijskog 3,6 kg Razina Izmjereno:93 dB(A) / Zajamé&eno: 96
modula) zvuéne dB(A)
snage:

Izmjerena razina zvuénog
tlaka

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Tokio, 2. veljace 2025.

Izmjerena razina zvuéne | 93dB(A), Kwa=3dB(A)

snage k k

Zajamcena razina zvuéne |96dB(A) . o/

snage

Vibracije <25 mis2 Katsunori Kon/ Generalni direktor
Nesigurnost 1.5 mis2 Odjela za osiguranje kvalitete
Model baterije LBP-36-80 / LBP-36-150 YAMABIKO CORPORATION
Model punjaca LC-3604

14 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPAN

Proizvodac:

Adresa:

Ovlasteni pre- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
dstavnik: g. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nizozemska

Mi, tvrtka YAMABIKO Corporation, izjavljujemo pod
nasom isklju¢ivom odgovorno$¢u da je ovdje navedeni
proizvod u sukladnosti sa sljedec¢im direktivama.

Naziv proiz-  Stapni §i$a¢ za Zivicu

voda:

Marka: ECHO

Model pro- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
daje: mer)

Serijski broj:  E80435100001 do E80435200000

Direktive Uskladeni standardi/postupak
2006/42/EZ  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
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1 LEIRAS
11 CEL

A gép sovények és bokrok vagasara készilt, otthoni
hasznalatra.

1.2 ATTEKINTES

1-8. abra

1 Penge 7 Kioldo

2 Forgatégomb 8 Hatso markolat

3 Sdvénynyiro fej 9 Akkumulator

4 Csatlakozo hiively kioldogomb

5 Elils6 fogantyu

6 Inditokapcsolo-

reteszelés

2 AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO )
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciét. Az alabbiakban
felsorolt 6sszes utasitas be nem tartasa aramiitést,
tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
vonatkozik az On haldzati fesziiltségrél meghajtott
(zsinéros), és az akkumulatorrél lizemeld (zsinér
nélkiili) elektromos kéziszerszamokra.

21 MUNKATERULET BIZTONSAG

* A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy
a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kévetkezménye.

* Ne hasznaljon elektromos kéziszerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
égheto folyadékok, gazok vagy por kézelében.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyujthatiak a porokat vagy gazokat.

» Tartsa tavol a gyermekeket és az
illetéktelen személyeket, amikor elektromos
kéziszerszammal dolgozik. A zavaré tényez6k
miatt elveszitheti a figyelmét.
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23

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos kéziszerszam halozati
csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se médositsa a csatlakozédugot.
Ne hasznaljon adapter dugoét foldelt (testelt)
elektromos kézi szerszamokkal. A nem médositott
dugok és a hozzajuk illeszkedd dugaljak cs6kkentik
az aramlités kockazatat.

Kerdiilje a teste érintkezését foldelt vagy testelt
feluiletekkel, példaul csovekkel, radiatorokkal,
hécserélkkel és hiitészekrényekkel. Fokozott az
aramlités kockazata, ha a teste testelt vagy testelt.
Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esonek vagy nedves kornyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba behatol6 viz megnéveli
az aramlités veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a kabelt. Soha ne
hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy a dugé kihtzasara.
Tartsa tavol a zsinért a h6tél, az olajtoél, az

éles szélektdl vagy a mozgo alkatrészektol. A
sériilt vagy 6sszegabalyodott zsinérok megndvelik
az gramiités veszélyét.

Az elektromos kéziszerszam kiiltéri
tizemeltésekor hasznaljon kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité zsinort. A kiiltéri
hasznélatra alkalmas zsin6r hasznalata cs6kkenti az
aramlités kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam lGizeménél

nedves helyen elkeriilhetetlen, hogy hibaaram
késziilékkel (RCD) védett tapellatast hasznaljon.
Az RCD hasznéalata cs6kkenti az aramlités
veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer befolyasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznélata
kbzben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sértiléshez vezethet.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A véddfelszerelések,
mint példaul a porvéd6 maszk, a cstiszasmentes
labbeli, a sisak és a hallasvédd, rendeltetésszert
hasznélata csbkkenti a személyi sériilés kockazatat.
Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban
legyen, miel6tt a szerszamot tapforrasra és/vagy
akkumulatoregységre csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi. Balesetekhez vezethet, ha a halozatra
csatlakoztatott szerszamot Ggy viszi, hogy kbzben
az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a



halézati csatlakozddugdt olyankor dugja be az
aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.
Vegye ki a szerszamkulcsot és a

beallité szerszamot, miel6tt az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozg6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy szerszam személyi sértilést
okozhat.

Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet és mindig tartsa meg

az egyensulyat. Ezzel jobban tudja iranyitani

az elektromos kéziszerszamot a legvaratlanabb
helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat,
ruhazatat és kesztyujét a mozg6 alkatrészektol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat
becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
vagy porfelfogoé eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrél, hogy ezek eléirasszeriien
vannak-e csatlakoztatva, és hasznalja 6ket

a rendeltetésiiknek megfeleléen. Porgytijté
hasznalata cs6kkentheti a porral jaré veszélyeket.
Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,
és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

2.4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel6
elektromos kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam,
amely nem iranyithaté a kapcsoloval, veszélyes és
Javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozodugét az aljzatbol
és/vagy vegye ki az AKKUMULATOREGYSEGET
(ha kivehetd) az elektromos szerszambal, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne vagy
az elektromos szerszamot félretenné. Az ilyen
megel6z8 biztonsagi ovintézkedések csékkentik az
elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat gyermekektdl tavol tarolja,

és ne engedje meg, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik azt, vagy nincsenek tisztaban
ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. Az elektromos
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kéziszerszamok veszélyt jelentenek a gyakorlatlan
felhasznalé kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos
szerszamokat és a tartozékokat. Ellendrizze

a mozg6 részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn

olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat
el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kbnnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig
vegye figyelembe a munkakoériilményeket,

és legyen tekintettel a megmunkalando
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamoknak
az el6irt rendeltetési céltol eltérs célra vald
hasznélata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtél
mentesen a fogantyukat és a tartofeliileteket.

Ha csuszosak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor varatlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a készliléket.

2.5 AZ AKKUMULATORRAL MUKODO

SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott t6lt6t
hasznalja. Az olyan téIt6, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt
okozhat, ha mas tipust akkumulatoregységhez
hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat

csak specialisan meghatarozott
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sérilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok
vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
léphetnek vele. Amennyiben egyiitt tartja az
akkumulatorokat, az égési sértilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények k6zott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha ez a folyadék szembe keriil, azonnal
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.



2.6

2.7

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A

sérlilt vagy megvaltoztatott akkumulator varatlanul
miikbdhet, amelynek kbvetkeztében tiiz, robbanas
vagy sériilés veszélye all fenn.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C
feletti hmérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kivill. Ha a téltést nem megfelel6en
vagy meghatarozott h6mérséklet-tartomanyon kivdil
végzik, akkor az megrongalhatja az akkumulatort,
és noveli a tlizveszélyt.

SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész
felhasznalasaval javittassa meg. Ezzel biztositja
az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt
akkumulatoregységet. Az akkumulatoregységet
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgéltatonak kell szervizelnie.

A SOVENYNYiRORA
VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznalja a s6vénynyirét rossz idéjarasi
koriilmények kozott, kiilonosen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ezzel cs6kkentheti annak
veszélyét, hogy villamcsapast szenved.

Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa
tavol a vagoteriilettél. E/éfordulhat, hogy a halézati
kabelek vagy vezetékek nem lathatok a sévényben
vagy a bozotokban, és ezeket véletlendil elvaghatja
a penge.

Viseljen fiilvédo6t. A megfelel6 védéfelszerelés
csbkkenti a hallaskarosodas kockazatat.

A sovénynyirét csak a szigetelt tartofeliileteknél
fogva tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket
érinthet. Az ,aram alatt all6” vezetékkel érintkezé
pengék a sévénynyiré szabadon all6 fémrészeit
L,aram ala helyezhetik”, és a kezel6nek aramdtitést
okozhatnak.

Tartsa tavol testének minden részét a pengétol.
Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne

tartsa a vagando anyagot, amig a pengék
mozgasban vannak. A kések a motor leéllitasa
utan is forognak. A sévénynyiré hasznélata kbzben
egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériilésekhez vezethet.

A beszorult novényzet eltavolitasakor vagy a
sOvénynyiré szervizelésekor gy6z6djon meg
arrol, hogy az 6sszes fékapcsol6 ki van
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kapcsolva, és az akkumulatort eltavolitotta vagy
levalasztotta. A s6vénynyiré varatlan miik6désbe
hozatala a beszorult anyag eltavolitasa vagy a
szervizelés soran stlyos személyi sériiléseket
okozhat.

A beszorult ndvényzet eltavolitasakor vagy a
sovénynyiré karbantartasakor gy6z6djon meg
arrol, hogy az 6sszes fékapcsol6 ki van
kapcsolva, és a retesz reteszelt helyzetben van.
A sévénynyiré varatlan miikbdésbe hozatala a
beszorult anyag eltavolitasa vagy a szervizelés
soran sulyos személyi sériiléseket okozhat.

A sovénynyirét mindig a fogantyujanal fogva
vigye, a pengék alljanak, és ligyeljen ra, nehogy
bekapcsolja a tapkapcsolot. A sévénynyiré helyes
hordozasa csdkkenti a nem szandékolt elinditast, és
ezéltal a pengék okozta személyi sériilés veszélyét.
A sovénynyiro szallitasakor vagy tarolasakor
mindig helyezze fel a pengevédét. A sévénynyird
helyes kezelése csbékkenti a pengék okozta
személyi sériilés veszélyét.

MEGHOSSZABBITOTT
SOVENYNYIRORA
VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A halalos aramiités kockazatanak csokkentésére
soha ne hasznalja a meghosszabbitott
sovénynyirot elektromos vezetékek kozelében.
Az érintkezés egy elektromos vezetékkel valé vagy
a hasznalat a kbzelében sulyos sériilést vagy
halédlos aramiitést okozhat.

A kiterjesztett kinyalasu sévénynyiré mindig
két kézzel hasznalja. A kiterjesztett kinyulasu
sévénynyirét mindkét kezével fogja, hogy ne
veszitse el az iranyitast.

A kiterjesztett kinyulasu sévénynyiré iizemekor
a feje felett mindig hasznaljon fejvédot. A lees6
térmelék sulyos személyi sértilést okozhat.

GYERMEKEK BIZTONSAGA

Tragikus balesetek kovetkezhetnek be, ha a gépkezeld
nem Ugyel a gyermekek jelenlétére.

Tartsa tavol a gyermekeket a munkaterilettdl, a
gyermekek legyenek egy felel6s felnétt személy
feligyelete alatt.

Legyen éber és kapcsolja ki a gépet, ha egy
gyermek vagy mas személy belép a munkateriletre.
Legyen kiiléndsen figyelmes, ha vak sarkokba,
ajtokba, bozdtba, fakba vagy mas targyakba (itkozik,
amelyek meggatolhatjak, hogy észrevegyen egy
gyermeket, aki beszalad a gép utjaba.



A Szimbél M azat
4 A JAVASOLT KORNYEZETI zimbolum | Magyaraza
HOMERSEKLET-TARTOMANY: f N Ovakodjon az aramutéstol.
0
Cikkszam Hoémérséklet - -
- - A karbantartasi munkak el6tt vegye ki
Kfészulék téro’lém hémér- 0°C~45°C az akkumulatoregységet.
séklet-tartomany
A készllék miikddtetési . . - .,, -
hémérséklet-tartomanya 0°C~45°C L Garantalt hangteljesitményszint
Ag al’<ku’mulator tolte’S| 4°C~40°C B
hémérséklet-tartomanya
A tolté mikodtetési . . 6 KOCKAZATl SZINTEK
PR . 4°C~40°C
hémérséklet-tartomanya
Az akkumulator tarolasi A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésik
PR . 0°C~45°C elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat
hémérséklet-tartomanya I
szintjét.
Az akkumulator lemer- , ,
itési hmérséklet-tarto- 0°C~45°C SZIM- | JELZES JELENTES
manya BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes
5 A TERMEKEN LEVO helyzetet jelez, amelyet, ha
SZIMBOLUMOK A nem kertinek el, aidkor ha-
lalt vagy sulyos sértilést
A kdvetkezd szimbslumok fordulhatnak el6 a terméken. okoz.
Kerjik, tanulmanyozza at, és tanulja meg a FIGYELMEZ- |Olyan potencialisan veszé-
jelentésuket. Ezen szimbdélumok megfelel6 értelmezése TETES lyes helyzetet jelez, ame-
segit jobban és biztonsagosabban mikddtetni a A lyet, ha nem keriilnek el,
termeket. akkor halalt vagy sulyos

sérilést okozhat.

Szimbélum | Magyarazat

— — .. " FONTOS Olyan potencialisan veszé-
Az On biztonsagat érintd ovintézkedé- lyes helyzetet jelez, ame-
sek. ﬂ lyet, ha nem kertlnek el,

akkor enyhe vagy kézepes
sérllést okozhat.

A termék mikodtetése el6tt olvassa el
és értse meg az Osszes utasitast, és

tartsa be az 0sszes figyelmeztetést és MEGJEGY- | Tovabbi informaciokat jeldl.
biztonsagi utasitast. ﬂ ZES

é Viseljen szem-, hallas- és fejvédét.
=
\—/

Minden nézelédé legalabb 15 m tavol-
sagban legyen.

Viseljen csuszasmentes, strapabird

Veszély — a kezét és labat tartsa tavol
a pengétol.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy

@ nedves kérnyezetnek.
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7 UJRAHASZNOSITAS
Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szoka-
sos haztartasi hulladékkal egytt kidob-
ni. Ha a gépet ki kell cserélni, vagy ha
i) mér nem hasznalhatja, ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egydtt.
A hasznalt termékek és csomagolasuk
szelektiv gydjtése lehetdvé teszi az any-
Ny agok Ujrahasznositasat és ujboli felhasz-
to nalasat. Az Ujrahasznositott anyagok
ismételt felhasznalasa segit megakada-
lyozni a kérnyezetszennyezést és csok-
kenti a nyersanyagigényt.
A hasznos élettartamuk végén kérnye-
Batteries | 2€tbarat modon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kor-
ﬁ nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
— Ezeket az anyagokat kilon kell kivennie
Li-ion és el kell dobnia egy olyan helyen, ahol
litium-ion akkumulatorok fogadhatok.
8 TELEPITES
8.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt gondoskodjon a gép helyes
Osszeszerelésérdl.

« Ellendrizze, hogy egyik anya vagy csavar sem
lazult-e meg.

Ellenérizze, hogy a vagépengék nem sériltek-e.

A FIGYELMEZTETES

Amennyiben a gép alkatrészei megsériltek, akkor
ne hasznalja a gépet.

Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a
gépet.

Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciot.

IS

Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

Vegye ki a gépet a dobozbdl.

S

A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

IGAZITSA BE A SOVENYVAGO
FEJET

8.2

Abra 2

A sovényvago fejet kozvetlenil bele lehet szerelni
a fogantyuradba, igy el lehet vele érni a standard
hosszusagot.

1.

2. Tolja a huvelyt felfelé és forgassa el az éramutato
jarasanak iranyaba mindaddig, mig teljesen meg
nem szorul.

Helyezze be a fogantyurudat a sévényvago fejbe.
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Rendszeresen ellendrizze a csatlakozasokat, hogy
meggy6z&dhessen a biztos szoritasukrol.

8.3 TAVOLITSA EL A SOVENYVAGO

FEJET
Abra 3
1.
2. Lazitsa meg a hiivelyt.

Helyezze a gépet a foldre.

3. Vegye le a s6vényvago fejet / fogantyurudat.

8.4 HELYEZZE BE AZ .
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 4

A FIGYELMEZTETES

Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

Allitsa le a motort, és varjon, amig a

motor leall, miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati dtmutatojaban 1évé
utasitgsokat.

lllessze az akkumulatoregységen lévé
emelébordakat akkumulatortartoban lévé
hornyokba.

Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem rogzil.

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

8.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

4 abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. \egye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.



9 UZEMELTETES

Ovatosan érjen a pengéhez.

Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre,

ahol elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak ha mar kivette az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznélja a gépet, ha a penge sértlt vagy
elkopott.

» Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket,
lampakat, vezetékeket és zsindrokat, amelyek
beakadhatnak a pengébe, és személyi sérilés
kockazatat okozhatjak.

* Hasznalja mindkét kezét a meghosszabbitott

sOvénynyiré mikdodtetésekor. Az egyik kéz

hasznalata az ellendrzés elvesztését okozhatja, és
sulyos személyi sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR
NE ERJEN A PENGEHEZ! ELETVESZELYES ES
VESZELYES LEHET. Kovesse az alabbi lépéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatsé fogantyut, vagy tegye le a
gépet tavol Ontdl.

2. Valassza le az elektromos halézatrdl a sértilt
vezetéket vagy kabelt, miel6tt megprobalja
kiszabaditani a pengét.

9.1 A GEP ELINDITASA

5. abra

1. Huzza fel a kis inditdkapcsol6-reteszelést.
2. Nyomja meg az inditokapcsolo-reteszelést.
3

Nyomja meg az inditékapcsolot, mikdzben tartja az
inditékapcsolo-reteszelést.

»

Engedje ki az inditokapcsolo-reteszelést.

| Mikodtetés kdzben tartsa két kézzel a gépet. |

9.2 A GEP LEALLITASA

5. abra

1. A gép ledllitasahoz engedie el a kioldot.

Ha a penge nem all le az inditékapcsold
elengedésekor, akkor vegye ki az akkumulatort, hogy
leédllitsa a termék aramellatasat. Ujboli hasznalat el6tt
javittassa meg a terméket a viszonteladéval.

9.3 A SOVENYNYIRO FEJ SZOGENEK
BEALLITASA

6. abra

A sdvénynyiré fej 135°-ban elfordithato, és 7 pozicidba
allithatd ebben a tartomanyban.

1. Huzza meg a forgatégombot, és mozditsa a fejet
el6re vagy hatra, a kivant pozicioba.

2. Engedje ki a forgatégombot.

A sdévénynyir6 fejnek biztonsagosan régzilnie kell a
helyén.

10 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a mlianyag alkatrészekhez érjenek.
A vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket
a mlanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

10.1 A GEP TISZTITASA

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektd|
és agaktol, és hasznaljon tul sok olajat a tlizveszély
megelézése érdekében.

* A gép tisztitdasahoz hasznaljon nedves ruhat és
kimélé tisztitoszert.

+  Tordlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.

* Hasznaljon kis kefét a szell6zényilasok
tisztitasahoz.

10.2 A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak
megnovelése érdekében minden munkavégzés utan
kenje be:

* Ne akkor végezze a sdvénynyiré fej olajozasat,
amikor a sévénynyiré miikdédésben van.

* A gépet sima és puha fellletre helyezze.

« Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy
kefével tavolitsa el a szennyezddést.

« Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge
kenéséhez a penge fels6 szélétdl kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznaljon nem-szennyez§ tipusu
olajat.




11 A GEP TAROLASA Probléma Lehetséges ok |Megoldas
Ne hasznélja a
Az alkatrészek | gépet, forduljon
ériiltek. f | o8
Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet. megserdlte ﬁogrga mazo
1. Vegye le az akkumulatoregységet. .,
2. Hagyja lehdlni a motort. 13 MUSZAKI ADATOK
3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sérlt —
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt Feszlitség 36 V DC, 40 V max

alkatrészeket, huzza meg a csavarokat és anyakat,
vagy forduljon a hivatalos szervizkézpontban
dolgoz6 személyhez.

4. A gépet hiivis és szaraz helyen tarolja.

12

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulator-

Ugyeljen ra, ho-
gy az akkumula-

) egység nincs toregységet
A motor nem in- | szorosan csatla- |szorosan he-
dul el, amikor koztatva. lyezze be a
meghlzza a gépbe.
kapcsolot.
. Toltse fel az ak-
Az akkumulator- . .
. N kumulatoregysé-
egység lemertilt.
get.
1. Azonnal allit-
sa le a gépet.
e 2. Vegyeleaz
A gep fustl Akészilék meg- | akkumuldtor-
miikédés koz- — .
sérllt. egységet.
ben. °
3. Forduljon a
forgalmazo-
hoz.

A motor be van
kapcsolva, a
pengék nem mo-
zognak.

A készulék meg-
sérilt.

Ne haszndlja a
gépet, forduljon
a forgalmazo-
hoz.

A pengék ela-
kadtak.

Vegye ki az ak-
kumulatort, majd
tavolitsa el az el-
tomodést a pen-
gékrol.

Tul sok zaj és/
vagy rezgés all
fenn a miikddés
kozben.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsale a
gépet.
2. Vegye ki az

akkumulatort.

w

Ellenérizze a
séruléseket.
Ellenérizze,
és huzza
meg a laza
alkatrésze-
ket.
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Penge sebessége

3000(+10%) vagas/perc

vagasi hossz

488 mm

Suly (akkumulatoregység
nélkdl)

3,6 kg

Mért hangnyomasszint

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Mért hangteljesitménys-
zint

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garantalt hangteljesitmé- | 96dB(A)
nyszint

Rezgés <2,5m/s2
Bizonytalansag 1,5 m/s2

Akkumulator modell

LBP-36-80 / LBP-36-150

To6Ité modell

LC-3604
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1 KIRJELDUS
1.1 OTSTARVE

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste I6ikamiseks
ja piiramiseks kodumajapidamistes.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1-8

1 Tera 6 Paastikluliti lukustus

2 Poodratav nupp 7 Paastik

3 Hekildikuri 8 Tagumine kéepide
trimmeripea 9 Akuvabastusnupp

4 Uhendusliili

5 Eesmine kdepide

2 ELEKTRITOORIISTA
ULDISED OHUTUSJUHISED/-
HOIATUSED

A HOIATUS

Lugege labi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Allfoodud
Juhiste eiramine véib péhjustada elektrilé6ki, tulekahju
Jja/véi tbsiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Juhistes ja hoiatustes kasutatud termin
Lelektritooriist” viitab voolu joul (juhtmega) tébtavale
elektrilisele tdoriistale voi aku joul tédtavale (juhtmeta)
elektrilisele tdbriistale.

21 TOOPIIRKONNA OHUTUS

* Hoidke t66koht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja té6koha
ebapiisav valgustus véib pohjustada 6nnetusi.

+ Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektritédriistad tekitavad
séddemeid, mis voivad stiiidata tolmu véi aurusid.

+ Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalseisjad eemal. Tdhelepanu hajumine voib
pbhjustada seadme (le kontrolli kaotamise.

2.2 ELEKTRIOHUTUS

» Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektriliste tooriistadega adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja vastavad pistikupesad
vdhendavad elektril66gi ohtu.

63

« Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie
keha on maandatud, suureneb elektrilb6gi oht.

+ Arge jatke elektritodriistu vihma kitte ega
niisket tingimust Elektriseadmesse
sattunud vesi suurendab elektril66gi ohtu.

+  Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks
ja @rge tommake juhtmest, kui soovite
pistikut pistikupesast eemaldada. Viltige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, oli, teravate
aarte voi liikkuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.

« Elektritooriistaga valitingimustes té6tamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat
pikendusjuhet. Vélitingimustesse sobiva juhtme
kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.

* Kui elektritooriista kasutamine marjas kohas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD)
toiteallikat. RCD kasutamine vdhendab elektril66gi
ohtu.

2.3 INIMESTE OHUTUS

+ Olge tdhelepanelik, jalgige oma tegevust
ning kasutage elektrilise tooriistaga terve
maistusega. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud voi ravimite, alkoholi
voi narkootikumide maoju all. Vaid hetkeline
tédhelepanematus elektritdoriista kasutamisel voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
alati kaitseprille. T66tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.

« Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
toiteallika ja/voi akuploki ihendamist, tooriista
iiles tostmist voi kandmist veenduge, et liiliti on
vdljaliilitatud asendis. Elektritéoriistade kandmine
sérme liilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga
pbhjustab énnetusi.

« Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest koik reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdérieva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.

+ Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke diget
asendit ja sailitage alati tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades elektritéériista (le parema
kontrolli.

+ Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
réivaid ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja
kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Avarad
réivad, ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate
osade vahele kinni jéédda.

+ Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis-
ja véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud




ja korrektses kasutuses. To/mukogumisseadmete
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge
laske ennast I16dvaks ega ignoreerige tooriista
kasutamise ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu véite
saada tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa
Jooksul.

2.4 ELEKTRILISTE TOORIISTADE

KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritooriista.
Sobiva elektrilise toériistaga tb6tate ettendhtud
Jéudluspiirides tbhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritddriista, mida ei ole
voimalik liilitist sisse ja vélja liilitada. Elektrilised
téoriistad, mille liliti ei tédta, on ohtlikud ja tuleb
parandada.

Eemaldage juhe vooluallikast ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. See ettevaatusabinéu
véldib seadme tahtmatut kéivitamist.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge

lubage nendega tootada isikutel, kes pole
elektritooriistade toopohimotetega voi kdesoleva
juhendiga tutvunud. Koolitamata isikute kdes on
elektritériistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et lilkuvad komponendid on
korrektselt joondatud ja likski osa ei ole

kinni kiilunud vo6i katki ning jalgige ka muid
aspekte, mis voiksid elektritooriista omadusi
mojutada. Kahjustuste leidmisel laske tooriist
enne jargmist kasutust remontida. Elektriliste
todriistade ebapiisav hooldus on paljude énnetuste
pohjuseks.

Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I16ikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on
lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage tooriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse to6tingimusi ja teostatavat t66d.
Téériista mitte-eesmérgipérane kasutamine voib
pbhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad

ja puhtad ning valtige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kdepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja késitsemist
ootamatutes olukordades.
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2.5 JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS

+ Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadimisseadet. Uhildumatu laadija
kasutamine voib tekitada tulekahju riski.

« Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mistahes muude
akuplokkide kasutamine véib tekitada vigastuste ja
tulekahju riski.

« Kui akut/patareid ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
muudest vaikestest metallesemetest, mis voivad
klemmide vahel iihenduse luua. Akuklemmide
lihitthendus vGib pohjustada péletushaavu ja
tulekahju ohtu.

+ Vaéarkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage rohke veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge viivitamatult ka arsti
poole. Akuvedelik vbib pohjustada &rritust voi
pbletushaavu.

+ Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud véivad toimida ettearvamatult,
mille tagajérjeks vbivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

« Vailtige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude
lahtise tule v6i temperatuuriga dle 130 °C voib
pbhjustada plahvatuse.

« Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril
laadimine vbib kahjustada akut ja suurendada
tulekahju ohtu.

2.6 HOOLDUS

* Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva ohutu té6.

+ Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

2.7 HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED/
HOIATUSED

« Viltige hekildikuri kasutamist halva ilmaga, eriti
aikese ohu korral. Niiviisi vdhendate piksel66gi
saamise ohtu.

* Hoidke koik toitejuhtmed l6ikevahenditest
eemal. T66 ajal voivad juhtmed voi kaablid olla
hekkide vbi pébsaste varjus ning te voite selle
kogemata labi Ibigata.

+ Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Piisav
kaitsevarustus vdhendab kuulmiskahjustuse ohtu.



* Hoidke hekiloikurit vaid selle isoleeritud « Kui laps vdi mdni teine inimene tuleb tddpiirkonda,
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku olge tahelepanelik ja lilitage seade valja.
peidetud kaablitega. Voolu all olevate juhtmetega «  Pimedatesse nurkadesse, ukseavadesse,
kokku puutuvad lbiketerad voivad hekilbikuri podsastikesse, puude alla ja teistesse piiratud
metallosad voolu alla viia ning kasutaja voib saada nahtavusega kohtadesse liikudes olge vaga
elektril6gi. ettevaatlik ja pange tahele, kui laps peaks seadme

+ Hoidke kdik kehaosad terast eemal. Arge ette jooksma.
eemaldage l6igatud materjali ega hoidke ..

I6igatavat matgrjali, kui terad liiguvad. Terad 4 SOOVITUSLIK UMBRITSEVA
jétkavad likumist parast liiliti véljaliilitamist. Isegi KESKKONNA TEMPERATUURI
hetkeline téhelepanematus hekilbikuri kasutamise VAHEMIK:

ajal voib pbhjustada tosiseid vigastusi.

*  Ummistunud materjali eemaldamisel voi Nimetus Temperatuur
hekildikuti hooldamisel veenduge, et kéik - -
toiteliilitid on vilja liilitatud asendis ning Seadme hoiustamise 0°C ~45°C
aku on eemaldatud véi lahti iihendatud. temperatuuri vahemik
Hekilbikuri ootamatu kéivitumine ummistunud Seadme kasutustemper- A .
materjali eemaldamisel véi seadme hooldamisel atuuri vahemik 0°C~45°C
vOib pbhjustada raskeid vigastusi! —

*  Ummistunud materjali eemaldamisel voi Aku_laad|m|§e tempera- 4°C~40°C
hekilsikuti hooldamisel veenduge, et kik tuuri vahemik
toiteliilitid on valja liilitatud asendis ning Laadija téétemperatuuri 4°C~40°C
lukustus on lukustatud asendis. Hekilbikuri vahemik
ootamatu kéivitumine ummistunud materjali - -
eemaldamisel véi seadme hooldamisel viib Aku hoiustamise tem- 0°C~45°C
pGhjustada raskeid vigastusi! peratuuri vahemik

+ Kandke hekildikurit kiepidemest hoides ja Aku tiihjakslaadimise 0°C ~45°C
peatatud l6iketeraga ja jalgige, et te ei puutu temperatuuri vahemik

toitelulitit. Hekilbikuri 6ige kandmine vdhendab

seadme juhusliku kéivitumise ja terade liilkumisest
tulenevaid isikuvigastuste ohtusid. 5 TO OTEL KASUTATUD
SUMBOLID

* Hekiloikuri transpordi voi hoiustamise ajaks
tuleb alati paigaldada I5iketera kate. HekilGikuri Tootel vdivad esineda mdned jargmistest simbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende

korrektne késitsemine vdhendab lbiketeradest
stimbolite dige tdlgendamine vdéimaldab toote paremat

tingitud vigastuste ohtu.
2.8 KAUGELEULATUVA HEKILOIKURI  jaohutumat kasutamist.
OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

» Elektriloégi ohu vahendamiseks arge
kunagi kasutage kaugeleulatuvat hekitrimmerit
mistahes elektriliinide laheduses. Kokkupuude
elektriliinidega voi nende ldheduses té6tamine voib
pbhjustada raskeid vigastusi vbi anda surmava
elektril66gi.

+ Kaugeleulatuva hekildikuriga to6tades kasutage
alati kaht kétt. Seadme (le kontrolli kaotamise
véltimiseks hoidke kaugeleulatuvat hekilGikurit
mblema kdega.

+ Kaugeleulatuva hekildikuriga pea kohal to6tades
kasutage alati kiivrit. Kukkuv praht voib péhjustada
tosiseid kehavigastusi.

3 LASTE OHUTUS

Kui seadme kasutaja pole laste Iaheduses Ulimalt
tahelepanelik, vdib esineda traagilisi 6nnetusi.

» Lapsed tuleks hoida todalast eemal, tdiskasvanu
jarelvalve all.
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Siimbol Selgitus SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
Q Teie turvalisusega seotud ettevaatu- BOL
sabindud. OLULINE Tahistab voimalikku ohtlik-
T ku olukorda, mille tagajar-
Luggg(_e koik juhised enne toote kasu- ﬂ jeks véivad olla kerged voi
tamist ja tehke need endale selgeks keskmise raskusastmega
ning jargige alati kdiki hoiatusi ja ohu- vigastused.
tusjuhiseid. _
- — - MARKUS See on lisatud taiendava
é Kandke silmade ja kérvade kaitseva- ﬂ teabe andmise eesmargil.
(o] hendeid ning kaitsekiivrit.
_

7 UTILISEERIMINE

Hoidke kdik korvalised isikud vahe-
malt 15 m kaugusel. Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseer-
ida kodumajapidamisjaatmete seas.
Kandke libisemiskindlaid tugevast Seadme asendamisel vdi selle kasuta-
m materjalist kindaid. e mise Iopetamlsel. ei .tOhI slell'lle“st vabane-
ul . da koos kodumajapidamisjaatmetega.
Kasutatud masina ja pakendite eral-
di kogumine véimaldab materjalide uti-
Oht! Hoidke kaed ja jalad terast ee- a liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
mal. ‘O itud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
Arge jatke toodet vihma kétte ega toorainete jarele.
% niisketesse tingimustesse Kasuliku td6ea I16pus vabanege akudest
Akud vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
- — davad teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
A - Teadvustage, et esineb elektriloogi terjale. Need materjalid tuleb utiliseeri-
O oht! Liitiumioon | da eraldi, liitium-ioonakusid vastu votvas
asukohas.
Enne hooldustoiminguid eemaldage
seadmelt akuplokk.
@8 8  PAIGALDUS
» Garanteeritud helivdimsuse tase 8.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

4B A HOIATUS

Enne kasutamist veenduge, et olete seade korrektselt

6 OHUTASEMED kokku pannud.
. . L o . + Kontrollige, et kdik mutrid ja poldid on korralikult
Jargmised marksdnad ja tdhendused selgitavad selle Kinni.

tootega seotud ohutasemeid. « Kontrollige, et I6iketerad pole kahjustatud ega

SUM- [SIGNAAL  |TAHENDUS liigselt kulunud.
BOL
OHT Tahistab eelseisvat ohtlik- - A HOIATUS
c ku olukorda, mille tagajar- « Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
jeks on surm véi tdsised kahjustunud.
vigastused. « Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.
HOIATUS Téhistab voimalikku ohtlik- * Kui osad on kahjustunud véi puudu, votke
ku olukorda, mille tagajér- Uhendust kohaliku edasimuiljaga.
A jeks vdivad olla surm voi

tosised vigastused. Avage pakend.

Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
Votke kdik osad kastist valja.

Ll A

Votke seade kastist valja.
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5. Visake kast ja pakkematerjal ara vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

A HOIATUS

Ohutuse huvides arge paigaldage akut enne, kui
toriist on taielikult kokku pandud.

PAIGALDAGE HEKILOIKURI
TRIMMERIPEA

Joonis 2

8.2

Hekilbikuri trimmeripead saab paigaldada otse
kaepidemevarre kilge ning saavutada seega seadme
standardpikkus.

1. Pange kéepidemevars hekildikuri timmeripea sisse.

2. Libistage Uhenduslili Glespoole ja keerake seda
paripaeva, kuni see on taiesti kinni.

A HOIATUS

Kontrollige Ghendusi regulaarselt, veendumaks, et
need on korralikult kinni.

EEMALDAGE HEKILOIKURI
TRIMMERIPEA

Joonis 3

8.3

1. Pange seade maha.
2. Vabastage thenduslili.
3. Eemaldage trimmeripea / kdepidemevars.

8.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 4

A HOIATUS

*  Kui akuplokk v&i laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vi laadija valja.

* Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kidpsatust.
8.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 4
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

9 KASUTAMINE

» Kasitsege tera ettevaatlikult.
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» Arge pange oma sérmi salkudesse v&i muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

»  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on
eemaldatud.

+  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud véi
paindunud.

« Eemaldage I6ikealast kdik esemed, nt. juhtmed,
valgustid, traadid ja né6rid, mis véivad jaada kinni
|6iketerasse ning seetdttu vigastusi tekitada.

« Kaugeleulatuva hekildikuriga té6tamisel kasutage
mélemat katt. Uhe kdega todtamine véib pdhjustada
seadme Ule kontrolli kaotamise ja tekitada tdsiseid
kehavigastusi.

A HOIATUS

Kui tera vahele jaab elektrijuhe véi -traat, ARGE

PUUDUTAGE TERA! SEE VOIB ELUOHTLIK. Jérgige

jargmisi etappe.

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest voi
pange seade maha endast eemale.

2. Enne, kui plliate tera vabastada, lilitage elekter
kahjustunud juhtmest voi traadist valja.

9.1 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 5
1. Tommake vaikese paastiku lUliti lukustust Glespoole.
2. Vajutage paastikluliti lukustust.

3. Vajutage paastikut, samal ajal paastiklliti lukustust
all hoides.

4. Vabastage paastikluliti lukustus.

|Seadmega tédtamisel hoidke seadet kahe kaega. |

9.2 SEADME SEISKAMINE

Joonis 5

1. Seadme seiskamiseks vabastage paastik.

A HOIATUS

Kui tera ei peatu paastiku vabastamisel, eemaldage
aku, et peatada toote toitevarustus. Enne toote
uuesti kasutamist laske seda oma edasimidja juures
remontida.

9.3 REGULEERIGE TRIMMERIPEA

NURKA

Joonis 6

Trimmeripea p6odrleb 135° ja seda saab selles ulatuses
7 asendisse lukustada.

1. Témmake pddratavat nuppu ja liigutage pead ette
vOi taha, soovitud asendisse.

2. Vabastage pooratav nupp.



ET

A HOIATUS
Trimmeripea peaks kindlalt oma kohale lukustuma.

10 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid vdivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiljest.

10.1 SEADME PUHASTAMINE

A HOIATUS

Tuleohu valtimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest odlist.

» Seadme puhastamiseks kasutage leebet
pesuvahendit ja niisket lappi.

» Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.
+ Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage
vaikest harja.

10.2 MAARIGE TERA

Terade tShususe ja té6ea suurendamiseks maarige
need hoolikalt parast iga t66episoodi.

+  Arge maarige tera, kui hekildikur parasjagu té6tab.
» Asetage seade tasasele ja uUhtlasele pinnale.

» Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi,
raskema mustuse eemaldamiseks voib kasutada
harja.

+ Terade maarimiseks pange tera llemisele servale
6huke kiht 6li.

Soovitame kasutada saasteainevaba dli.

11 SEADME HOIUSTAMINE

|

|

Enne hoiustamist puhastage seade.

1. Eemaldage akuplokk.
2. Laske mootoril maha jahtuda.

68

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad
vélja, keerake kruvid ja poldid kinni vdi poérduge

volitatud teenindusse.
4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

12 TORKEOTSING
Probleem Véimalik poh- Lahendus
jus

Paastiku tdmba-

Akuplokk ei ole
korrektselt pai-
galdatud.

Veenduge, et
paigaldate aku-
ploki seadmesse

misel mootor ei korrektselt.
kaivitu. -
Akuplokk on tihi. kfad'ge akuplok-
1. Peatage
seade viivita-
matult.
Sﬁadm_est tgleb Seade on kah- 2. Eemaldage
toéotamise ajal : akuplokk.
. justunud. N
suitsu. 3. Votke Uhen-
dust oma
edasimuija-
ga.

Mootor tootab,
aga tera ei liigu.

Seade on kah-

Arge kasutage

justunud. seadet ja votke
Uhendust edasi-
mudjaga.

Terad on blo- Eemaldage aku

keeritud. ning seejarel ee-

maldage terasid
blokeeriv mater-
jal.

Seadmega t66-
tamisel esineb
ligne mira ja/voi
vibratsioon.

Seadme osad on
lahti.

1. Peatage
seade.

2. Eemaldage

aku.

Kontrollige

kahjustusi.

4. Kontrollige ja
pingutage
lahtised
osad.

w

Osad on kahjus-
tunud.

Arge kasutage
seadet ja votke
Uhendust edasi-
mudjaga.




13 TEHNILISED ANDMED

Pinge 36 V DC, 40 V max

Tera kiirus 3000(+£10%) I6iget/minutis
Loike pikkus 488 mm

Kaal (ilma akudeta)

3,6 kg

Moddetud helirdhu tase

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Moddetud helivdimsuse
tase

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garanteeritud helivoim- 96dB(A)

suse tase

Vibratsioonitase <2,5 m/s2

Veamaar 1,5 m/s2

Aku mudel LBP-36-80 / LBP-36-150

Laadija mudel

LC-3604

14 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:

Aadress:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAAPAN

Volitatud
esindaja:

Aadress:
Holland

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Meie, YAMABIKO Corporation, kinnitame tootja
ainuvastutusel, et siin kirjeldatud seade on kooskdlas

jargmiste direktiividega.
Toote nime-
tus:

Kaubamark: ECHO

Mudgimudel:
mer)

Seerianum-
ber:

Direktiivid
2006/42/EU
EN

Teleskoophekildikur

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

E80435100001 kuni E80435200000
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elektroinstrumentiem. Lietojot originalo

1 APRAKSTS kontaktdak$u, kas pievienota atbilsto$ai tikla
_ kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Sazeméjoties jas palielinat

ST masina ir paredzéta dzivzogu un kriimu grie$anai un
apgrieSanai majas apstak|os.

1.2 PARSKATS elektriskas stravas trieciena risku.

* Nelietojiet elektroinstrumentu lieta vai mitros

Attéls 1- 8 apstaklos. Mitruma iek|isana elektroinstrumenta

1. Asmens 6. Aktivizésanas palielina elektriskas stravas trieciena risku.
2. Grozama poga slédza blokétajs * Nelietojiet baroSanas vadu mérkiem, kam tas
3. Dzivzogu 7. leslégsanas slédzis nav paredzéts. Nekad neizmantojiet baroSanas
. apgrieSanas 8. Aizmuguréjais vadu elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai
o | ' rokturis atvienosSanai no elektrotikla. Neturiet baroSanas
masinas galva vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
Uzmava 9. Akumulatora tuvuma. Bojati vai samudzinati baroanas vadi
5. Priek3&jais rokturis atbrivosanas poga palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
- - « Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,

2 VISPAREJIE parliecinieties, vai ari izmantotie vadu
ELEKIROlNST_RU M_ENTA pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara darbiem
DROSIBAS BRIDINAJUMI paredzéta vadu pagarinétaja izmantoSana samazina

elektriskas stravas trieciena risku.
A BRIDINAJUMS « Jatomér elektroinstrumenta darbinasana mitra

vidé ir neizbégama, izmantojiet ar paliekosas
stravas ierici (RCD ierici) aizsargatu baroSanas
avotu. Noplades stravas aizsardzibas iericu
izmanto$ana samazina elektriskas stravas trieciena

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu

saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit

elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai risku. .
nopietnas traumas. 2.3 PERSONIGA DROSIBA

Saglabajiet visus bridinijumus un noradijumus, lai + Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,

tos ari turpmak varétu lietot. pievérsiet uzmanibu tam, ko Jis darat,

. . . . ) un rikojieties ar to sapratigi. Nelietojiet
Brl‘dmajumos lletqta{s termlns ,,e{ektromstruments” elektroinstrumentu, ja esat noguris, atrodaties
attiecas uz elektr{sk/ darbinamu instrumentu, kulra ' apreibino$o vielu vai alkohola iedarbiba vai
barosanu nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai lietojat medikamentus. Ja elektroinstrumentu
akumulators (bez elektrokabela). darbinasanas laika kaut uz mirkli zaudésiet
2.1 DROéiB A DARBA ZONA uzmanibu, varat gat nopietnus ievainojumus.

* lzmantojiet individualos aizsarglidzeklus.

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu. Vienmér nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietots
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var darba specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums,
notikt nelaimes gadijumi. pieméram, maska ar puteklu filtru, neslido$i darba

« Nedarbiniet elektroinstrumentu apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
spradzienbistama vidé, pieméram, viegli gasanas risks.
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu * Noversiet nejausas ieslégSanas iesp&jamibu.
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, Pirms instrumenta pievieno$anas stravas
kas var izraisit viegli uzliesmojosu puteklu vai avotam un/vai akumulatoru blokam
izgarojumu tvaiku aizdeg$anos. parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta

+  Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties stavokli. Parnésajot elektroinstrumentu ar pirkstu
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas. uz s{édia vai ieslégta stavokli, var notikt nelaimes
Apjukuma bridT jas varat zaudét vadibu par iekartu. gadijums.

. + Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet

2.2 ELEKTRODROSIBA visas noregulés$anas vai uzgrieznu atslégas.

Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit
traumas.

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera spraudnus kopa ar iezemétiem

7
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2.4

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lldzsvaru. Tadéjadi
Jas varésiet labak savaldit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas

un cimdi nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma.
Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
ierices kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar putek|u
nosikS$anas un savaks$anas iericém, nodrosiniet,
ka tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas.
Putek|u savak3$anas iekartu izmantoSana mazina
puteklu radito kaitgjumu.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar

tiem, un neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu
saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA
LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.
Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu
nav iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir
bistams, tapéc nekavéjoties jasalabo.

Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas

avota un/vai iznemiet akumulatoru bloku

no elektroinstrumenta pirms jebkadu
labojumu veikSanas, piederumu mainas

vai elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi
piesardzibas pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslégsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta

un nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personam, kas instrumentu neparzina vai nav
izlastjusas Sis instrukcijas. Nemakuligas rokas
nonakusi elektroinstrumenti ir potencials briesmu
avots.

Veiciet elektroinstrumentiem un piederumu
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas
kustigas dalas un vai tas nekeras, un

vai elektroinstrumenta dalam nav bojajumu,
kas var negativi ietekmét ta darbibu.

Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokir esosu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem.
Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asadm
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabat sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.
Ja rokturi un satverSanas dajas ir mitras, tas slidés,
un ar instrumentu vairs nebds droSi stradat, ka art
apvaldit neparedzétu apstaklu gadijumos.

2.5 AKUMULATORA LIETOSANA UN

2.6

APKOPE

Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladeétajs, kas paredzéts lietosanai tikai

ar viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdegs$anas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumu
gdsanas un aizdegsanas risku.

Kameér akumulatora bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskarée

ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém vai citiem maziem objektiem, kas var
radit savienojumu starp spailém. Akumulatora
spailu 1sslégums var izraisit aizdeg$anos vai
ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu
ar adeni. Ja $kidrums iekluvis acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu
akumulatoru izmantoSana var radit neparedzamus
apstaklus, kas rada aizdeg$anas, spradziena vai
traumas gi$anas draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira
virs 130 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
veértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties
un palielinat aizdeg$anas risku.

TEHNISKA APKOPE

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
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originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lieto$anas droSums.

Bojata akumulatoru bloka remontdarbus drikst
veikt tikai razotajs vai pilnvaroti servisa
darbinieki.

DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Neizmantojiet dzivZzoga apgrieSanas masinu
sliktos laika apstaklos, Tpasi, ja pastav pérkona
negaisa iespéjamiba. Tas samazina zibens
Spériena risku.

Sargajiet baroSanas vadus no grieSanas vietas.
Darba laika stravas vads vai kabeli var nemanami
savities krimos, tadéjadi to var nejausi pargriezt ar
asmeni.

Lietot dzirdes aizsarglidzeklus. Atbilstosi
aizsardzibas lidzek|i samazinas dzirdes zuduma
risku.

Turiet dzivzoga apgrieSanas masinu tikai pie
izolétajam satverSanas virsmam, jo asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonakusi asmeni var radit
spriegumu dzivZzoga apgrie$anas masinas atklatajas
metala dalas un paklaut operatoru elektriskas
stravas triecienam.

Neturiet kermena dalas asmens tuvuma.
Nogriezto materialu nedrikst aizvakt vai turét
rokas, ja asmens atrodas kustiba. Asmeni turpina
griezties ari péc slédza izslégsanas. Pat viens
mirklis neuzmanibas dzivZzogu apgrieSanas masinas
lietosanas laika var izraisit nopietnas traumas.

Tirot iestreguso materialu vai veicot dzivzogu
apgriezéjmasinai apkopi, visiem stravas
sleédziem ir jabat izslégtiem un akumulatoram ir
jabut iznemtam vai atvienotam. Péksna dzivZoga
apgrieSanas masinas ieslégsanas iestréguso
materialu tiriSanas vai ierices apkopes veikSanas
laika var izraisit smagus miesas bojajumus.

Tirot iestreguso materialu vai veicot dzivzogu
apgriezéjmasinai apkopi, visiem stravas
slédziem ir jabut izslégtiem un blokétajam ir
blokéta stavokli. Péksna dzivZoga apgrieSanas
masinas ieslég$anas iestréguso materialu tirrldanas
vai ierices apkopes veik$anas laika var izraisit
Smagus miesas bojajumus.

Dzivzogu apgrieSanas masina parnésajot

jatur aiz roktura, asmenim jabat apturétam

un jauzmanas, lai netiktu iedarbinats kads
barosanas slédzis. Pareiza dzivZzoga apgrieSanas
masinas parnésasana samazina nejausas iekartas
ieslégSanas iespéjamibu, ka arf no asmens gato
traumu risku.

Pirms dzivZogu apgriezéjmasinas parvadasanas
vai novietoSanas uzglabasana vienmér noteikti
uzlieciet asmenim parsegu. Rikojoties ar dzivZzogu
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3

apgrieSanas masinu pareizi, mazinas risks gat
ievainojumus no asmeniem.

DROSIBAS BRIDINAJUMI, _
STRADAJOT AR PAGARINATO
DZIVZOGA APGRIEZEJMASINU

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, nekad nelietojiet dzivzogu apgrieSanas
masinu ar katu tuvu elektroparvades linijam.
Saskare ar elektroparvades linijjam vai darbarika
izmanto$ana to tuvuma var radit smagas traumas
vai elektrosoku, kas var izraisit navi.

Izmantojiet abas rokas darba ar pagarinato
dzivzogu apgrieSanas masinu. Lai nezaudétu
pagarinatas dzivZzoga apgrie$anas masinas vadibu,
turiet to ar abam rokam.

Stradajot ar pagarinato dzivzoga
apgriezéjmasinu, vienmér valkajiet galvas
aizsarglidzeklus. KritoSas koksnes atliekas var
radit nopietnas traumas.

BERNU DROSIBA

Ja operators nav informéts par bérnu klatbatni darba
zona, var rasties tragiski nelaimes gadijumi.

Raugiet, lai bérni neatrastos darba zona, vai art

— lai vinus uzraudzitu par vinu droSibu atbildigais
pieaugusais.

Saglabajiet modribu un nekavéjoties izslédziet
ratus, ja bérns vai kada cita persona ienak darba
zona.

Rikojieties Tpasi uzmanigi, tuvojoties
neparredzamiem stilriem, ieejam, krimiem, kokiem
vai citiem objektiem, kas var aizklat jasu redzesloku,
tadéjadi nepamanot bérnu, kurs var noklit masinas
cela.

4 IETEICAMAIS APKARTEJAS
VIDES TEMPERATURAS
DIAPAZONS:

Vieniba Temperatira

lerices uz_glab?sanas 0°C~45°C
temperatiras diapazons

Ier_Tces r.!arbTbas temper- 0°C ~45°C
atdras diapazons

Akumulatf)ra uzlades 4°C~40°C

temperatdras diapazons

Lédét_éua da_rbTbas tem- 4°C~40°C
peratiras diapazons

Akumulatora uzglabasa-

nas temperatiras diapa- 0°'C~45°C
zons

Akumulat_ora izI?des 0°C ~45°C

temperatdras diapazons
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5 APZTMEJUM' UZ PRODUKTA APZIME- | SIGNALS SKAIDROJUMS

JUMS
ETIKETES -
7 BISTAMI! Apzimé nenovérSami bista-
Uz &7 produkta etiketes var bat izmantoti dazi no mu situaciju. Ja bistamiba
turpmak noraditajiem apziméjumiem. Ldzu, izlasiet tos A netiek novérsta, tiks izraisi-
un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzZim&jumu ta nave vai smagi ievaino-
interpretacija nodro$inas labaku un dro$aku darbu ar jumi.
produktu. BRIDINA- Apzimé iespéjami bistamu
Apziméjums | Skaidrojums [! JUmMS situaciju. Ja ta netiek no-
vérsta, ta var izraisit navi

Piesardzibas pasakumi jisu droSibai. vai smagus ievainojumus.

SVARIGI Apzimé iesp&jami bistamu
Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet situaciju. Ja ta netiek no-
un izprotiet visas instrukcijas un ievér- ﬂ vérsta, ta var izraisit vie-
ojiet visus bridindjumus un drosibas glus vai niecigus ievainoju-
instrukcijas. mus.

glidzeklus. ak informacijas.

& Valkajiet acu, ausu, un galvas aizsar- ﬂ PIEZIME Pievienots, lai sniegtu vair-
=
—

15 metriem no darba zonas.

\) Klatesosie nedrikst atrasties tuvak par 7 OTRRE|ZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviSka savak$ana. Neizm-
est kopa ar parastajiem sadzives atkritu-
miem. Ja masina ir janomaina, vai art

ta vairs netiks izmantota, neizmetiet to
kopa ar sadzives atkritumiem.

Valkajiet neslidosus un izturigus cim-
dus.

15

Lietotas iekartas un iepakojuma atkritu-

| Bistami — neturiet rokas un kajas as- mu atsevisSka savak$ana nodro$ina ma-

mens tuvuma! terialu parstradi un atkartotu izmantosa-

‘O nu. Otrreizéji parstradato materialu iz-
mantoSana palidz novérst vides piesar-

@ Sargajiet produktu no lietus vai mi- nojumu un samazina nepiecie$amo izej-

triem apstakliem. vielu apjomu.

Akumulatoru kalpoSanas laika beigas at-
Uzmanieties no elektriskas stravas Akumulatori | brivojieties no tiem, saudzéjot masu ap-

'S'D trieciena. E kartéjo vidi. Akumulators satur materia-

lus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-

@8 Pirms apkopes darbiem iznemiet aku- iiajonu vojieties no Siem materialiem atseviski,

mulatoru bloku. nogadajot uz punktu, kas pienem litija
jonu baterijas.

Ln Garantétais skanas jaudas limenis 8 UZSTADTéANA
& 8.1 DARBMASINAS IZPAKOSANA
6 RISKA LTMENI A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir
pareizi salikta.

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku I[Tmeni.
« Parbaudiet, vai neviens no uzgriezniem un
skrivém nav atskraveéjies.
+ Parbaudiet, vai griezéjasmeni nav bojati vai
nodilusi.
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A BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet darbmasinu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet darbmasinu, ja trokst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties

ar savu precu izplatitaju.

1. Atveriet iepakojumu.

2. lIzlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. lznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas darbmasinu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala
atbilstos$i viet&jiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jusu dro$ibas labad neievietojiet akumulatoru
instrumenta, kamér tas nav pilniba samontéts.

8.2 DZIVZOGU APGRIESANAS

MASINAS GALVAS UZSTADISANA

Attéls Nr. 2

Lai iegutu standarta garumu, dzivZogu apgrieSanas

masinas galvu var piestiprinat tiesi pie roktura kata.

1. levietojiet roktura katu dzivzogu apgrie$anas
masinas galva.

2. Parbidiet uzmavu uz aug$u un pagrieziet to
pulkstenraditaja kustibas virziena, Iidz ta ir pilniba
nostiprinata.

A BRIDINAJUMS

Periodiski parbaudiet, vai ir stingri pieskriivétas
savienojumvietas.

8.3 DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS GALVAS NONEMSANA

Attéls Nr. 3

1. Nolieciet masinu zemé.

2. Atskravéjiet uzmavu.

3. Nonemiet apgrieSanas masinas galvu/roktura katu.

8.4 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attéls Nr. 4

« Ja akumulatoru bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

+ Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznemSana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,
kamér apstajas motors.

+ lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas ribas ar
rievam akumulatora nodaltjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iekSu akumulatora
nodalijuma, Iidz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bis pilnTba ievietots tad, kad bis
dzirdama klikSka skana.

8.5 AKUMULATORA BLOKA

IZNEMSANA
4 attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.
2. lznemiet no iekartas akumulatora bloku.
9 EKSPLUATACIJA

» Pieskaroties asmeniem, ievérojiet piesardzibu.

» Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

» Nepieskarieties asmenim pirms nav iznemts
akumulatoru bloks.

* Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.

« Aizvaciet no grieSanas zonas visus priekSmetus,
pieméram, vadus, akmentinus, stieples vai auklas,
kas var iestrégt griezéjasment un radit miesas
bojajumu risku.

« Stradajot ar pagarinato dzivzogu apgrieSanas
masinu, izmantojiet abas rokas. Stradajot ar vienu
roku, varat zaudét vadibu par iekartu un gt smagas
traumas.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakiléjas ar kadu elektrisko vadu vai
[Tniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR
APDRAUDET DZIVIBU UN BUT BISTAMS. Veiciet
talak noraditas darbibas:

1. Turiet masinu aiz aizmuguréja izoléjosa roktura vai
nolieciet to zemé, projam no sevis.

2. Pirms méginat atbrivot asmeni no Iinijas vai
vada, atvienojiet stravas padevi bojatajai lTnijai vai
vadam.

9.1 IEKARTAS IESLEGSANA
Attéls 5

75



Latviesu

1. Pavelciet uz augSu mazo aktivizé$anas slédza

blokétaju. 10.1 APGRIEZEJMASINAS TIRISANA
2. Nospiediet aktivizéSanas slédZa blokétaju. N BRTD|NAJUMS

Neatlaizot aktivizéSanas slédza blokétaju,
nospiediet aktivizéSanas slédzi.

Lai noveérstu aizdeg$anas risku, iztiriet no
apgriezéjmasinas un motora visas lapas, zarus vai
4. Atlaidiet aktivizéSanas slédZa blokétaju. lieko ellas daudzumu.

A BRIDINAJUMS

* Apgriezéjmasinas tiriSanai izmantojiet mitru

Darbibas laika turiet masinu ar abam rokam. lupatinu, kura samitrinata viegla mazgasanas
- . lidzeklr.
9.2 |EKARTAS APTURESANA +  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.
Attéls 5 . Eifset?t?sanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu

1. Lai apturétu iekartu, atlaidiet iedarbinasanas slédzi.

10.2 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un
pagarinatu ekspluatacijas laiku, rapigi ieellojiet asmenus
péc katras lietoSanas reizes.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens péc aktivizéSanas slédza atlaiSanas
neapstajas, iznemiet akumulatoru, lai partrauktu
stravas padevi uz izstradajumu. Pirms vélreiz lietojat
produktu nogadajiet to izplatitajam, kas tam veiks * Neellojiet asmeni, kamér darbojas dzivzogu
remontu. apgrieSanas masina.

* Nolieciet masinu uz Iidzenas un gludas virsmas.

9.3 APGRIESANAS MASINAS GALVAS . Asmenu tirisanai izmantojiet mikstu lupatinu un,

LENKA REGULESANA ja nepiecieSams atbrivoties no gritak notiramiem
B netirumiem un gruziem, varat izmantot ari suku.
Attéls 6 » Laiieellotu asmenus gar asmens aug$é&jo malu,

Apgrie$anas masinas galvu var pagriezt 135° lenki un uzklajiet neliela karta ellu.
Saja diapazona nofiksét 7 darba pozicijas.
1. Pagrieziet grozamo pogu un parvietojiet galvu uz — - S

prieksu vai atpakal vélamaja pozicija. lesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.
2. Atlaidiet grozamo pogu. &7 = X

° Pos 11 MASINAS UZGLABASANA

A BRIDINAJUMS

Saja pozicija tiks nofikséta apgrie$anas masinas
galva. Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

10 APKOPE 1. Iznemiet akumulatoru bloku.
- 2. Laujiet motoram atdzist.
A PIESARDZIBU 3. Parbaudiet, vai masinai nav atskrivéjusies vai
Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali sabojajusies kada dala. NepiecieSsamibas gadijuma
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam. nomainiet bojatas dalas, pievelciet skrives un
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojéjun{us un bultskraves vai sazinieties ar autorizéta servisa

padarit plastmasu par lieto3anai nederigu. centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.
A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no iekartas ir jaiznem
akumulatora bloks.
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Atvelkot slédzi,
motors neiesléd-

Akumulatoru
bloks nav pilniba
ievietots.

Akumulatoru blo-
kam jabat stingri
ievietotam masi-
na.

Zas.

Akumulatoru
bloks ir izladéj-
ies.

Uzladegjiet aku-
mulatoru bloku.

1. Nekavéjoties

slégts, bet asme-
nis negriezas.

jums.

apturiet darb-
No darbmasi masinu.
0 Carbmasinas | n, bmagmaiir  |2. Iznemiet aku-
darbinasanas lai- |, _._. ’
P, bojajums. mulatoru blo-
ka kap dami.

ku.

3. Sazinieties ar

izplatitaju.

Motors ir ie- lekartai ir boja- | Parstajiet lietot

masinu un sazi-
nieties ar izplati-
taju.

Asmeni ir noblo-
ké&jusies.

Iznemiet akumu-
latoru un iztiriet
no asmeniem
aizsprostojumu.

Darbibas laika
parak liels troks-
nis un/vai vibra-
cija.

Atskravéjusas
dalas.

1. Apturiet ie-
kartu.

2. lznemiet aku-
mulatoru.

3. Parbaudiet,
vai tam nav
radusies bo-
jajumi.

4. Parbaudiet
un pievelciet
visas atskra-
VEjusas deta-
las.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazi-
nieties ar izplati-
taju.

13 TEHNISKIE DATI

Spriegums

36 V DC, 40 V max

Asmens grieSanas atrums

3000(+£10%) griezieni/min.

GrieSanas garums

488 mm

Svars (bez akumulatoru
bloka)

3,6 kg

7

Izmértais skanas spiedie-
na limenis

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Izméritais skanas intensi-
tates limenis

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garantétais skanas inten- | 96dB(A)

sitates limenis

Vibracija <2,5m/s2

Nenoteiktais 1,5 m/s2

Akumulatora modelis LBP-36-80 / LBP-36-150
Ladétaja modelis LC-3604

14 ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA
Razotajs: YAMABIKO CORPORATION
Adrese: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokija
198-8760, JAPANA
Pilnvarotais ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
parstavis: Mr. Richard Glaser
Adrese:

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Niderlande Lv

Més, YAMABIKO Corporation, ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Seit noradttais izstradajums atbilst talak
noraditajam direktivam.

Izstradajuma
nosaukums:

Zimols:

Pardosanas
modelis:
Sérijas nu-
murs:

DzivZzogu apgrieSanas masina ar katu

ECHO

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

E80435100001 I"dz E80435200000
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Direktivas Saskanotie standarti/procedira
2006/42/EK  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/ES  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/ES  EN IEC 63000:2018

2000/14/EK, V pielikums
2024/1208

Skanas inten- Izméritais:93dB(A) / Garantétais: 96
sitates Tme-  dB(A)
nis:

Tokija, 2025. gada 2. februaris
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Galvenais vaditajs

Kvalitates nodroginaganas nodala
YAMABIKO CORPORATION
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1

1.1

APRASYMAS
PASKIRTIS

Si jrenginys yra skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei
krimus ir yra pritaikytas naudojimui namy Gkiuose.

1.2

APZVALGA

1 - 8 paveikslas

1
2

3

Gelezté 6 Pagrindinio jungiklio
Sukamasis blokuoté

mygtukas 7 Paleidimo jungiklis
Gyvatvoriy zirkliy 8 Galiné rankena
galvuté 9 Baterijos atjungimo
Mova mygtukas

Priekiné rankena

BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS |RANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus bei instrukcijas,
perziirékite paveikslus ir susipazinkite su
specifikacijomis. Nesilaikant visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti elektros smagj, sukelti gaisrg
ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziuréti.

/spéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis* reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

21

2.2

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.

Elektrinio jrankio nenaudokite sprogiose
aplinkose: Salia degiy skysc¢iy, dujy arba dulkiy.
Elektriniams jrankiams veikiant susidaro kibirkstys,
kurios gali uzdegti dujas arba didmus.

Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dé/ démesio atitraukimo
jrenginio galite nesuvaldyti.

ELEKTROSAUGA

Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti elektros
lizdus. Kistuko niekada ir jokiais biudais
nebandykite perdaryti. Dirbdami su jzemintais
elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kiStuky
adapteriy. Naudodami originalius kistukus ir

80

tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiu, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.
Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina
elektros smugio pavojy.

Tinkamai elkités su maitinimo jtampos laidu.
Niekada paéme uz laido elektrinio jrankio
neneskite, netraukite ir nebandykite atjungti
nuo elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros,
alyvos, astriy briauny ir judamuyjy daliy. Dé/
pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros
smugio pavojus.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
lauko sglygoms tinkama ilginimo laida.
Naudodami lauko salygoms tinkama ilginimo laida,
sumazinsite elektros smigio pavojy.

Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje
vietoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu
apsaugota maitinimo $altinj. Naudodami RCD
sumazinsite elektros smigio pavojy.

2.3 ASMENINE SAUGA

Dirbdami su jrankiu bukite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kai esate pavarge
arba veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su elektriniu jrankiu ir akimirkai prarade
atiduma galite sunkiai susiZaloti.

Dévékite asmenines apsaugos priemones.
Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdZiui,
kauké nuo dulkiy, neslidas apsauginiai batai, Salmas
arba klausos apsauga sumazina traumy pavojy.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio
jsijungimo. Pries$ jjungdami jrankj j maitinimo
tinkla ir (ar) prijungdami sudétine baterija

bei paimdami ar neSdami jrankj jsitikinkite,

kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jeigu
perneSdami jrankj laikote pirSta ant jungiklio arba
Jjungiate prie maitinimo $altinio jrankj, kurio jungiklis
yra jjlungimo padétyje, galite sukelti nelaimingg
atsitikima.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verZliaraklis, pritvirtintas prie
besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali suZaloti.
Dirbdami su jrankiu nesistenkite pernelyg toli
pasiekti. Visg laika tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy
ir papuosaly. Plaukus, drabuzius ir pirStines
laikykite atokiau nuo judanéiy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZzius, papuoSalus
arba ilgus plaukus.
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Jeigu jrenginyje sumontuota jungtis jungti

prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji baty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkimg galite sumazinti dulkiy
keliamag pavojy.

Daznai naudodami jrankius nepradékite su jais
elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.
Lengvabadiskai elgdamiesi galite akimirksniu
sunkiai susiZaloti.

ELEKTRINIO JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pernelyg nespauskite elektrinio jrankio.
Konkrec¢iam darbui naudokite jam tinkama
elektrinj jrankj. Tinkamai pasirinktas elektrinis
jrankis atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas
numatytu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jis jungikliu
nejsijungia ir neissijungia. Bet koks elektrinis
jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir turi bati sutvarkytas.

Prie$ vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir pries
irankj padédami j sandélj, atjunkite kiStuka

nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite sudétine
baterija. Tokie apsauginiai veiksmai sumaZina
elektrinio jrankio jsijungimo pavojy.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje ir neleiskite
asmenims, nesusipazinusiems su elektriniais
irankiais arba Siomis instrukcijomis, jais
naudotis. Neapmokyty asmeny rankose elektriniai
jrankiai kelia pavojy.

Priziarékite elektrinius jrankius ir jy priedus.
Tikrinkite, ar judamos dalys tinkamai
iScentruotos ir nekliiina, ar néra sultazusiy
daliy ir bet kokiy kity salygu, galinéiy pakenkti
elektrinio jrankio darbui. Sugedusj elektrinj
irankj pries naudojima batina suremontuoti.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastos
elektriniy jrankiy techninés priezidros.

Uztikrinkite, kad pjovimo jrankiai biity astris ir
a$menimis turi mazesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jrankio antgalius ir pan.
naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomis, bei

atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.

Elektrinio jrankio naudojimas kitiems darbams, nei
Jie yra skirti, gali sukelti pavojingg situacija.

Irankio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neiStepti tepalu ar alyva. Dé/
slidziy rankeny ir sugriebimo pavir$iy netikétose
situacijose jrankio galite nesuvaldyti.
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2.6

2.7

2.5 AKUMULIATORINIO |JRANKIO

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

|krovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant bet
kokio kito tipo sudétine baterijg gali kilti suZalojimo
arba gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétine baterijg laikykite atokiau
nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
sukelti nudegimus arba gaisra.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i$
baterijos gali iStekéti skystis; nelieskite jo.
Nety¢ia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j
gydytojus. /S baterijos iStekéjes sKystis gali sukelti
dirginimag arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos
sudétinés baterijos ar jrankio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisrg, sprogimg ar suZaloti.

Sudétinés baterijos ar jrankio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. /kaitine iki auk$tesnés nei 130
°C temperatiros galite sukelti sprogima.

Laikykités sudétinés baterijos ar elektrinio
jrankio jkrovimo instrukcijy ir nevirSykite
nurodyty temperatiros riby. Netinkamai kraudami
ar virsije nurodytas temperatdros ribas galite
sugadinti baterijg arba sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

Elektrinio jrankio technine prieziiirg gali atlikti
kvalifikuotas remonto darbuotojas, naudodamas
tik originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins
elektrinio jrankio, kuriam atliekama techniné
priezZidra, sauga.

Niekada neatlikite techninés prieziiiros
sugadintiems akumuliatoriams. Akumuliatoriy
technine priezZidrg gali vykdyti tik gamintojas arba
jgalioti techninés prieZitros atstovai.

SAUGAUS GYVATVORIY ZIRKLIY
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy esant blogoms
oro sglygoms, ypac kai kyla zaibavimo pavojus.
Taip sumazinsite Zaibo iskrovos gyvybei keliamg
pavojy.

Visus maitinimo laidus laikykite atokiau nuo
pjovimo zonos. Darbo metu laidas gali pasislépti
krdmuose ir jj galite netycia jpjauti pjovimo geleZte.
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2.8

3

Dévékite apsaugines ausines. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazins klausos praradimo
pavojy.

Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty
rankeny, nes pjovimo gelezté gali prisiliesti

prie nepastebéty elektros laidy. Pjovimo gelezZtei
prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinémis jrankio dalimis taip pat pradeda tekéti
srové ir jrankio operatorius gali patirti elektros
smugj.

Laikykite visas kuino dalis atokiau nuo aSmeny.
Judant peiliams, neimkite pjaunamos medziagos
ir nelaikykite pjaunamos medziagos. /sjungus
Jjungiklj asmenys toliau juda. Neatidumas dirbant su
gyvatvoriy Zirklémis gali sukelti rimty suZalojimy.
Kai Salinate jstrigusias Sakeles arba atliekate
gyvatvoriy zirkliy technine prieziira, jsitikinkite,
kad visi maitinimo jungikliai iSjungti, o baterija
iSimta arba atjungta. Netikétas gyvatvoriy Zirkliy
Jjsijungimas $alinant jstrigusias Sakas arba atliekant
technine priezidirg, gali sunkiai suZaloti.

Valydami jstrigusig medziagg arba atlikdami
gyvatvoriy zirkliy prieziara, jsitikinkite, kad visi
maitinimo jungikliai yra iSjungti ir uzraktas yra
uzfiksuotoje padeétyje. Netikétas gyvatvoriy Zirkliy
Jjsijungimas $alinant jstrigusias Sakas arba atliekant
technine priezidrg, gali sunkiai suZaloti.

Gyvatvoriy zirkles neskite paéme uz rankenos,
kai pjovimo gelezté visiSkai sustojo. Biikite
atsargis, kad nejjungtuméte maitinimo jungiklio.
Tinkamai neSdami gyvatvoriy Zirkles sumaZinsite
atsitiktinio paleidimo ir judanciy pjovimo geleZéiy
keliamo suZalojimo pavojaus.

Gyvatvoriy zirkles gabenkite ir laikykite tik
uzdéje pjovimo gelez¢iy apsauga. Tinkamai
naudodami gyvatvoriy Zirkles sumazinsite galimo
susizalojimo geleZte pavojy.

SAUGOS |SPEJIMAI DEL _
PAILGINTY GYVATVORIY ZIRKLIY
NAUDOJIMO

Kad sumazintuméte mirtino elektros smigio
pavojuy, pailginty gyvatvoriy zirkliy niekada
nenaudokite Salia elektros linijy laidy. /renginj
naudojant Salia $iy laidy ar jam prisilietus prie jy
galite patirti sunky ar net mirting elektros smagj.
Naudodami gyvatvoriy zirkles, visada jas
laikykite abiem rankomis. Pailgintas gyvatvoriy
Zirkles visada laikykite abiem rankomis, kad
galétumeéte jas suvaldyti.

Visada uzsidékite apsauginj Salma, kai dirbate
pakéle pailgintas gyvatvoriy zirkles virs galvos.
Krintancios $akos gali sunkiai suZaloti.

VAIKY SAUGA

Nepastebéjus darbo zonoje vaiky gali jvykti nelaimés su
tragiskomis pasekmémis.

* Neleiskite vaiky j darbo zong ir pasirtpinkite, kad
juos priziGréty atsakingi suaugusieiji.

« Bukite budrds ir i§junkite jrenginj, jeigu j darbo zong

ieina vaikas ar bet kuris koks asmuo.
« Bukite ypa¢ atsargus artédami prie pastato kampuy,
krdmuy, medziy ir kity kliGciy, kurios gali uZstoti ir

galite nepamatyti jrenginio vaziavimo kelig kertancio

vaiko.

4 REKOMENDUOJAMA _
APLINKOS TEMPERATURA:

Aplinkybés Temperatiira
jrengl_mo Iallkymo tem- 0°C~45°C
perataros ribos

1r_eng|r!|o darbo tempera- 0°C~45°C
taros ribos

Baterl_jos lklrowmo tem- 4°C~40°C
peratdros ribos

jlfrowk.ho darbo tempera- 4°C~40°C
tdros ribos

Baten_]os Iallkymo tem- 0°C~45°C
perataros ribos

Baten_Jos IS!(I’OVImO tem- 0°C~45°C
peratdros ribos

5 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Gaminys gali bati pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.
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Simbolis

Paaiskinimas

A

Su jsy saugumu susijusios atsargu-
mo priemonés.

©

Prie$ naudojant gaminj perskaityti ir
suprasti visas instrukcijas bei vado-
vautis visais jspéjimais ir saugos in-
strukcijomis.

‘
©p
_

Déveti akiy, klausos ir galvos apsau-
gas.

Pasaliniy asmeny neprileisti arciau
nei 15 m atstumu.

iy

Mdavéti neslidzias ir tvirtas pirStines.

Pavojus — nekisti ranky ir kojy prie ge-
leztés.

Saugoti gaminj nuo lietaus ir
drégmés.

A&D

Saugotis elektros smagiy.

@3

Prie$ vykdant techninés priezitros
proceddras iSimti sudétine baterijg.

Lue
4B

Uztikrinamas garso galios lygis

6 PAVOJAUS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai Zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy pavojy lygj.

SIMBO-
LIS

SIGNALINIS
ZoDIs

REIKSME

>

PAVOJUS

Ispéja apie gresiancig pav-
0jingq situacijg, kurios
neiSvengus sunkiai ar net
mirtinai susiZalosite.

A

|SPEJIMAS

Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neiSvengus
galite sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
LIS ZODIS
SVARBU Nurodo galimai pavojingg

ﬂ situacijg, kurios neiSvengus
galite lengvai ar vidutiniSkai
sunkiai susizaloti.

Skirta papildomai informa-

PASTABA
ﬂ cijai.

7 PERDIRBIMAS

)i

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu jrengin;j reikia pakeisti kitu arba jeigu
jo daugiau nebenaudosite, neiSmeskite
kartu su buitinémis atliekomis.

Pristatydami panaudotg jrenginj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta, su-
teiksite galimybe perdirbamas medzia-
gas panaudoti pakartotinai. Pakartotinai
naudojamos medziagos padeda iSveng-
ti aplinkos uzter§imo ir mazina Zaliavy
poreik;.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

Baterijos | 4oti, iSmeskite jas aplinkai nekenkiangiu
bldu. Baterijos sudétyje yra pavojingos
jums ir aplinkai medziagos. Sias dalis

Ligio jony | turite iSimti ir nuveZzti j licio jony baterijy

surinkimo vietg.

8 SURINKIMAS
8.1 |RENGINIO ISPAKAVIMAS

A |SPEJIMAS

Prie$ pradédami jrenginj naudoti, turite tinkamai jj

surinkti.

« Patikrinkite, ar priverzti visi varztai ir verzlés.

« Patikrinkite geleztés pjoviklius, ar jie nepazeisti ir
pernelyg nenudile.

A |SPEJIMAS

« Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu daliy traksta, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu dalys pazeistos arba jy troksta, kreipkités j
pardavéja.

Atidarykite pakuote.

Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
1S dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
ISimkite jrenginj i$ dézés.

o wbd -

Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite laikydamiesi
galiojanciy atlieky tvarkymo reikalavimy.
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A ISPEJ”\AAS . Ngkiékite pirSty j iSpjovas arba ten, kur juos gali

ipjauti.

« Nelieskite geleztés, nebent iS$éme sudéting baterijg.

* Nenaudokite jrenginio, jei gelezté pazZeista ar
sulenkta.

« I$ pjovimo zonos pasalinkite visas klidtis, pvz.,
laidus, vielas ar virves, kurios gali jsipainioti j kirpimo
gelezte ir sukelti suzalojimo pavojy.

« Naudodami pailgintas gyvatvoriy Zirkles, laikykite jas
abiem rankomis. Laikydami tik viena ranka, jrenginio
galite nesuvaldyti ir sunkiai susizaloti.

Dél savo saugumo baterijg prijunkite tik iki galo
surinke visg jrengin;.

8.2 GYVATVORIY ZIRKLIY GALVUTES
TVIRTINIMAS

Paveikslas 2

Gyvatvoriy zirkliy galvute galima pritvirtinti tiesiai prie

koto su rankena ir taip gauti standartinio ilgio jrankj.

1. |statykite kotg su rankena j gyvatvoriy Zirkliy
galvute.

2. Patraukite mova j vir8y ir priverzkite pagal laikrodzio Jei geleztéje stringa elektros laidas ar kabelis,
rodykle. NELIESKITE GELEZTES! TAI GALI BUTI

PAVOJINGA GYVYBEI. Atlikite Siuos veiksmus:

NEEIS

A ISPEJIMAS 1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba

Jungtis reguliariai tikrinkite, kad jos neatsipalaiduoty. padékite jrenginj atokiau nuo saves.

. . 2. Prie$ bandydami iStraukti laidg i$ geleZtés,
8.3 GYVATVORIY ZIRKLIY GALVUTES atjunkite elektros srove j paZeistg laidg ar kabelj.

NUEMIMAS
. 9.1 |RENGINIO PALEIDIMAS
Paveikslas 3
1. Paguldykite jrankj ant Zemés. 5 paveikslas
2. Atsukite mova. 1. Patraukite mazojo jungiklio blokuotg j virSy.
3. Nuimkite Zirkliy galvute ir kotg su rankena. 2. Paspauskite pagrindinio jungiklio blokuote.
3. Laikydami nuspaustg blokuote, paspauskite

8.4 AKUMULIATORIAUS |STATYMAS pagrndin jungikiL
Paveikslas 4 4. Atleiskite pagrindinio jungiklio blokuote.

A |SPEJIMAS
« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, Darbo metu jrenginj laikykite abiem rankomis.

pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

+  Pries jstatydami arba iimdami akumuliatoriy, 9.2 |RENGINIO SUSTABDYMAS
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis. 5 paveikslas

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités 1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad jrenginys sustoty.

akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

A |SPEJIMAS

Jei atleidus pagrindinj jungiklj gelezté nesustoja,
iSimkite baterijg, kad atjungtuméte gaminio maitinimo

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki jtampa. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j
galo, iki jis uzsifiksuos. pardavéjg dél jo remonto.
3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad .
akumuliatorius jsistaté. 9.3 GYVATVORIY ZIRKLIY
8.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS ggg{}ﬂf\ﬁ;ﬁgummo KAMPO
4 pav. 6 paveikslas

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo o . .
mygtuka. Gyvatvoriy Zirkliy galvuté sukasi 135° kampu ir jg
e . galima uzfiksuoti vienoje i$ 7 padéciy.
2. |Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso. . N ) . )
1. Patraukite sukamajj mygtukg ir pasukite galvute j

9 DARBAS priekj ar atgal j pageidaujama padétj.

2. Atleiskite sukamajj mygtuka.
*  Gelezte lieskite atsargiai. Al mygia

84
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A |SPEJIMAS

Patikrinkite, ar gyvatvoriy Zirkliy galvuté tvirtai
uzsifiksavo.

TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS
Venkite stabdZiy skysc¢io, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas
gali tapti netinkamu naudojimui.

10

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A |SPEJIMAS
Prie$ atlikdami techning priezidra, iSimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso.

10.1 |RENGINIO VALYMAS

A |SPEJIMAS

i§ masinos ir variklio iSvalykite lapus, Sakas ar tepaly
pertekliy, kad iSvengtuméte gaisro pavojaus.

» Norédami nuvalyti jrenginj, naudokite drégng $luoste
ir Svelniai veikiancig valymo priemone.

* Nusausinkite minksta ir sausa $luoste.

» Oro ventiliacijos angas iSvalykite mazu Sepetéliu.

10.2 GELEZTES TEPIMAS

Norédami padidinti geleztés efektyvuma ir pailginti
naudojimo laikotarpj, kiekvieng kartg pabaige darbg
kruop$¢iai jg sutepkite:

* Nebandykite tepti dirbanéiy gyvatvoriy zirkliy
geleztés.

Irenginj paguldykite ant plokscio ir lygaus pavirSiaus.
» Naudokite minkstg skudurélj geleztei valyti ir Sepet;
purvui pasalinti.

Uztepkite plong sluoksnj alyvos geleztei sutepti
pagal jos virSutinj krastg.

i PASTABA
Rekomenduojame naudoti tepalg be tersaly.

11 |RENGINIO LAIKYMAS

i PASTABA

Prie$§ sandéliavimg jrenginj nuvalykite.

1. ISimkite sudétine baterijg.
2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty
daliy. Jei reikia, pakeiskite pazeistas dalis,
priverzkite varztus ir verzles arba kreipkités j jgaliota
techninés priezilros centrg.

4. |renginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

12

TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Paspaudus pa-
grindinj jungiklj

variklis nejsijun-
gia.

Netinkamai jsta-
tyta sudétiné ba-
terija.

| irenginj tinka-
mai jstatykite su-
détine baterija.

ISsikrovusi sude-
tiné baterija.

|kraukite sudé-
tine baterija.

IS veikiangio jre-
nginio kyla da-
mai.

Irenginys suga-
dintas.

1. Nedelsdami
sustabdykite
irengin;.

2. Atjunkite su-
détine bateri-
ja-

3. Kreipkités j
jrenginio par-
davéja.

Variklis jjungtas,
taciau gelezté
nejuda.

Irenginys suga-
dintas.

Nenaudokite jre-
nginio ir kreip-
kités j pardavéja.

Gelezté uzkim-
Sta.

ISimkite baterijg
ir iSvalykite ge-
leZte.

Darbo metu
sklinda per dide-
lis triukSmas ir
(ar) jrenginys vi-
bruoja.

Atsilaisvinusios
dalys.

1. Sustabdykite
irengin;.

2. ISimkite ba-
terija.

3. Patikrinkite,
ar néra pa-
zeidimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

Pazeistos dalys.

Nenaudokite jre-
nginio ir kreip-
kités j pardavéja.
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13 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa

36 V DC, 40 V max

ASmeny greitis

3000(£10%) pjaviai/min.

Pjovimo ilgis

488 mm

Svoris (be sudétinés ba-
terijos)

3,6 kg

ISmatuotas garso slégio
lygis

85dB(A), Kpa=3dB(A)

ISmatuotas garso galios
lygis

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garantuotas garso galios |96 dB(A)
lygis

Vibracija <2,5m/s2
Neapibréztis 1,5 m/s2

Baterijos modelis

LBP-36-80 / LBP-36-150

|kroviklio modelis

LC-3604

14 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/ES  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, V priedas

2024/1208

Garso galios  ISmatuotas:93 dB(A) / garantuotas 96

lygis: dB(A)

Tokijas, 2025 m. vasario 2 d.
/% . /é or

Katsunori Kon/ Generalinis direktorius

Kokybés uztikrinimo departamentas
YAMABIKO CORPORATION

Gamintojas:  YAMABIKO CORPORATION

Adresas: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760, JAPONIJA

|galiotas at-  CERTIFICATION EXPERTS B.V.

stovas: Richard Glaser

Adresas: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nyderlandai

Mes, ,YAMABIKO Corporation®, prisiimdami visg
atsakomybe patvirtiname, kad toliau nurodytas gaminys
atitinka toliau nurodyty direktyvy reikalavimus.

Gaminio pa-  gyvatvoriy zirklés su pailginimu
vadinimas:
Prekés Zzen- ECHO
klas:
Komercinio DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
modelio pa-  mer)
vadinimas:
Serijos Nr.: E80435100001 iki E80435200000
Direktyvos Darnieji standartai / procedira
2006/42/EB  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/ES  EN 55014-1:2017+A11:2020
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1 OPIS
1.1  SVRHA

Ova masina je namenjena za rezanje i skraéenje Zive
ograde i Zbunova u prostoru domacinstva.

1.2 PREGLED

Slika 1-8

1 Secivo 6 Blokada okidaca

2 Rotaciono dugme 7 Prekida¢

3 Glava trimera za 8 Zadnja rucka
Zivu ogradu 9 Dugme za

4 Spojnica otpustanje baterije

5 Prednja rucka

2 OPSTA BEZBEDNOSNA

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI

ALAT

A UPOZORENJE

Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dole moze rezultirati strujnim udarom, poZzarom i/ili
ozbiljnom povredom.

Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za kasniju
upotrebu.

Izraz "elektricni uredaj" u upozorenjima se odnosi na
uredaj koji je kablom priklju¢en na elektricnu mrezu ili
bezicni uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

21 BEZBEDNOST RADNOG
OKRUZENJA

+ Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Mesta koja su u neredu ili loSe
osvetljenim povr§inama se desavaju nezgode.

» Nemojte raditi sa elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama, kao $to su one u
kojima postoje zapaljive te€¢nosti, gasovi ili
prasina. Uredaji na struju mogu da varnice i tako
mogu da zapale praSinu ili isparenja.

+ Drzite decu i posmatrace na udaljenosti u toku
rada sa elektricnim alatom. Ometanje vam moze
odvratiti paZznju i dovesti do gubitka kontrole.

2.2 ZASTITA OD STRUJE

« Utikaci elektri€nih alata moraju biti prilagodeni
utiénicama. Ni u kom slu€aju nemojte
prepravljati utika€. Sa uredajima na struju koji
treba da su uzemljeni nemojte da koristite

nikakve adaptere za utika¢. Neizmenjeni prikljucci

i odgovarajuce uticnice ¢e da smanje rizik od
strujnog udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci
i rashladni uredaji. Rizik od strujnog udara je veci
ukoliko vam je telo uzemljeno.

Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na kisi ili
vlaznim uslovima. Ako u elektri¢ni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.

Cuvajte kabl od osteéenja. Gajtan nemojte
nikada upotrebljavati za noSenje, vesanje alata
ili za izvlacenje utikaca elektricnog alata iz
uti€nice. Neka kabl bude daleko od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova.
Osteceni ili zamrseni gajtani povecavaju opasnost
od strujnog udara.

Kada sa elektricnim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni gajtan koji je pogodan za
kori$éenje na otvorenom. Koris§cenje kabla koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je rad sa elektricnim alatom na vlaznom
mestu neizbezan, upotrebite napajanje sa
uredajem diferencijalne struje (RCD). KoriScenje
RCD-a smanijuje rizik od strujnog udara.

2.3 LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu
sa elektriénim alatom. Nemojte da koristite
uredaj na struju ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje pri
korisc¢enju elektricnih alata moZe imati za posledicu
teSku telesnu povredu.

Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oc€i. Oprema za licnu zastitu, kao na primer
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u poziciji iskljuéeno pre
priklju¢enja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanije i prilikom podizanja ili noSenja alata.
NosSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu
ili staviljanje elektricnog alata pod napon koji ima
prekidac na poziciji "uklju¢eno" izaziva nezgodu.
Pre ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuéeve i alatke za podeSavanje. Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavljen zaka¢en na deo uredaja na
struju koji se okrece moZe da dovede do povrede.
Nemojte se naginjati. Sve vreme zadrzite ¢vrst
stav i ravnotezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu
elektricnog alata pri neo¢ekivanim situacijama.
Pravilno se obucite. Nemojte nositi labavu odecu
ili nakit. Kosu, odecu i rukavice drzite podalje
od pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga
kosa mogu biti zahvacéeni pokretnim delovima.
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Ukoliko su uredaji namenjeni za povezivanje
jedinica izvlacenje i sakupljanje prasine, uverite
se da su povezane i koriS¢ene na ispravan
nacin. Kori§cenje usisavanja prasine moZe da
smaniji rizike koji su vezani za pra$inu.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja alata
stec¢enog ¢estom upotrebom postanete previse
sigurni i ignoriSete bezbednosne principe
njegove upotrebe. NepaZljiv potez mozZe izazvati
te$ku povredu u delicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektricni alat na silu.
Koristite odgovarajuci alat za datu namenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje

i bezbednije brzinom za koju je projektovan.
Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako se
prekidaéem ne moze ukljuciti i iskljuciti. Svaki
elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomoc¢u
prekidaca je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz izvora napajanija i/ili

izvadite baterijsko pakovanje, ako se moze
izvaditi, iz elektricnog alata pre obavljanja

bilo kakvih podesavanja, zamene dodatnog
pribora, ili skladiStenja elektri¢nog alata. Ovakve
preventivne bezbednosne mere smanjuju rizik da se
alat na struju sluc¢ajno pokrene.

Odlozite elektricni alat koji ne koristite van
domasaja dece i nemojte da dozvolite osobama
koje nisu upoznate sa elektricnim alatom ili
ovim uputstvima da koriste alat. Alat je opasan
u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Proverite
da alat nije pogresno poredan, da pokretni
delovi nisu pogresno ukopcani, da delovi nisu
polomljeni kao i sve druge razloge koji mogu
da uti¢u na rad elektricnog alata. Ako se

osteti, alat na struju popravite pre kori§¢enja.
Mnogi nesrecni slu¢ajevi su prouzrokovani lo§im
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte rezne alate ostrim i ¢istim. Kod
pravilno odrZavanih reznih alata sa o$trim reznim
ivicama manje je verovatno da ¢e do¢i do
poskakivanja i lakSe ih je kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba elektricnih alata za poslove za koje oni
nisu predvideni, moZe dovesti do opasnih situacija.
Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.
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2.6

2.7

UPOTREBA | ODRZAVANJE
BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju€ivo punjacem koji
odreduje proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od poZara
kod drugog.

Elektri¢ni alat koristite isklju€ivo uz izricito
navedena baterijska pakovanja. Upotreba bilo
kakvih drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti
rizik od povrede i poZara.

Kada se baterijsko pakovanje ne koristi, Cuvajte
ga podalje od drugih metalnih delova kao sto

su spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili
drugih sitnih metalnih delova koji mogu kreirati
spoj izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih
terminala moZe izazvati opekotine ili poZar.

U uslovima loSeg postupanija, iz baterije moze
iza¢i tecnost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
slu¢éajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
lekarsku pomo¢. Tecnost iza$la iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili alat
ako su osteceni ili modifikovani. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo
ponasanje §to moZe izazvati poZar, eksploziju ili rizik
od povrede.

Baterijsko pakovanje ili alat nemojte izloziti vatri
ili prekomernoj temperaturi. /z/laganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje i nemojte

ga vrsiti kada su baterijsko pakovanje ili alat
izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan naznacenog opsega moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od poZara.

USLUGA

Elektri¢ni alat moze popravljati samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi€ne rezervne delove. Ovo c¢e sacuvati
bezbednost elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
ZA TRIMER ZA ZIVICU

Trimer za zivu ogradu nemojte koristiti u loSim
vremenskim uslovima, posebno ako postoji rizik
od pojave munja. To smanjuje rizik od udara
groma.

Sve elektricne provodnike i kablove drzite
podalje od prostora secenja. Elektricni provodnici i
kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj ogradi ili Zbunju i
mogu biti slu¢ajno zaseéeni nozem.



* Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema
smanijice rizik od gubitka sluha.

+ Trimer za Zivu ogradu drzite isklju¢ivo za
izolovane povrsine, zato $to noz moze doci
u kontakt sa skrivenim provodnicima ili
sopstvenim kablom. NoZevi u kontaktu sa
provodnikom pod naponom mogu staviti izlozene
metalne delove trimera za Zivu ogradu pod napon
i mogu kod rukovaoca izazvati strujni udar.

+ Sve delove tela drzite podalje od noza. Kada
se noz kre¢e nemojte uklanjati odseceni
materijal ili pridrzavati materijal za se€enje.
NozZevi nastavijaju sa kretanjem i nakon iskljucenja
prekidaca. Trenutak nepaznje pri koriscenju trimera
za Zivicu moZe imati za posledicu teSku telesnu
povredu.

+ Kada cistite zaglavljeni materijal ili servisirate
trimer za zivu ogradu, vodite racuna da svi
pogonski prekidaci budu iskljuceni a baterijsko
pakovanje uklonjeno ili odvojeno. Neocekivano
aktiviranje trimera za Zivu ogradu prilikom cis¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti
do teSke telesne povrede.

« Kada cistite zaglavljeni materijal ili servisirate
trimer za zivu ogradu, vodite racuna da svi
pogonski prekidaci budu iskljuéeni a rucica za
deblokadu bude u polozaju blokade. Neocekivano
aktiviranje trimera za Zivu ogradu prilikom ciséenja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti
do te$ke telesne povrede.

+ Trimer za Zivu ogradu nosite za rucku uz
zaustavljen noz i pazec¢i da ne ukljucite prekida¢
napajanja. Pravilno nosenje trimera za Zivu ogradu
¢e umanijiti rizik slucajnog ukljucenja i izazivanja
telesne povrede od strane noZa.

+ Prilikom transporta ili cuvanja trimera za zivu
ogradu, uvek koristite futrolu noza. Pravilno
rukovanje trimerom za Zivu ogradu ¢e umanjiti rizik
telesne povrede od strane noZa.

2.8 BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
TELESKOPSKOG TRIMERA ZA
ZIVU OGRADU

» Da biste umanjili rizik od strujnog udara,
nikada nemojte koristiti teleskopski trimer za
zivu ogradu blizu bilo kakvih vodova elektri¢éne
struje. Kontakt ili upotreba u blizini elektricnih
vodova moZe izazvati teSku povredu ili strujni udar
sa smrtnim ishodom.

» Kada koristite teleskopski trimer za zivu ogradu
uvek koristite dve ruke. Teleskopski trimer za Zivu
ogradu drZite sa dve ruke kako biste izbegli gubitak
kontrole.

« Kada koristite teleskopski trimer za zivu ogradu
iznad glave uvek koristite zastitu za glavu.
Padajuci otpaci mogu izazvati tesku telesnu
povredu.
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3 BEZBEDNOST DECE

Ako rukovaoc nije svestan prisustva dece moze do¢i do
tragi¢nih nezgoda.

» Decu drzite podalje od radnog prostora i pod
budnim okom odgovorne odrasle osobe.

* Zadrzite paznju i iskljuCite maSinu ako dete ili druga
osoba udu u radni prostor.

* lzuzetno pazite kada prilazite slepim uglovima,
vratima, zbunju, drvedu ili drugim objektima koji vam
mogu zakloniti pogled na dete koje moze utréati u
smer kretanja masine.

4  OPSEG PREPORUCENE
TEMPERATURE OKRUZENJA:

Stavka Temperatura

QE)seg tempereture skla- 0°C~45°C

diStenja uredaja

Opseg temperature za 0°C ~45°C

rad uredaja

Qpeeg tem_perature pun- 4°C~40°C

jenja baterije

Opseg tlervnperature za 4°C~40°C

rad punjaca

QE)seg tempe[ature skla- 0°C~45°C

distenja baterije

Opse‘g temperature rada 0°C~45°C

baterije

5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom proizvodi mozda ¢e biti upotrebljeni sledeci
simboli. Prougite ih i naugite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenije ovih simbola ¢e vam omoguéiti da vrsite rad
proizvodom bolje i bezbednije.



Simbol

Objasnjenje

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

Mere predostroznosti koje ukljucuju
vasu bezbednost.

Procitajte i shvatite sva uputstva pre
nego $to vrsite rad proizvodom i pra-
tite sva upozorenja i bezbednosna up-
utstva.

©op

Nosite zastitu za oci, usii glavu.

m o

=

Sve prolaznike udaljite na najmanje
15 m.

Nosite neklizajuce, teSke rukavice.

Opasnost — Sake i stopala drzite po-
dalje od noza.

Nemojte da izlaZete proizvod na kisi ili
vlaznim uslovima.

Pazite na strujne udare.

gb

Pre odrzavanja uklonite baterijsko
pakovanije.

Lue
4B

Garantovani nivo jagine zvuka

6 NIVOI RIZIKA

Sledece signalne reci i znacenja su namenjene za

objasnjenje nivoa rizika povezanih sa ovim proizvodom.

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

A

OPASNOST

Ukazuje na neposrednu
opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbegne, dove-
sti do smrti ili ozbiljne pov-

A

rede.
UPOZOREN- |Ukazuje na potencijalno
JA opasnu situaciju koja

moze, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili ozbiljne
povrede.

VAZNO

Ukazuje na potencijalno
opasnu situaciju koja
moze, ako se ne izbegne,
dovesti do manje ili srednje
teske povrede.

NAPOMENA

Dato radi dodatnih informa-
cija.

7 RECIKLIRANJE

)i

&

Baterije

Li-ion

Odvojeno odlaganje. Ne smete odlagati
sa uobic¢ajenim kuénim otpadom. Ako je
neophodno zameniti masinu ili ako nije
viSe od koristi za vas, nemojte je odlaga-
ti sa kuénim otpadom.

Odvojeno odlaganje koris¢ene masine

i pakovanja omogucava reciklazu mate-
rijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upo-
treba recikliranih materijala sprecava za-
gadenje Zivotne sredine i umanjuje zah-
teve za sirovinama.

Na kraju njihovog korisnog veka, odlo-
Zite baterije uz ekoloSke mere predos-
troznosti. Baterije sadrze materije koje
su opasne za vas i zivotnu sredinu. Ove
materije morate ukloniti i posebno odlo-
ziti na lokaciji koja prihvata litijum-jonske
baterije.

8 INSTALACIJA

8.1

masinu.

RASPAKIVANJE MASINE

A UPOZORENJE

Pre upotrebe proverite da li ste pravilno sklopili

* Uverite se da nijedna navrtka i zavrtanj nisu
otpusteni.

* Proverite da li su nozZevi sekaca osteceni ili
prekomerno istro$eni.

A UPOZORENJE

« Ako su delovi masine o$te¢eni, nemojte je koristiti.
+ Ako nemate sve delove, nemojte vrsiti rad
masinom.

* Ako su delovi osteceni ili nedostaju, kontaktirajte
prodajno predstavnistvo.

M Nd =

Otvorite pakovanje.

Progitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve delove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite masinu iz kutije.



5. Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa 2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.
lokalnim propisima.
9 RAD

« Pazljivo dodirnite noz.
» Nemojte stavljati prste u Zljebove ili na mesto gde
mogu da se poseku.

8.2 NAMESTANJE GLAVU TRIMERA * Nemojte dodirivati noZeve ako baterijsko pakovanje
’ ZA ZIVU OGRADU nije izvadeno.

* Masinu nemojte koristiti ako je nozZ ostecen ili

Slika 2 savijen.

« Uklonite sve predmete iz oblasti rezanja, kao $to
su kablovi, svetla, provodnici ili Zica koji se mogu
uplesti u noz i stvoriti rizik od telesne povrede.

» Kada koristite teleskopski trimer za Zivu ogradu
koristite dve ruke. Upotreba jedne ruke moze
ogradu. prouzrokovati gubitak kontrole i izazvati teSku

2. Povucite spojnicu nagore i okrenite je u smeru telesnu povredu.
kazaljke na satu dok se potpuno ne stegne.

A UPOZORENJE

Zbog licne bezbednosti, nemojte staviti bateriju pre
nego $to se alat potpuno ne sklopi.

Glava trimera za Zivu ogradu moze se montirati direktno
na Sipku za drSku kako bi se postigla standardna
duzina.

1. Umetnite Sipku za dr8ku u glavu trimera za Zivu

A UPOZORENJE

Ako se noz zaglavi na elektricnom provodniku ili vodu,

A UPOZORENJE

Povremeno proveravajte spojeve da biste bili sigurni NEMOJTE GA DODIRIVATI! MOZE BITI OPASAN PO
da su dobro zategnuti. ZIVOT. Preduzmite sledece korake:
1. Drzite izolovanu zadnju rucku ili spustite masinu
8.3 UKLANJANJE GLAVE TRIMERA oodalio od vas, P
ZA ZIVU OGRADU 2. Iskljucite napajanje strujom o$te¢enog voda ili
Slika 3 kabla pre nego $to oslobodite noz.
1. Stavite masinu na ravnu podlogu. 9.1 POKRETANJE MASINE
2. Otpustite spojnicu. )
3. Skinite glavu trimera / Sipku za dr8ku. Slika 5
1. Povucite malu blokadu prekidac¢a okidaca prema
8.4 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG gore.
PAKOVANJA 2. Pritisnite dugme za deblokadu okidaca.
Slika 4 3. Pritisnite prekida¢ dok drzite dugme za deblokadu.

4. Orpustite deblokadu prekidaca okidaca.
A UPOZORENJE Pus o Prevt :

* Ako su baterijsko pakovanje ili punja¢ osteceni, A UPOZORENJE
zamenite ih. Tokom rada drzite masinu sa obe ruke.

« Iskljucite masinu i sacekajte dok se motor ne

zaustavi pre nego $to postavite ili uklonite 9.2 ZAUSTAVITE MAélNU
baterijsko pakovanje.
+  Proditajte, shvatite i postujte uputstva u priruéniku Slika &
za bateriju i punjac. 1. Da biste zaustavili masinu otpustite prekidag.
1. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa A UPOZORENJE
Zljebovima u odeljku baterije.
. . K . . Ako se noz ne zaustavi kada se otpusti okidag,
2. Gurnite bate[ljsko pakovarye u odeljak.baterue sve izvadite bateriju kako biste prekinuli napajanje
dok se baterijsko pakovanje ne zabravi na mesto. proizvoda. Neka prodavac popravi proizvod pre
3. Kada cujete kliktanje, baterijsko pakovanje je ponovnog kori¢enja masine.
postavljeno. N
8.5 UKLANJANJE BATERIJSKOG 3 P NJE UGLA GLAVE
PAKOVANJA
Slika 4 Slika 6

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.
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Glava trimera se zaokrec¢e za 135° i moze se zakljuéati
u 7 pozicija unutar datog opsega.

1. Povucite dugme za zaokretanje i pomerite glavu
napred ili nazad na trazenu poziciju.

2. Otpustite dugme za zaokretanje.

A UPOZORENJE
Glava trimera bi trebala da ¢vrsto legne na mesto.

10 ODRZAVANJE

A OPREZ

Nemojte dozvoliti da kociona te¢nost, benzin, materije
na bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu izazvati oStec¢enje plastike i uciniti je
neupotrebljivom.

A OPREZ

Nemoijte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasti¢nom kuéistu ili delovima.

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre
odrzavanja.

10.1 CISCENJE MASINE

A UPOZORENJE

Masinu i motor oslobodite od lis¢a, grancica ili
prekomernog ulja da biste sprecili rizik od pozara.

+ Za ciS¢enje masine koristite vlaznu krpu sa blagim
deterdzentom.

+  Svu vlagu ogistite mekom i suvom krpom.

» Otvore za ventilaciju Cistite malom ¢etkom.

10.2 PODMAZUJTE NOZ

Da biste povecali efikasnost i radni vek nozeva, pazljivo
ih podmazite nakon svake radne sesije:

* Nemojte podmazivati noz dok je trimer za Zivu
ogradu u radu.
« Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.

+ Koristite meku krpu da biste ocistili noZeve i ¢etku
da biste uklonili prijavstinu.

» Tankim slojem ulja podmazite duz gornje ivice noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da koristite tip ulja koje nije zagadivac.

11  CUVANJE MASINE

i NAPOMENA
Pre skladistenja ocistite masinu.
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1. Uklonite baterijsko pakovanije.

2. Pustite da se motor ohladi.

3. Proverite da li postoje delovi koji su labavi ili
osteceni. Ako je potrebno, zamenite oStecene
delove, zategnite zavrtnje i navrtke ili razgovarajte
sa osobom iz ovlaSéenog servisnog centra.

4. Cuvajte masinu na hladnom i suvom mestu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Masina se ne
pokrece kada
povucete preki-
dac.

Baterijsko pako-
vanje nije ¢vrsto
postavljeno.

Vodite racuna da
¢vrsto postavite
baterijsko pako-
vanje u masinu.

Baterijsko pako-
vanje je bez
snage.

Zamenite baterij-
sko pakovanje.

Masina se dimi

Masina je oste-

1. Odmah
iskljucite ma-
Sinu.

2. Uklonite ba-

terijsko pako-

tokom rada. éena. )
vanje.

3. Razgovarajte
sa prodav-
cem.

Motor je Masina je oste- | Nemojte koristiti
uklju¢en, noz se |¢ena. masinu i razgo-
ne pomera. varajte sa pro-

dajnim predstav-
nistvom.

NozZevi su blokir-
ani.

Uklonite bateriju
a zatim odistite
blokadu sa noze-
va.

Postoji previse
buke i/ili vibracija
tokom rada.

Delovi su labavi.

1. Zaustavite
masinu.

2. lzvadite ba-
teriju.

3. Ispitajte oste-
cenje.

4. Proverite i
dotegnite
labave de-
love.

Delovi imaju o8-
tecenje.

Nemojte koristiti
masinu i razgo-
varajte sa pro-
dajnim predstav-
nistvom.
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2000/14/EC, Dodatak V
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Tezina (bez baterijskog 3,6 kg Nivo jacine Izmereno:93 dB(A) / Garantovano: 96
pakovanja) zvuka: dB(A)
Izmereni nivo zvuénog pri- | 85dB(A), Kpa=3dB(A)
tiska Tokio, 2. februar 2025
Izmereni nivo jacine zvuka | 93dB(A), Kwa=3dB(A) k k
Garantovani nivo jacine 96 dB(A) . o/
zvuka
Vibracije <25 mis2 Katsunori Kon/ Generalni direktor
Nesigurnost u radu 1,5 mis2 Odelenje za kontrolu kvaliteta
Model baterije LBP-36-80 / LBP-36-150 YAMABIKO CORPORATION
Model punjaca LC-3604

14 EC DEKLARACIJA O
USKLADENOSTI

Proizvoda¢: = YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPAN

Ovlasceni CERTIFICATION EXPERTS B.V.
predstavnik: G. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni
proizvod uskladen sa slede¢im direktivama.

Ime proizvo-  Stubni trimer za Zivu ogradu

da:

Marka: ECHO

Prodajni mod- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
el: mer)

Serijski broj:  E80435100001 do E80435200000

Direktive Harmonizovani standardi/procedure
2006/42/EC  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
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* lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi

1 OPIS povrsinami, kot so cevi, grelniki, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vedja
1.1 NAMEN nevarnost elektricnega udara.

« Orodja ne izpostavljajte dezju in vlaznim
pogojem. Vdor vode v elektri¢no orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive
meje in grmi¢evja za domaco uporabo.

1.2 PREGLED + Kabla ne zlorabljajte. Kabla nikoli ne uporabljajte
. za nosenje, vlecenje ali odklapljanje elektricnega
Slika 1-8 orodja. Kabla ne izpostavljajte vroéini, olju,
1 Rezilo 6 Sprozilec stikala za ostrim robovom ali gibljivim delom naprave.
2 Gumb za obradanje zaklepanje Poéko'(vlovani ali prepleteni kabli povecajo mozZnost
3 Glava obrezovalnika 7 Sprozilec elektricega udara.

* Med uporabo elektricnega orodja na prostem

zwelmeje 8 Hrbtni rocaj . uporabljajte samo podaljske, ki so primerni za
4 Spojka 9 Gumb za sprostitev uporabo na prostem. Uporaba kabla, primernega
5 Sprednji roéaj akumulatorja za uporabo na prostem, zmanj$uje moznost
. elektricnega udara.
2 SPLOSNA OPOZQR"-A \' « Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega
ZVEZI| Z ELEKTRICNIMI orodja na vlaznem mestu, uporabite napajanje,
ORODJI za$citeno s stikalom za naprava za preostali

tok zascito (GFCI). Uporaba zemljosti¢ne zascite
(GFCI) zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.3 OSEBNA VARNOST

* Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
elektricnemu orodju. Zaradi neupos$tevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,

poZara in/ali hudih telesnih po$kodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (povezano z elektricnim kablom), ki se
napaja iz elektricnega omreZja, ali na elektricno orodje z
baterijo (brez kabla).

21

2.2

VARNOST NA OBMOCJU DELA

Obmocje dela naj bo €isto in dobro osvetljeno.

V neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo
nesrece.

Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
atmosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih teko in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj ob delu
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti€a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Vtic¢ev prilagojevalnika ne
uporabljajte z ozemljenimi elektriénimi orodji.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice zmanjSajo
nevarnost elektricnega udara.

96

razum. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poSkodbe.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razliénih okolis&inah
nosite ustrezno za$citno opremo, kot so maska
proti prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in za$¢ita za sluh, zmanjSate
moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje
elektricnih orodij s prstom na stikalu ali dovajanje
napajanja elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace.
Izvija¢ ali kljuc, ki je pritrjen na vrtljivi

del elektricnega orodja, lahko povzro¢i telesne
poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. To
omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las, obleke in rokavic ne
priblizujete gibljivim delom. Ohlapna oblacila,
nakit ali dalj$i lasje se lahko ujamejo v premikajoce
se dele.
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Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane
s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite samozadovoljni in ne
ignorirajte varnostnih nacel orodja. Neprevidno
dejanje lahko povzroci hude telesne poskodbe v
delcku sekunde.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
ORODJA

Elektri€nega orodja ne preobremenijujte.
Uporabite elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektricno orodje bo nalogo opravilo
bolje in varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo
zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. Kakrsno koli elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in
ga je potrebno popraviti.

Vti¢ odklopite iz vira napajanja in/ali iz
elektricnega orodja odstranite baterijski sklop,
¢e je snemljiv, Sele nato opravite kakr$ne koli
prilagoditve, zamenjate dodatke ali shranite
elektri¢no orodje.elektricno orodje shranite.
Tovrstni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo
tveganje nakljucnega zagona elektricnega orodja.
Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte
izven dosega otrok in ne dovolite, da

bi elektricno orodje uporabljale osebe, ki

niso seznanjene z elektricnim orodjem ali

s temi navodili. Elektriéno orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektriéna orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite, ali so gibljivi deli morda napaéno
pritrjeni ali poSkodovani oziroma ali obstaja
kakrsno koli drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na
delovanje elektriénega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
€ista. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.
Elektriéno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali
za neustrezne namene, lahko pride do nevarnih
situacij.

Rog¢aji in prijemne povrsine naj bodo suhe, Ciste
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrSine ne omogocajo varnega ravnanja
in nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

97
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2.6

2.7

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolo¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro¢i pozZar, ée z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterijskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih baterij lahko povzro¢i tveganje
poskodb in poZara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzroci opekline ali
poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
poiscite zdravstveno pomoé¢. TekocCina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
Baterijskega sklopa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
vedejo nepredvidljivo, kar lahko povzroci poZar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam.
Izpostavijenost ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje poZara.

SERVISIRANJE

Elektricno orodje naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le enake
nadomestne dele. Tako bo vase elektricno orodje
ostalo varno za uporabo.

Poskodovanih baterij nikoli ne servisirajte.
Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec ali
pooblascen izvajalec storitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

Izogibajte se uporabi obrezovalnika zive meje v
slabih vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja
nevarnost strele. S tem boste zmanjSali moZnost
udara strele.

Poskrbite, da v rezalnem obmocju ni napajalnih
in drugih kablov. Napajalni kabli ali kabli so lahko
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skriti v Zivi meji oziroma grmicevju in jih z rezilom
lahko ponesreci odrezZete.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna zascitna oprema bo
zmanj$ala tveganje za izgubo sluha.
Obrezovalnik zive meje drzite le za izolirane
povrsine, namenjene za prijemanje, saj je lahko
v rezilu skrito ozi¢enje. Stik rezil z Zicami, ki

so pod napetostjo, lahko prenese to napetost

na izpostavijene kovinske dele obrezovalnika Zive
meje, kar lahko posledi¢no povzroci elektricni udar.
Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Med
premikanjem rezil ne odstranjujte odrezanega
materiala oziroma ne drzite materiala, ki ga
boste odrezali. Rezila se Se naprej premikajo, ko
Je stikalo izklopljeno. Trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala

ali servisiranju obrezovalnika zive meje se
prepricajte, da so vsa stikala za vklop/izklop
izklopljena in da je baterijski sklop odstranjen
oz. izkljuéen. Nepricakovan zagon obrezovalnika
Zive meje med odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali servisiranjem lahko povzroci hujse
telesne poskodbe.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala

ali servisiranju obrezovalnika Zive meje se
prepricajte, da so vsa stikala za vklop/izklop
izklopljena in da je gumb za odklepanje

v zaklenjenem polozaju. Nepri¢akovan zagon
obrezovalnika Zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali servisiranjem lahko
povzrocCi hujSe telesne poskodbe.

Obrezovalnik zive meje prenasajte za ro¢aj, pri
¢emer se rezila ne smejo premikati. Prav tako
pazite, da ne pritisnete stikala za vklopl/izklop.
S pravilnim prena$anjem obrezovalnika Zive meje
boste zmanjSali moZnost nenamernega zagona in
morebitnih telesnih poSkodb, ki so jih povzrocila
rezila.

Med transportom ali skladiS¢enjem
obrezovalnika zZive meje , vedno namestite
pokrov rezila. Ustrezno ravnanje z obrezovalnikom
Zive meje zmanjsa moznost telesnih poskodb, ki jih
lahko povzrocijo rezila.

2.8 VARNOSTNA OPOZORILA ZA

OBREZOVALNIK ZIVE MEJE S
PODALJSANIM DOSEGOM

Da preprecite tveganje za elektri¢ni udar,
obrezovalnika zive meje s podaljSanim dosegom
nikoli ne uporabljajte v blizini elektri¢nih vodov.
Stik z elektricnimi vodi oziroma uporaba v njihovi
blizini lahko povzroci resne telesne poskodbe ali
elektricni udar, kar lahko vodi v smrt.

Obrezovalnik Zive meje s podaljSanim dosegom
vedno drzite z obema rokama. Obrezovalnik

3

Zive meje s podaljsanim dosegom drzite z obema
rokama, da preprecite izgubo nadzora.

Pri upravljanju obrezovalnika Zive meje s
podaljSanim dosegom nad glavo vedno
uporabljajte zas¢ito za glavo. Padajoc¢i odpadki
lahko povzrocijo resne telesne poskodbe.

VARNOST OTROK

Tragic accidents can occur if the operator is not aware
of the presence of children.

Ce upravljavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko
pride do tragi¢nih nesrec.

Vedno bodite pozorni in izklopite napravo, kadar v
delovno obmocje naprave vstopi otrok ali katera koli
druga oseba.

Se posebej pazite pri priblizevanju mrtvim kotom,
vratom, grmi¢evju, drevesom ali drugi predmetom, ki
lahko zakrijejo va$ pogled na otroka, ki lahko prite¢e
na pot premikanja naprave.

4 PRIPOROCENI RAZPON ZA
TEMPERATURO OKOLJA:

Element Temperatura
Rangn temperatgre za 0°C~45°C
shranjevanje orodja

Razpon obratova[ne 0°C~45°C
temperature orodja

Tem-per.aturm razpon 4°C~40°C
polnjenja akumulatorja

Temp‘eraturr‘n razpon de- 4°C~40°C
lovanja polnilnika

Temperaturni razpon

za shranjevanje akumu- 0°'C~45°C
latorja

TempgraFurni razpon zla 0°C~45°C
praznjenje akumulatorja

5

SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem izdelku so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preucite jih in se seznanite z
njihovimi pomeni. Pravilno razumevanje teh simbolov
vam bo omogocilo lazje in varnejSe upravljanje izdelka.
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Simbol Pojasnilo SIMBOL | SIGNAL POMEN
Varnostni ukrepi, ki vkljuCujejo vaso POMEMBNO | Oznacuje potencialno ne-
varnost. ﬂ varno situacijo, ki lahko
- - povzro¢i manj$o ali zmerno
Pred uporgbo orodja mo_r_ate plrepratl poskodbo, e se ji ne izog-
vsa navodila, se seznaniti z njimi, ter nete.

upostevati vsa opozorila in varnostna
navodila.

©op

Uporabljajte zascito za o€i, uSesa in
glavo.

m o

=

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni naj-
manj 15 m.

Uporabljajte nedrsece, trpezne roka-
vice.

Nevarnost — z dlanmi in stopali se ne
priblizujte rezilu.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaz-
nim pogojem.

Bodite pozorni na nevarnost elektri¢-
nega udara.

gb

Pred izvajanjem vzdrZevalnih del od-
stranite baterijski sklop iz naprave.

Dodano za posredovanje

H OPOMBA
vec¢ informacij.

7 RECIKLIRANJE

Loc¢eno zbiranje. Ne smete odvre¢i med
obigajne gospodinjske odpadke. Ce mo-
rate stroj zamenjati ali e ga ve¢ ne po-

trebujete, ga ne smete odvrec¢i med go-

spodinjske odpadke.

5

Loc¢eno zbiranje odpadnih izdelkov ter
embalaze omogoca recikliranje materia-
lov in njihovo ponovno uporabo. Vnovié-
na uporaba recikliranih materialov pre-
precuje onesnazevanje okolja in zmanj-
§a potrebo po surovinah.

Y

o

Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavr-
zite v skladu z okoljevarstvenimi zahte-

Batteries | vami.Baterija vsebuje snov, ki je nevar-
na za vas in okolje. Zato je baterije treba
zavreci lo€eno na mestu, kjer sprejema-

Li-ion jo litij-ionske baterije. Te materiale mo-

rate odstraniti in odvreci lo€eno na mes-
tu, ki sprejema litij-ionske baterije.

Lue
4B

Zajaméena raven zvoéne moci

6 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s to napravo.

SIMBOL

SIGNAL

POMEN

A

NEVARNOST

Oznaduje takoj$njo nevar-

no situacijo, ki bo povzrogi-
la smrt ali hudo poskodbo,

Ce se ji ne izognete.

A

OPOZORILO

Oznaduje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
ko povzrogila smrt ali hudo
poskodbo, ¢e se ji ne izog-
nete.

8 NAMESTITEV
8.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da ste napravo pravilno
sestavili.

+ Preverite, ali ni nobena od matic in vijakov
zrahljana.

* Prepri¢ajte se, da rezalni listi niso poskodovani ali
pretirano obremenjeni.

A OPOZORILO

+  Ce so deli naprave poskodovani, je ne
uporabljajte.
«  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

»  Ce so deli podkodovani ali manjkajo, se obrnite na
trgovca.

1. Odprite embalazo.

N

Preberite dokumente, ki so priloZeni v $katli.

[

1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.



Slovenscéina

4. Napravo odstranite iz Skatle.

5. Skatlo in embalaZo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

A OPOZORILO

Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler
naprava ni popolnoma sestavljena.

8.2 NAMESTITEV GLAVE

OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE
Slika 2

Glavo obrezovalnika Zive meje lahko namestite
neposredno na palico z roajem, da nastavite
standardno dolzino.

1. Palico z ro¢ajem vstavite v glavo obrezovalnika Zive
meje.

2. Spojnik potisnite navzgor in ga vrtite v smeri urinega
kazalca, dokler ga ne privijte popolnoma.

A OPOZORILO

Redno preverjajte povezave in poskrbite, da so évrsto
pritriene.

8.3 ODSTRANITEV GLAVE

OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE
Slika 3
1. Napravo odlozite na tla.
2. Odvijte spojnik.

3. Odstranite glavo kosilnice/palico z rocajem.

8.4 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 4

A OPOZORILO

+ Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

« Zaustavite napravo in poc¢akajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

« Temeljito preberite in upoStevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

3.
8.5

Slika 4
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

Ko slisite klik, je akumulator namescéen.

ODSTRANITE AKUMULATOR

2. Odstranite akumulator iz naprave.

9 UPRAVLJANJE

* Rezila se dotikajte previdno.

» Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od
koder jih morda ne boste mogli izvleci.

* Rezila se ne dotikajte, ¢e niste odstranili
akumulatorja.

+  Ce je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

* Z obmocdja rezanja odstranite vse predmete, kot
so kabli, lugi, Zice ali vrvice, ki se lahko zapletejo
v rezalni noz in povzrog€ijo nevarnost telesnih
poskodb.

»  Pri uporabi obrezovalnika za zivo mejo s
podalj$anim dosegom uporabljajte obe roki. Ce ga
uporabljate samo z eno roko, lahko izgubite nadzor
in se hudo telesno poskodujete.

A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektriéni kabel ali napeljavo,
se REZILA NE DOTIKAJTE! S TEM TVEGATE HUDE
POSKODBE IN SMRT. Upostevajte spodnja navodila:

1. Drzite izolirani zadnji ro¢aj ali pa napravo polozite
na tla in stran od sebe.

2. Preden skuSate osvoboditi rezilo, izklopite
napajanje do poSkodovane napeljave ali kabla.

9.1

Slika 5

1. Povlecite malo blokado sprozilca stikala za
zaklepanje navzgor.

ZAGON NAPRAVE

Pritisnite sprozilec stikala za zaklepanije.

Pritisnite sprozilec, medtem ko drzite sprozilec
stikala za zaklepanje.

4. Sprostite sprozilec stikala za zaklepanje.

A OPOZORILO
Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

9.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 5
1. lzpustite sprozilec, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

100

Ce se rezilo ne ustavi, ko spustite sprozilec, odstranite
baterijo, da prekinete napajanje izdelka. Preden
izdelek ponovno uporabite, ga nesite trgovcu v
popravilo.

9.3 NASTAVLJANJE KOTA GLAVE

OBREZOVALNIKA
Slika 6
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Glava obrezovalnika se zavrti za 135° in jo je mogoce
zakleniti v 7 polozajev znotraj omenjenega obsega.

1. Povlecite vrtljivi gumb in premaknite glavo naprej ali
nazaj v Zeleni polozZaj.

2. Sprostite vrtljivi gumb.

A OPOZORILO
Glava obrezovalnika se mora varno zakleniti v polozaj.
10 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poskodujejo do te mere, da
je ni ve€ mogoce poprauviti.

A PREVIDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali €istil.

A OPOZORILO
Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

10.1 CISCENJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da preprecite nevarnost pozara.

» Napravo ¢istite z vlazno krpo in blago milnico.
* Vso vlago ocistite z mehko, suho krpo.
* Zracne odprtine ocistite z majhno krtaco.

10.2 PODMAZITE REZILO

Za vecjo ucinkovitost in daljSo Zivljenjsko dobo rezilo po
vsaki uporabi podmazite:

* Ne nanas$ajte olja med delovanjem obrezovalnika za
Zivo mejo.
» Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

* Z mehko krpo o€istite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

+ S tankim premazom olja podmazite rezila po
zgornjem robu.

i OPOMBA
Priporo€amo uporabo okolju prijaznega olja.

11  SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA
Pred skladiS¢enjem napravo o istite.

1. Odstranite baterijo.
2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v
dobrem stanju. Po potrebi zamenjajte poSkodovane
sestavne dele, privijte matice in vijake ali se obrnite
na pooblas¢en servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

12 ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Morebiten Resitev
vzrok

Motor se ne za-
Zene, ko povle-
Cete sprozilec.

Baterijski sklop
ni pravilno
namescen.

Prepricajte se,
da ste baterijski
sklop primerno
namestiti.

Baterijski sklop
je prazen.

Napolnite baterij-
ski sklop.

|1z naprave se
med delovanjem
vali dim.

Naprava je po$-
kodovana.

1. Nemudoma
zaustavite
napravo.
Odstranite
baterijski
sklop.

3. Posvetujte se
s prodajal-
cem.

Motor je vklopl-
jen, a se rezilo
ne premika.

Naprava je pos-
kodovana.

Naprave ne up-
orabljajte in se
posvetujte s pro-
dajalcem.

Rezili sta zasko-
ceni.

Odstranite bater-
ijo, nato odstran-
ite blokado iz re-
zil.

Med delovanjem
nastaja preve¢
hrupa in/ali tre-
senja.

Deli so zrahljani.

1. Zaustavite
napravo.

2. Odstranite
baterijo.

3. Preglejte, ali
je poskodo-
vana.

4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

Deli so poskodo-
vani.

Naprave ne up-
orabljajte in se
posvetujte s pro-
dajalcem.
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13 TEHNICNI PODATKI 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
Napetost 36 V DC, 40 V max
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
Hitrost rezila 3000(+£10%) rezov/min .
2000/14/ES, Priloga V
Rezalna dolzina 488 mm 2024/1208
Teza (brez baterijskega 3,6 kg Raven Izmerjeno:93 dB(A)/garantirano: 96
sklopa) zvocne modi: dB(A)

Izmerjena raven hrupa

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Izmerjena raven zvoéne
moci

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Zajaméena raven zvocne |96dB(A)
moci

Tresljaji <2,5m/s2
Negotovost 1,5 m/s2

Model baterije

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model polnilnika

LC-3604

Tokio, 2. februar 2025
/% . /é or

Katsunori Kon/ generalni direktor

Oddelek za zagotavljanje kakovosti

YAMABIKO KORPORACIJA

14

Proizvajalec:

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

YAMABIKO KORPORACIJA

Naslov: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPONSKA
Odgovorni CERTIFICIRANI STROKOVNJAKI B.V.

predstavnik: & pichard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nizozemska

Naslov:

Mi, YAMABIKO Corporation, z izklju¢no odgovornostjo
izjavljamo, da je spodaj navedeni izdelek skladen z
naslednjimi direktivami.

Ime izdelka:  ViSinski obrezovalnik Zive meje
Blagovna ECHO
znamka:

Prodajni mod- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
el: mer)

Serijska Ste- E80435100001 do E80435200000

vilka:
Direktive Usklajeno s standardi/postopki
2006/42/ES  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
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1 OPIS
1.1 NAMJENA

Ova masina je namijenjena za rezanje i skracivanje
Zivice i Zzbunova u prostoru domacinstva.

1.2 PREGLED

Slika 1-8

1 Sjecivo 6 Blokada okidaca

2 Rotaciono dugme 7 Okidac¢

3 Glava trimera za 8 Straznji rukohvat
Zivicu 9 Dugme za

4 Spojnica oslobadanje baterije

5 Prednja rucka

2 OPCA BEZBJEDNOSNA

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI

ALAT

A UPOZORENJE

Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dolje moze rezultirati strujnim udarom, poZzarom i/ili
ozbiljnom povredom.

Spremite sva upozorenja i uputstva radi buduce
upotrebe.

Izraz "elektricni uredaj" u upozorenjima se odnosi na

uredaj koji je kabelom prikljucen na elektricnu mrezu ili

bezicni uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

21 BEZBJEDNOST RADNOG
OKRUZENJA

+ Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili loSe
osvjetljenim povrSinama se de$avaju nezgode.

» Nemojte raditi sa elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama, kao $to su one u
kojima postoje zapaljive te€¢nosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati mogu da varnice i tako
mogu da zapale praSinu ili isparenja.

» Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u toku
rada sa elektricnim alatom. Ometanje vam moze
odvratiti paZznju i dovesti do gubitka kontrole.

2.2 ZASTITA OD STRUJE

« Utikaci elektri€nih alata moraju biti prilagodeni
utiénicama. Ni u kom slu€aju nemojte
prepravljati utikac. Sa elektri¢énim alatima koji
trebaju biti uzemljeni nemojte koristiti nikakve
adaptere za utika¢ Neizmijenjeni prikljucci i
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odgovarajuce uticnice smanjice rizik od strujnog
udara.

Izbjegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemiljeno.
Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na kisi ili
vlaznim uslovima. Ako u elektri¢ni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.

Cuvajte kabel od o$teéenja. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za noSenje, vjeSanje alata
ili za izvlacenje utikaca elektricnog alata iz
utiénice. Neka kabel bude daleko od izvora
topline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni gajtani povecavaju opasnost
od strujnog udara.

Kada sa elektricnim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni kabel koji je pogodan za
korisStenje na otvorenom. Kori$¢enje kabela koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je rad sa elektricnim alatom na vlaznom
mestu neizbezan, upotrebite napajanje sa
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koriscenje
RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu
sa elektriénim alatom. Nemojte da koristite
uredaj na struju ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
koristenju elektricnih alata moZe imati za posljedicu
teSku tjelesnu povredu.

Koristite li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o¢i. Oprema za liénu zastitu, kao na
primer maska za zastitu od pra$ine, neklizajuc¢e
zaStitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnici za usi,
koja se odgovarajuce koristi, smanji¢e opasnost od
povreda.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u poziciji isklju¢eno prije
priklju¢enja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanije i prilikom podizanja ili noSenja alata.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu
ili stavijanje elektricnog alata pod napon koji ima
prekidac na poziciji "uklju¢eno" izaziva nezgodu.
Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuéeve i alatke za podesSavanje. Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio uredaja na
struju koji se okrece moZe da dovede do povrede.
Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava

bolju kontrolu elektriénog alata u neocekivanim
situacijama.

Budite odgovarajuce odjeveni. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu ili
rukavice $to dalje od pokretnih dijelova. Siroka
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odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne
djelove.

Ukoliko su uredaji namenjeni za povezivanje
jedinica izvla€enje i sakupljanje prasine, uvjerite
se da su povezane i koriStene na ispravan nacin.
Kori$tenje usisavanja prasine moZe da smanji rizike
koji su vezani za praSinu.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja alata
stec¢enog ¢estom upotrebom postanete previse
sigurni i ignoriSete bezbjednosne principe
njegove upotrebe. NepaZljiv potez moZe izazvati
teSku povredu u djelicu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektricni alat na silu.
Koristite odgovarajuci alat za datu namjenu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje

i bezbjednije brzinom za koju je projektovan.
Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako se
prekidaéem ne moze ukljuciti i iskljuciti. Svaki
elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac€ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju, ako se moze ukloniti iz elektricnog alata
prije obavljanja bilo kakvih postavki, zamjene
dodatnog pribora, ili skladiStenja elektricnog
alata. Ovakve preventivne bezbjednosne mere
smanjuju rizik da se alat na struju slu¢ajno pokrene.
Odlozite elektri¢ni alat koji ne koristite van
domasaja djece i nemojte da dozvolite osobama
koje nisu upoznate s elektriénim alatom ili ovim
uputstvima da koriste alat. Alat je opasan u
rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
da alat nije pogres$no poravnat, da pokretni
dijelovi nisu pogresno ukopc¢ani, da dijelovi
nisu polomljeni kao i sve druge razloge koji
mogu da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako se
osteti, elektri¢ni alat popravite prije koristenja.
Mnogi nesrecni slu¢ajevi su prouzrokovani lo§im
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte rezne alate ostrim i ¢istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa o$trim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lakSe ih je kontrolisati.

Koristite elektricni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuéi
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba elektricnih alata za poslove za koje oni
nisu predvideni, moZe dovesti do opasnih situacija.
Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE
BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju€¢ivo punjacem koji
odreduje proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od poZara
kod drugog.

Elektric¢ni alat koristite isklju€ivo uz izricito
navedena baterijska pakovanja. Upotreba bilo
kakvih drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti
rizik od povrede i poZara.

Kada se baterijsko pakovanje ne koristi, Cuvajte
ga podalje od drugih metalnih dijelova kao sto
su spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili
drugih sitnih metalnih dijelova koji mogu kreirati
spoj izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih
terminala moZe izazvati opekotine ili poZar.

U uslovima loSeg postupanija, iz baterije moze
izaci tecnost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili alat
ako su osteceni ili modifikovani. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo
ponasanje §to moZe izazvati poZar, eksploziju ili rizik
od povrede.

Baterijsko pakovanje ili alat nemojte izloziti vatri
ili prekomernoj temperaturi. /z/laganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje i nemojte

ga vrsiti kada su baterijsko pakovanje ili alat
izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan naznacenog opsega moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od pozZara.

SERVIS

Elektri¢ni alat moze popravljati samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
elektricni alat bude siguran.

Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA
ZA TRIMER ZA ZIVICU

Izbjegavajte upotrebu elektricnog alata u loSim
vremenskim uvjetima,posebno ako postoji rizik
od pojave munja. Ovo smanjuje opasnost od udara
groma.

Neka svi naponski i drugi kablovi budu
odmaknuti od podrucja sjeéenja. Naponski
kablovi i drugi kablovi mogu biti skriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju, i slu¢ajno zasje¢eni nozem.



Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema
¢e smanjiti opasnost od gubitka sluha.
Cuvajtetrimer za zivu ogradu iskljuéivo na
izolovanoj povrsini, jer sje¢ivo moze do¢i

u kontakt sa skrivenim kablovima. Sjeciva

koja dodiruju kabl "pod naponom" mogu izéoZiti
metalne dijelove trimera takoder "pod napon" i kod
rukovaoca mogu izazvati strujni udar.

Sve dijelove tijela drzite podalje od noza.

Kada se noz kre¢e, nemojte uklanjati odsjeceni
materijal ili pridrzavati materijal za sje¢enje.

3

BEZBJEDNOST DJECE

Ako rukovaoc nije svjestan prisustva djece, moze doc¢i
do tragi¢nih nezgoda.

Djecu drzite podalje od radnog prostora i pod
budnim okom odgovorne odrasle osobe.

Zadrzite paznju i isklju¢ite masinu ako dijete ili druga
osoba udu u radni prostor.

Izuzetno pazite kada prilazite slijepim uglovima,
vratima, Zzbunju, drvedu ili drugim objektima koji vam

NoZevi nastavijaju sa kretanjem i nakon iskljucenja
prekidaca. Trenutak nepaZznje pri koristenju trimera
za Zivicu moZe imati za posljedicu teSku telesnu
povredu. 4
» Pri ¢iS¢enju zaglavljenog materijala ili
servisiranju trimera, provjerite jesu li svi

mogu zakloniti pogled na dijete koje moze utr¢ati u
smijer kretanja masine.

OPSEG PREPORUCENE
TEMPERATURE OKRUZENJA:

naponski prekidaci iskljuceni a baterija Stavka Temperatura
izvadena ili iskopcana. Neocekivano aktiviranje
trimera tokom uklanjanja zaglavijenog materijala Opseg temperature skla- 0°C~45°C
ili servisiranja mogu izazvati ozbiljnu tjelesnu distenja uredaja
povrijedu. Opseg temperature za 0°C ~45°C
» Pri ¢iS¢enju zaglavljenog materijala ili rad uredaja
servisiranju trimera, provjerite jesu li svi
naponski prekidaci iskljuceni i je li dugme za Ops‘eg_temper?ture za 4°C~40°C
aktiviranje u zaklju¢éanom polozaju. Neocekivano punjenje baterije
aktiviranje trimera tokom uklanjanja zaglavljenog Opseg temperature za 4°C~40°C
materijala ili servisiranja moZe izazvati ozbiljinu rad punja¢a
tielesnu povrijedu.
» Trimer za zZivicu nosite za ru¢ku uz zaustavljen Opse% temperatur_e za 0°'C~45°C
s L . R L skladistenje baterije
noz i pazeci da ne ukljucite prekida¢ napajanja.
Pravilno noSenje trimera za Zivicu ¢e umanjiti rizik Opseg temperature za 0°C~45°C
slucajnog ukljucenja i izazivanja telesne povrede od rad baterije

strane noza.

+ Prilikom transporta ili cuvanja trimera za zivu 5
ogradu, uvijek koristite futrolu za sjecivo noza.
Pravilno rukovanje trimerom za Zivicu ¢e umanjiti
rizik tjelesne povrede od strane noza.

2.8 SIGURNOSNA UPOZORENJA
E TELESKOPSKOG TRIMERA ZA

SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koriteni sljedeci

simboli. Proucite ih i naugite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogudit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.

ZIVICU

» Da biste smanijili rizik od strujnog udara,
nikada nemojte koristiti teleskopski trimer za
Zivicu blizu bilo kakvih vodova elektri¢ne struje.
Kontakt ili upotreba u blizini elektricnih vodova moze
izazvati tesku povredu ili strujni udar sa smrtnim
ishodom.

+ Kada koristite teleskopski trimer za zivicu uvijek
koristite obje ruke. Teleskopski trimer za Zivicu
drzite sa obje ruke kako biste izbjegli gubitak
kontrole.

» Kada koristite teleskopski trimer za Zivicu iznad
glave, uvijek koristite zastitu za glavu. Padajuci
otpaci mogu izazvati tesku tjelesnu povredu.
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Simbol

Objasnjenje

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

Mjere opreza koje se ticu vase bezb-
jednosti.

NAPOMENA

Dato radi dodatnih informa-
cija.

Procitajte i shvatite sve upute prije ne-
go $to vrsite rad masinom i pratite sva
upozorenja i bezbjednosne upute.

©op

Nosite zastitu za oci, usi i glavu.

=
>

Sve prolaznike udaljite na najmanje
15 m.

Nosite neklizajuce, teSke rukavice.

>

Opasnost — Sake i stopala drzite po-
dalje od noza.

@

Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlaz-
nim uslovima.

|

Pazite na strujni udar.

gb

Prije odrzavanja uklonite baterijsko
pakovanije.

Lue
dB

Zagarantovani nivo zvuéne snage

6 NIVOI RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIMBOL

SIGNAL

ZNACENJE

>

OPASNOST

Oznacava trenutacno
opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, dovesti
do smrti ili teSke povrede.

UPOZOR- Oznagava mogucu opasnu
Q ENJE situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
smrti ili teSke povrede.
VAZNO Oznac¢ava mogucu opas-

nost koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do
manije ili srednje teske pov-
rede.
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7 RECIKLIRANJE

g

Y

o

Baterije

)4

Li-ion

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako je
neophodno zamijeniti masinu ili ako nije
vi$e od koristi za vas, nemojte je odlaga-
ti sa kuénim otpadom.

Odvojeno odlaganje koriStene masine i
pakovanja omogucava recikliranje mate-
rijala i njihove ponovne upotrebe. Upo-
treba recikliranih materijala spre¢ava za-
gadenje okoli$a i umanjuje zahtjeve za
sirovinama.

Na kraju njihovog korisnog vijeka, odlo-
Zite baterije uz ekoloske mjere opreza.
Baterije sadrze materije koje su opasne
za vas i okoli§. Ove materije morate
ukloniti i posebno odloziti na lokaciji koja
prihvata litijum-jonske baterije.

8 UGRADNJA

8.1

RASPAKIVANJE MASINE

A UPOZORENJE

masinu.

Prije upotrebe provjerite da li ste pravilno sklopili

« Uvjerite se da nijedna navrtka i zavrtanj nisu
otpusteni.

* Provjerite da noz sekaca nije ostecen ili pretjerano
istrosen.

A UPOZORENJE

« Ako je neki od dijelova stroja oStecen, nemojte
koristiti uredaj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte vrsiti rad
masinom.

« Ako je neki dio ostecen ili nedostaje, kontaktirajte
distributera.

o wDd -

Otvorite pakovanje.

Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve dijelove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa

lokalnim propisima.




A UPOZORENJE

Zbog licne bezbjednosti, nemojte staviti bateriju prije
nego $to se alat potpuno ne sklopi.

8.2 NAI\!IJEéTANJE GLAVU TRIMERA
ZA ZIVICU

Slika 2

Glava trimera za Zivicu moZe se montirati direktno na
Sipku za drsku kako bi se postigla standardna duZzina.

1. Umetnite Sipku za dr8ku u glavu trimera za Zivicu.

2. Povucite spojnicu prema gore i okrenite je u smeru
kazaljke na satu dok se potpuno ne stegne.

A UPOZORENJE

Povremeno provjeravajte spojeve da biste bili sigurni
da su dobro zategnuti.

8.3 UKLANJANJE GLAVE TRIMERA
ZA ZIVICU

Slika 3

1. Stavite masinu na ravnu podlogu.

2. Oftpustite spojnicu.

3. Skinite glavu trimera / Sipku za drsku.

8.4 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG
PAKOVANJA

Slika 4

A UPOZORENJE

« Ako su baterijsko pakovanje ili punja¢ osteceni,
zamijenite ih.

+ Iskljucite masinu i saCekajte dok se motor ne
zaustavi prije nego postavite ili uklonite baterijsko
pakovanje.

* Procitajte, zapamtite i poStujte upute u priru¢niku
za bateriju i punjac.

1. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa
utorima u odjeljku baterije.

2. Gurnite baterijsko pakovanje u odjeljak baterije sve
dok se baterijsko pakovanje ne zabravi na mjesto.

3. Kada ¢ujete kliktanje, baterijsko pakovanje je
postavljeno.

8.5 UKLANJANJE BATERIJSKOG
PAKOVANJA

Slika 4

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.

2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

9 RAD

« Pazljivo dodirnite noz.

» Nemojte stavljati prste u Zljebove ili na mesto gde
mogu da se posijeku.

» Nemojte dodirivati noZeve ako baterijsko pakovanje
nije izvadeno.

* Masinu nemojte koristiti ako je nozZ ostecen ili
savijen.

« Uklonite sve predmete iz oblasti rezanja, kao $to
su kabelovi, svetla, provodnici ili Zica koji se mogu
uplesti u noz i stvoriti rizik od tjelesne povrede.

« Kada vrsite rad trimerom za Zivicu i isteZete se,
koristite obe ruke. Upotreba jedne ruke moze
prouzrokovati gubitak kontrole i izazvati teSku
telesnu povredu.

A UPOZORENJE

Ako se noz zaglavi na elektriénonj provodniku ili vodu,
NEMOJTE GA DODIRIVATI! MOZE BITI OPASAN PO
ZIVOT. Preduzmite sledece korake:

1. Drzite izolovanu zadnju rucku ili spustite masinu
podalje od sebe.

2. Iskljucite napajanje strujom ostec¢enog voda ili
kabela prije nego $to oslobodite noz.

9.1 POKRETANJE MASINE

Slika 5

1. Povucite malu blokadu prekidac¢a okidaca prema
gore.

Pritisnite dugme za deblokadu okidaca.
Pritisnite okida¢ dok drzite dugme za deblokadu.
4. Otpustite blokadu okidaca.

A UPOZORENJE
Tokom rada drzite masinu sa obe ruke.

9.2 ZAUSTAVLJANJE MASINE

Slika 5
1. Otpustite okida¢ da bise zaustavili stroj.

A UPOZORENJE

Ako se noz ne zaustavi kada se okidac¢ otpusti,
uklonite bateriju kako biste zaustavili napajanje
masine. Neka prodavac popravi proizvod prije njegove
ponovne upotrebe.

9.3 PODESAVANJE UGLA GLAVE
TRIMERA

Slika 6

Glava trimera se zaokre¢e za 135° i mozZe se zakljucati
u 7 pozicija unutar datog opsega.
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1. Povucite dugme za zaokretanje i pomjerite glavu
napred ili nazad na trazenu poziciju.

2. Oftpustite dugme za zaokretanje.

A UPOZORENJE
Glava trimera bi trebala da ¢vrsto legne na mjesto.

10 ODRZAVANJE

A OPREZ

Nemojte dozvoliti da kociona te¢nost, benzin, materije
na bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim
dijelovima. Hemikalije mogu izazvati o$te¢enje
plastike i u€initi je neupotrebljivom.

A OPREZ

Nemoijte koristiti snazne rastvarace ili deterdZzente na
plasticnom kucistu ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije
odrzavanja.

10.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Masinu i motor oslobodite od lis¢a, grandica ili
prekomjernog ulja da biste sprijecili rizik od pozara.

» Za CiSc¢enje masine Koristite vlaznu krpu sa blagim
deterdzentom.

»  Svu vlagu ogistite mekom i suvom krpom.

+ Otvore za ventilaciju Cistite malom ¢etkom.

10.2 PODMAZUJTE NOZ
Da biste povecali efikasnost i radni vijek nozeva,
pazljivo ih podmazite nakon svake radne sesije:

» Nemojte podmazivati noz dok je trimer Zivicu radi.
+ Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.

» Koristite meku krpu da biste ocistili noZeve i ¢etku
da biste uklonili prljavstinu.

+ Tankim slojem ulja podmazite duz gornje ivice noza.

| Preporucujemo da koristite tip ulja koje nije zagadivac. |

11  CUVANJE MASINE

Prije skladiStenja ocistite masinu.

|

1. Uklonite baterijsko pakovanje.
2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da li postoje dijelovi koji su labavi ili
osteceni. Ako je potrebno, zamijenite oSte¢ene
dijelove, zategnite zavrtnje i navrtke ili razgovarajte
sa osobom iz ovla§éenog servisnog centra.

4. Cuvajte masinu na hladnom i suvom mestu.

12

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Masina se ne
pokrec¢e kada
povucete preki-
dac.

Baterijsko pako-
vanje nije évrsto
postavljeno.

Vodite rac¢una da
¢vrsto postavite
baterijsko pako-
vanje u masinu.

Baterijsko pako-
vanje je bez
snage.

Napunite baterij-
sko pakovanje.

Masina se dimi

Masina je oste-

1. Odmah
iskljucite ma-
Sinu.

2. Uklonite ba-

terijsko pako-

tokom rada. ¢ena. )
vanje.

3. Razgovarajte
sa prodav-
cem.

Motor je Masina je oSte- | Nemojte koristiti
ukljuen, noz se |c¢ena. masinu i razgo-
ne pomjera. varajte sa pro-

dajnim predstav-
nistvom.

NozZevi su blokir-
ani.

Uklonite bateriju,
a zatim odistite
blokadu sa noze-
va.

Postoji previse
buke i/ili vibracija
tokom rada.

Dijelovi su laba-
Vi.

1. Isklju¢ite ma-
Sinu.

2. lzvadite ba-
teriju.

3. lIspitajte oste-
cenje.

4. Provjerite i
dotegnite
labave dije-
love.

Dijelovi imaju o8-
tecenje.

Nemojte koristiti
masinu i razgo-
varajte sa pro-
dajnim predstav-
nistvom.




13  TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Brzina noza

3000(+£10%) rezova/min

Rezna duzina

488 mm

TezZina (bez baterijskog
pakovanja)

3,6 kg

Izmjereni nivo zvuénog
pritiska

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Izmjereni nivo jacine zvu-
ka

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Zagarantovani nivo 96 dB(A)
zvuéne snage

Vibracije <2,5 m/s2
Nesigurnost u radu 1,5 m/s2

Model baterije

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model punjaca

LC-3604

14 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac:

Adresa:

YAMABIKO KORPORACIJA
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio

198-8760 JAPAN

Ovlasteni pre- EKSPERTI ZA SERTIFIKACIJU B.V.
G. Richard Glaser

dstavnik:

Adresa:
Holandija

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju€ivu odgovornost da je u nastavku navedeni
proizvod u skladu sa sljedec¢im direktivama.

Naziv proiz-
voda:

Marka: ECHO

Trimer za Zivu ogradu

Prodajni mod- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

el: mer)

Serijski broj:

Direktive
2006/42/EC
EN

E80435100001 do E80435200000

Harmonizovani standardi/procedure
EN 62841-1:2015+A11:2022

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

2014/30/EU

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Aneks V

2024/1208

Nivo zvuéne  |zmjereno:93 dB(A) / Zagarantovano:

snage: 96 dB(A)

Tokio, 02.02.2025.
/% . /é ot

Katsunori Kon/ Glavni menadzer

Odjelenje za kontrolu kvalitete

YAMABIKO KORPORACIJA
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1 onuc
1.1 UEN

OBaa MaluMHa e HaMeHeTa 3a CeYetbe U KacTpere
XWBa orpaja u rpMyLLKU BO AOMaKUHCTBaTa.

1.2 NPEMMEQ
Cnuka 1-8
1 Ceuuno 7 Ykpaney
2 Konue 3a potupare 8 3apgHa pauka
3 [naBa Ha kocunkata 9 Konye 3a Bagete Ha
3a XuBa orpaga 6aTepujata
4 Cnojka
5 [pegHa payka
6 3aknydyBame Ha
npekuHyBa4voT 3a
YkpaneLot
2 onwTn sESGEAHOCHU
NMPEAYNPEOYBAHA 3A
ENEKTPUYHU ANATKHU

A NPEOYNPEOYBAHE

MpouuTajTe rn cute 6e36eAHOCHM
npeaynpeayBawa, ynaTcTea, unyctpauum n
cneundmKaumMmn gafeHn co oBaa eneKkTpuyHa
anatka. Ako He ce cnedam cume ynamcmea
HasedeHu rnodony Moxe da 00j0e Ao enekmpuyeH
ydap, noxap u/unnu cepuosHa rnospeoa.

3auyBajTe rv cute npegynpeayBaka U ynaTcTea 3a
ynotpe6a BoO MAHUHA.

lMoumom ,enekmpuy4Ha anamka“ o
npedynpedysarama ce oOHecysa Ha ealiama
efleKmpuyHa anamka wmo pabomu co Hanojysare
00 enekmpu4yHama mpexa (co kaben) unu Ha
efleKmpuyHama anamka wmo pabomu Ha 6amepuja
(6e3 kabern).

21 BE3BEOHOCT BO OBINIACTA
KALE WTO CE PABOTHU

+ OpapxyBajTe ro MecToTo Kaje LiTo paboTuTe
yncTo u Aobpo oceeTneHo. HeypedHume u
meMHUme mecma ce no2o0HU 3a He3200U.

» He pakyBajTe cO eNeKTpU4HK anaTku BO
MecTa Kafe WTo aTMocdepaTa e NoAnoxHa
Ha eKCNyo3um, Kako Ha MPUMep BO NPUCYCTBO
Ha 3ananuBu TEYHOCTH, FACOBU UNK NpaB.
EnekmpuyHume anamku co30asaam UCKpU
Kouwmo Moxe 0a eu 3ananam npasom unu
napeama.

+ [euarta u cnyyajHuTe MMHyBauu Tpeba Aa 6upar
nopaneky of Bac kora pakyBarte CO eneKTpuyHa
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anartka. AKo HeKoj 8u 20 003emMe 8HUMaHUemo,
Moxe 0a useybume KoHmpona.

2.2 ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

« lMpukny4youuTe Ha eNeKTPUYHUTE anaTkn Mopa
Aa oaroBapaart Ha npukny4YHuuarta. Hukoraw He
MeHyBajTe ro NPUKNYy40oKOT Ha KOj GUNO HaumH.
He kopucTeTe apantepu 3a npukny4oum co
3a3eMjeHu eneKTpUYHM anaTku. HeusveHemume
MPUKITy4oUU U coo08emHume fpuKIy4YHUUU o
Hamaryeaam pu3ukom o0 cmpyeH yoap.

*  W3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHu
NOBPLUMHMU, KaKo LITO ce LieBK1, paaujatopu,
wnopeTtu u pmxuaepu. Pusukom od cmpyeH
ydap e nozonem ako mesiomo 8u e 3a3eMjeHo.

* He n3noxyBajte rv enekTpuYHUTE anaTku Ha
AOXA, UNU BNaXHW YCroBU. AKo Hasrede 800a 80
eflekmpuyHama anamka, pusukom o0 cmpyeH yoap
Ke ce 32onemu.

* He onTtoBapyBajTe ja xwuuata. Hukoraw He
KOpMUCTeTE ja XuliaTa 3a Hocewse, Brieyete
WINW UCKITyYyBak€e Ha efnleKTpuYyHaTa anarka o,
HanojyBameTo. [lpxeTe ja xuuara noganeky of,
TonnuHa, HadTa, OCTPU PaGoBU UNU NOABUKHU
AenoBu. OwmemeHume unu 3annemkaHu Xuyu 2o
32071eMyeaam pu3ukom 00 cmpyeH yoap.

+ Kora pabotute co enekTpuyHa anaTka Ha
OTBOPEHO, KOpUCTeTe NPOAOINKeH kaben KojwTo
e cooaBeTeH 3a HaABoOpelLHa ynoTpe6a.
Kopucmeremo kaber koj e cooosemeH 3a
HadsopewHa ynompeba 2o Hamasysa pu3ukom o0
cmpyeH ydap.

* Ako mopa Aa paboTute co HeKkoja enekTpuyHa
anaTka Ha BNaXHO MecTo, KopucteTte
HanojyBae 3alITUTEHO CO ypep 3a pe3uayanHa
cTpyja (RCD). Kopucmeremo Ha RCD 2o
Hamaryea pudukom o0 cmpyeH yoap.

2.3 JINYHA BE3BEOHOCT

+ Buperte BHUMaTenHu, rnepajTe WTo NpaBuTe
1 KopucTeTe 3apaB pa3yM Kora paéotute
co enekTpuyHaTta anatka. He kopucrerte ja
erneKkTpuyHaTa anartka kora cTe yMOPHM WUnu nog,
AejcTBO Ha Apora, ankoxon unu nekosu. Camo
edeH MOMeHmM Ha He8HUMaHUe Mpu paKysaHe co
enekmpuy4Ha anamka mMoxe 0a dogede 00 cepuo3Ha
nu4YHa rnospeoda.

* KopwucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu
HoceTe 3aWTuUTa 3a o4u. 3awmumHama onpema,
KaKo Wmo ce mMacka npomus rpas, 3awmumHu
0bysKu Kou He ce nu3zaam, mepoda Karna uniu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce Kopucmu 3a
coodgemHume ycro8u Ke au Hamanu 1udHume
rnospeou.

* CnpeueTe HeHaMepHO BKNyuvyBakse. [orpuxeTe
ce NpeKkMHyBa4yoT Aa 6uae Bo UcKknyyeHa
nonox6a npepA Aa ja noBp3eTe anarTkaTta Ha
M3BOpP Ha HanojyBawe u/unu nakyBawe Ha
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6aTepumn, Aa ja 3emeTe unu Aa ja HocuTe.

Hocerwemo enekmpuyHu anamku co npcmom Ha
MPEeKUHysa4om usiu Harojysare Ha efnekmpuyHu

anamku co npeKuHysad 80 8KITy4YeHa rosoxba ce .
npu4uHa 3a He3200u.

OTcTpaHeTe r'v cuTe KIy4YeBM 3a

npucnocoGyBak-e npea Aa ja BKy4uute
ernekTpuyYHaTa anarka. AKo 20 ocmasume Kiy4yom
npukayeH Ha pomupaykuom des 00 enlekmpuyHama
anamka, moxe da 0ojoe do nuyHa nospeoa.

He nocerHyBajte npeaaneky. [lpxxeTte ce uBpcTo

W ypaMHOTEXeHO Lerno BpeMe. Taka Ke umame
nodobpa koHmMporsna Had efekmpu4YyHama anamka 8o
HeouyekysaHu cumyauyuu. .
O6nekyBajTe ce cooaBeTHO. He HoceTe na6aBa
o6neka unu HakuT. YyBajte rm kocara, obnekara

¥ pakaBULMTe noaaneky oA NoABUXHUTE

penoBwu. J/labasama obrieka, Hakumom unu

dorneama Koca moxe 0a ce 3arnsemkaam 60 .
nodsuxxHume 0desnosu.

[okonKy ce o6e36eaneHu ypeau 3a NnoBp3yBakbe
Ha 06jeKTuUTe 3a eKCTpakuuja n cobupame Ha
npalunHa, norpuxeTe ce Aeka ce NOBpP3aHU U
npaBuUnHoO ce kopucTat. Cobuparemo npas Moxe
Oa eu Hamarnu He32o0ume rpedusguKkaHu 00 rpas.
He nosBonyBajTe aa ctaHeTe nHANGEPEHTHU

W pa r'v urHopuparte Havenarta 3a 6e36egHocT
npu paKkyBake CO anaTtkaTa camo 3aToa LITo ja
KopucTuTe Yecto. EOHO HesHUMamernHo dejcmeo
Moxe Oa npedussuka cepuosHa nospeda 6o des1 00
cekyHoa.

KOPUCTEHE U F'PNXA 3A
EJIEKTPUYHATA AJIATKA

He npumeHyBajTe npekymepHa cuna Ha
anartkarta. KopucreTe ja coogBeTHaTa
eneKTpUYHa anaTtka 3a noTpe6HaTa npumeHa.

Co npasunHama enekmpuyHa anamka nooobpo u
nobe3bedHo Ke ja 3aspwiume pabomama co 6p3uHa
3a Kojawmo e HaMeHema.

He kopucTeTe ja enekTpuyHarta anartka ako
NPEeKUHYBa4voT He ce BKIly4yBa U He ce
ucknydyBa. Cume efleKmpuy4HU anamku Kouwmo
He Moxe 0a ce KOHmporupaam co NpekuHyeay ce
onacHu u Mopa Oa ce nornpasam. .
WUcknyyeTe ro npuKkny4oKoT oa M3BOPOT Ha
HanojyBak-e u/unu n3sageTe ro naKkyBaHheTo

Ha 6aTepun ako Moxe Aa ce oABOU oA,

eneKkTpuYHaTa anaTka, npeA Aa BpwuTte

KaKBK 6uno npucnocobyBaka, MeHyBaHe Ha
A0[ATOLM UNK CKNaaupake Ha enekKTpUYHn

anaTtku. Bakeume npeseHmMusHU MepKu 3a

6e36e0HOCM 20 Hamarsysaam pu3ukom 00 crly4ajHo .
8KIy4yeare Ha eflekmpuyHama anamka.

EnekTpu4HWUTE anaTku WITO He ce BO ynoTtpe6a
yyBajTe ru noganeky oa godart Ha Aeua u

He A03BOIyBajTe CO eNeKTpUYHaTa anaTka ga
pakyBaaT nvua Ha KOMLLTO He UM ce NO3HaTH
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anarkara unm oBue ynatcTBa. EnekmpudyHume
anamku ce onacHu 80 payeme Ha HeobydYeHU
KOPUCHUYU.

OpapXKyBajTe r'v enekTpMYHUTE anaTku u
pAoaatouuTe 3a HUB. NpoBepeTe Aanu
NoABWXHUTE AENOBU Ce COOABETHO MOpaMHeTH
M Aa He cny4ajHO MMa HeKaKBoO crnojyBatke Mery
HUB, Aanu UMa CKPLUeHW AeNoBU U NpoBepeTe '
CUTe ApYrv cocTojom LITO MOXe Aa BnujaaTt Bp3
paGoTeHeTo Ha enekTpMyHaTa anarka. [lokonky
e oliTeTeHa, NonpaeBeTe ja enekTpUYHaTa anaTtka
npea ynotpe6a. MHozy He32o00u ce npedu3suKkaHu
00 cnabo 00pxysaHU enekmpuyHU anamku.
OppxXyBajTe rm anaTkuTe 3a ceyere OCTpU U
4ncTu. 3a cood8emHo 00pXKysaHUMe anamku 3a
ceyerbe co ocmpu pabosu 3a ceyere nocmou
rnomara eepojamHocm 0a ce cep3am U ofIecHo ce
KOHmposnupaam.

KopucTeTe rv enektpuyHaTta anarka,
AoparTouuTe, AenOBUTE Ha anaTkaTta UTH. BO
COrMacHoCT CO OBMe YyNnaTcTBa, UMajku rv
npeaBua ycrosuTte 3a paborta u pa6orara wito
Tpeba pa ja usspwwmre. Co ynompebama Ha
erlekmpu4yHama anamka 3a pasnuyHu pabomu oo
OHUe 3a Kouwmo ce HameHemu, Moxe 0a dojoe 0o
onacHa cumyauuja.

PauykuTe 1 NOBpLUMHUTE 3a ApPXKEHE OOPXKYBajTe
r'M CyBM, YUCTU U Ge3 Macro uUnmn MacTu Ha

HMB. Jluzzasume payku U Mo8pWUHU 3a OpxeHe
He 0oseornygaam Oa ce paKyea co anamkama

u ucmama 0a ce KOHMPO/IUPa 80 HEOYEKy8aHU
cumyayuu.

2.5 YNOTPEBA U TPUXA 3A

BATEPUJATA HA ANTATKATA

MonHeTe camo co nonHay HaBeAeH of
npousBoAnTenoT. [TofHay Kojuwmo e coodsemeH
3a edeH mun Ha rnakysare Ha bamepuu Moxe

Oa co3zdade pusuk 00 noxap Koza ce Kopucmu co
Opyeo nakysarb-e Ha bamepuu.

KopucTeTe enekTpyuyHM anaTku camo co
cneuuMjanHo Ha3Ha4YeHu NakyBaka Ha 6aTtepum.
Ynompebama Ha kakeu 6uno dpyau 6amepuu Moxe
Oda cozdade pusuk 00 nospeda u roxap.

Kora 6aTepujata He ce kopucTH, YyBajTe

ja nopaneky og Apyru MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO Ce CMOjHULIU, MOHETH, KIy4eBu,
KIVHLM, 3aBPTKW UMW APYTU Manuv MeTanHu
npeamMeTH, KOM MoXaT Aa HanpasaT Cnoj oA eAeH
TepMuHan Ao ppyr. Ako 0ojoe o Kpamok crioj

Ha mepMuHanume Ha 6amepujama, moa moxe 0a
rpedussuka U320pPeHuyU uu rnoxap.

Bo ycnoBu Ha npekymepHa cuna, Moxe aa
ncTeye Te4YHOCT of GaTepujaTta; BO TakoB Cry4aj,
n3berHyBajTe gonup. AKo cny4ajHo aojaete

BO AoNup, UcnnakHeTe co BoAa. [lokonky
Te4yHoCTa [0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre
nekapcka nomoul. TeyHocma wmo ucmekysa 0d
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b6amepujama moxe Oa rpedussuka HadpasHysarbe
unu u32opeHuyu.

He kopucTteTe 6atepumn u anaTtku WwrTo ce
owTteTeHu unu moauduumpann. OwmemeHume
u ModugpuyupaHume bamepuu mMoxe Oa rnokaxam
3Hauyu Ha Herpedsudnueo oOHecy8are WMmo MoXe
Oda dosede 0o roxap, ekcrnoauja unu pusuk 0o
rnospeda.

He nsnoxysajte ru 6aTepujara u anatkarta

Ha oraH Unu Ha NpekymepHa Temneparypa.
U3noxysarbemo Ha o2aH unu Ha memnepamypa
nosucoka 00 130°C moxe Oa npedussuka
ekcrinoauja.

CnepeTe ru cuTe ynaTcTBa 3a NosHeke U He
nonHete rm 6atepujaTta u anaTkata HaaBop

opf ofnceroT Ha TemnepaTypa HaBeZileH BO
ynatcTBaTa. AKO ce ofIHU HernpaeusiHo Usu Ha
memrnepamypu Kou ce Hadsop 00 HagedeHUoOm
orcee, moxe 0a dojoe o owmemyear-e Ha
6amepujama u Oa ce 32or1emu pudukom 00 roxap.

CEPBUCUPAKE

EnekTpuyHaTta anaTtka Tpeba Aa ja cepBucupa
nuvue KkBanudUKyBaHo 3a NonpaBKU caMo

CO UAEHTUYHM 3aMEeHCKU AenoBu. Taka Ke
6udeme cuzypHu Oeka eflekmpuyHama anamka e
3awmumeHa.

Hukoraw He cepBUcUpajTe owTeTeHn GaTtepun.
Bamepuume mpeba da eu cepgucupaam camo
npoussodumerniom unu oenacmeHume cepaucepu.

BE3BEHOCHM
MPEOYMNPEAOYBAHA 3A
KOCUITKATA 3A XXUBA OIrPALA

He kopucTeTe ja kocunkara 3a xuBa orpaga
Npu NoLIN BPeMEHCKU YCNoBU, 0COGeHO ako MMa
pu3uk oa monku. Osa 20 Hamarsysa pusukom oo
y0ap 00 epom.

[pxeTe ru cuTe XUuUM 1 Kabnu noaaneky oa
MEeCTOTO 3a ceuemse. Kuyume u kabrnume mMoxe
Oda budam ckpueHu 80 xusama oepada unu
2pPMyWwKUMe U HeHaMepHo 0a ce rpeceyam co
ceyunomo.

Hocerte 3awTtutHa onpema 3a ywure.
CoodsemHama 3awmumHa ornpema Ke 2o Hamarsnu
pusukom 00 2ybere Ha criyxom.

[pxeTe ja kocunkarta 3a XuBa orpaga camo 3a
V30MnMpaHUTe NOBPLUMHU 3a ApXeHe, 3aToa LITOo
CeymnnoTo Moxe Aa Aojae Bo KOHTAKT CO CKpUEHU
xuum. Ceyunama wmo doaraam 80 KOHMaKM co
JKuya wmo e rnod HarloH Moxe 0a 2u cmasam
usroxeHume MemariHu 0es108u 00 Kocusikama 3a
JKuea ozpada rnod HaroH u Moxe da 0ojoe 0o
ennekmpuyeH ydap Ha ornepamopom.

[pXeTe rn cuTe AenoBu oA TeNoTo noaaneky
oA ceuunoto. He oTcTpaHyBajTe rm uceyeHuTe
MaTepujanu u He ApXxeTe ro matepujanor
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wro Tpeba Aa ce uceye Kora ceunnara ce
aBuxart. Ceyunama Ke npodomkam Oa ce dsuxam
omkako Ke 20 uckiy4yume rnpekuHysadom. Camo
edeH MOMeHM Ha He8HUMaHUe Mpu paKysare co
Kocusikama 3a xuea oepada moxe 0a dogede 00
cepuo3Ha flu4Ha rnospeoa.

Kora uncture 3arnaBeH matepujan unm ja
cepBucUpaTe Kocunkara 3a XuBa orpaaa,
nposepeTe Aanu cuTe NpPeKMHyBaym 3a
HanojyBake ce UCKITyYeHU u panu 6atepujaTta
e oTcTpaHeTa UNu UcknyveHa. HeoyekysaHomo
8KITy4yearbe Ha Kocusikama 3a xuea oepada

npu Yucmerse Ha 3a2r1aeeHuom mMamepujan unu
cepsucupare Moxe 0a dosede A0 cepuosHa lu4Ha
rnospeoda.

Kora unctute 3arnaBeH matepujan unm

ja cepBucupate kocunkara 3a xuBa

orpapga, npoBepeTte Aanu cuTe NPeKMHyBaumn

3a HanojyBakse ce UCKIYy4YeHU 1 aanm
3akny4yBaH-eTO e BO 3aknyuyeHa nonox6a.
HeouekysaHomo ekydysatrbe Ha Kocusikama 3a
JKusa ozgpada npu Yucmere Ha 3az2rnageHuom
Mamepujan unu cepsucuparbe Moxe da dogede 0o
cepuo3Ha fu4Ha rnospeoa.

MpeHecyBajTe ja kocunkarta 3a XxvMBa orpaga
ApPXejKn ja 3a paykaTa co CONpPeHo cevynno n
BHUMaBajKu Aa He BKIy4YUTe HEKOj NpeKnHyBau.
CoodsemHomo rpeHecysarbe Ha Kocurkama 3a
JKuea oz2pada Ke 20 Hamariu pusukom o0 HecakaHo
8KIyydysarbe U nu4Ha nospeda 00 ceyunama.

Kora ja npeBe3yBaTe unu ja cknagupare
KOCWIKaTa 3a XXMBa orpaga, cekorail kopucrerte
ja noknonkara 3a ceunna. CoodeemHomo
pakysare co Kocurkama 3a xuea oepada Ke 20
Hamaru pu3ukom o0 fuyHa nospeda o0 ceyunama.

BE3BEOHOCHU
NPEOYNPEOYBAHA 3A
KOCWUITKATA 3A XXMBA OIrPAA
CO NPOAOJIXEH AOCEI

3a fa ce HamManu pU3MKOT oA CTPyeH yaap,
HUKOrall He KOpPUCTETE ja Kocunkarta 3a XuBa
orpaga co nNpoAokeH Aocer Bo 6rnmsunHa

Ha eneKTPUYHM AanekyBoau. AKo ce Kopucmu
unu dojoe 8o donup co OaneKysodu, Moxe Oa
npedussuka cepuo3Ha rnospeda usnu cmpyeH yoap
wmo moxe da pe3ynmupa co cMpm.

Cekorall KopucTeTe ABe paue Kora pakyBaTe
CO KOCWNKa 3a XXvMBa orpaga co NpoAoimkeH
pocer. [pxxeme ja Kocunkama 3a xuea ogpada co
npodomkeH docee co deeme paue 3a 0a usbeeHeme
2ybere Ha KoHmponama.

Cekorall HoceTe 3allTUTHa onpema 3a rmaBarta
Kora pakyBaTe CO KOCUIIKa 3a XXuBa orpaaa co
npoporkeH aocer Hag rnasata. Ocmamoyume
wmo naraam moxe da rnpedu3sukaam cepuosHa
nu4yHa nospeda.
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Moe fa ce cryyaT Tparm4Hu Hearogm ako pakyBayoT
He BHMMaBa Ha NpKCYCTBOTO Ha Aeua.

BE3BEOHOCT HA OELA

+ [euara Tpeba Aa 6Gugat noganeky on obnacTa kage
LWTO ce paboTy 1 Ha HYB Aa BHUMaBa OArOBOPHO
BO3pACHO Nuue.

» OcTaHeTe BHAMaTENHW 1 UCKITyYeTe ja MalunHaTta
aKo HeKoe [eTe UM Apyro nuue Brese BO MecToTo
Kage WwTo paboTuTe.

+ bBuaerte eKCTPeMHO BHUMATENHM Kora ce
npubnuxysate Ao crnen aron, Bnes, L6yH, ApBO
VI Apyr npeaMeT WTo MOXe Aa By ro nornpeymn
BWAMKOT KOH eTe WTO MOXe Aa Harnerta Ha naTtot
Ha MaluvHaTa.

OMNCETI HA NPEMOPAYAHA
AMBUEHTAJITHA
TEMIMEPATYPA:

4

EnemeHT Temnepatypa

Oncer Ha Temnepatypa
3a ckraguparse Ha
ypenot

0°C~45°C

Oncer Ha Temneparypa

0°C~45°C
3a pabotere co ypenot

OGjacHyBame

MpounTajte rm n pasbepete rm
cuTe ynaTtcTea npea Aa pakyearte
CO NPOM3BOAOT Y crefeTe rm cute
npepynpeadyBaka v ynaTcTsa 3a
6e3beaHocT.

HoceTe 3awTnTHa onpema 3a o4ute,
ywuTe n rmasara.

CuTe cnyyajHvu MMHYBaum Heka buaat
oppaneyeHn Hajmanky 15 m.

HoceTe Henuarayku, oTNopHU
pakaBuum.

OnacHoCT — ApXeTe v paueTte 1
HO3eTe nogarneky ofj Ce4nsioTo.

He n3noxyBajte ro nponsBoaoT Ha
[0XA UNW BNaXHW yCroBu.

Ma3seTe ce of cTpyeH yaap.

Oncer Ha Temnepatypa
3a nonHete Ha
Gatepujata

4°C~40°C

Oncer Ha Temnepartypa
3a paborerse co
nonHa4oT

4°C~40°C

Oncer Ha Temnepartypa
3a cknagupatre Ha
Gatepujata

0°C~45°C

Oncer Ha Temneparypa
3a npasHetbe Ha
Gatepujata

0°C~45°C

5 CUMBOIIN HA NPOU3BOOOT

Moxe fa ce kopuctaT Hekou of criegHuBe crmbonu
Ha nNpou3BofoT. [poyyeTe rv 1 HayyeTe LWTO 3Havar.
CooiBETHOTO TOSKyBake Ha cumbonuTe ke Bu
0BO3MOXM [ja paKyBaTe CO MPOU3BOAOT Ha nopobap u
no6e3beneH HauuH.

Cumbon OGjacHyBawe

MepKVI Ha NpeTnasnuBocCT LWTO ce
OofHecyBaaT Ha BallaTta 6e3begHocCT.

A
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OtcTpaHerte ja 6aTepujaTa npeq,
BpLUEHE aKTUBHOCTU 332 OOPXKYBake.

[apaHT1paHo HMBO Ha jauvHa Ha
3BYKOT

[
4B

6 HUBOA HA PU3UK

CnepHuTe curHanHy 360poBu 1 3HaYeHa uMaar 3a Len
na i objacHaT HMBoaTa Ha pU3uK MOBP3aHU CO OBOj
npousBog.



CUMBO |CUTHAN 3HAYEHE
n
OlMACHOCT | OsHauyBa HenocpegHo
onacHa cutyaumja koja, ako
A He ce n3berHe, ke goseae
[10 CMPT UM CEpUo3Ha
nospeaa.
MPEOYNPEL | O3HavyBa noTeHuujanHo
YBAHE onacHa cutyaumja koja,
A aKo He ce n3berHe, Moxe
[a fosefe A0 CMPT unm
cepuosHa nospeaa.
BAXXHO OsHadyBa noteHumjanHo
onacHa cutyaumja koja,
ﬂ aKo He ce n3berHe, Moxe
Aa fosefe A0 Mana unm
yMepeHa nospeaa.
BEJNELLKA Ce popaBsa 3a oa
1 | ce HaBefaT noeeke
MHpopmaLumn.
7 PELUUKITUPAHE
OppenHo cobupatse. He cmee ga
ce bpna co BOOGMYaEeHWOT oTnag
01 AOMaKMHCTBOTO. AKO € HEONXO4HO
MalluuHaTa fa ce 3aMeHU Unn ako Beke

He BM e noTpebHa, He dpnajte ja co
0TNagoT of AOMaKVHCTBOTO.

OppenHoTo cobuparse Ha
MCKOPUCTEHWTE MALUMHU 1 NaKyBaka
0BO3MOXYBa peLyvKnupame Ha
maTepujanvTe 1 NOBTOPHO KOPUCTEHE.
KopucTereTo Ha peumknupaHu
maTepujanv nomara a ce crnpeuu
3araflyBak-€TO Ha OKOMMHaTa u rm
HamanyBsa notpebute 3a HeobpaboTeHn
martepujanu.

o

Ha kpajoT oA HUBHWOT KopuceH paboTeH
Bek, dpreTe rn 6atepumte BHUMaBajKn
Ha okonuHaTta. batepujarta cogpxu
mMaTepujan KojLITo e onaceH 3a Bac U 3a
okonvHata. Mopa aa ru oTcTpaHuTe u
hpnuTe BakBUTE MaTepujanu oaaenHo,
Ha nokaumja kage wTo ce npudakaar
NMTUYM-joHCKK BaTepun.

Batepun

TIn-joH

8 WHCTANUPAHKE

8.1

A MPEOYTMNPEOYBAHE

MorpwxeTe ce NpaBWUmnHO Aa ja cKnonuTe MalunHaTta
npeg ynorpeba.

OTMAKYBAJTE JA MALLMHATA

+ TpoBeperTe r1 cuTe HABPTKM 1 3aBPTKU 3a Aa Ce
ocuryparte feka He ce ofnabaseHu.

+ TpoBepeTe v ceunnara Ha cekauuTe 3a fa ce
ocUrypuTe ieKa He Ce OLUTETEHU UIU MPEKYMEPHO
ocTpu.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

*  AKO HeKou 1enoBu o MallvHaTa ce OLUTETEHU, He
KOpUCTETE ja MalumHaTa.

* AKO He r'v umate cuTe OenoBu, He pakyBajTe co
MalumHaTa.

* AKo Hekou [enoBw ce OLUTETEHW UNW HeJocTuraar,
KOHTaKTUpajTe co cHabayBayorT.

OTBOpETE 0 NaKyBaHEeTo.

2. TpouuTajTe ja AOKYMeEHTauwujaTa AafeHa BO
KyTujaTa.

3. W3Bapete rv cuTe HECKINOMEHN AeNoBK of KyTujaTa.

4. W3Bapgerte ja MawumHaTta of KyTujaTta.

5. OTcTpaHeTe v KyTujata u matepujanot og

NakyBaH€TO BO COMMacHOCT CO JioKariHuTe Nnponucu.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

3a Balwa nmyHa 6e36eaHOCT, He BMETHYBajTe ja
baTtepujata npeq LENoCHO Aa ja ckronuTe anarkara.

8.2 HAMECTETE JA ITABATA HA

KOCUIIKATA 3A XXUBA OIrPAOA

Cnuka 2

[MaBara Ha Kocurikarta 3a xvBa orpaga MoXe [ia ce
MOHTMpPa AMPEKTHO Ha CTONBOT Ha paykara 3a aa ce
NOCTUrHE CTaHAapaHaTa AOMKMHA.

1. BwmerTHeTe ro ctonboT Ha paykaTa BO rnaearta Ha
KOCUrkKaTa 3a XuBa orpaja.

Insrajte ja cnojkarta Harope u BpTeTe ja BO npasel,
Ha CTpPenkuTe Ha YaCOBHUKOT JOAeKa He ce CTerHe
LiernocHo.
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A MPEOYTPEOYBAHE

OpBpemMe-HaBpeMe NPoBepyBajTe MM BPCkWTE 3a Aa ce
ocurypute deka ce 6e36eqHO 3aLBPCTEHU.

8.3 OTCTPAHETE JA IABATA HA

KOCUIIKATA 3A XXUBA OIrPAOA

Cnuka 3
1. CraBeTe ja MalLuMHaTa Ha 3ewmja.



2. OpnabaBeTe ja cnojkata.

3.

8.4

M3Bagerte ja rmasara Ha Kocunkarta/cTon6oT Ha
padkaTta.

NOCTABETE JA BATEPUJATA

Cnuka 4

A TPEOYNPEOYBAHE

Ako BaTepujaTta vnm NOMHaYOT Ce OLUTETEHW,
3ameHeTe .

3anperte ja MalMHaTa v novekajte gogeka
MOTOPOT He 3acTaHe npep fa ja cTaBuTe unu
nsBagute batepujata.

MpounTajte rn, pasbepete rm 1 cneaeTe M
ynatcTBaTa BO NpupayHuKoT 3a 6aTepujata u
NOMHAYoT.

3.
8.5

MopamHeTe rv pebpeHuara Ha nesara cTpaHa
Ha BaTtepujaTta co BonabHaTMHUTE Ha AENOT 3a
Gatepuja.

MputucHete ja Gatepujata Bo Aenot 3a 6atepuja
nopeka batepujata He ce NOCTaBW LBPCTO Ha
COO[BETHOTO MECTO.

Kora ke uyete knuk, 6atepujata e noctaBeHa.

U3BAOETE JA BATEPUJATA

Cnuka 4

1.

MpuTUCHETE 1 3apPXKETE Ha KOMYETO 3a BaAeHe Ha
GatepujaTa.

M3Bagerte ja 6aTepujata og MawmHaTa.
PABOTEHE

BHumatenHo gonupajte ro ceunnoTo.

He cTaBajTe rv npcTuTe BO 3aceuuTe Unm Bo
nonox6a kage 6u Moxene ga ce ucevar.

He ponupajte v ceunnara ocseH ako 6atepujata He
e n3BageHa.

He kopucTteTe ja MalumHaTa ako ce4ymnoTo e
OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.

OTcTpaHeTe rv npegMeTvTe Kako kabnu, CBeTUnKu,
XXULIM UK jaXKnkba O, MEeCTOTO Kafe LUTO Ke
ceyete, a KOULLTO 61 MOXerne Ja ce 3anneTkaart BO
ceunnoTo 1 Ja cosganart pu3unK of NYHa noBpeaa.
KopucTeTe ru aseTe paue gogeka paboTtute co
Kocunkara 3a XuBa orpaga Co NPOAOIKeH Aocer.
AKo pakyBaTe camo CO efHa paka, Moxe fJa
n3rybute KOHTpona 1 Aa Aojae A0 Cepuo3Ha NnyHa
nospepa.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

AKO CEYNroTo ce 3arnaBu nopaauw enekTpudeH unm
cTpyeH kaben, HE JOMUPAJTE MO CEYMNOTO! TOA
MOXE OA BUOE OMACHO MO XXUBOT. Cnegete v
YyekopuTe AafeHy nogony:

1. [OpxeTe ja usonupaHara 3agHa padka unu
ocTaBeTe ja MaluuHaTa nogarneky of Bac.

2. Wckny4yerte ro enekTpUYHOTO HanojyBake A0
owiTeTeHnoT kaben npea Aa ce obuaete Aa ro
ocnoboaunTe ceynnoTo.

9.1 BKIYYYBAHWE HA MALLUHATA

Cnuka 5

1. TMoBneyete ro Harope ManuoT NpekMHyBaYy 3a
3aKrydyBare Ha YkpaneLor.

2. TpuTWCHETE ro NPEKNHYBaYoT 3a 3aKiydyBare Ha
YKpaneLoT.

3. TpuTucHeTe ro YkpanewuoT Aofeka ro Apxute
NpeKMHYBaYOoT 3a 3aKknyvyBaHe Ha YKpaneLor.

4. OTnywTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a 3aKny4vyBare Ha
YKpaneLoT.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

[pxeTe ja MalumHaTa co ABeTe paue goaeka
pabotute.

9.2 3AMNUPAHE HA MALLUHATA

Cnuka 5

1. OTnywTeTe ro YkpanewuoT 3a Aa ja sanperte
maluvHara.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

AKO CeunnoTo He 3acTaHe Kora Ke ce OTnyLTo
YkpanewoT, u3BageTe ja batepujata 3a aa ro sanpete
HanojyBa-eTO Ha NpoussoaoT. MNpogasavoT Tpeba
[a ro nonpaeuv Npou3BoAOT Npes NOBTOPHO Aa ro
KopucTuTe.

9.3 NMPUCNOCOBETE o Arosiot HA

Cnuka 6

[maBaTa 3a notkacTpyBatbe ce BpTu 135° n Moxe ga ce
3aKryyv BO 7 No3uLMu BO pamKuTe Ha Toj Orncer.

1. Tosnevete ro KONYETO 3a poTUPaHE N NoMecTeTe ja
rmaearta Hanpep Unu Hasag Ao cakaHata nonoxoa.

2. TywTeTe ro KONYETO 3a POTMPaH-E.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

maBata 3a noTkactpysare Tpeba fa ce 3aknyuv
6e36eaHO Ha cBojaTa nosuuyja.

MMABATA 3A NOTKACTPYBAKE m
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10 OOPXYBAHE

A BHMAHWE

He po3sonyBajTe 40 nnacTMyHWTE AenoBu Aa aojaat
TEYHOCTM 3@ KOYHULM, BEH3WH U MaTepujanu Ha
6a3a Ha HadTa. XemukanuuTe Moxe Aa ja owTeTart
nrnactukaTa v ucrtata aa He MOXe [a ce cepBucupa.

A BHUMAHWE

He KOPUCTETE CUINMHU paCcTBOpYyBa4n Unn OeTepreHTn
Ha nnacTtu4HOTO Kyl’(I/ILIJTe 1 Ha fgenosute.

A TPEOYTMNPEOYBAH

M3Bagerte ja 6aTepujata of malumHaTa npeg
ofpXyBaHe.

10.1 YUCTEHE HA MALLUHATA

A NPEOYNPEOYBAHE

MorpwxeTe ce BO MalLMHaTa u MOTOPOT Aa Hema
nncja, rpaHKu U NpekyMepHa KonvymHa Ha Macrio
3a fa ce naberHe pusnk og noxap.

» Kopucrete BnaxHa kpna co bnar aetepreHT 3a Aa ja
MCYMCTUTE MaLLMHaTa.

*  WcuncteTe ja Bnarata co meka cyBa Kpna.

» Kopucrete mana yeTka 3a Aa rv ucHmctuTe
BEHTUNWTE 3a BO3AYX.

10.2 MOAOMAYKYBAJTE 'O CEYMIIOTO

3a pa ce 3ronemu ecukacHocTa 1 paboTHUOT BeK Ha
ceunnara, noamMadKyBsajTe ri BHUMaTerHo no cekoja
paboTtHa cecwja:

* He nogmaukyBajTe ro ce4mnoTo gofeka kocunkara
3a xuBa orpaga paboTu.

+ CraBerTe ja MalwmHaTa Ha pamHa 1 MasHa
noBpLUMHA.

+ KopucteTe meka Kpna 3a Aa rm UcHMCTUTE ceynnara
M YeTKa 3a Aa rv oTCTpaHuTe JOMNONHUTENHUTE
HeuncToTum.

+ KopwucreTe cnab croj macro 3a aa rv nogmaykare
ceuvnarta no ropH1oT pab Ha ceunnoTo.

Bu npenopavyBamMe fa KOpUCTUTE BUA HA MACIo Koe
He ja 3aragyBa cpeavHara.

11 CKNAOWUPAHE HA

MALLUUHATA

YncTeTe ja MawwmHaTa npeq Aa ja cknagupare.

1. W3Bapgerte ja 6atepujaTa.

2. [losBonerte MOTOPOT Aa ce n3nagu.

3. lposepeTe fanv nma oanabaBeHN UK OLUTETEHN
fAenosu. AKO € HeoNxoaHo, 3aMeHeTe
OLUTETEHUTE KOMMOHEHTU, CTErHeTe M 3aBpTKUTE U
HaBpTKUTE UKW pa3roBapajTe Co Hekoro o ofobpeH
CepBYCeH LieHTap.

4. YygajTe ja MawmHaTa Ha NagHo 1 CyBO MeCTO.

12 PELWUABAHE NMPOBJIEMU
MpoGnem MoxHa PeweHune
npuunHa
Morpuxerte ce
Batepwjata He e |Oo6po aa ja
MortopoT He ce | 1o6po nocTasuTe
BKny4yBa npu nocraseHa. 6atepujaTa BO
noBreKkyBame Ha MaLmMHaTa.
YKpaneLoT.
BatepwjaTa e Hanonwere ja
npasHa. 6atepujaTa.
1. BegHaw
3anpeTe ja
MaluvHara.
Maluuara yanm MawwuHaTa e 2. WN3Baperte ja
BO TEKOT Ha .
owiTeTeHa. 6atepujara.
paboTeneTo. )
3. Pasrosapajte
co
CHabpayBayoT.
MoTtoporT e MawmwuHaTa e He kopucTerte ja
BKITyYeH, owiTeTeHa. MalmHaTa n
ceyunara He pasroBapajte co
mpaaar. cHabayBayorT.
Ceunnara ce W3Bagete ja

6GnokupaHu. Gartepujata, a
notoa ucuucrete
ro OHa LWTO M
6nokupa
ceyunara.
1. Banperte ja
MalumHara.
2. W3Bapere ja
6atepujara.
3. [llpoBepete
Vima nanv uma
Wwma npemkory | 0AnabaseHn HekakBo
6yka u/vmnu Aenosn. OLUTETYBAHSE.
BMGpauum 3a 4. TposepeTe
BpeMe Ha fanv uma
paboreneTo. oanabaseHn
[enoBm 1

CcTerHere ru.

Hekown nenosu
ce oLTeTEeHN.

He kopucTerte ja
MaluvMHaTa n
pasroBapajte co
cHabayBayorT.
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13

TEXHWUYKU NMOOATOLM

HanoH

36 V DC, 40 V max

Epslea Ha cevunnoTo

3000(£10%) ceun/muH

[omknHa Ha cevere

488 mm

TexwuHa (6e3 batepuja)

3,6 kg

I/IsmepeHo HUBO Ha
MPUTUCOKOT Ha 3BYK

85dB(A), Kpa=3dB(A)

M3amepeHo HMBO Ha

93dB(A), Kwa=3dB(A)

MOKHOCT Ha 3BYK

[apaHT1paHo HNBO Ha 96 dB(A)

jaunHa Ha 3BykOT

Bubpauun <2,5 m/s2

HecwurypHoct 1,5 m/s2

Mogen Ha 6aTepuja LBP-36-80 / LBP-36-150
Mogen Ha nonHay LC-3604

14 WN3JABA 3A YCOIMACEHOCT
CO EBPOINCKUTE 3AEOHULIA

Mpoussoaute KOPMOPALINJA YAMABIKO
n:

Appeca: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokno
198-8760 JAMOHWJA

OBnacrteH CERTIFICATION EXPERTS B.V.

npeTcraBHuic - Pwyapg mejsep

Appeca: Amerlandseweg 7, 3621 ZC BpykeneH,

XonaHauja

Hwe, Kopnopauuja YAMABIKO, nsjaBysame Ha
Hallla cConcTBeHa OAroBOPHOCT [eKa TyKaHaBeAeHNoT
npou3Bof, € BO COrMacHOCT CO CNeAHUTe QUPEeKTUBY.

Wwme Ha Kocunka 3a notkacTpyBatbe vBa
npov3BodoT:  orpaga
Bpena: ECHO
Mogen 3a DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
npopaxoba: mer)
Cepuicku E80435100001 no E80435200000
6poj:
[OvpekTneun Ycornacenu ctaHgapav/nocranka
2006/42/E3  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EY  EN 55014-1:2017+A11:2020
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EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:

1997
2011/65/EY ~ EN IEC 63000:2018
2000/14/E3,  AHekc V
2024/1208
HuBo Ha M3mepeHo:93 dB(A) / FapaHTupaHo: 96
jaunHa Ha dB(A)
3BYKOT:

Tokwo, 2 cpeBpyapu 2025 1.

A. fon

Katsunori Kon/ l'eHepaneH ynpaBHuk
Oppen 3a 06e3benyBarbe kKBanuTeT
KOPMOPALINJA YAMABIKO
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1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos
y arbustos en zonas domésticas.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1-8

1 Cuchilla 7 Gatillo

2 Botdn de rotacion 8 Asa trasera

3 Cabezal del 9 Botdén de
cortasetos desbloqueo de la

4 Acoplamiento bateria

Asa delantera

6 Bloqueo del
interruptor gatillo

ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

(3]

2

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
que se proporcionan con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacion puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a bateria (inalambrica).

21 SEGURIDAD DE LA ZONA DE
TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

* No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los gases.

* Mantenga alejados a los nifios y los transetntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2.2 SEGURIDAD ELECTRICA

* Los enchufes de las herramientas eléctricas
deben corresponder con la toma de corriente.
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Nunca modifique el enchufe en modo alguno. No
utilice enchufes adaptadores con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. La utilizacién de
enchufes no modificados y de tomas de corriente
adecuadas reducira el riesgo de descarga eléctrica.

« Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

+ No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a condiciones de humedad. Si penetra
agua en una herramienta eléctrica, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

* No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

« Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, use un cable alargador adecuado
para uso en exterior. La utilizacion de un cable
adecuado para uso en exterior reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

» Sino es inevitable el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar himedo, utilice un
suministro protegido por un dispositivo de
corriente residual (RCD). La utilizacién de un RCD
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

2.3 SEGURIDAD PERSONAL

« Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo
y emplee el sentido comun cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica mientras esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Un momento de inatencién durante el uso de
herramientas eléctricas puede provocar lesiones
personales graves.

« Utilice equipos de proteccion personal. Lleve
siempre proteccion ocular. Si se utilizan equipos
de proteccién como mascaras antipolvo, zapatos
de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas en las condiciones adecuadas, se
reduciran las lesiones personales.

« Evite el arranque accidental. Asegurese de que
el interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectar a la fuente de alimentacién o a
la bateria y al coger o transportar la herramienta.
El transporte de herramientas eléctricas con el dedo
en el interruptor o la conexion de herramientas
eléctricas que tienen el interruptor activado fomenta
los accidentes.

* Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender la herramienta eléctrica. Una llave
que se quede fijada a una pieza giratoria de
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la herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o
joyas sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas moéviles. La ropa
suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si se utilizan dispositivos para la conexion de
sistemas de extraccion y recogida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. La utilizacion de sistemas
de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de las herramientas le permita ser
confiado e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accién descuidada
puede provocar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice

la herramienta eléctrica correcta para su
aplicacion. La herramienta eléctrica correcta hara
el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefid.

No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende y la apaga. Cualquier
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o retire la bateria, si es extraible,
de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes, cambiar accesorios o almacenar
herramientas eléctricas. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que la
herramienta eléctrica se arranque accidentalmente.
Almacene las herramientas eléctricas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita

que personas que no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o estas instrucciones
puedan utilizarla. Las herramientas eléctricas son
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
Mantenga las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe si hay desalineacién o
union de las piezas moviles, rotura de piezas

y cualquier otra condicién que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si
ha sufrido dafios, lleve a reparar la herramienta
eléctrica antes del uso. Numerosos accidentes se
deben a herramientas eléctricas mal mantenidas.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas de corte mantenidas
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2.5

correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios,
las brocas, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. E/
uso de la herramienta eléctrica para operaciones
distintas de las previstas podria dar lugar a una
situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo
de bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio
cuando se usa con otra bateria.

Utilice las herramientas eléctricas inicamente
con las baterias designadas especificamente. E/
uso de cualquier otra bateria puede dar lugar a un
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios que puedan hacer
una conexion entre los terminales. E/ cortocircuito
de los terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Bajo condiciones abusivas, es posible que
salga liquido despedido de la bateria; evite el
contacto. En caso de un contacto accidental,
lavar con abundante agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda también al médico.
El liquido despedido de la bateria puede provocar
irritacién o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sufrido dafios o modificaciones. Las
baterias danadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede dar lugar a
un incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.
No exponga una bateria o una herramienta al
fuego ni a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a 130 °C puede
provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de cargay

no cargue la bateria o la herramienta fuera

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
danar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.



2.6 SERVICIO

» Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que realice las tareas de servicio de su
herramienta eléctrica utilizando unicamente
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizara el
mantenimiento de la seguridad de la herramienta
eléctrica.

* Nunca repare las baterias dafadas. La reparacion
de las baterias unicamente debe ser realizada por
el fabricante o los proveedores de servicio técnico
autorizados.

2.7 ADVERTENCIAS SOBRE EL
CORTASETOS ELECTRICO

« Evite utilizar el cortasetos con mal tiempo,

especialmente cuando exista un riesgo de rayos.

Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado por un
rayo.

* Mantenga todos los cables de alimentacion y
de otro tipo alejados de la zona de corte. Los
cordones o cables de alimentacién pueden estar
ocultos entre los arbustos o setos y ser cortados
accidentalmente por la cuchilla.

« Utilizar proteccion auditiva. Un equipo de
proteccién adecuado reducira el riesgo de pérdida
auditiva.

+ Sujete el cortasetos solo por las superficies
de agarre aisladas, ya que cuchilla de corte
puede entrar en contacto con cableado oculto.
Si las cuchillas entran en contacto con un
cable "con corriente", esto puede hacer que las
piezas metalicas expuestas del cortasetos "tengan
corriente" y podrian producir una descarga eléctrica
al operario.

* Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla. No retire ni sujete el material
a cortar cuando las cuchillas estén en
movimiento. Las cuchillas siguen moviéndose
después de apagar el interruptor. Un momento de
descuido al operar el cortasetos puede provocar
lesiones personales graves.

» Asegurese de que todos los interruptores
de alimentacion estén apagados y se haya
retirado o desconectado la bateria antes de
quitar el material atascado o realizar tareas de
servicio en el cortasetos. La puesta en marcha
inesperada del cortasetos mientras se quita el
material atascado o se realizan reparaciones puede
provocar lesiones personales graves.

+ Al limpiar material atascado o realizar el
mantenimiento del cortasetos, asegurese de
que todos los interruptores de energia estén
apagados y que el bloqueo esté en la posicion
de bloqueo. La puesta en marcha inesperada del
cortasetos mientras se quita el material atascado o
se realizan reparaciones puede provocar lesiones
personales graves.
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Transporte el cortasetos por el asa con la
cuchilla parada y tenga cuidado de no accionar
ningun interruptor de encendido. E/ transporte
adecuado del cortasetos reducira el riesgo de

que las cuchillas se pongan en marcha de forma
involuntaria y se produzcan lesiones personales.
Cuando transporte o almacene el cortasetos,
utilice siempre la cubierta de la cuchilla. E/
manejo adecuado del cortasetos reducira el riesgo
de lesiones personales debidas a las cuchillas.

2.8 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

3

PARA CORTASETOS
TELESCOPICOS

Para reducir el riesgo de electrocucion, nunca
utilice el cortasetos telescopico cerca de lineas
eléctricas. E/ contacto con o el uso cerca de
lineas eléctricas puede producir lesiones graves

o descargas eléctricas que pueden provocar la
muerte.

Utilice siempre las dos manos al utilizar

el cortasetos telescopico. Sujete el cortasetos
telescopico con ambas manos para evitar perder el
control.

Utilice siempre proteccion para la cabeza
cuando maneje el cortasetos telescépico en
altura. La caida de objetos puede producir lesiones
personales graves.

SEGURIDAD INFANTIL

Pueden producirse accidentes tragicos si el operario no
es consciente de la presencia de nifios.

Mantenga a los nifios fuera de la zona de trabajo y
bajo la vigilancia de un adulto responsable.
Manténgase alerta y apague la maquina si un nifio o
cualquier otra persona entra en la zona de trabajo.
Tenga mucho cuidado al acercarse a esquinas
ciegas, portales, arbustos, arboles u otros objetos
que puedan ocultar su vision de un nifio que pueda
correr hacia el recorrido de la maquina.



4 EL INTERVALO DE

Simbolo

Explicacion

TEMPERATURA AMBIENTE Peligro — mantenga las manos y los
RECOMENDADO: A pies alejados de la cuchilla.
Elemento Temperatura ﬁ No exponga el producto a la lluvia o a
Intervalo de temperatura % condiciones de humedad.
de almacenamiento del 0°C~45°C
aparato f - Cuidado con las descargas eléctricas.
Intervalo de temperatura ]
de funcionamiento del 0°'C~45°C - .
a Retire la bateria antes de las opera-
parato X -

@% ciones de mantenimiento.
Intervalo de tempera’tura 4°C~40°C
de carga de la bateria
Intervalo de temperatura L rd\J;veI de potencia acustica garantiza-
de funcionamiento del 4°C~40°C B
cargador
Intervalo de temperatura
de almacenamiento de 0°C~45°C 6 NIVELES DE RIESGO
la bateria - o - ’

Las siguientes indicaciones y significados tienen como

Intervalo de temperatura fin explicar los niveles de riesgo asociados a este
de descarga de la bate- 0°C~45°C producto.
ria

SIMBO- |INDICACION | SIGNIFICADO

. LO
5 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO
PELIGRO Indica una situacion de

En el producto pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitird manejar el producto mejor y

A

peligro inminente que, de
no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

de manera mas segura. ADVERTEN- | Indica una situacién de pel-
Simbolo Explicacién CIA |grp potencial Ique, de no
evitarse, podria provocar
Precauciones que afectan a su segur- lesiones graves o incluso
idad. la muerte.
Debe leer y entender todas las in- IMPORTANTE | Indica una situacion de pel-
strucciones antes de manejar el pro- igro potencial que, de no
ducto, asi como seguir todas las ad- ﬂ evitarse, puede provocar
vertencias e instrucciones de seguri- lesiones leves o modera-
dad. das.
Lleve proteccion ocular, auditiva y de NOTA Se afiade para ofrecer in-

cabeza.

Mantenga a todos los transeuntes al
menos a 15 m.

ECEL

Lleve guantes antideslizantes resis-
tentes.
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formacién adicional.




7 RECICLAJE 8.2 INSTALACION DEL CABEZAL DE
CORTE

Recogida selectiva. Este producto no

debe desecharse junto con la basura Figura 2
domestica. Si fuera necesario sustituir la El cabezal del cortasetos puede montarse directamente
— maquina, o si ya no la necesita, no la en el tubo del asa para lograr la longitud estandar.

deseche junto con la basura doméstica.
] 1. Inserte el tubo del asa en el cabezal del cortasetos.

La recogida selectiva de maquinas y 2

; o A ) Deslice el acoplamiento hacia arriba y girelo en
n embalajes utilizados permite reciclarlos

. sentido horario hasta que quede completamente
y volver a utilizarlos. El uso de mate-

’ . . apretado.

riales reciclados ayuda a evitar la con-

taminacion medioambiental y disminuye A AVISO
la necesidad de usar materias primas.

) } . Compruebe las conexiones periddicamente para
Al final de su vida util, deseche las ba- asegurarse de que estén bien apretadas.

terias de forma respetuosa con el me-

Batteries dio ambiente. La bateria contiene mate- 8 3 RETIRADA DEL CABEZAL DEL
riales peligrosos para usted y para el )
E medio ambiente. Debera retirar y dese- CORTASETOS
Li-ion char estos materiales de forma selecti- Figura 3
va en un centro que acepte baterias de

iones de litio 1. Deje la maquina en el suelo.

2. Afloje el acoplamiento.

8 |NSTALAC|()N 3. Saque el cabezal de corte / el tubo del asa.
8.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA 8.4 INSTALACION DE LA BATERIA

A AVISO Figura 4

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso. » Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
«  Compruebe que ninguna de las tuercas y los sustituya la baterl.a o el cargador.

pernos estén flojos. » Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

A AVISO

« Compruebe que las hojas de la cuchilla no estén
dafadas o desgastadas en exceso. + Debe leer, entender y seguir las instrucciones del

manual de la bateria y el cargador.

A AVISO 1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con

«  Silas piezas de la maquina presentan dafios, no las ranuras del compartimento de la bateria.

utilice la maquina. 2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
+  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina. bateria hasta que encaje en su posicion.
« Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte 3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

con su distribuidor. .

8.5 RETIRADA DE LA BATERIA

1. Abra el embalaje. . . Figura 4
2. Leala documentacién que se encuentra en la caja. 1. Pulse y mantenga pulsado el botén de desblogueo
3. Retire todas las piezas sin montar de la caja. de la bateria.
4. Retire la maquina de la caja. 2. Retire la bateria de la maquina. E
5. Deseche la caja y el material de embalaje de 9 FUNCIONAMIENTO

conformidad con los reglamentos locales.

A AVISO « Toque la cuchilla con cuidado.

) ) . » No meta los dedos en las muescas o en posiciones
Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes

. donde puedan cortarse.
de haber montado la herramienta por completo. ] i
* No toque la cuchilla a menos que haya retirado la

bateria.
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* No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido
dafios o esta doblada.

* Retire todos los objetos, como cordones, luces,
cables o cuerdas de la zona de corte que puedan
enredarse en la cuchilla de corte y generar un
riesgo de lesiones personales.

» Utilice las dos manos al utilizar el cortasetos
telescépico. El uso de una mano puede provocar
la pérdida de control y lesiones personales graves.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica,
iNO TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE RESULTAR
MORTAL Y PELIGROSO. Siga estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina
lejos de usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o
cable dafado antes de intentar liberar la cuchilla.

9.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 5
1. Tire hacia arriba del bloqueo del interruptor gatillo.
2. Apriete el bloqueo del interruptor gatillo.

3. Apriete el gatillo mientras mantiene el bloqueo del
interruptor gatillo.

4. Suelte el bloqueo del interruptor gatillo.

A AVISO

Sujete la maquina con las dos manos durante el
funcionamiento.

9.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 5
1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

A AVISO

Si la cuchilla no se detiene cuando se suelta el
gatillo, retire la bateria para detener el suministro de
alimentacion al producto. Haga que su distribuidor
repare el producto antes de volver a utilizarlo.

AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE CORTE

Figura 6

9.3

El cabezal de corte gira 135° y puede bloquearse en 7
posiciones dentro de ese intervalo.

1. Tire del botén de rotacion y mueva el cabezal hacia
delante o hacia atras hasta la posicién deseada.

2. Suelte el botén de rotacion.

El cabezal de corte debe bloquearse firmemente en
su posicion.

10 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.

10.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas,
ramas o exceso de aceite para evitar riesgos de
incendio.

« Utilice un pafio humedo con un detergente suave
para limpiar la maquina.

* Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.

« Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios
de ventilacion.

10.2 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracién de las

cuchillas, lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion

de trabajo:

* No engrase la cuchilla mientras el cortasetos esté
funcionando.

» Coloque la maquina sobre una superficie plana y
lisa.

« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

» Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no
contaminante.
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11 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

| Limpie la maquina antes del almacenamiento. |

1. Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfrie.

3. Check that there are no loose or damaged
components. If it is necessary, replace the damaged
components, tighten screws and bolts, or speak to a
person of an approved service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

Problema

Posible causa

Solucion

Las piezas han
sufrido dafos.

No utilice la ma-
quina y consulte
con su distribui-
dor.

13

DATOS TECNICOS

Tension

36 V DC, 40 V max

Velocidad de la cuchilla

3000(+£10%) cortes/min

Longitud de corte

488 mm

Peso (sin bateria)

3,6 kg

12 SOLUClON DE PROBLEMAS Nivel de presion acustica |85dB(A), Kpa=3dB(A)
medida
Problema Posible causa |Solucién Nivel de potencia acustica | 93dB(A), Kwa=3dB(A)

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta

La bateria no se
ha instalado bi-
en.

Asegurese de in-
stalar bien la ba-
teria en la ma-
quina.

el gatillo. La bateria se ha |Cargue la bate-
agotado. ria.
1. Detengala
maquina in-
- mediata-
La maquina mente.
echa humo du- |La maquina ha Retire la ba-
rante el funcio- | sufrido dafios. .
X teria.
namiento.
3. Consulte con
su distribui-
dor.

El motor esta en
marcha, la cu-
chilla no se
mueve.

La maquina ha
sufrido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con su distribui-
dor.

Las cuchillas es-
tan bloqueadas.

Retire la bateria
y posteriormente
elimine el blo-
queo de las cu-
chillas.

Hay demasiado
ruido o vibracién
durante el fun-
cionamiento.

Las piezas estan
flojas.

1. Detengala
maquina.

2. Retire la ba-
teria.

3. Inspeccione
si hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las
piezas suel-
tas.
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medida

Nivel de potencia acustica | 96 dB(A)
garantizada

Vibracion <2,5m/s2
Incertidumbre 1,5 m/s2

Modelo de bateria

LBP-36-80 / LBP-36-150

Modelo de cargador

LC-3604

14 DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE

Fabricante: YAMABIKO CORPORATION

Direccion: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
198-8760 JAPON

Represen- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

tante-autorl— Sr. Richard Glaser

zado:

Direccion: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Paises Bajos

Nosotros, YAMABIKO Corporation, declaramos bajo
nuestra exclusiva responsabilidad que el producto que
se especifica a continuacion es conforme con las

siguientes directivas.

Nombre del
producto:

Marca: ECHO

Modelo de

ventas: mer)

Numero de
serie:

Cortasetos de pértiga

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

E80435100001 a E80435200000



Directivas Normas armonizadas/Procedimiento
2006/42/CE  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/lUE  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/CE, AnexoV
2024/1208

Nivel de po-  Medido:93 dB(A) / Garantizado: 96
tencia acusti- dB(A)
ca:

Tokio, 2 de febrero de 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Gerente general

Departamento de control de calidad
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € destinato al taglio e alla rifinitura
di siepi e cespugli in aree private.

1.2 PANORAMICA

Figura 1-8

1 Lama 6 Pulsante di

2 Pulsante di sbloccaggio
regolazione dell'interruttore
dell'angolazione 7 Interruttore a grilletto

3 Unita tagliasiepi 8 Impugnatura

4 Attacco posteriore

5 Impugnatura 9 Pulsante dirilascio
anteriore della batteria

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA

COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
puod comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

21 SICUREZZA DELL'AREA DI
LAVORO

* Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Le aree con disordine o scarsa
illuminazione favoriscono gli incidenti.

» Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

* Durante l'uso dell'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti.
Possibili distrazioni potrebbero portare alla perdita
di controllo della macchina.

2.2 SICUREZZA ELETTRICA

* Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina
in alcun modo. Non utilizzare nessuna spina
intermedia con gli utensili elettrici dotati di
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messa terra. Le spine e le prese non modificate
riducono il rischio di scossa elettrica.

« Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra, ad esempio tubi, radiatori,
cucine e frigoriferi. Esiste maggiore rischio di
scossa elettrica se il corpo e collegato a terra.

* Non esporre gli utensili elettrici a pioggia
o umidita. Un’eventuale infiltrazione d’acqua
nell’'utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

« Trattare il cavo con cura. Non usare il cavo per
trasportare, tirare o scollegare l'utensile elettrico
dalla presa di corrente. Tenere il cavo a distanza
da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento.
| cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

« Per I'utilizzo dell’'utensile elettrico all’aperto,
impiegare un cavo di prolunga adatto per 'uso
all’esterno. L'utilizzo di un cavo adatto per 'uso
all’esterno riduce il rischio di scossa elettrica.

* Se non é possibile evitare di azionare un
utensile elettrico in un ambiente umido,
utilizzare alimentazione protetta da un
dispositivo di corrente residua (RCD). L'utilizzo di
un RCD riduce il rischio di scossa elettrica.

2.3 SICUREZZA PERSONALE

* Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Anche un solo momento di disattenzione
durante l'uso dell'utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.

* Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli
occhi. / dispositivi di protezione individuale come
maschere antipolvere, calzature antiscivolo, caschi
e cuffie per le orecchie, se utilizzati quando le
circostanze lo richiedono, riducono il rischio di
infortuni.

« Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare l'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se l'interruttore
e in posizione di avvio.

* Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere l'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico puo provocare infortuni.

* Non allungarsi eccessivamente. Mantenere
sempre un buon equilibrio evitando posizioni
instabili. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.



» Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

+ Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

» Non lasciare che la familiarita con l'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

2.4 USO E MANUTENZIONE
DELL'UTENSILE ELETTRICO

* Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
l'utensile piu adatto al lavoro da svolgere. Un
utensile elettrico corretto € piu sicuro ed efficace al
regime per cui e stato progettato.

* Non usare l'utensile elettrico se l'interruttore
non funziona correttamente. Un utensile elettrico
che non puo essere controllato dall'interruttore e
pericoloso e deve essere riparato.

* Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,
elo scollegare I'utensile elettrico dalla rete
elettrica prima di regolarlo, riporlo o sostituire
gli accessori Tali misure preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.

* Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

* Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o inceppate, che i componenti
non siano danneggiati e che non siano presenti
altri problemi che potrebbero pregiudicare il
corretto funzionamento dell'utensile elettrico.
Se l'utensile elettrico & danneggiato, farlo
riparare prima di utilizzarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da utensili elettrici in cattive
condizioni.

* Mantenere gli accessori di taglio puliti e
affilati. Un'adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce il rischio di inceppamento
e facilita il controllo dell'utensile elettrico.

» Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui e
progettato puoé comportare situazioni di pericolo.

* Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o
grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose

non garantiscono l'uso sicuro e il controllo
dell'apparecchio in situazioni impreviste.

2.5 USO E MANUTENZIONE DELLA
BATTERIA

* Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.

« Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile. L'uso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

* Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. // cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

* L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

* Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o infortunio.

* Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

» Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

2.6 RIPARAZIONI

- Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

* Non riparare mai batterie danneggiate. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

2.7 AVVERTENZE DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER TAGLIASIEPI

* Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni
meteorologiche avverse, soprattutto quando
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esiste il rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di
essere colpiti da un fulmine.

Tenere tutti i cavi elettrici lontani dall’area di
taglio. / cavi elettrici potrebbero essere nascosti

in siepi o cespugli e potrebbero essere tagliati
accidentalmente dalla lama.

Indossare protezioni per le orecchie. Indossare
dispositivi di protezione per le orecchie adeguati
riducono il rischio di perdita dell’'udito.

Tenere I'utensile esclusivamente tramite le
superfici di presa isolate, perché la lama puo
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti.
Una lama che entra in contatto con un cavo elettrico
sotto tensione puo trasmettere la corrente alle
parti metalliche esposte del tagliasiepi, esponendo
I'operatore al rischio di scosse elettriche.

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere
il materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi per
qualche istante dopo lo spegnimento. Anche un
solo momento di disattenzione durante I'uso del
tagliasiepi comporta il rischio di lesioni gravi.
Durante I’estrazione di materiale incastrato o

la riparazione del tagliasiepi, assicurarsi che
tutti gli interruttori di accensione siano spenti

e che la batteria sia smontata o scollegata.
L’azionamento imprevisto del tagliasiepi mentre

si rimuove il materiale incastrato o si ripara
I'apparecchio puo causare gravi infortuni.

Quando si rimuove del materiale inceppato

o si esegue la manutenzione del tagliasiepi,
assicurarsi che tutti gli interruttori di
alimentazione siano spenti e che il dispositivo di
blocco sia in posizione di blocco. L'azionamento
imprevisto del tagliasiepi mentre si rimuove il
materiale incastrato o si ripara I'apparecchio puo
causare gravi infortuni.

Trasportare il tagliasiepi tramite I'impugnatura,
con la lama ferma e facendo attenzione a non
azionare un interruttore. // corretto trasporto del
tagliasiepi riduce il rischio di avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni dovute alle lame.
Per trasportare o riporre il tagliasiepi, inserire
sempre il coprilama. La corretta manipolazione
del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni personali
causate dalle lame.

2.8 AVVERTENZE DI SICUREZZA

|

SPECIFICHE PER TAGLIASIEPI
TELESCOPICI

Per ridurre il rischio di folgorazione, non usare
mai il tagliasiepi telescopico in prossimita di
linee elettriche. I/ contatto o I'utilizzo in prossimita
di linee elettriche comporta il rischio di lesioni gravi
0 scossa elettrica con conseguente decesso.
Utilizzare sempre due mani durante
I’azionamento del tagliasiepi telescopico. Tenere

il tagliasiepi telescopico con entrambe le mani per
evitare la perdita di controllo.

* Indossare sempre un caschetto durante I'utilizzo
del tagliasiepi telescopico per il taglio in
posizioni sopraelevate. / detriti che cadono
possono causare gravi lesioni.

3 SICUREZZA DEI BAMBINI

Possono verificarsi incidenti anche mortali se
I'operatore non si accorge della presenza di bambini.

« Tenere i bambini fuori dall'area di lavoro e sotto la
stretta supervisione di un adulto responsabile.

« Rimanere vigili e spegnere l'apparecchio se un
bambino o un'altra persona accede all'area di
lavoro.

» Prestare particolare attenzione in prossimita di
angoli ciechi, porte d'ingresso, cespugli, alberi o
altri oggetti che possono impedire di accorgersi
dell'avvicinamento di un bambino.

4 INTERVALLO DI

TEMPERATURE
RACCOMANDATO
Condizione Temperatura
Conservla2|one dell'ap- Da 0°C a 45°C
parecchio
Utilizzo dell'apparecchio Da0°Ca45C
Ricarica della batteria Da4°Ca40°C
hl;mzzo del caricabatte- Da 4°C a 40°C
Conse.:rvazmne della Da 0°C a 45°C
batteria
chrlcamento della bat- Da 0°C a 45°C
teria

5 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.



Simbolo Significato SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO
LO

Precauzioni relative alla sicurezza
dell'operatore. IMPORTANTE | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare il rischio di lesioni leg-

gere o moderate.

Leggere e comprendere tutte le istru- ﬂ
zioni prima di usare il prodotto; rispet-
tare tutte le avvertenze e le precau-
zioni di sicurezza.

ﬂ NOTA Indica informazioni aggiun-

Indossare protezioni per gli occhi, le tive

orecchie e la testa.

©op

7 RICICLAGGIO

Tenere eventuali altre persone ad al-
m Weo meno 15 metri di distanza.

Raccolta differenziata. Questo apparec-

chio non deve essere smaltito insieme
Indossare guanti robusti e antiscivolo. ﬁ ai normali rifiuti domestici. Non gettare
I

=

la macchina tra i rifiuti domestici nel ca-

m . SO sia necessario sostituirla o non serva

piu.
Portarlo presso un apposito punto di
Pericolo! Tenere mani e piedi lontani raccolta destinato al riciclaggio degli
dalla lama. a apparecchi elettrici ed elettronici e de-
‘O gli imballaggi. Il riciclaggio dei materiali

: - contribuisce a evitare danni ambientali e
Non esporre il prodotto a pioggia o

77 oo riduce la necessita di materie prime.
% umidita.

Al termine della loro vita utile, smaltire le

batterie con attenzione verso I'ambiente.

i ; in di Batteries
é LY Prestarg attenzione al rischio di scos- La batteria contiene materiali nocivi per
O |sa elettrica. la salute e 'ambiente. Rimuovere ques-
- - — — ti materiali e smaltirli separatamente
Rimuovere il gruppo batteria prima LiHon | hresso gli appositi punti di raccolta di
di effettuare le operazioni di manuten- batterie agli ioni di litio.
zione.
L Livello di potenza sonora garantito 8 INSTALLAZIONE
B 8.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

6 LIVELLI DI RISCHIO A AVVERTIMENTO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio Assemblare correttamente I'apparecchio prima
associato a questo prodotto. dell'uso.
SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO « Verificare che i dadi e i bulloni non siano allentati.
LO « Verificare che le lame non siano danneggiate o

eccessivamente usurate.

PERICOLO Indica una situazione di

pericolo imminente; rispet-
A tare questa avvertenza per A AVVERTIMENTO

evitare lesioni gravi o mor- « Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
tali. usare l'apparecchio.
AVVERTENZA | Indica una situazione di po- * Seuno o piu componenti sono mancanti, non
A tenziale pericolo; rispettare usare l'apparecchio.
questa avvertenza per evi- « In caso di componenti danneggiati o mancanti,
tare lesioni gravi o mortali. contattare il rivenditore.

1. Aprire l'imballaggio.
2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
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3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
5. Smaltire i materiali di imballaggio conformemente

alle normative locali.

A AVWERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, inserire la batteria solo dopo
aver assemblato completamente I'apparecchio.

INSTALLAZIONE DELL'UNITA
TAGLIASIEPI

Figura 2

8.2

L'unita tagliasiepi puod essere fissata direttamente

sull'asta dell'impugnatura per ottenere una lunghezza

operativa standard.

1. Inserire I'asta dell'impugnatura nell'unita tagliasiepi.

2. Fare scorrere l'attacco verso l'alto e ruotarlo in
senso orario finché non &€ completamente serrato.

A AVVERTIMENTO

Controllare periodicamente i dispositivi di fissaggio per
assicurarsi che siano saldi.

RIMOZIONE DELL'UNITA
TAGLIASIEPI

Figura 3

8.3

1. Appoggiare I'apparecchio sul terreno.
2. Allentare l'attacco.
3. Rimuovere |'unita tagliasiepi / asta dell'impugnatura.

8.4 INSTALLAZIONE DELLA
BATTERIA

Figura 4

A AVVERTIMENTO

* Se la batteria o il caricabatteria sono danneggiati,
sostituirli.

» Arrestare |'attrezzo e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere la batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sulla batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

Deve emettere un "clic".

8.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 4

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

UTILIZZO

* Toccare la lama con attenzione.

« Non inserire le dita nelle tacche o in punti in cui
possono subire lesioni.

* Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

» Non usare |'apparecchio se la lama & danneggiata o
piegata.

* Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
dall'area di taglio perché possono impigliarsi nella
lama e comportare il rischio di lesioni.

* Impugnare il tagliasiepi telescopico con entrambe le
mani durante I'uso. Tenerlo con una sola mano puo
causarne la perdita di controllo con il conseguente
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico,

NON TOCCARE LA LAMA! PUO ESSERE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Procedere
come descritto di seguito.

©o np =

1. Afferrare I'impugnatura posteriore isolata e
appoggiare l'apparecchio lontano da sé.

2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

9.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 5

1. Tirare il piccolo pulsante di sbloccaggio
dell'interruttore verso I'alto.

Premere il pulsante di sbloccaggio dell'interruttore.

3. Premere il grilletto tenendo premuto il pulsante di
sbloccaggio.

4. Rilasciare il pulsante di sbloccaggio dell'interruttore.

A AVVERTIMENTO

Impugnare I'apparecchio con entrambe le mani
durante I'uso.

9.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 5

1. Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare
I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Se la lama non si arresta al rilascio dell'interruttore
a grilletto, rimuovere la batteria per scollegare
I'apparecchio dall'alimentazione. Fare riparare il
prodotto dal rivenditore prima di utilizzarlo
nuovamente.




9.3 REGOLAZIONE
DELL'ANGOLAZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO

Figura 6

L'unita tagliasiepi pud ruotare di 135° e puo essere
bloccata in 7 posizioni.
1. Tenere premuto il pulsante di regolazione

dell'angolazione e spostare I'unita in avanti o
all'indietro.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione
dell'angolazione.

A AVVERTIMENTO

L'unita tagliasiepi deve essere bloccata saldamente in
posizione.

10 MANUTENZIONE

A AVWERTENZA

Evitare che le parti di plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVWVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
di plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la batteria dall'attrezzo prima di sottoporlo
a manutenzione.

10.1 PULIZIA DELLA MACCHINA

A AVWERTIMENTO

Mantenere I'apparecchio e il motore privi di foglie,
rami o olio per evitare il rischio di incendio.

* Usare un panno inumidito con un detergente
delicato per pulire I'apparecchio.

* Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

» Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

10.2 LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare I'efficienza e la durata di vita delle lame,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

* Non lubrificare la lama mentre il tagliasiepi & in
funzione.

» Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
liscia.

* Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

« Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul
bordo superiore della lama.

|Si raccomanda di usare un olio non inquinante. |

11 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

|Pu|ire I'apparecchio prima di riporlo. |

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti
allentati o danneggiati. Se necessario, sostituire
i componenti danneggiati, serrare viti e bulloni o
contattare un centro di assistenza autorizzato.

4. Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.




12

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Assicurarsi che il

bloccate.

batteria e rimuo-
vere |'ostruzione
dalle lame.

1. Arrestare

| componenti so-
no danneggiati.

Non usare I'ap-
parecchio e con-
tattare il rivendi-
tore.

13

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

Livello di pressione so-
nora misurato

85 dB(A), Kea=3 dB(A)

misurato

Livello di potenza sonora

93 dB(A), Kwa=3 dB(A)

| I'gruppo batteria | gruppo batteria Livello di potenza sonora | 96dB(A)
I mPtOT nonsi  non & installato  |sia installato sal- garantito
avvia alla press- | sgldamente. damente nell'ap- . [
ione dellinterrut- parecchio. Vibrazioni <2,5m/s2
tore a grilletto. - — - Incertezza 1,5 m/s2
Il gruppo batteria | Ricaricare il
& scarico. gruppo batteria. Modello di batteria LBP-36-80 / LBP-36-150
1. Arrestare im- Modello di caricabatteria |LC-3604
mediata-
apparecchio e | 14  DICHIARAZIONE DI
i , L . <
emette fumo du- Lapparef:chlo e . Rimuovere il CONFORMITA CE
1 danneggiato.
rante l'uso. gruppo batte-
ria. Costruttore:  YAMABIKO CORPORATION
3. Contattare il Indirizzo: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
rivenditore. 198-8760 GIAPPONE
I motore & acce- |L'apparecchio & |Non usare I'ap-
so ma le lame danneggiato. parecchio e con- Rappresen-  ESPERTI IN CERTIFICAZIONE B.V.
non si muovono. :attare il rivendi- tantg autoriz- Sig. Richard Glaser
ore. zato:
Le lame sono Rimuovere la Indirizzo: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Paesi Bassi

Il costruttore, YAMABIKO Corporation, dichiara sotto la
propria esclusiva responsabilita che il prodotto descritto

I'apparec- & conforme alle direttive riportate di seguito.
chio.
2. Rimuovere la Nome dgl Tagliasiepi con asta di prolunga
batteria. prodotto:
L h | componenti so- | 3. Verificare Marchio: ECHO
‘apparecchio | o allentati. I'assenza di i : i
emette eccessi- danni. Numero-d| DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
Vo rumore €/o Vi- modello: mer)
brazioni durante 4. Controllare & i
oo serrare even- NU(n(.aro di E80435100001 Da a E80435200000
: tuali parti al- serie:
lentate.

36 V DC, 40 V max
3000(+10%) tagli/min
488 mm

3,6 kg

Velocita della lama

Lunghezza di taglio

Peso (senza gruppo batte-
ria)
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Direttive
2006/42/CE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE,
2024/1208

Livello di po-

tenza sonora:

Standard armonizzati/Procedura
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

EN IEC 63000:2018
Allegato V

Misurata:93 dB(A) / Garantita: 96 dB(A)

Tokyo, 2 febbraio 2025

A. Ko

Katsunori Kon/ Direttore generale

Dipartimento Garanzia di qualita
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e
arbustos em areas domésticas.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-8

1 Lamina 6 Bloqueio do gatilho
2 Botao rotativo do interruptor
3 Cabeca do corta- 7 Gatilho
sebes 8 Pega traseira
4 Acoplador 9 Botéo de libertagéo
da bateria

5 Pega dianteira

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. N&o seguir todos os avisos

e instrugbes podera dar origem a choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica

(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com

bateria (sem fios).

21 SEGURANGA NA AREA DE
TRABALHO

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sédo
propicias a acidentes.

» Nao utilize ferramentas elétricas em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos,

gases ou poé inflamaveis. As ferramentas elétricas
criam faiscas que podem incendiar as poeiras ou 0s

gases.

* Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma
ferramenta elétrica. Distrac6es podem fazer com
que perca o controlo.

2.2 SEGURANGA ELETRICA

* As fichas das ferramentas elétricas devem
coincidir com a tomada elétrica. Nunca
modifique, de modo algum, a ficha. Nao utilize

quaisquer fichas adaptadoras com ferramentas

elétricas com protecgao terra (ligagao a terra).

A utilizagdo de fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque elétrico.
Evite o contacto do corpo com superficies com
protecgao terra, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. Existe um risco acrescido
de choque elétrico se o seu corpo estiver numa
situagdo em que exista ligagdo a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigdes humidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

Nao utilize indevidamente o cabo. Nunca utilize
o cabo para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o cabo abastado
de calor, 6leo, extremidades afiadas ou pecgas
em movimento. Cabos danificados ou enredados
aumentam o risco de choque elétrico.

Durante a utilizagdo de uma ferramenta elétrica
no exterior, utilize um cabo de extensao
adequado para utilizagao no exterior. A utilizagao
de um cabo adequado para utilizag&do no exterior
reduz o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo de uma ferramenta elétrica num
local himido for inevitavel, utilize uma fonte

de alimentacao protegida por um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD
reduz o risco de choque elétrico.

2.3 SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao.
Um momento de falta de atengdo enquanto utiliza
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Use equipamento pessoal de protecao. Use
sempre protecgao ocular. O equipamento de
seguranga, tal como mascara respiratéria, calgado
de seguranga antiderrapante, capacete de
seguranga, ou protecdo auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduzira a hipbtese de
ferimentos.

Evite os arranques sem intengao. Certifique-se
de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a fonte de energia e/ou
a bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo
no interruptor ou fornecer energia a ferramentas
elétricas que tenham o interruptor na posig¢éo de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.
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Nao se estique. Mantenha sempre uma posigao
e equilibrio adequados. /sso proporciona um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagées
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Ndo use roupa larga
nem joias. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas
afastados das pegas em movimento. Roupas
largas, joalharia ou cabelo comprido podem ser
apanhados nas pecas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao
de extracao de po6 e facilidades de recolha,
certifique-se de que estas estao ligadas e de
que sao devidamente utilizadas. A utilizagéo de
dispositivos de extragdo do p6é pode reduzir os
perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha

com a utilizacdo de ferramentas o torne

mais complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma agéo descuidada
pode causar graves ferimentos numa fragao de
segundo.

2.4 UTILIZACAO E CUIDADOS DA

-

FERRAMENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao.
A ferramenta elétrica correta faré o trabalho melhor
e de forma mais segura ao ritmo para o qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
néo a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta

que ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagéo e/ou retire

a bateria da ferramenta elétrica, se amovivel,
antes de fazer quaisquer ajustes, mudar de
acessorios ou armazenar a ferramenta elétrica.
Tais medidas preventivas de seguranga reduzem o
risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.
Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criangas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrucdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sao perigosas nas maos
de utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutengao das ferramentas
elétricas e acessorios. Verifique
desalinhamentos ou bloqueios das pecas
moveis, fracionamento de pecas e quaisquer
outras condigdes que possam afetar o
funcionamento das ferramentas elétricas. Caso
a ferramenta apresente danos, esta devera ser
entregue para reparacao antes de voltar a ser
utilizada. Muitos acidentes sdo provocados pela
fraca manutengdo das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte devidamente
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma

ués

menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condic¢des de trabalho e o trabalho a
ser efetuado. A utilizagao da ferramenta elétrica
para operagées diferentes daquelas para que foi
criada pode dar origem a uma situagao perigosa.
Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas

e superficies de preensdo escorregadias hdo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagées inesperadas.

2.5 CUIDADOS E UTILIZAGAO DA

BATERIA

Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Use ferramentas elétricas apenas com

as baterias especificamente designadas. A
utilizagdo de outras baterias pode criar um risco de
ferimentos e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou
risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢do ao fogo
ou a temperaturas acima dos 130 °C pode causar
uma exploséo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugoes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados
pode danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

2.6 REPARAGAO

A manutencao da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas de substituigdo



2.7

idénticas. Tal ira assegurar que a seguranga da
ferramenta elétrica é mantida.

Nunca repare baterias danificadas. A reparagdo
das baterias s6 devera ser efetuada pelo fabricante
ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO
CORTA-SEBES

Nao utilize o corta-sebes em condigoes
atmosféricas adversas, especialmente quando
existe o risco de trovoada. /sto diminui o risco de
ser atingido por um relampago.

Mantenha os fios e cabos da alimentagao
afastados da area de corte. Pode haver fios

ou cabos escondidos nas sebes ou arbustos que
podem ser acidentalmente cortados pela ldmina.
Use protegao auditiva. O equipamento de
prote¢do adequado ira reduzir o risco de perda
auditiva.

Segure o corta-sebes apenas pelas pegas, pois
a lamina pode entrar em contacto com fios
escondidos. O contacto da I&mina com um fio sob
tensdo pode colocar as partes metalicas expostas
do corta-sebes sob tensdo e provocar um choque
elétrico no operador.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas
da lamina. Nao retire o material de corte, nem
segure o material a ser cortado quando as
laminas estiverem em movimento. As /aminas
continuam a mover-se apos desligar o interruptor.
Um momento de falta de atengdo enquanto
trabalha com o corta-sebes pode resultar em lesbes
pessoais sérias.

Ao retirar material encravado ou ao efetuar a
manutengao do corta-sebes, certifique-se de que
todos os interruptores de alimentagao estao
desligados e que a bateria foi retirada ou
desligada. Um funcionamento inesperado do corta-
sebes enquanto limpa material obstruido ou durante
a reparagao pode dar origem a lesbes pessoais
sérias.

Ao retirar material encravado ou ao efetuar

a manutencgao do corta-sebes, certifique-se de
que todos os interruptores de alimentacao
estdo desligados e que o bloqueio esta na
posicao bloqueada. Um funcionamento inesperado
do corta-sebes enquanto limpa material obstruido
ou durante a reparacdo pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

Transporte o corta-sebes pela pega com a
lamina de corte desativada e com cuidado para
evitar ligar qualquer interruptor de alimentagao.
O transporte correto do corta-sebes diminui o

risco de o ligar inadvertidamente, o que poderia

dar origem a lesGes pessoais provocadas pelas
laminas.

Para transportar ou guardar o corta-sebes,
utilize sempre a cobertura da lamina. Um
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manuseamento adequado do corta-sebes reduz a
possibilidade de les6es provocadas pelas laminas.

2.8 AVISOS DE SEGURANCA DO

3

CORTA-SEBES EXTENSIVEL

Para reduzir o risco de eletrocussao, nunca

use o corta-sebes extensivel perto de linhas
elétricas. O contacto ou a utilizagdo perto de
linhas elétricas pode dar origem a lesGes graves ou
choque elétrico que pode dar origem a morte.
Utilize sempre as duas maos para operar o
corta-sebes extensivel. Segure o corta-sebes
extensivel com as duas méos para evitar perda de
controlo.

Utilize sempre protecao para a cabeca durante a
utilizacao do corta-sebes extensivel em altura. A
queda de detritos pode resultar em les6es pessoais
graves.

SEGURANGA PARA
CRIANGAS

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador néo
estiver atento a presenca de criancas.

Mantenha as criangas afastadas da area de
trabalho e sob constante supervisdo por parte de
um adulto responsavel.

Esteja atento e desligue a maquina se uma crianga
ou outra pessoa entrar na area de trabalho.

Tenha muito cuidado quando se aproximar de
angulos mortos, entradas, arbustos, arvores ou
outros objetos que possam diminuir a sua viséo

de uma crianga que possa correr na direcao da
maquina.

4 RAIO RECOMENDADO DA
TEMPERATURA AMBIENTE:
Artigo Temperatura

Raio da temperatura

elho

de armazenamento do 0°'C~45°C
aparelho

Raio da temperatura de

funcionamento do apar- 0°C~45"

Raio da temperatura de
carregamento da bateria

4°C~40"

Raio da temperatura de
funcionamento do carre-
gador

4°C~40"

Raio da temperatura de
armazenamento da ba-
teria

0°C~45"

Raio da temperatura de

descarga da bateria

0°C~45"
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SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste
produto. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretagcdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais

seguro.

Simbolo

Explicagées

Precaucdes para sua seguranga.

Leia e compreenda todas as instru-
¢Oes antes de utilizar o produto. Siga
todos os avisos e instrugdes de se-
guranga.

©op

Use protegbes oculares, auditivas e
para a cabega.

B

Mantenha terceiros a, pelo menos, 15
metros de distancia.

Use luvas resistentes anti-derra-
pantes.

Perigo - Mantenha as méaos e os pés
afastados da [amina.

@ PG

N&o exponha o produto a chuva ou a
condigbes em que se possa molhar.

Tenha cuidado com o perigo de cho-
A 'S'D que elétrico.
Retire a bateria antes de efetuar op-
@% eracdes de manutencgéo.
Ln Nivel de poténcia do som garantido
B8

6

NiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

simBO-
LO

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagao peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a
morte ou a lesdes sérias.

simBoO-
LO

SINAL SIGNIFICADO

AVISO Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar

origem a morte ou a lesées

sérias.

A

IMPORTANTE | Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar

origem a lesdes pequenas

ou moderadas.

NOTA Adicionado para fornecer

mais informagao.

7 RECICLAR

)i

Y

o

Recolha seletiva. Nao deve colocar jun-
to do lixo doméstico normal. Se for nec-
essario substituir a maquina, ou se ja
néao lhe for util, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico normal.

A recolha seletiva de maquinas usadas
e embalagens permite a reciclagem e
reutilizacdo dos materiais. A reutilizagéo
dos materiais reciclados ajuda a preve-
nir a poluigdo ambiental e reduz a pro-
cura de matérias primas.

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o am-
biente. As baterias contém material per-
igoso para si e para o ambiente. Tem
de retirar e eliminar estes materiais em
separado, num local em que aceitem
baterias de ido de litio.

Batteries

Li-ion
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8 INSTALAGAO
8.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizagdo. Certifique-se de que nenhuma
das porcas ou parafusos estdo soltos. Certifique-se de
que as laminas de corte ndo estao danificadas nem
excessivamente gastas.

A AVISO

« Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

* Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a
maquina.

« Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte
o seu revendedor.




Abra a caixa.

Leia a documentacéao fornecida na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

S

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga pessoal, ndo insira a bateria
antes de ter montado a ferramenta por completo.

8.2 COLOCAR A CABECA DO CORTA-
SEBES
Imagem 2

A cabeca do corta-sebes pode ser montada
diretamente na haste da pega para obter o
comprimento padrao.

1. Insira a haste da pega na cabega do corta-sebes.

2. Faga deslizar o acoplador para cima e rode
no sentido dos ponteiros do relogio até ficar

completamente apertado.

A AVISO

Verifique periodicamente as ligagdes para se certificar
de que ficaram bem apertadas.

8.3 RETIRAR A CABECA DO CORTA-
SEBES
Imagem 3

1. Coloque a maquina no chao.
2. Desaperte o acoplador.
3. Retire a cabega do corta-sebes/haste da pega.

8.4 INSTALAR A BATERIA

Imagem 4

A AVISO

* Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicéo.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instru¢gdes no manual
da bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.
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8.5 RETIRAR A BATERIA

Imagem 4

1. Prima e mantenha premido o botéo de libertacéo da
bateria.

Retire a bateria da maquina.
FUNCIONAMENTO

* Toque nas laminas com cuidado.

* Na&o coloque os dedos nos entalhes nem de modo a
que possam ser cortados.
Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.

» N&o utilize a maquina se a lamina estiver danificada
ou dobrada.

» Retire todos os objetos da area de corte, como
fios, luzes, arames ou linhas soltas, que possam
ficar presos na lamina de corte e criar um risco de
choque elétrico e de ferimentos sérios.

« Use ambas as méos quando utilizar o corta-sebes
extensivel. Usar apenas uma méo pode causar uma
perda de controlo e dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE CONSTITUIR
UM PERIGO DE VIDA E TORNAR-SE MUITO
PERIGOSA. Siga os passos apresentados abaixo:

1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a
maquina no chao, afastada de si.

Desligue a alimentagao do fio ou cabo danificado
antes de tentar libertar a lamina.

2.

9.1 LIGAR A MAQUINA

Imagem 5

1. Puxe o bloqueio do interruptor do gatilho pequeno
para cima

Prima o bloqueio do interruptor do gatilho.

Prima o gatilho enquanto mantém premido o
blogueio do interruptor do gatilho.

Liberte o bloqueio do interruptor do gatilho.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

9.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 5
1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.



A AVISO

Se a lamina ndo parar quando o gatilho for libertado,
retire a bateria para parar a alimentagéo do produto.
O seu revendedor devera reparar o produto antes de
voltar a usar o produto.

9.3 AJUSTAR O ANGULO DA
CABECA DO CORTA-SEBES

Imagem 6

A cabega do corta-sebes oscila 135° e pode ser fixada
em 7 posigbes dentro desse raio.

1. Prima o botéo rotativo e mova a cabega para a
frente e para tras para a sua posi¢ao desejada.

2. Liberte o botao rotativo.

A AVISO

A cabeca do corta-sebes devera ficar bem fixada no
respetivo lugar.

10 MANUTENGCAO

A CUIDADO

N&o permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais a base de petréleo toquem nas pegas de
plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengéo.

10.1 LIMPAR A MAQUINA
A AVISO

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou
6leo excessivo, para evitar o risco de fogo.

* Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.
* Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.

» Use uma escova pequena para limpar as entradas
de ar.

10.2 LUBRIFICAR A LAMINA

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas,
lubrifique-as cuidadosamente apds cada sessao de
trabalho:

« Na&o lubrifique a lamina com o corta-sebes a
funcionar.

« Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

« Use um pano suave para limpar as laminas, e uma
escova para retirar mais sujidade.

* Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar
as laminas ao longo da extremidade superior da
lamina.

Recomendamos que use um 6leo que ndo seja
poluente.

11 GUARDAR A MAQUINA

| Limpe a maquina antes de a guardar. |

1. Retire a bateria.
2. Deixe o motor arrefecer.

3. Certifique-se de que ndo existem componentes
soltos ou danificados. Se for necessario, substitua
os componentes danificados, aperte os parafusos
ou contacte um centro de reparacédo aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugao

O motor ndo ar-
ranca quando
puxo o gatilho.

A bateria nao foi
instalada corre-
tamente.

Certifique-se de
que instala cor-
retamente a ba-
teria na maqui-

na.

A bateria esta
descarregada.

Carregue a bate-
ria.

A maquina deita
fumo durante o
funcionamento.

A maquina esta
danificada.

1. Pare imedia-

tamente a

maquina.

Retire a ba-

teria.

3. Falecomo
seu revende-
dor.

N

O motor funcio-
na, mas a lamina
ndo se move.

A maquina esta
danificada.

N&o use a ma-
quina e contacte
0 seu revende-
dor.

As laminas estédo
bloqueadas.

Retire a bateria
e elimine o blo-
queio das lami-
nas.

Ha muito ruido
e/ou vibragao
durante o funcio-

As pegas estao
soltas.

1. Pare ama-
quina.

2. Retire a ba-
teria.

3. Verifique se
existem da-
nos.

4. \erifique se
existem pe-
cas desaper-

namento. tadas. Se for
0 caso,
aperte-as.
N&o use a ma-
As pecas estdo | quina e contacte
danificadas. 0 seu revende-
dor.
13 CARACTERISTICAS
TECNICAS
Voltagem 36 V DC, 40 V max

Velocidade da lamina

3000(+10%) cortes/min

Comprimento de corte

488 mm

Peso (sem a bateria)

3,6 kg
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Nivel de pressdo do som
medido

85dB(A), Kea=3dB(A)

Nivel de poténcia do som
medido

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Nivel de poténcia do som |96dB(A)
garantido

Vibragédo <2,5m/s2
Incerteza 1,5 m/s2

Modelo da bateria

LBP-36-80 / LBP-36-150

Modelo do carregador

LC-3604

14 DECLARAGAO DE

CONFORMIDADE CE
Fabricante: YAMABIKO CORPORATION
Morada: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Téquio
198-8760 JAPAO
Represen- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
tante autori- g pichard Glaser
zado:
Morada: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Paises Baixos

N6s, YAMABIKO Corporation, declaramos sob nossa
responsabilidade que o produto especificado abaixo se
encontra em conformidade com as seguintes diretivas.

Nome do pro- Corta-sebes de haste

duto:

Marca: ECHO

Modelo de

venda: mer)

Numero de
série:

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-

E80435100001 a E80435200000



Diretivas Normas harmonizadas/procedimento
2006/42/CE  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/lUE  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, AnexoV
2024/1208

Nivel de po- Medido:93 dB(A) / Garantido: 96 dB(A)
téncia do
som:

Toéquio, 2 de fevereiro de 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Diretor-Geral

Departamento de Garantia da Qualidade
YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw w domowych warunkach.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1-8

1 Ostrze 7 Spust

2 Przycisk obrotowy 8 Uchwyt tylny

3 Gtowica podkaszarki 9 Przycisk zwalniajacy

4 Sprzegacz akumulatora

5 Uchwyt przedni

6 Blokada

przetacznika spustu

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz zapoznac si¢ ze specyfikacja i
ilustracjami dostarczonymi wraz z urzadzeniem.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Zataczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowac na przysztos¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
sie do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

21 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU
PRACY

* Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Nieporzadek
lub ciemno$¢ mogg doprowadzic do wypadku.

* Nie wolno uzywac elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie sie
oparow lub pytu.

» Dzieci i inne osoby powinny sta¢ z daleka
podczas pracy z elektronarzedziem. Odwrdcenie
uwagi moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2.2 BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

+ Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka.
Nie wolno modyfikowaé wtyczki w zaden
sposob. Nie uzywac zadnych przejsciowek
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z uziemionymi elektronarzedziami. Oryginalne
wtyczki i dopasowane gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

* Unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami,
takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, jesli
ciato jest uziemione.

+ Nie wystawiac elektronarzedzia na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie
do wewnatrz elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

* Nie naduzywaj przewodu. Nigdy nie wolno
uzywac go do przenoszenia, przeciggania lub
do wyciagania wtyczki z gniazdka. Trzymac¢
przewodd z dala od ciepta, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane
przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

« Obstugujac elektronarzedzie na zewnatrz
pomieszczen, uzywac przedtuzacza
odpowiedniego do uzytku na zewnatrz.
Korzystanie z odpowiedniego przedtuzacza
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

« Jesli korzystanie z elektronarzedzia w
wilgotnych miejscach jest konieczne, korzysta¢
z wytacznika réznicowo-pradowego (ochronnego
pradowego). Wytgcznik réznicowo-pradowy
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

2.3 BEZPIECZENSTWO WLASNE

* Podczas pracy narzedziem nalezy zachowa¢
czujnos¢, patrzeé, co sig robi i kierowaé
si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywac
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania
sie elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia.

Konieczne jest noszenie sprzetu ochrony
osobistej. Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.
Specjalne wyposazenie takie jak maska
przeciwpyfowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
twardy kask lub ochraniacze stuchu, w
odpowiednich warunkach zmniejszajg ryzyko
wystagpienia urazu.

+ Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego
uruchomienia. Przelacznik powinien znajdowac¢
sie w pozycji wylaczonej podczas podtaczania
urzadzenia do zrédta zasilania i/lub do
akumulatora, oraz takze w trakcie podnoszenia
lub przenoszenia. Trzymanie palca na przetgczniku
wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi lub
podtgczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest na pozycje wytgcz, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

* Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usunac z niego klucz do regulacji.

Klucz pozostawiony w obracajgcej sie czesci
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elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia
ciafa.

Nie wolno si¢ wychyla¢. Konieczne jest
zachowanie rownowagi w kazdej chwili. Umozliwi
to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Konieczne jest zatlozenie odpowiedniego
ubrania. Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Wlosy, odziez i rekawice muszg si¢
znajdowac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wiosy mogg zostac
pochwycone przez ruchome czesci.

Jesli urzadzenie przewidziane jest do uzytku

z elementami odpylajacymi, nalezy upewnié
sie, ze te sg podtaczone i uzywane we
wiasciwy sposéb. Uzywanie pojemnika na pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.
Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

poczucie znajomosci narzedzia wynikajace

z jego czestego uzywania doprowadzito

do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomys$ine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do ciezkich
urazéw.

UZYCIE | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZIA

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do wykonywanego
zadania. WfaSciwe elektronarzedzie wykona prace
lepiej i bezpieczniej w tempie, dla ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie wolno uzywac¢ urzadzenia, jesli przetagcznik
nie wiacza sie i nie wylacza. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac,
Jest niebezpieczne i musi zostac¢ naprawione.
Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub odtozeniem elektronarzedzia w
celu przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke
od zrédta zasilania i/lub wyjaé akumulator.

Taki zapobiegawczy Srodek zmniejsza ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Osobom, ktére nie zapoznaty si¢ z
narzedziem lub jego instrukcja, nie nalezy
pozwala¢ go obstugiwac. Elektronarzedzia

sg niebezpieczne w rekach niedo$wiadczonych
uzytkownikow.

Utrzymuj elektronarzedzia i akcesoria w dobrym
stanie. Sprawdz czy czesci ruchome nie

s3 przesunigte wzgledem swojej osi, czy
ruchome czesci nie zacinaja sie, nie sg

zuzyte lub uszkodzone w inny sposéb, ktéry
mogltby wplynaé na dziatanie elektronarzedzia
W przypadku uszkodzenia, elektronarzedzie
powinno by¢ oddane do naprawy przed
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2.5

ponownym uzyciem. Wiele wypadkéw wynika z
niewtasciwej konserwacji elektronarzedzi.
Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i tatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzie, akcesoria, koncéwki powinny
by¢ uzywane zgodnie z instrukcja, biorac pod
uwage warunki otoczenia i przeznaczong do
wykonania prace. Korzystanie z elektronarzedzia
do prac niezgodnych z przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Pilnuj, aby uchwyty i powierzchnie chwytne
byly suche, czyste i pozbawione sladéw oleju

i smarow. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i sterowanie
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
AKUMULATORA

taduj wylacznie na fadowarce okreslonej

przez producenta. UzZycie fadowarki pochodzgcej
od danego akumulatora do fadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Uzywaj elektronarzedzi wylacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami.
Uzycie jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi
obrazeniami i pozarem.

Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je

z dala od metalowych przedmiotéw, takich

jak zaciski, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate metalowe przedmioty, ktore
moga spowodowac zwarcie koncowek. Zwarcie
wyprowadzen akumulatora moze doprowadzi¢ do
oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skoéra, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy rowniez zasiegna¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatora lub narzedzia,
ktore sa uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru
lub wybuchu lub stwarzac ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub

narzedzia na kontakt z ogniem lub zbyt
wysokimi temperaturami. Wystawienie na ogieri
lub temperatury przekraczajgce 130 U moga
doprowadzic¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora
lub narzedzia poza przedziatem temperatur
podanym w instrukcji. tadowanie w sposéb



nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres moze doprowadzic¢ do
uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

2.6 SERWIS

+ Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czgsci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Dzigeki temu
utrzymasz bezpieczenstwo elektronarzedzia.

* Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych zestawow
akumulatorowych. Jakiekolwiek czynnos$ci
serwisowe przy akumulatorach powinny byc
wykonywane wytgcznie przez producenta lub
pracownikéw autoryzowanego serwisu.

2.7 OSTRZEZENJA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA NOZYC DO
ZYWOPLOTU

* Nie uzywaj nozyc do zywoptotu podczas ztych
warunkow pogodowych, zwlaszcza w przypadku
ryzyka wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

* Przewody zasilajace nalezy trzymac z dala strefy
ciecia. W czasie uzytkowania przewéd zasilania lub
inne kable mogag by¢ ukryte w zaro$lach i zostac¢
przypadkowo przeciete ostrzem.

» Uzywaj zatyczek do uszu. Odpowiednie $rodki
ochrony zmniejszajg ryzyko utraty stuchu.

+ Trzymac elektronarzedzie tylko za izolowane
uchwyty, poniewaz ostrze moze dotknaé
ukrytych kabli. Dotkniecie ostrzem przewodu
pod napieciem moze spowodowac, ze przez
nieizolowane elementy metalowe narzedzia
poptynie prad, co grozi uzytkownikowi porazeniem.

*  Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala
od ostrza tnacego. Nie usuwa¢ przycinanego
materiatu ani nie przytrzymywac¢ go w czasie,
gdy ostrza si¢ poruszaja. Po wyfgczeniu silnika
ostrza nadal sie poruszajg. Chwila nieuwagi
w czasie postugiwania sie podkaszarkg moze
spowodowac powazne obrazenia.

* Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania nozyc do zywoptotu upewnij sie,
czy zasilanie jest wylagczone a akumulator wyjety
lub odtaczony. Niespodziewane uruchomienie
nozyc do zywoptotu podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub prac serwisowych
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

+ Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub serwisowania nozyc do zywoptotu
upewnij sie, czy zasilanie jest wylaczone
i blokada jest w pozycji zablokowane;j.
Niespodziewane uruchomienie nozyc do zywopfotu
podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
prac serwisowych moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.
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* Nosi¢ nozyce do zywoptotu za uchwyt
z zatrzymanym ostrzem i uwazajac, aby
nie nacisna¢ zadnego wytacznika zasilania.
Prawidfowe przenoszenie nozyc do zywoptotu
zmniejszy ryzyko niezamierzonego uruchomienia i
obrazen ciata spowodowanych przez ostrza.

* Na czas transportu i przechowywania
podkaszarki zawsze uzywaj ostony na ostrze.
Wiasciwa obstuga nozyc do zywoptotu zmniejszy
ryzyko obrazen spowodowanych przez ostrza.

2.8 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
PRZEDLUZANEJ PODKASZARKI

+ Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nigdy
nie uzywac przedtuzanej podkaszarki w poblizu
przewodow elektrycznych. Kontakt lub stosowanie
w poblizu przewodbéw moze spowodowac powazne
urazy lub porazenie prgdem i $mierc.

* Zawsze uzywac¢ dwoch rak do obstugi
przedtuzanej podkaszarki. Trzymac przedfuzang
podkaszarke dwoma rekami, aby nie utraci¢ nad nig
kontroli.

« Zawsze stosowac srodki ochrony gtowy,
obstugujac przedtuzang podkaszarke nad gtowa.
Spadajgce odtamki mogg spowodowac obrazenia
ciafa.

3 BEZPIECZENSTWO DZIECI

Tragiczne wypadki mogg sie zdarzyc¢, jesli uzytkownik
nie jest powiadomiony o obecnosci dzieci.

» Pilnuj, by dzieci byly oddalone od strefy roboczej i
znajdowalty sie pod uwazng opiekg odpowiedzialnej
osoby doroste;.

* Zachowaj ostrozno$¢ i wytacz urzadzenie, jak tylko
dziecko lub inna osoba znajdzie sie w strefie
roboczej.

* Zachowaj szczeg6lng ostroznos¢, gdy zblizasz
sie Slepych rogoéw, przejsé, krzakéw lub innych
przedmiotéw, ktére moga zastoni¢ widok dziecka
biegngcego po trasie urzgdzenia.



Symbol Objasnieni
4 ZALECANY ZAKRES ympo jasnienie
TEMPERATURY OTOCZENIA: ﬁ | |Vwaga na porazenie pradem.
0
Element Temperatura — —
Wyjmij akumulator przed czynnoscia-
Zakres temperatury mi serwisowymi.
przechowywania urzad- 0°C~45°C
zenia
- D L Gwarantowany poziom mocy akus-
Zakres temperatury pra 0°C~45°C W tycznej
cy urzadzenia B
dowania akmulators 4°C-40°C
6 POZIOMY RYZYKA
Zakres temperatury pra- . .
! 4°C~40°C . ’ . )
cy tadowarki Nastegpujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
Zakres temperatury Eleu (\j/\;)giisén:me poziomdw ryzyka zwigzanego z tym
przechowywania akumu- 0°C~45°C 4 ’
latora SYM- |SYGNAL ZNACZENIE
- BOL
Z'aléres tefnpekratur)ll rto 0°C~45°C
ziadowania akumulatora NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezposrednia
ZENSTWO sytuacje ryzykowna, ktéra,
5 SYMBOLE NA PRODUKCIE Q jesli nie jest uniknig-
ta, moze spowodowac
Niektore z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane powazne zranienia lub
na produkcie. Nalezy sie z nimi zapozna¢ i znaé Smier¢.
ich ngc_zenle. ngsmwa_l mtefp!'etaqa tych symboli OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy-
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge produktu. NIE tuacje ryzykowna, ktéra,
Symbol Objasnienie Q jesli nie jest uniknie- )
ta, mogtaby spowodowac
Zasady zwigzane z bezpieczenstwem powazne zranienia lub
uzytkownika. Smier¢.
Przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystk- WAZNE Wskazuje potencjalng sy-
ie instrukcje przed uzywaniem urzad- tuacje ryzykowna, ktéra, je-
zenia, przestrzega¢ wszystkich ostro- i | $li nie jest uniknieta, moze
zen i instrukcji dotyczacych bezpiec- spowodowac niewielkie lub
zenstwa. Srednie obrazenia.
Nosi¢ $rodki zabezpieczajace oczy, H UWAGA Dodane, by uzyska¢ wigcej
uszy i glowe informaciji.

Osoby postronne muszg sta¢ w odle-
gtosci co najmniej 15 m.

Nos$ ciezkie, nie $lizgajace sie reka-
wice.

Niebezpieczenstwo - nie zblizaj rgk
ani nég do ostrzy.

=1 =

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocig.
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7 RECYCLING

Selektywna zbiérka. Nie wolno wyrzucaé
ze zwyklymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Jesli konieczna jest wymi-
ana kosiarki, lub juz nie jest Ci potrzeb-
na, nie wyrzucaj jej z odpadami gospo-
darstwa domowego.

Oddzielna utylizacja zuzytej kosiarki or-
az opakowan umozliwia recykling or-

az wtorne wykorzystanie materiatow.
Wtdrne wykorzystanie odzyskanych ma-
terialtbw pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie srodowiska oraz ogranicza
zapotrz bowanie na surowce.

o

Gdy uptynie okres zywotnosci akumula-
tora, nalezy zutylizowac go zgodnie z

Batteries | przepisami ochrony $rodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktéry jest niebez-
pieczny dla cztowieka oraz srodowiska.

Li-ion Nalezy wyjgc¢ i wyrzucic¢ te elementy

oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.

8 INSTALACJA
8.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone

przed uzyciem.

« Sprawdz, czy zadne nakretki i Sruby nie sg
poluzowane.

* Sprawdz, czy ostrza tngce nie sg uszkodzone lub
nadmiernie zuzyte.

A OSTRZEZENIE

« Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywac urzadzenia.

« Jesli brakuje czesci, nie uzywac urzadzenia.

« Jesli czesci sg uszkodzone lub brakuje czesci,
skontaktuj sie z dystrybutorem.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje zatgczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.
Wyjmij urzgdzenie z pudetka.

o rwbd =

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wtasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktada¢
baterii przed catkowitym montazem narzedzia.

8.2 ZAMOCUJ GLOWICE TNACA
NOZYC
Rysunek 2

Gtowica podkaszarki moze by¢ zamontowana
bezposrednio na drazku uchwytu, by uzyskaé
standardowg dtugosc¢.

1. Wiéz drazek uchwytu na gtowice podkaszarki.

2. Przesun sprzegacz w gore i przekre¢ go zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara az catkowicie sig
przykreci.

A OSTRZEZENIE

Okresowo kontroluj potaczenia, by upewnic sie, ze sg
one mocno przykrecone.

8.3 WYJMIJ GLOWICE PODKASZARKI
Rysunek 3

1. Ustaw urzadzenie na gruncie.

2. Poluznij sprzegacz.

3. Zdejmij gtowice tnacg / drazek uchwytu.

8.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 4

A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

*  Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

* Przeczytaj, zapoznaj sig i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyrdéwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Wi6z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.
8.5 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 4

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.
DZIALANIE

» Dotykaj ostrzy z zachowaniem ostroznosci.

* Nie wktadaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
mogq by¢ skaleczone.

*  Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.
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» Nie wolno uzywac¢ urzadzenia jesli ostrze jest
uszkodzone lub wygiete.

* Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
oswietlenie, kable lub sznurki, ktére mogag
zablokowac sie w ostrzu i stworzy¢ zagrozenie
urazow ciata.

» Uzywaj obu rgk podczas obstugi przedtuzanej
podkaszarki. Uzywanie jednej reki moze
spowodowac utrate kontroli i powazne obrazenia
ciata.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje sie na przewodzie lub kablu

elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON

BYC POD NAPIECIEM | STWARZAC ZAGROZENIE.

Wykonaj nastepujgce kroki:

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odtéz
urzadzenie z dala od siebie.

2. Odfacz zasilanie uszkodzonego kabla lub
przewodu przed uwolnieniem ostrza.

A OSTRZEZENIE

Gtowica tngca powinna zablokowaé sie w miejscu.

10 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktérych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaly plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentow
na plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

9.1 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 5

1. Nacisnij blokade przetgcznika spustu i przytrzymaj
ja-

2. Wocisnij blokade przetgcznika spustu

3. Wocisna¢ spust przytrzymujgc przycisk blokady

przetacznika spustu.

Zwolnij blokade przetacznika spustu

A OSTRZEZENIE

Przytrzymaj urzadzenie obiema rekoma podczas tej
czynnosci.

9.2 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 5
1.

Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze nie zatrzymuje sig po zwolnieniu spustu,
wyjmij baterig, aby odcig¢ zasilanie produktu. Przed
ponownym uzyciem maszyny popros$ sprzedawce o
naprawe produktu.

9.3 USTAW KAT GLOWICY TNACEJ.

Rysunek 6
Glowica tngca obraca sie o 135° i moze by¢
zablokowana w 7 pozycjach w ramach tego zasiegu.

1. Pociggnij przycisk obrotu i przesun gtowice do
przodu lub do tytu do zadanej pozycji.

2. Zwolnij przycisk obrotowy.
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10.1 WYCZYSC URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie byto lisci, gatezi
lub nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

* Do czyszczenia urzagdzenia uzywaj wilgotnej
Sciereczki z fagodnym detergentem.

»  Wysusz migkka i suchg Sciereczka.
» Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzyj matej
szczotki.

10.2 NASMARUJ OSTRZE.

Aby zwigkszy¢ skutecznos$¢ i przedtuzy¢ zywotnosé

ostrzy, smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

» Nie smaruj ostrza, gdy podkaszarka jest wigczona.

* Potozy¢ urzadzenie na ptaskiej i gtadkiej
powierzchni.

* Do czyszczenia ostrzy uzyj miekkiej szmatki i
szczotki, by usung¢ wiecej brudu.

* Smaruj ostrza lekkg warstwg oleju wzdtuz gérnej
krawedzi ostrza.

|Za|ecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajgcego. |

11 PRZECHOWUJ URZADZENIE

|Wyczyé(: urzadzenie przed przechowywaniem. |

1. Wyjmij akumulator.
2. Odczekac, az silnik ostygnie




3. Sprawdz, czy zadne czesci nie sg poluzowane
lub uszkodzone. Jedli jest to konieczne, wymien
uszkodzone czesci, dokre¢ sruby i wkrety
lub skontaktuj sie z autoryzowanym punktem

serwisowym.
4. Urzgdzenie przechowywac w chtodnym i suchym
miejscu.
12 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyc- |Rozwiagzanie
zyna
Akumulator nie Upewnij sie, ze
Silnik nie uru- mocno zainstalo-

chamia sie, gdy

jest mocno za-

wano akumulator

Dtugos¢ cigcia

488 mm

Waga (bez akumulatora)

3,6 kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Gwarantowany poziom 96dB(A)
mocy akustycznej

Drgania <2,5m/s2
Niepewnos$¢ 1,5 m/s2

Model akumulatora

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model tadowarki

LC-3604

ostrze nie rusza
sie.

uszkodzone.

zgdzenia i skon-
taktuj sie z dys-
trybutorem.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.

Holandia

! mocowany. na urzadzeni
pociggasz za urzgazeniu. i
spust. Niski poziom Natadowa¢ aku- 14 DEKLARACJA ZGODNOSCI
akumulatora. mulator. WE
K u;gg:rgr'“t Producent:  KORPORACJA YAMABIKO
Z urzgdzenia wy- zgdzenie. Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio
dostaje sie dym | Urzadzenie jest |2. Wyjmij aku- 198-8760 JAPONIA
podczas uzywa- |uszkodzone. mulator.
na- 3. Skontakt Autoryzowa- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
sie z dystry- ~
butorem. %C?erﬁedsm Pan Richard Glaser
Silnik wigczony, | Urzadzenie jest | Nie uzywaj ur- Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

My, firma YAMABIKO, o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialno$¢, ze nizej wymienione produkty
spetniajg wymogi nastepujacych dyrektyw.

1. Wylacz ur- Nazw.a pro-  Nozyce do zywoptotu na wysiegniku
. duktu:
zgdzenie.
2. Wyjmij aku- Marka: ECHO
mulator. Model sprze- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
Poluzowane 3. S_prfaw?i, czy dazy: mer)
Podczas dziata- | C2ZeSci. e Numer seryj- E80435100001 do E80435200000
nia jest zbyt du- ny:
2o hatasu i/lub 4. SpraV\{dz '
X dokreé polu-
drgan.
zowane
czesci.
Nie uzywaj ur-
Uszkodzone zgdzenia i skon-
czesci. taktuj sie z dys-
trybutorem.
13 DANE TECHNICZNE
Napiecie 36 V DC, 40 V max

Predkos$¢ ostrza

3000(+£10%) cigcia/min.




Dyrektywy
2006/42/WE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/EC,
2024/1208

Poziom mocy
akustyczne;j:

Normy zharmonizowane / Procedury
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:

1997
EN IEC 63000:2018
Zatgcznik V

Zmierzony:93 dB(A) / Gwarantowany:
96 dB(A)

Tokio, 2. lutego 2025

A. Ko

Katsunori Kon/ Dyrektor Generalny

Dziat zapewnienia jakosci
KORPORACJA YAMABIKO
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1 BESKRIVELSE
1.1 HENSIKT

Denne maskinen er beregnet for klipping og trimming av
hekker og busker i boligomrader.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-8

1 Knivblad 6 Utlgserbryter lasing

2 Rotasjonsknapp 7 Avtrekker

3 Hekksaksehode 8 Bakre handtak

4 Kobling 9 Batteriutigserknapp

5 Fremre handtak

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med
dette elektroverkteyet. Unnlatelse av & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til elektrisk stat,
brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradles) elektroverktoy.

21 SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

* Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omréader inviterer til ulykker.
Ikke bruk elektroverktoy i eksplosive
atmosfaerer, som for eksempel i naerheten av
antennelige vasker eller gasser eller antennelig
stov. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne
stov eller damper.

Serg for at barn og andre personer holder seg
pa avstand mens du bruker et elektroverktoy.
Distraksjoner kan fare til at du mister kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe inn i
stikkontakten. Modifiser aldri stepselet pa noen
mate. lkke bruk noen adapterplugger med jordet
(jordet) elektroverktey. Umodifiserte stgpsler og
matchende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rer, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er
okt risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

157

lkke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.

lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
a baere, trekke eller koble fra elektroverktgyet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe

kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenviklede ledninger gker risikoen for elektriske
stat.

Nar du bruker et elektroverktey utenders, ma

du bruke skjoteledning som er godkjent for
utendors bruk. Bruk av en ledning som er egnet
for utendars bruk, reduserer risikoen for elektriske
stat.

Hvis det er uunngaelig a bruke et elektroverktoy
pa et fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (RCD)
beskyttet forsyning. Bruk av en jordfeilbryter
(RCD) reduserer risikoen for elektrisk stot.

2.3 PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktay. lkke
bruk et elektroverktey hvis du er trott eller
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller
legemidler. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktay kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gyevern.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller horselsvern som brukes for passende
forhold vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren

er i av-posisjon for du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
verkteyet. For & unngé okt fare for ulykker ma du
ikke baere elektroverktoy med fingeren pa bryteren
eller koble til stremtilforselen mens bryteren star i
pa-posisjonen.

Skiftengkler og annet utstyr som brukes til
justering, ma fjernes for elektroverktoyet slas
pa. Dersom slikt utstyr forblir festet til en roterende
del av elektroverktgyet, kan dette resultere i
personskade.

lkke strekk deg for langt. Hold riktig fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktayet i uventede situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klesplagg
eller smykker. Hold har, klaer og hansker

pa avstand fra bevegelige deler. Lostsittende
klesplagg, smykker eller langt har kan vikle seg fast
i bevegelige deler.

Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stevoppsamlingsutstyr kan redusere
stavrelaterte farer.

lkke la kjennskap til verkteyene som falge

av hyppig bruk fore til at du blir uaktsom

og ignorerer prinsippene for verktoyssikkerhet.
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2.5

En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig
personskade i lopet av en brokdel av et sekund.

BRUK OG STELL AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktgy som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. Et egnet elektroverktay vil
gjore jobben pa en bedre og tryggere mate i den
hastigheten verktayet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke kan
sla verktayet av og pa. Et elektroverktay som ikke
kan styres med bryteren, er farlig og ma repareres.
Koble stopselet fra stremkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktey. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
at elektroverktoyet starter utilsiktet.

Elektroverktoy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer

som ikke er kjent med elektroverktoyet

eller disse instruksjonene, ma ikke fa bruke
elektroverktayet. Elektroverktay er farlige i
hendene til brukere uten nadvendig oppleering.
Vedlikehold av elektroverktayet og tilbehor.
Sjekk for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, brudd pa deler og andre forhold som

kan pavirke elektroverkteyets funksjon. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma du fa det reparert
for du bruker det. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktgy som ikke er godt vedlikeholdt.
Skjaereverktey ma holdes skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjsereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for a
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet samt tilbehgr, bor osv.

i samsvar med disse instruksjonene, samtidig
som du tar hensyn til arbeidsforholdene

og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktayet til andre formél enn de tiltenkte kan
resultere i farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og
fri for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktoyet
i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKT@Y

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

Elektroverktey ma kun brukes sammen med
spesifikt angitte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.
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2.6

2.7

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den

holdes pa avstand fra andre metallgjenstander
som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan fare til brannskader eller brann.
Under skadelige forhold kan vaske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt
forekommer ved et uhell, ma det skylles med
rikelige mengder sape og vann. Hvis vasken
kommer i kontakt med gynene, ma det sgkes
medisinsk hjelp umiddelbart. Vaesken som siver
ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

lkke bruk skadde eller modifiserte batteripakker
eller verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan
opptre uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann,
eksplosjon eller skaderisiko.

lkke utsett batteripakker eller verktoy for ild
eller svaert haye temperaturer. Eksponering

for temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjoner.

Folg alle ladeinstruksene og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feillading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte omradet kan
skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

Serg for a fa utfert service pa elektroverktoyet
hos en kvalifisert reparater og utelukkende ved
bruk av identiske reservedeler. Dette vil sikre at
sikkerheten ved elektroverktayet opprettholdes.
Utfer aldri service pa skadde batteripakker,
service av batteripakker skal bare utfores av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

SIKKERHETSVARSLER FOR
HEKKESAKSEN

Unnga a bruke elektroverkteyet under darlige
varforhold, sarlig hvis det er fare for
lynnedslag. Dette reduserer risikoen for a bli truffet
av lynet.

Hold alle streamledninger og kabler vekk fra
kutteomradet. Stromledninger eller kabler kan
veere skjult i hekker eller busker og kan ved uhell
bli kuttet av bladet.

Bruk herselvern. Tilstrekkelig verneutstyr vil
redusere risikoen for horselstap.

Du ma bare holde i de isolerte gripeoverflatene
pa hekketrimmeren, ettersom bladet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Blader
som inneholder en streamfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler i hekketrimmeren
stremfagrende og gi operatoren elektrisk stot.



Hold alle kroppsdeler unna bladet. Ikke fjern
kuttematerialet eller hold materialet som skal
kuttes nar bladene beveger seg. Bladene
fortsetter & bevege seg nar bryteren er avslatt.

Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekketrimmeren kan fore til alvorlige personskader.
Nar du fjerner fastkjort materiale eller utferer
service pa hekksaksen, sgrg for at alle
strembrytere er av og at batteriet er fjernet eller
frakoblet. Uventet aktivering av hekketrimmeren nar
du fierner stoffer som er fast eller utferer service kan
resultere i personskade.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utferer
service pa hekksaksen, serg for at alle
strembrytere er av og at lasen er i last posisjon.
Uventet aktivering av hekketrimmeren nar du fijerner
stoffer som er fast eller utfgrer service kan resultere
i personskade.

Baer hekketrimmeren etter handtaket med bladet
stoppet og pass pa a ikke betjene noen
stremknapp. Korrekt baering av hekketrimmeren

vil redusere risikoen for uforvarende start og
pafelgende personskade fra bladene.

Nar du transporterer eller oppbevarer
hekksaksen, bruk alltid bladdekselet. Riktig
héndtering av hekksaksen vil redusere risikoen for
personskade fra knivene.

2.8 ADVARSLER OM SIKRING MED

3

UTVIDET REKKEVIDDE

For a redusere risikoen for elektrisk stet, bruk
aldri hekksaksen med utvidet rekkevidde i
naerheten av elektriske streamledninger. Kontakt
med eller bruk i naerheten av kraftledninger kan
forarsake alvorlige skader eller elektrisk stot som
kan fare til dad.

Bruk alltid to hender nar du betjener hekksaksen
med utvidet rekkevidde. Hold hekksaksen med
utvidet rekkevidde med begge hender for & unnga
tap av kontroll.

Bruk alltid hodebeskyttelse nar du bruker den
utvidede hekksaksen over hodet. Fallende rusk
kan fore til alvorlig personskade.

BARNESIKRING

Tragiske ulykker kan oppstéa hvis operatgren ikke er
oppmerksom pa barns tilstedeveerelse.

Hold barn borte fra arbeidsomradet og under ngye
overvaking av en ansvarlig voksen.

Veer pa vakt, og sla av maskinen hvis et barn eller
en annen person kommer inn i arbeidsomradet.
Bruk ekstrem forsiktighet nar du nsermer deg

blinde hjgrner, derapninger, busker, treer eller andre
gjenstander som kan skjule ditt syn pa et barn som
kan komme inn pa maskinens sti.

batteriutlading

4  ANBEFALT OMRADE FOR
OMGIVELSESTEMPERATUR:

Punkt Temperatur

Te_mpe_ra'turoml.'ade for 0°C~45°C

midlertidig lagring

Temperaturomréde for o AE°

midlertidig drift 0°C~457°C

Temperaturomrade for 4°C~40°C

batterilading

Temperaturomrade for 4°C~40°C

bruk av lader

Tempgratqromrade for 0°C~45°C

batterilagring

Temperaturomréde for 0°C ~45°C

5 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette
produktet. Studer dem og lzer deg hva de betyr. Hvis
du tolker disse symbolene riktig, hjelper det deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.




Symbol Forklaring SYM- |SIGNAL BETYDNING
c Forsiktighetsregler som har med sik- BoL
kerheten din a gjere. VIKTIG Angir en potensielt farlig
- - situasjon som, hvis den
Les og forsta alle instruksjonene for ﬂ ikke unngas, kan resultere
du bruker produktet, og fglg alle ad- i mindre elle; moderate
varslene og sikkerhetsanvisningene. skader.
é Bruk @yne, grer og hodebeskyttelse. ﬂ MERK Lagt til for & gi mer infor-
=) masjon.
\_
Sgrg for at andre personer befinner 7 GJENVINN

seg pa minst 15 meters avstand.

=
>

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig husholdning-
savfall. Hvis det er nadvendig & bytte ut
maskinen, eller hvis den ikke lenger er
av nytte for deg, ma du ikke kassere den
med husholdningsavfall.

Bruk slitesterke arbeidshansker med
gripebelegg.

)54

Fare — hold hender og fatter vekk fra
bladet.

Separat avhending av brukt maskin og
emballasje lar deg gjenvinne materialer
og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
materialer bidrar til & forhindre miljgfor-
urensning og reduserer behovet for ram-
aterialer.

>

Ikke utsett produktet for regn eller fuk- ‘O
tige forhold.

@

Pa slutten av levetiden ma du kassere

Batterier
ﬁ - Veer oppmerksom for faren for elek- batterier med en forholdsregel for miljget
O |trisk sjokk. vart. Batteriet inneholder materiale som
- - - er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
Fjern batteripakken for vedlikeholdso- — og kaste disse materialene separat pa et
perasjonene. Li-ion” | sted som tar i mot litiumionbatterier.
L Garantert lydeffekt niva 8 INSTALLASJON
B 8.1 PAKK UT MASKINEN
A ADVARSEL
6 RISIKONIVAER N —
Pass pa at du monterer maskinen riktig fer bruk.
Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment & +  Kontroller at ingen av mutrene og boltene er Igse.
forklare risikoniva forbundet med dette produktet. . Kontroller at knivbladene ikke er skadet eller for
SYM- |SIGNAL BETYDNING mye.
BOL
A
FARE Indikerer en overhengende ADVARSEL
farlig situasjon som vil + Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
A medfere dedsfall eller al- maskinen er defekte.
vorlig personskade dersom « Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
den ikke unngas. +  Kontakt forhandleren hvis deler er skadet eller
ADVARSEL Indikerer en overhengende mangler.
farlig situasjon som kan
A medfgre dgdsfall eller al- 1. Apne pakken.
vorlig personskade dersom 2. Les dokumentasjonen i esken som medfelger.
den ikke unngas. 3. Ta alle de umonterte delene ut av esken.
4.

Ta maskinen ut av esken.
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5. Kast esken og emballasjemateriale i henhold il » Ikke bergr bladet med mindre du har fiernet
lokale lover og regler. batteripakken.
« Ikke bruk maskinen hvis bladet er skadet eller bayd.
A ADVARSEL . . . haitd
* Fjern alle gjenstander som ledninger, lys, ledning
For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for eller snor fra skjeereomradet som kan bli viklet inn i
verktgyet er satt sammen fullstendig. skjeerebladet og skape fare for personskade.
* Bruk begge hendene nar du betjener hekksaksen
8.2 FEST HODET TIL HEKKSAKSEN med utvidet rekkevidde. Bruk av én hand kan fere til

) tap av kontroll og fare til alvorlig personskade.
Figur 2

Hekksaksens hode kan monteres direkte pa A ADVARSEL

handtaksstangen for & oppna standard lengde. Hvis bladet setter seg fast pa en elektrisk ledning
eller ledning, IKKE RGR KNIVET! DET KAN VARE

1. Sett handtaksstangen inn i hekksaksens hode.
LIVSFARLIG OG FARLIG. Fglg trinnene nedenfor:

2. Skyv koblingen oppover og drei den mot klokken til

den er strammet. 1. Hold det isolerte bakre handtaket eller sett
maskinen ned og vekk fra deg.
A ADVARSEL 2. Koble fra den elektriske tjenesten til den skadede

Sjekk koblingene periodisk for & sikre at de er ledningen eller ledningen far du prever & frigjere

strammet tilstrekkelig. bladet.

8.3 FJERN HEKKSAKSENS HODE 9.1 START MASKINEN

Figur 3 Figur 5

1. Legg maskinen pa bakken. 1. Trekk den lille utlgserbryteren oppover.

2. Lasne koblingen. 2. Trykk pa utlgserbryterens sperre.

3. Ta av trimmerhodet/handtaksstangen. 3. Trykk pa utleseren mens du holder utlgserbryteren
last.

8.4 INSTALLER BATTERIPAKKEN 4. Slipp utlgserbryterens sperre.

Figur 4 A ADVARSEL
A ADVARSEL Hold maskinen med to hender under drift.

* Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne

byttes ut. 9.2 STOPP MASKINEN

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og

Figur 5

1. Slipp avtrekkeren for & stoppe maskinen.

laderhandboken. A ADVARSEL
1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med Hvis bladet ikke stopper nar avtrekkeren slippes, fiern
innhakkene pa batteriholderen. batteriet for & stoppe stremforsyningen til produktet.
2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til Fa forhanclilgren til & reparere produktet fer du bruker
batteripakken lases pa plass. produktet igjen.
3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert 9.3 JUSTER TRIMMERHODETS
VINKEL
8.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Figur 5
Figur 4 Trimmerhodet svinger 135° og kan lases i 7 posisjoner
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet. innenfor dette omradet.
2. Ta batteripakken ut av maskinen. 1. Trekk i den roterende knappen og flytt hodet
fremover eller bakover til nsket posisjon.
9 OPERASJON posis)

2. Slipp den roterende knappen.

» Veer forsiktig nar du bergrer knivbladet.
+ Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de A ADVARSEL
kan fa kuttskader. Trimmerhodet burde lases pa plass.

161




10 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjere den umulig a reparere.

A FORSIKTIG

Unngé a bruke sterke oppl@sninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.

A ADVARSEL
Ta ut batteripakken fra maskinen far vedlikehold.

10.1 RENGJGRE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overflgdig olje sa du unngar brannfare.

* Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel
for & rengjere maskinen.

+  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
+ Bruk en liten borste til & rengjere luftventilene.

10.2 SMO@RE KNIVBLADET

For a gke effektiviteten og levetiden til knivbladene,

smgr dem ngye hver gang du har brukt maskinen:

» lkke olje bladet mens hekksaksen er i gang.

+ Sett maskinen pa en flat og jevn overflate.

*  Bruk en myk klut for & rengjere knivbladene og en
berste til & fierne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene
langs den gverste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.

11 SETTE BORT MASKINEN TIL

OPPBEVARING

| Rengjer maskinen fer den settes til oppbevaring. |

1. Ta ut batteripakken.

La motoren avkjgles.

Sjekk at det ikke finnes noen lgse eller skadede
deler. Hvis ngdvendig, bytt skadede deler, stram til
skruer og bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved
et godkjent servicesenter.

Oppbevar maskinen pa et kjglig og tert sted.
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FEILSOKING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Motoren starter
ikke nar du drar i

Batteripakken er
ikke satt orden-
tlig inn.

Pass pa at du
setter batteri-
pakken godt inn i

maskinen.
utlgseren.
Batteripakken er |Lad opp batteri-
utladet. pakken.
1. Stopp maski-
nen gyeblik-
Det k kelig.
eLkommer | Maskinen er ska- | 2. Ta ut batteri-
reyk ut av maski-
det. pakken.
nen under bruk.
3. Snakk med

forhandleren
din.

Motoren er pa,
bladet beveger
seg ikke.

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kon-
takt med din for-
handler.

Knivbladene er
blokkerte.

Ta ut batteriet og
fiern det som
blokkerer kniv-
bladene.

Det kommer for
mye stgy og/eller
vibrasjoner nar
maskinen er i
bruk.

Delene er Igse.

1. Stopp maski-
nen.

Ta ut batter-
iet.

Inspiser for
skader.
Kontroller og
stram lgse
deler.

2.

Delene er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kon-
takt med din for-
handler.




2000/14/EC, Vedlegg V

13 TEKNISKE DATA 2024/1208
Spenning 36V DC, 40 V max Lydeffektniva: Malt:93 dB(A) / Garantert: 96 dB(A)
Hastighet til knivblad 3000(+10%) kutt/min
Tokyo, 2. februar 2025
Kuttelengde 488 mm
Vekt (uten batteripakke) 3,6 kg ,é‘ kon
Malt lydtrykk niva 85dB(A), Kpa=3dB(A)
Malt lydeffektniva 93dB(A), Kya=3dB(A
4 (A). Kwa ol Katsunori Kon/ daglig leder
Garantert lydeffektniva 96dB(A) . o i
Kvalitetssikringsavdeling
- - -
Vibrasjon 2.5 mis2 YAMABIKO CORPORATION
Usikkerhet 1,5 m/s2
Batterimodell LBP-36-80 / LBP-36-150
Lademodell LC-3604

14 EF-SAMSVARSERKLZRING

Produsent: YAMABIKO CORPORATION

Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Autorisert  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
representant:  \i- Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nederland

Vi, YAMABIKO Corporation, erkleerer pa eget ansvar
at det nedenfor angitte produktet er i samsvar med
felgende direktiver.

Produktnavn: Hekkesaks med Stang

Merke: ECHO
Salgsmodell: DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)
Serienum- E80435100001 til E80435200000
mer:
Direktiver Harmoniserte standarder/prosedyre
2006/42/EF ~ EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme
haekke og buske i husholdningen.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-8

1 Klinge 6 Las til startknap

2 Drejeknap 7 Startknap

3 Haekkeklipperhoved 8 Bagerste handtag

4 Koblingsstykke 9 Knap til frigerelse af

5 Forreste handtag batteri

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTGJER

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der folger med dette
el-vaerktej. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) elveerktaj eller
batteridrevet (ledningsfri) elvaerktgj.

2.1 SIKKERHED PA
ARBEJDSOMRADET

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller morke omrader kan fore til ulykker.

* Brug ikke elvarktgjer i en eksplosiv atmosfaere,
f.eks. i naerheden af breendbare vasker, gasser
eller stov. Elveerktajer laver gnister, der kan
anteende stgvet eller dampene.

* Hold bern og tilskuere vak, nar du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gare, at du mister
kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHED

« Stik pa elvaerktej skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig @ndres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne
elvaerktejer. Usendrede stik, der passer til
stikkontakterne, nedsaetter risikoen for elektrisk
stad.

* Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
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koleskabe. Der er en gget risiko for elektrisk stod,
hvis din krop er jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Traenger der vand ind i et elvaerktaj,
forages risikoen for elektrisk stod.

Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traeekke elvaerktgojet
eller til at traekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.

Nar et elvaerktoj benyttes udenders, skal der
bruges en forlangerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udendars brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet i
fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der er
beskyttet med en fejlstromsafbryder. Anvendelse
af et fejlstromsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Var opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
elvaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af elveerktagjet, kan fare til alvorlige personskader.
Brug personlige vaernemidler. Brug altid
ojenbeskyttelse. Beskyttelsesudstyr som
stovmasker, beskyttelsessko, hjelme hareveern
reducerer personskader, néar de anvendes korrekt i
de pagaeldende forhold.

Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at taend/
sluk-knappen er slukket, inden du tilslutter
stremkilden ogl/eller batteripakken, og nar lofter
vaerktgjet op eller transporterer det. Hvis du
beerer elveerktajer med fingeren pa teend/sluk-
knappen eller stromforbinder elveerktajer, der er
teendt, kan det fare til ulykker.

Fjern alle justeringsnegler og andre nagler,
inden du tander for elvaerktgjet. En skruenggle
eller en nggle, der er fastgjort til en roterende del pa
elvaerktojet, kan fare til personskade.

Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i elveerktajet i uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold dit har, taj og handsker vak
fra bevaegelige dele. Lastsiddende t@j, smykker
eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige
dele.

Hvis der bruges udstyr, der forbindes til
stovudsugnings- og opsamlingsanlag, skal du
sorge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.
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2.5

Selvom du ved, hvordan varktgjer skal bruges
fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
varktojets sikkerhedsprincipper. En skadeslas
handling kan pa et splitsekund forarsage alvorlig
skade.

BRUG OG PLEJE AF
ELVAERKTGJER

Undga, at tvinge elvaerktgjet. Brug det rigtige
elvaerktgj til det pagaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktaj gor arbejdet, som det er designet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis taend/sluk-knappen
ikke taender og slukker for det. Alle elveerktgjer,
der ikke kan styres med taend/sluk-knappen, er
farlige og skal repareres.

Traek stikket ud af stremforsyningen og/eller tag
batteripakken ud fra elvaerktgjet - hvis muligt

- inden der foretages justeringer eller tilbehor
udskiftes, samt inden det laegges til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at elvaerktgjet starter ved et
uheld.

Opbevar elvarktgj, der ikke bruges,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer
vaere uvidende vedrgrende elvaerktgjet eller
disse instruktioner, hvis de skal bruge
elvaerktojet. Elveerktoj er farligt i haenderne pa
uuddannede brugere.

Vedligeholdelse af elvaerktgj og tilbehor. Se
elvaerktojet efter for skaevheder eller binding af
bevagelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke elvaerktgjets drift. Hvis
elvaerktojet beskadiges, skal det repareres for
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktajer.

Hold skarevaerktojer skarpe og rene.
Skeereveerktojer med skarpe skaerekanter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbgjelige til at binde
og er lettere at styre.

Brug elvarktgjet, dets tilbehor og varktgjsbits
mv. i overensstemmelse med disse instruktioner,
og tag hensyn til arbejdsvilkarene og det
arbejde, der skal udferes. Brug af elvaerktajet til
andre ting, end hvad det er beregnet til, kan fare til
farlige situationer.

Hold handtag og greb torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og greb ger det farligt og
sveert at kontrollere veerktgjet i uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfare brandfare.

Brug kun elvaerktejer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfore risiko for skade og brand.
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2.6

2.7

Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vk fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nagler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.

Under harde forhold kan vaeske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege lagehjalp. Vaeske,
der leekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier, kan opfgre sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

Et batteri eller et vaerktej ma ikke udsaettes for
ild eller ekstreme temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer over 130°C kan fare til
eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller vaerktgjet uden

for temperaturomradet, der er angivet i
vejledningerne. Forkert opladning eller opladning

i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

SERVICERING

Fa dit elvaerktej serviceret af en autoriseret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette sikrer, at elveerktgjets sikkerhed opretholdes.
Forsgg aldrig selv at reparere beskadige
batterier. Batteripakker ma kun repareres af
producenten og autoriserede tienesteudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER VED
BRUG AF HEKKEKLIPPEREN

Undga, at bruge hakkeklipperen i darlige
vejrforhold, isar hvis der er risiko for
lynnedslag. Dette forager risikoen for, at blive ramt
af lynet.

Hold stremkabler vaek fra skaereomradet.
Ledninger og kabler kan veere skjult i buske og
haekke, og kan ved et uheld klippes over.

Brug herevaern Nar du bruger det rigtige
beskyttelsesudstyr, reduceres risikoen for
horeskader.

Hold kun elvarktgjet pa de isolerede gribeflader,
da skareklingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis skeereklingen kommer i
kontakt med en stremfarende ledning, kan det
gare de udsatte metaldele pa haekkeklipperen
stromfarende, hvilket kan give brugeren elektrisk
stad.



genstande, der kan pavirke dit syn pa et barn, som

Hold alle kropsdele vak fra klingen. Fjern ikke
klippede materialer eller materialer, der skal
klippes, nar klingen bevager sig. Klingerne bliver
ved med at dreje rundt, nar teend/sluk-knappen
slukkes. Et gjebliks uopmaerksomhed, nar du
arbejder med haekkeklipperen, kan medfare alvorlig
personskade.

Nar fastklemte materialer fjernes eller
haekkeklipperen vedligeholdes, skal du serge
for, at alle streamafbrydere er slukket, og at
batteriet er fjernet eller afbrudt. Uventet betjening
af haekklipperen, nar fastklemte materialer fiernes
eller apparatet vedligeholdes, kan fere til alvorlige
personskader.

Nar fastklemte materialer fjernes eller
hakkeklipperen vedligeholdes, skal du serge
for, at alle stremafbrydere er slukket, og at
lasen er last. Uventet betjening af haekklipperen,
nér fastklemte materialer fijernes eller apparatet
vedligeholdes, kan fare til alvorlige personskader.
Baer haekkeklipperen i handtaget, mens klingen
er stoppet, og serg for ikke at trykke pa teend/
sluk-knappen. Nar haekkeklipperen baeres korrekt,
reduceres risikoen for utilsigtet start og deraf
falgende personskader fra klingen.

Ved transport eller opbevaring af
haekkeklipperen, skal svaerdet altid sattes

pa skaereklingen. Korrekt handtering af
heekkeklipperen reducerer risikoen for personskader
fra klingen.

2.8 SIKKERHEDSADVARSLER VED

3

BRUG AF DEN FORLANGEDE
HAKKEKLIPPER

For at reducere risikoen for elektrisk stad, ma
du aldrig bruge den forlengede hakkeklipper i
naerheden af elektriske ledninger. Kontakt med
eller brug i neerheden af elektriske ledninger,

kan forarsage alvorlig personskader eller livsfarlig
elektrisk stgd.

Haekkeklipperen skal holdes med begge hander,
nar den bruges. Hold haekkeklipperen med begge
heender for, at undga tab af kontrol.

Brug altid hovedbeskyttelse, nar du bruger
hakkeklipperen over hovedet. Faldende skidt kan
fare til alvorlige personskader.

BORNESIKKERHED

Tragiske ulykker kan opsta, hvis brugeren ikke er
opmaerksom pa tilstedeveerelsen af barn.

Hold bern ude af arbejdsomradet og under
overvagning af en ansvarlig voksen.

Veer opmaerksom, og sluk for maskinen, hvis et barn
eller en anden person kommer ind i arbejdsomradet.
Veer ekstrem forsigtig, nar du naermer dig blinde
hjgrner, dgrabninger, buske, treeer og andre
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eventuelt kan Igbe i vejen for maskinen.

4 DET ANBEFALEDE

OMGIVELSESTEMPERATURO

MRADE:
Produkt Temperatur
Tempergturomrade til 0°C~45°
opbevaring af apparatet
Temperaturomrade il . .
drift af apparatet 0°C~45
Tempgraturorprade til 4°C~40°
batteriopladning
Temperaturomréde til T
drift af oplader 4°C~40
Tempgraturomrade til 0°C~45°
batteriopbevaring
Temperaturomrade til 0°C~45"

batteriafladning

5 SYMBOLERNE PA
PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere pa dette produkt.
Lees dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt
fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for, at

betjene produktet bedre og mere sikkert.



=
>

Hold alle omkringstdende mindst 15
m vaek.

Brug slidsteerke og kraftige handsker.

>

Fare - hold haender og fedder veek fra
skeereklingen.

@

Produktet ma ikke udseettes for regn
eller fugtige forhold.

Lue
dB

Garanteret lydeffektniveau

6 RISIKONIVEAUER

Symbol Forklaring SYM- |SIGNAL BETYDNING
c Forholdsregler, der omfatter din sik- BoL
kerhed. VIGTIGT Angiver en potentielt far-
- - - lig situation, der, hvis den
Lees og forsta alle instruktioner inden ﬂ ikke undgas, kan medfere
brug af produktet, og felg alle advars- mindre eller middelsvaer til-
ler og sikkerhedsanvisninger. skadekomst.
é Brug beskyttelsesudstyr til gjne, are ﬂ BEM/ERK Tilfajet for, at give flere
= og hoved. oplysninger.
\_

7 GENBRUG

)i

&

Seerskilt sortering. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med almin-
deligt husholdningsaffald. Hvis det er
ngdvendigt at udskifte maskinen, eller
hvis du ikke laengere har brug for den,
ma den ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald.

Separat indsamling af brugte maskiner
og emballage giver mulighed for at gen-
bruge materialer, og bruge dem igen.
Genbrug af materialer hjeelper med at
forhindre miljgforurening og reducerer
kravene til ramaterialer.

A - Pas pa elektrisk stad. Batterier |Nar batterier er brugt op, skal de bort-
0O skaffes korrekt af hensyn til miljget. Bat-
teriet indeholder materialer, der er farligt
Tag batteripakken ud inden, der for dig og miljget. Du skal fierne og bort-
@8 udferes vedligeholdelsesarbejde. — skaffe disse materialer saerskilt pa et
Li-ion"  |sted, der modtager litium-ion-batterier.

8 INSTALLATION

8.1

PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Folgende signalord og deres betydninger er ment som Serg for at samle maskinen rigtigt for brug.
en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med «  Sgrg for, at ingen af metrikker og bolte er Igse.
produktet. « Sorg for, at knivene ikke er beskadigede eller slidt.
SYM- |[SIGNAL BETYDNING
BOL A ADVARSEL
FARE Angiver en overhaengende * Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
farlig situation, der, hvis bruges.
A den ikke undgas, vil « Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
medfgre dedsfald eller al- bruges.
vorlig personskade. +  Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
ADVARSEL Angiver en potentielt farlig du kontakte din forhandler.
situation, der, hvis den ikke
A undgas, vil kunne resultere 1. Abn pakken.
i dgdsfald eller alvorlig per- 2. Lees dokumentationen, der falger med i pakken.
sonskade. 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
4.

Tag maskinen ud af pakken.

168



5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse * Undga at rgre klingen, medmindre batteriet skal
med lokale bestemmelser. tages ud.
« Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller
A ADVARSEL bajes. ¢ 9
Af hensyn til din sikkerhed, ma batteriet ikke saettes i, +  Fjern alle genstande, sasom ledninger, lys, kabler
for veerktojet er samlet helt. eller snore fra klippeomradet, som kan vikles ind i
klingen, hvilket kan fgre til personskader.

8.2 S/ET KLIPPEHOVEDET PA + Brug begge hzender, nar haekkeklipperen bruges.
. Hvis den kun holdes med én hand, kan du miste
Figur 2 kontrollen, som kan fgre til alvorlige personskader.

Heekkeklipperhovedet kan monteres direkte pa
stanghandtaget(5) for at opna standardleengden. A ADVARSEL

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA
DU IKKE RGRE VED KLINGEN! DETTE KAN VARE

2. Trask koblingsstykket opad, og drej det med uret, LIVSFARLIGT OG FARLIGT. Felg nedenstaende trin:
indtil det er spaendt helt fast.

1. Seet stanghandtaget ind i haekkeklipperhovedet.

1. Hold det isolerede baghandtag eller sset maskinen

A ADVARSEL ned og veek fra dig selv.

Kontroller regelmaessigt forbindelserne, for at sikre at 2. Afbryd stremforsyningen til den/det beskadigede
de er spaendt ordentligt fast. ledning eller kabel, inden klingen forsgges frigjort.
8.3 AFTAGNING AF 9.1 START MASKINEN

HAKKEKLIPPERHOVEDET Figur 5
Figur 3 1. Tryk lasen til startknappen opad.
1. Lad maskinen hvile mod underlaget. 2. Tryk pa lasen til startknappen
2. Losn koblingsstykket. 3. Tryk pa startknappen, samtidig med du holder

3. Tag haekkeklipperhovedet/handtagsstangen af. laseknappen nede.

4. Slip lase til startk .
8.4 S/ET BATTERIPAKKEN I b iase i startknappen

, A ADVARSEL
Figur 4
Hold maskinen med begge haender under brug.

A ADVARSEL
« Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal 9.2 STOP MASKINEN
du skifte batteriet eller opladeren.
« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du saetter batteriet i eller tager det ud.

* Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og A ADVARSEL
opladervejledningen.

Figur 5
1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.

Hvis klingen ikke stopper, nar udlgseren slippes, skal
1. Seet Iofteribberne pa batteripakken sammen med du tage batteriet ud, sa stremforsyningen til produktet

rillerne i batterirummet. afbrydes. Fa produktet repareret af din forhandler, for
det bruges igen.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

9.3 JUSTER KLIPPEHOVEDETS
VINKEL

3. Nar du harer et klik, er batteripakken sat i.

8.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 6
Figur 4 Klippehovedet kan drejes 135° og kan lases fast i 7
1. Hold batteriudlgserknappen nede. positioner inden for dette omrade.
2. Tag batteripakken ud af maskinen. 1. Treek i drejeknappen og flyt hovedet frem eller

tilbage til den gnskede position.

9 BETJENING 2. Slip drejeknappen.

» Veer forsigtig, nar klingen bergres. A ADVARSEL
» Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor .
man kan skeere sig. Serg for at klippehovedet lases sikkert pa plads.
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10 VEDLIGEHOLDELSE 12 FEJLFINDING
A FORSIGTIG Problem Mulig arsag Lesning

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

A ADVARSEL
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

10.1 RENG@R MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

* Rengegr maskinen med et fugtig klud og mild
saebeblanding.

* Renger al fugt med en blad, ter kiud.
« Brug en lille barste til at renggre luftabningerne.

10.2 SMOR KLINGEN

For at forgge klingens effektivitet og levetid, skal den
smgres omhyggeligt efter hver brug:

+ Klingen ma ikke smares med olie, nar
haekkeklipperen kerer.
+ Seet maskinen pa en flad og jaevn overflade.

» Brug en blgd klud til at renggre klingen, og en
berste til at fierne ekstra snavs.

«  Brug et let lag olie til at smere klingerne pa
overkanten.

i BEMARK
Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

11 OPBEVARING AF MASKINEN

i BEMARK
Renger maskinen fgr opbevaring.

1. Fjern batteripakken.

Lad motoren kgle ned.

Serg for, at der ikke er nogen Igse eller beskadigede
dele. Hvis ngdvendigt, skal du udskifte de
beskadigede dele og stramme skruerne og boltene.
Eller fa maskinen serviceret pa et autoriseret
servicecenter.

Opbevar maskinen pa et kgligt og tert sted.

@ N

&
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Motoren starter
ikke, nar du tryk-
ker pa udlgse-
ren.

Batteripakken er
ikke sat orden-
tligt i.

Serg for, at du
har sat batteriet
ordentligt i mas-
kinen.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Maskinen ryger
under brug.

Maskinen er be-
skadiget.

1. Stop gjeblik-
keligt maski-
nen.

2. Fjern batteri-
pakken.

3. Kontakt din
forhandler.

Motoren er
teendt, men klin-
gerne bevaeger
sig ikke.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt
din forhandler.

Klingerne sidder

Fjern batteriet,

fast. og friger klin-
gerne.
1. Stop maski-
nen.
2. Fjern batter-
iet.

) ) Nogle af delene |3. Se maskinen
Maskinen stgjer |gr |gse. efter for
og/eller vibrerer skader.
bmrtejget under 4. Se efter lzse

9. dele, og
spaend dem.

Nogle dele er
blevet beskadi-
get.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt
din forhandler.




13 TEKNISKE DATA

Spaending 36 V DC, 40 V max

Klingehastighed 3000(x10%) Klip/min

Klippelaengde 488 mm

Vaegt (uden batteripakke) |3,6 kg

Malt lydtrykniveau 85dB(A), Kpa=3dB(A)

Malt lydeffektniveau 93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garanteret lydeffektniveau | 96dB(A)

Vibration <2.5m/s2

Usikkert 1,5 m/s2

Batterimodel LBP-36-80 / LBP-36-150

Opladermodel LC-3604

14 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION

Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Autoriseret CERTIFICERINGSEKSPERTER B.V.

repreesentant: i Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Holland

Vi, YAMABIKO Corporation, erkleerer under vores eget
ansvar, at produktet nedenfor er i overensstemmelse
med fglgende direktiver.

Produktnavn: Stanghaekkeklipper
Meerke: ECHO
Salgsmodel: DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)
Serienum- E80435100001 til E80435200000
mer:
Direktiver Harmoniseret standarder/procedurer
2006/42/EC  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
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2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC, Bilag V

2024/1208

Lydeffektni- ~ Malt:93 dB(A) / Garanteret: 96 dB (A)
veau:

Tokyo, 2. februar, 2025
/é . /é o/

Katsunori Kon / Direkter

Kvalitetssikringsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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« Skydda elverktyg mot regn och vata. Om det
1 BESKRIVNING trdnger in vatten i ett elverktyg 6kar risken for

elstotar.
11 SYFTE .

Missbruka inte sladden. Anvand aldrig kabeln

Denna maskin ar avsedd for icke-professionellt bruk for for att béra, dr°a eller dra u°r kontoaktenofor .
att klippa och trimma héckar och buskar. elyerktyget. Hall kabeln ?a-avstand fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadade
1.2 OVERSIKT eller intrasslade kablar &kar risken for elstotar.
. * Vid anvandning av ett elverktyg utomhus ska du
Figur 1-8 anvinda en férlingningskabel som ar lampad
1 Kniv 6 Lockout startbrytare for utomhusbruk. Risken fér elstétar minskas
2 Rotationsknapp 7 Avtryckare om man anvénder en kabel som &r ldmpad for
N ; utomhusbruk.
3 Hackklipparhuvud 8 Bakre handtag + Om du maste anvanda ett elverktyg pa en
4 Koppling 9 Knapp for att lossa fuktig plats ska du anvinda en stromférsérjning
5 Framre handtag batteriet som ar skyddad av en jordfelsbrytare. Risken
B for elstétar minskas om man anvénder en
2 AI:LM ANNA . jordfelsbrytare.
SAKERHETSVARNINGAR FOR %
ELVERKTYG 2.3 PERSONLIG SAKERHET

» Var uppmiérksam, se pa vad du goér och

A VARNING anvénd elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Vid
anvéndning av elverktyg kan &ven ett dgonblick av
ouppmérksamhet leda till allvarliga personskador.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjdlm eller
hérselskydd minskar risken fér personskada om de

Léas alla sdkerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljer
detta elverktyg. Fel uppstar till f6ljd av att
anvisningarna nedan inte féljts och kan orsaka
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida

lasning. " o i i
anvénds pa rétt séatt.
Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna - Férhindra oavsiktlig start av verktyget.
(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa) Kontrollera att strémbrytaren &r i avstangt lige
elverktyg. innan verktyget ansluts till elkilla och/eller
M batteripaket nér du tar upp eller bar verktyget.
21 SAKERHET | ARBETSOMRADET P pp v

Det r mycket farligt att bara ett elverktyg med
+ Hall arbetsplatsen ren och vl upplyst. Oordning fingret p& strémbrytaren eller att ansluta det till
pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade elkélla med strémbrytaren intryckt.
kan leda till olyckor. « Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. En nyckel

* Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig h
som ldmnas kvar i en roterande del kan orsaka

omgivning med bréannbara vatskor, gaser eller

damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda personskada.
damm eller angor. « Strack dig inte for langt. Se till att du alltid har
+  Hall under arbetet med elverktyget barn och sékert fotfaste och god balans. Pa sa sétt kan du
obehdriga personer pa betryggande avstand. léttare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
Om du stérs av obehériga personer kan du férlora + Bar lampliga kldder. Bér inte 16st héngande
kontrollen éver elverktyget. kléder eller smycken. Hall har, klader och
. handskar undan fran rorliga delar. Lést hdngande
2.2 SAKERHET I ELSYSTEMET klader, smycken och langt har kan dras in av

roterande delar.

* Om det finns tillbehor fér anslutning av
uppsugning och uppsamling av vaxtdelar, bor
du se till att dessa ansluts och anvénds pa
ratt satt. Anvdndning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.

Lat inte vana fran mycket arbete med redskap
gora dig forsumlig och att du ignorerar

» Elverktygens kontakter maste ha samma data
som uttaget. Andra aldrig pa kontakten pa nagot
satt. Anvand inga adapterkontakter med jordade
elverktyg. Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
varmeelement, koksspisar och kylskap. Risken
for elstétar &r stérre om din kropp &r jordad.
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2.5

sakerhetsforeskrifter. En oférsiktig atgérd kan
orsaka allvarliga skador pa brakdelen av en sekund.

BRUK OCH SKOTSEL AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ratt
elverktyg for det aktuella arbetet. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom
angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas till
eller fran &r farligt och maste repareras.

Drag ut stickkontakten ur vagguttaget och/eller
lossa batteripaketet, om det kan tas bort, fran
elverktyget innan justeringar gors, tillbehor
byts ut eller elverktyget stélls undan. Denna
skyddsatgérd férhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

Forvara elverktyg som inte anviands oatkomliga
for barn. Lat inte elverktyget anvéndas av
personer som inte ar fortrogna med dess
anvandning eller inte har last denna anvisning.
Elverktyqg &r farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Utfor underhall pa elverktyget och tillbehoren.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar, att komponenter inte
brustit eller skadats och att inget annat
foreligger som kan paverka elverktygets
funktioner. Se till att skadade delar repareras
innan elverktyget anvdnds pa nytt. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skoétta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
|&tt och ér lattare att kontrollera.

Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och med hiansyn

tagen till arbetsvillkoren och det arbete

som ska utforas. Anvénds elverktyget pa icke
dndamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.
Hall handtag och greppytor torra, rena och

fria fran olja och smoérjmedel. Hala handtag och
greppytor oméjliggdér séker hantering och kontroll
dver redskapet i ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som
&r avsedd for en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka brénder.
Anvand endast batterier som ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Om andra batterier anvénds kan
det orsaka personskada och brand.

Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och

andra sma metallféremal ska inte finnas nara
reservbatterier som inte anvands, eftersom
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2.7

sadana foremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvédnds pa felaktigt satt finns

risk for att det sprutar vatska ur batteriet.
Undvik kontakt med véatskan. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivétskan kan medfdra hudirritation eller
frétskador.

Anvand inte batteripaket eller verktyg som

ar skadade eller modifierade. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteripack eller redskapet for
brand eller mycket hoga temperaturer. Om det
utsétts for eld eller temperaturer éver 130 °C kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteripacket eller redskapet

utanfor de temperaturgranser som anges i
instruktionerna. Om batteriet laddas felaktigt eller
vid temperaturer utanfor de temperaturgrénser som
anges kan batteriet skadas och detta dkar risken for
brénder.

SERVICE

Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet bibehalls.
Utfor aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utféras av tillverkaren eller behérig
servicetekniker.

SAKERHETSF(")RESKRIFTER FOR
HACKTRIMMER

Anvand inte hackklipparen vid daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nér det finns risk
for blixtnedslag. Detta minskar risken for att tréffas
av blixten.

Hall alla stromkablar och ledningar pa

avstand fran anvandningsplatsen. Strémkablar
och ledningar kan vara dolda i héckar eller buskar, i
vilket fall bladet av misstag kan klippa sénder dem.
Anvand horselskydd. Lamplig skyddsutrustning
minskar risken for hérselskador.

Hall hackklipparen enbart i de isolerade
handtagen, da bladet kan komma i kontakt med
dolda stromférande kablar. Om bladet kommer i
kontakt med strémférande kablar kan exponerade
delar av hdckklipparen bli stromférande och ge
anvéndaren en elektrisk stot.

Hall alla kroppsdelar borta fran bladet. Ta

inte bort kapar material eller hall materialet

som skall klippas medan bladen ar i rorelse.
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3

Bladen fortsétter att réra sig efter avstdngning. Ett
6gonblicks ouppmérksamhet vid anvédndningen av
hécktrimmern kan leda till allvarliga personskador.
Nar du tar bort fastklamda material eller

servar hackklipparen ska du sakerstalla att alla
strombrytare dr av och att batteriet dr borttaget
eller frankopplat. Ovéntad start av hdckklipparen
medan du tar bort fastkldmda material eller servar
den kan leda till allvarlig personskada.

Nar du tar bort fastklamda material eller gér
service pa hacktrimmern ska du sakerstilla

att alla strombrytare ar av och att batteriet

ar borttaget eller frankopplat. Ovéntad start

av héckklipparen medan du tar bort fastkldmda
material eller servar den kan leda till allvarlig
personskada.

Bar hackklipparen med handtaget med bladet
stoppat och se till att inte anvdnda nagon
strombrytare. Korrekt transport av hdckklipparen
minskar risken for oavsiktlig start och resulterande
personskada fran bladen.

Sitt alltid pa bladskyddet vid transport eller
forvaring av hackklipparen. Korrekt hantering av
héckklipparen minskar risken fér personskador fran
bladen.

SAKERHETSVARNINGAR__FC')R
HACKKLIPPARE MED UTOKAD
RACKVIDD

Minska risken for elektriska stétar genom

att aldrig anvanda hackklipparen med utokad
rackvidd i nérheten av elektriska ledningar.
Kontakt med eller anvédndning i ndrheten

av elektriska ledningar kan orsaka allvarlig
personskada eller dédlig elektrisk stot.

Mandovrera alltid hackklipparen med utéokad
rackvidd med bada handerna. Hall i hdckklipparen
med utbkad réckvidd med bada hdnderna fér att inte
tappa kontrollen.

Anvand alltid huvudskydd nar du lyfter
hackklipparen med utékad rackvidd over
huvudet. Fallande spillror kan leda till allvarlig
personskada.

BARNSAKERHET

Det kan uppsta tragiska olyckor om operatéren inte &ar
uppmarksam pa barn som vistas i narheten.

Barn ska hallas utanfor arbetsomradet och vara
under noggrann uppsikt av en ansvarsfull vuxen.
Var uppmarksam och stdng av maskinen om ett
barn eller annan person kommer in i arbetsomradet.
Var mycket forsiktig nér du kor genom dérrar eller
runt hoérn, skjul, trad eller andra féremal som gor att
du inte ser om det kommer barn springande mot
maskinen.

4 REKOMMENDERAD

LUFTTEMPERATUR:
Punkt Temperatur
Verktygets forvaring- 0°C-45°C
stemperatur
Verktygets driftstemper- 0°C-45°C
atur
Terlnperalturgrans for bat- 4°C-40 °C
teriladdning
Temperaturgrans fér lad- 4°C-40 °C
daren
Forvarmgstemperatur 0°C-45 °C
batteri
Temperaturgrans for bat- 0°C-45°C

terianvandning

5 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvants pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder. Att

tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att anvanda

produkten battre och sakrare.

175



Symbol

Forklaring

Forsiktighetsatgarder som ror din sa-
kerhet.

Las och forsta alla anvisningar innan
produkten anvands och folj alla var-
ningar och sakerhetsanvisningar.

©op

Anvand skyddsglasdgon, hérsel- och
huvudskydd.

=
>

Se till att omkringstaende haller ett
avstand pa minst 15 m.

Anvand halkskyddade, kraftiga arbet-
shandskar.

>

Fara — hall alltid hander och fotter un-
dan fran kniven.

@

Skydda produkten mot regn och vata.

|

Akta dig for elektriska stotar.

gb

Ta ut batteripaketet innan underhall-
sarbete.

Ln Garanterad ljudeffektniva
B
6 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av

produkten.
SYM- |[SIGNAL BETYDELSE
BOL
FARA Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
A forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga
personskador.
VARNING Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
A férebyggs, kan leda till
dodsfall eller allvarliga per-
sonskador.

SYM- BETYDELSE

BOL

SIGNAL

VIKTIGT Anger en potentiellt farlig

situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till lin-
driga eller méattliga person-

skador.

ANMARKN-
ING

Tillagd for att ge mer infor-
mation.

ATERVINNING

)i

7

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om maski-
nen ska bytas ut, eller om du inte har
anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushallsavfall.

Vid separat insamling av anvand mas-
kin och férpackning ar det mojligt att
atervinna och ateranvanda material. An-
vandning av atervunna material skonar
miljén och minskar utnyttjandet av ravar-
or.

&

Skydda miljén genom att Ilamna uttjan-
ta batterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller amnen som ar ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
material ska Iamnas pa en plats som tar

Batteries

Li-ion
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emot litiumjonbatterier.

8 INSTALLATION
8.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fore
anvandning.
+ Kontrollera att inga skruvar och muttrar ar l6sa.

« Kontrollera att skarbladen inte ar skadade eller
mycket slitna.

A VARNING

+ Om delar av maskinen ar skadade, anvand inte
maskinen.

* Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

+ Om delar ar skadade eller saknas, kontakta din
aterforsaljare.

Oppna férpackningen.

N =

Las igenom dokumentationen som medfoljer i
férpackningen.

w

Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.

>

Ta ut maskinen fran férpackningen.



5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

A VARNING

For din personliga sakerhet, satt inte i batteriet innan
verktyget ar helt monterat.

8.2 FAST HACKKLIPPARHUVUDET
Figur 2

Hackklipparhuvudet kan monteras direkt i
handtagsstangen for att verktyget ska far
standardlangd.

1. Stick in handtagsstangen i hackklipparhuvudet.

2. Skjut kopplingen uppat och vrid den medurs tills den
ar ordentligt atdragen.

A VARNING

Kontrollera regelbundet anslutningarna for att
garantera att de ar ordentligt atdragna.

* ROrinte vid kniven om du inte har tagit ur
batteripaketet.

* Anvéand inte maskinen om kniven ar skadad eller
bojd.

* Ta bort foremal som sladdar, belysning, staltrad eller
snoren fran klippomradet som kan trassla in sig i
kniven och orsaka personskador.

* Anvand bada handerna nar du anvander
hacktrimmern med utdkad rackvidd. Om du
anvander en hand kan du férlora kontrollen och
orsaka allvarliga personskador.

A VARNING

ROR INTE KLINGAN om den fastnar i en elektrisk
sladd eller ledning! DEN KAN VARA LIVSFARLIG
OCH FARLIG. Félj stegen nedan:

1. Halli det isolerade bakre handtaget eller Iagg ned
maskinen vand bort fran dig.

2. Bryt strommen till den skadade sladden eller
ledningen innan du férsoker ta loss klingan.

8.3 TA AV HACKKLIPPARHUVUDET

Figur 3
1. Stall ned maskinen pa marken.

2. Lossa kopplingen.

3. Ta av trimmerhuvudet/handtagsstang.

8.4 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 4
A VARNING
« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
8.5 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 4
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

9 ANVANDNING

+ Vidror klingan forsiktigt.
+ Stick inte in fingrarna i férsankningarna eller pa
platser dar du kan skara dig.

9.1 STARTA MASKINEN

Figur 5
1. Draden lilla startbrytarens lockout uppat.
2. Tryck pa startbrytarens lockout.

3. Tryck pa startbrytaren samtidigt du haller
startbrytarens lockout.

4. Slapp startbrytarens lockout.

A VARNING
Hall i maskinen med bada handerna vid anvandning.

9.2 STANGA AV MASKINEN
Figur 5

1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.

A VARNING

Om bladet inte stannar nar du slépper startbrytaren
ska du ta ut batteriet for att bryta strommen till
produkten. Efter det ska aterforséljaren reparera
produkten innan du anvander den igen.

9.3 JUSTERA TRIMMERHUVUDETS
VINKEL

Figur 6

Trimmerhuvudet kan vridas 135° och kan lasas i 7 olika
lagen inom detta intervall.

1. Tryck pa rotationsknappen och flytta huvudet framat
eller bakat till dnskat lage.

2. Slapp rotationsknappen.



A VARNING
Trimmer ska lasas sakert i 1age.

10 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plastholjet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall
utfors.

10.1 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller
rester av olja for att férebygga risken for bréander.

* Anvand en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel
for att rengéra maskinen.

+ Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

* Anvand en smal borste for att rengéra
ventilationséppningarna.

10.2 SMORJ KLINGAN

Smorj klingan noggrant efter varje anvandningstilifalle

for att gora den effektivare och 6ka dess livslangd:

*  Smorj inte klingan nar hacktrimmern ar igang.

» Placera maskinen pa ett plant och slatt underlag.

* Anvand en mjuk trasa for att rengéra klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

* Anvand ett tunt lager med olja for att smérja klingan
utmed dess 6vre kant.

Vi rekommenderar dig att anvanda en miljévanlig olja.

11 FORVARA MASKINEN

Rengdr maskinen innan den stélls undan for férvaring.

1. Ta ut batteripaketet.
2. Lat motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra l6sa eller
skadade komponenter. Byt ut skadade delar om det

ar nddvandigt, dra at skruvar och bultar eller anlita
en person pa ett godkant servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

12

FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Motorn startar
inte, nar du
trycker in av-
tryckaren.

Batteripaketet ar
inte ratt monter-
at.

Se till att du
skjuter in batteri-
paketet orden-
tligt i maskinen.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteripa-
ketet.

Det ryker om
maskinen nar
den ar i drift.

Maskinen ar ska-
dad.

1. Sténgav
maskinen
omedelbart.

2. Ta ut batteri-
paketet.

3. Kontakta
aterforsalja-
ren.

Motorn &r igang,
men klingan rér
sig inte.

Maskinen ar ska-
dad.

Anvand inte
maskinen och
kontakta aterfor-
saljaren.

Klingan ar block-
erad.

Ta ut batteriet
och rensa sedan
bort det som sit-
ter fast i knivar-
na.

For mycket bul-
ler och/eller vi-
brationer nar
maskinen an-
vands.

Det finns losa
delar.

1. Sténg av
maskinen.

2. Ta ut batter-
iet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra ska-
dor.

4. Syna efter
|6sa delar
och satt fast
dem vid be-
hov.

Delarna ar ska-
dade.

Anvand inte
maskinen och
kontakta aterfor-
saljaren.
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TEKNISKA DATA

Spanning

36 V DC, 40 V max

Klingans hastighet

3000(£10%) skar/min

Skarlangd

488 mm

Vikt (utan batteripaket)

3,6 kg

Uppmatt ljudtrycksniva

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garanterad ljudeffektniva |96 dB(A)

Vibration <2,5 m/s2

Osakerhet 1,5 m/s2

Batterimodell LBP-36-80 / LBP-36-150
Laddarmodell LC-3604

14 EU-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkare: YAMABIKO CORPORATION
Adress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN
Represent-  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
ant: Richard Glaser
Adress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nederlédnderna

Vi, YAMABIKO Corporation, forklarar under vart
eget ansvar att den nedan angivna produkten
Overensstammer med féljande direktiv.

Produktnamn: Stanghéacktrimmern

Marke: ECHO

Saljmodell: DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

Serienum- E80435100001 till EB0435200000

mer:

Direktiv Harmoniserade standarder/Procedur

2006/42/EG  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

179

2000/14/EG, Bilaga V

2024/1208

Ljudeffektni-  Uppmatt:93 dB(A)/Garanterad: 96
va: dB(A)

Tokyo, 2 februari, 2025
/é . }é o/

Katsunori Kon/ Administrativ chef

Kvalitetssékringsavdelning
YAMABIKO CORPORATION
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Roméana

1 DESCRIERE
1.1 SCOPUL

Aceasta masina este destinata pentru taierea si
tunderea tufisurilor si gardurilor vii din spatii casnice.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura 1-8
1 Lama 6 Buton de blocare
2 Buton rotativ declansator
3 Cap trimmer de tuns 7 Declansator
gard viu 8 Maner posterior
4 Cuplor 9 Buton de detasare
acumulator

5 Maner frontal

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile care
insotesc aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate
solda cu electrocutarea, incendii si/sau vatamare
grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,unealta electrica” din avertismente se refera

la unealta dumneavoastra electrica (cu fir) sau la
unealta dumneavoastra electrica cu acumulator (fara
fir).

21 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

* Nu operati unelte electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeazéd scéantei, care pot aprinde praful
sau gazele.

» Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp
ce utilizati o scula electrica. Dac4 sunteti distras,

puteti pierde controlul asupra acesteia.
2.2 SIGURANTA ELECTRICA

» Stecherele sculelor electrice trebuie sa
corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati adaptoare pentru priza cu uneltele

electrice impamantate (cu scurgere in pamant).

Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
vor reduce riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate sau cu scurgere in pamant, cum
ar fi tevi, calorifere, gratare de sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de soc electric daca corpul
dumneavoastra este impamantat sau oferd scurgere
in pdmant.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Apa care pétrunde in interiorul
uneltei electrice va creste riscul de electrocutare.
Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a trage
sau a scoate din priza unealta electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei, margini ascutite
sau parti in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de soc electric.

Daca folosirea unei unelte electrice intr-un loc
umed este inevitabila, utilizati o sursa protejata
cu dispozitiv de curent rezidual (DCR). Utilizarea
unui DCR reduce riscul de soc electric.

2.3 SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati scule electrice se poate solda cu vatamari
corporale grave.

Purtati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, incéltdmintea de protectie antiderapanta,
casca sau antifoanele utilizate in conditii adecvate
vor reduce accidentérile.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica

sau transporta scula. Transportul sculelor electrice
cu degetul pe intrerupator sau cu alimentarea cu
energie electrica pornita, predispune la accidente.
indepartati orice cheie reglabila sau cheie fixa
inainte de pornirea sculei electrice. Ldsarea unei
chei fixe sau reglabile atasaté de o piesa rotativa

a sculei electrice se poate solda cu vatamare
corporala.

Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neprevézute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Nu apropiati parul,
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imbracamintea si manusile de piesele mobile.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

+ Daca sunt furnizate dispozitive pentru
conectarea sistemelor de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce

m pericolele legate de praf.
+ Chiar daca v-ati obisnuit cu modul de utilizare

a sculelor in urma utilizarii lor frecvente,

nu neglijati si nici nu ignorati principiile de
siguranta pentru acestea. O operatie neglijenta
poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

2.4 UTILIZAREA S| INGRIJIREA
SCULELOR ELECTRICE

* Nu fortati scula electrica. Utilizati scula
electrica corespunzatoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electricd corespunzéatoare
va efectua lucrarea mai bine si in siguranta mai
mare, la viteza pentru care a fost proiectata.

* Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul
nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice
scula electricéa care nu poate fi controlata de la
intrerupétor este periculoasa si trebuie reparata.

» Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau detasati setul de acumulatori, daca
este detasabil, de la scula electrica inainte
de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de pornire accidentala a sculei electrice.

» Depozitati sculele electrice intr-un loc
inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu
aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase in ména utilizatorilor
neinstruiti.

« Intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati daca exista abateri de la coaxialitate
sau gripari ale pieselor in miscare, avarii
ale pieselor si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculelor electrice. Daca este
deteriorata, dati scula electrica la reparat inainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice intretinute necorespunzétor.

* Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate.
Sculele aschietoare intretinute corespunzétor, cu
muchii taietoare ascutite, sunt mai putin predispuse
s& se gripeze si sunt mai usor de controlat.

+ Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru
si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice
pentru alte operatii decéat cele pentru care a
fost conceputa s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.
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Mentineti manerele si suprafetele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

2.5 UTILIZAREA S| INGRIJIREA

ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru
un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt set de acumulatori.
Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricéarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori,
tineti-l departe de alte obiecte metalice precum
clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele,
suruburile sau alte obiecte metalice mici

care pot realiza o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
cauza arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive, un lichidul poate fi ejectat
din acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
atinge ochii, contactati medicul imediat. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificata. Acumulatorii avariati

sau modificati pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C poate provoca
explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in

afara intervalului de temperatura specificat

in instructiuni. incarcarea inadecvaté sau la
temperaturi situate in afara intervalului specificat pot
avaria acumulatorul si spori riscul de incendiu.

2.6 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrica unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Astfel asigurati mentinerea
sigurantei uneltei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operatii de
service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.
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AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA
TRIMMERULUI DE TAIAT GARD
ViU

Nu utilizati trimmerul de tuns gardul viu in
conditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscuri de fulgere. Acest lucru diminueaza
riscul de a fi lovit de fulger.

Tineti prelungitoarele electrice si cablurile la
distanta de zona de taiere. Cablurile sau cablurile
prelungitoare pot fi ascunse in tufisuri sau tufe si pot
fi tdiate accidental.

Purtati antifoane. Echipamentul de protectie
adecvat va reduce riscul de pierdere a auzului.
Tineti trimmerul de taiat gardul viu numai de
suprafetele de apucare izolate, pentru ca lama
poate intra in contact cu propriul cablu de
alimentare. Lamele care intra in contact cu un
circuit sub tensiune pot pune sub tensiune partile
metalice exterioare ale trimmerului de tuns gardul
viu si pot electrocuta operatorul.

Tineti toate partile corpului la distanta de lama.
Nu indepartati materialul taiat si nu tineti de
materialul pentru taiat cand lamele sunt in
miscare. Lamele continua sa se roteasca dupa
oprirea uneltei din buton. Un moment de neatentie
in timp ce utilizati timmerul de gard viu se poate
solda cu véatamari corporale grave.

Céand indepartati materialul blocat sau efectuati
operatii de service asupra trimmerului de tuns
gardul viu, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt oprite i cad acumulatorii sunt scosi sau
deconectati. Pornirea accidentald a trimmerului de
tund gard viu in timpul indepartarii materialului
blocat sau efectudrii operatiilor de service poate
duce la rani grave.

Cand indepartati materialul blocat sau efectuati
operatii de service asupra trimmerului de tuns
gardul viu, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt oprite si ca siguranta este in pozitia
inchisa. Pornirea accidentalé a trimmerului de tund
gard viu in timpul indepartarii materialului blocat sau
efectuarii operatiilor de service poate duce la réni
grave.

Transportati masina de tuns gard viu de maner
cu lama oprita i avand grija sa nu actionati
accidental intrerupatorul. Transportarea corecta
a masinii de téiat gardul viu va diminua riscul de
pornire accidentald si de ranire cauzata de lame.
Cand transportati sau depozitati masina

de taiat gard viu, utilizati intotdeauna

teaca dispozitivului de taiere. Manevrarea
corespunzétoare a masinii de téiat gard viu va
reduce riscul véatamadrii corporale de la lamele
acestuia.
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2.8 AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA

TRIMMERULUI TELESCOPIC DE
TAIAT GARD VIU

* Pentru a reduce riscul electrocutarii, nu utilizati

niciodata trimmerul telescopic in apropierea
unor linii electrice de tensiune. Contactul cu
sau utilizarea in apropierea liniilor de tensiune
poate cauza accidentdri grave sau electrocutari
cauzatoare de moarte.

+ Folositi intotdeauna douad maini cand utilizati

trimmerul telescopic. Tinefi timmerul telescopic cu

ambele maini pentru a evita pierderea controlului.

» Folositi intotdeauna protectie pentru cap cand
utilizati trimmerul telescopic deasupra capului.

Céderea resturilor poate duce la vatamari corporale

grave.
3 SIGURANTA COPIILOR

Accidente tragice se pot intampla daca operatorul nu
este atent la prezenta copiilor.

» Pastrati copiii in afara zonei de lucru si sub
supravegherea atenta a unui adult responsabil.

« Fiti atent si opriti masina dacé un copil sau alta
persoana patrunde in zona de lucru.

»  Aveti foarte multa grija cand va apropiati de unghiuri

moarte, usi de intrare, arbusti, copaci sau alte

obiecte care v-ar putea impiedica sa vedeti un copil

ce risca sa se trezeasca in fata masinii.

4 INTERVAL DE

TEMPERATURA AMBIENTALA

RECOMANDATA:

Articol Temperatura

Interval de temperatura
de depozitare a aparatu-
lui

0°C~45°C

Interval de temperatura
de functionare a apara-
tului

0°C~45°C

Interval de temperatura
de incarcare a acumula-
torului

4°C~40°C

Interval de temperatura
de functionare a incar-
catorului

4°C~40°C

Interval de temperatura
de depozitare a acumu-
latorului

0°C~45°C

Interval de temperatura

de descarcare a acumu- 0°'C~45°C

latorului
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5 SIMBOLURI AFLATE PE
PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
acest produs. Va rugam sa le studiati si sa le invatati
semnificatia. Interpretarea corecta a acestor simboluri
va va permite sa exploatati produsul mai bine si in
siguranta mai mare.

Simbol

Explicatie

Precautji care implica siguranta dum-
neavoastra.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul si respec-
tati toate avertizarile si instructiunile
de siguranta.

Purtati echipament de protectie ocu-
lara, auditiva si pentru cap.

Tineti toti trecatorii la o distanta de cel
putin 15 m.

Purtati manusi de conditii grele, anti-
derapante.

Pericol — tineti méinile si picioarele la
distanta de lama.

Nu expuneti produsul la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Atentie la socuri electrice.

Scoateti setul de acumulatori din
masina inainte de efectuarea operatii-
lor de intretinere.

L
4B

Nivel de putere acustica garantat

6 NIVELURI DE RISC

Urmétoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL

SEMNAL

SEMNIFICATIE

A

PERICOL

Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu
deces sau vatamare grava.

A

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

IMPORTANT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

NOTA

Adaugat pentru informatii
suplimentare.

7 RECICLATI

15

Y

o

Batteries

g

Li-ion

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
Este necesara inlocuirea masinii sau,
daca nu va mai este de folos, nu o arun-
cati laolaltd cu gunoiul menajer.

Colectarea separata a produselor si am-
balajelor folosite permite ca materialele
sa fie reciclate si folosite din nou. Re-
folosirea de materiale reciclate ajuta la
prevenirea poluarii mediului inconjurator
si reduce cererea de materii prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata medi-
ului. Acumulatorul contine materiale ce
sunt periculoase pentru dvs. si pentru
mediu. Trebuie sa indepartati si sa elimi-
nati aceste materiale separat la un punct
de colectare ce accepta acumulatorii de
litiu-ion.

8 INSTALAREA

8.1

DEZAMBALAREA MASINII
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Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

« Asigurati-va ca niciunul dintre bolturi si piulite nu
sunt slabite.
+ Asigurati-va ca lamele de taiere nu sunt avariate

excesiv.
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A AVERTISMENT

« Daca masina comporta piese deteriorate, nu
utilizati masina.

+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt avariate sau lipsesc, contactati-
va dealerul.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia furnizata in cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

o s wDn =

Eliminati cutia si materialele ambalajului in
conformitate cu reglementarile locale.

A AVERTISMENT

Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti
bateria Tnainte de a asambla complet scula.

8.2 INSTALAREA CAPULUI
TRIMMERULUI DE TUNS GARD
VIU

Figura 2

Capul trimmerului de gard viu poate fi montat direct pe
tija méanerului pentru a obtine lungimea standard.

1. Introduceti tija manerului in capul trimmerului de
gard viu.

2. Glisati cuplorul in sus si rotiti-l in sensul acelor de
ceas pana este strans complet.

A AVERTISMENT

Verificati periodic conectarile pentru a va asigura ca
sunt bine stranse.

8.3 DETASAREA CAPULUI
TRIMMERULUI DE TUNS GARD
Viu

Figura 3

1. Asezati masina pe sol.
2. Slabiti cuplorul.
3. Scoateti capul trimmerului/ tija manerului.

8.4 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 4

A AVERTISMENT

+ Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

» Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste fnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
fncarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

2. Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se
blocheaza in pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

8.5 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 4

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.
FUNCTIONAREA

» Atingeti cu atentie lama.

* Nuintroduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in
care pot fi taiate.

* Nu atingeti lama decat dupa ce scoateti setul de
acumulatori.

* Nu utilizati magina daca lama este deteriorata sau
indoita.

Indepartati toate obiectele, precum cabluri, corpuri
de iluminat, sdrma sau fire, care se pot incurca

in lama taietoare si pot crea un risc de vatamare
corporala.

« Utilizati ambele maini atunci cand operati trimmerul
telescopic de tuns gardul viu. Utilizarea unei maini
ar putea provoca pierderea controlului si ar putea
duce la vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric
sau cordon de alimentare, NU ATINGETI LAMA!
ACEASTA POATE FI SUB TENSIUNE $I ESTE
PERICULOASA. Urmati pasii de mai jos:

1. Apucati de manerul posterior izolat sau puneti
masina jos si departe de dumneavoastra.

2. Intrerupeti alimentarea cu curent electric la linia
sau cablul deteriorat Tnainte de a incerca sa

eliberati lama.

185
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9.1 PORNIREA MASINII A AVERTISMENT
) Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de

Figura 5 efectuarea intretinerii.
1. Trageti butonul mic de blocare al declansatorului in N

sus. 10.1 CURATATI MASINA
2. Apasati butonul de blocare al declansatorului.

- o o A AVERTISMENT

3. Apasati declansatorul in timp ce tineti apasat

butonul de blocare. Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri
4. Eliberati butonul de blocare al declansatorului. isnaci::':u” n exces, pentru a preveni riscurile de

A AVERTISMENT

» Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii. a curata masina.

+ Indepartati umezeala cu o laveta uscata si moale.
» Utilizati o perie mica pentru a curata orificiile de

9.2 OPRIREA MASINII

Figura 5 ventilatie.
1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina. 10.2 LUBRIFIATI LAMA
A AVERTISMENT Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,
Dacé lama nu se opreste atunci cand declansatorul lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:
este eliberat, detasati bateria pentru a opri + Nu ungeti lama cu ulei in timp ce trimmerul este in
alimentarea cu energie a produsului. Solicitati functiune.

dealerului dumneavoastra sa repare produsul inainte

de a-l utiliza din nou. » Amplasati masina pe o suprafatd plana si neteda.

» Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o
perie pentru a indeparta murdaria.

9.3 REGLAREA UNGHIULUI CAPULUI » Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia
TRIMMERULUI lamele de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Figura 6
Capul trimmerului pivoteaza la 135° si poate fi blocat in V3 recomandam s folositi uleiul de tip nepoluant.
7 pozitii cuprinse n acest interval. .

1. Trageti butonul de pivotare si deplasati capul 1 DEPOZITAREA MASINII

trimmerului inainte sau Tnapoi, conform pozitiei

dorite.
Eliberai butonul de pivotare. Curatati masina inainte de depozitare.
A AVERTISMENT — )
Capul trimmerului ar trebui sa se blocheze in pozitie. 1. Invdep.artagl setulvde acvumulat?rl.
. 2. Lasati motorul sa se raceasca.

1 3. Verificati daca nu exista componente desfacute
10 INTRETINERE sau deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti

componentele deteriorate, strangeti suruburile si
A ATENTIE bolturile sau discutati cu o persoana de la un centru
Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact de service autorizat.
cu lichid de frana, benzina, materiale pe baza de 4. Depozitati masina intr-un loc racoros si uscat.

petrol. Produsele chimice pot provoca deteriorarea
materialului plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
sau componentele din plastic.

N
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12 DEPANAREA
Problema Cauza posibila |Solutie
Setul de acumu- |/Sigurati-va ca
A ) ati instalat bine
Motorul nu latori nu este in- |

porneste cand
trageti de de-
clansator.

stalat bine.

setul de acumu-
latori Tn masina.

Setul de acumu-
latori este des-
carcat.

Incarcati setul de
acumulatori.

1. Opriti imediat

nit, lama nu se
misca.

riorat.

masina.
Masina scoate . 2. Indepértati
P Masina s-a dete- ’
fum in timpul LT setul de acu-
e riorat. .
functionarii. mulatori.
3. Contactati-va
dealerul.
Motorul este por- | Masina s-a dete- | Nu utilizati

masina si discu-
tati cu dealerul.

Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti acumu-
latorul, apoi cu-
ratati resturile
blocate pe lame.

acumulatori)

1. Opriti
masina.
2. indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati
pentru depis-
Piesele sunt t“f"?a deterio-
Exista prea mult | desfacute. rarilor.
zgomot si/sau vi- 4. Verificati da-
bratii in timpul ca exista pi-
functionarii. ese desfa-
cute care tre-
buie stranse
si strangeti-
le.
. . .~ | Nu utilizati
Piesele prezinta ) R
LS masina si discu-
deteriorari. - 7
tati cu dealerul.
13 DATE TEHNICE
Tensiune 36 V DC, 40 V max
Viteza lamelor 3000(+10%) taieri/min
Lungime de taiere 488 mm
Greutate (fara setul de 3,6 kg
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Nivel de presiune acustica | 85dB(A), Kpa=3dB(A)

masurat

Nivel de putere acustica | 93dB(A), Kwa=3dB(A)
masurat

Nivel de putere acustica | 96dB(A)

garantat

Vibratii <2,5m/s2

Incertitudine 1,5 m/s2

Model de acumulator LBP-36-80 / LBP-36-150
Model de incarcator LC-3604

14 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Fabricant: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPONIA

Reprezentant CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorizat:  p Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Olanda

Subsemnatii, YAMAKIBO Corporation, declaram pe
propria raspundere ca produsul specificat aici este
conform cu urmatoarele directive.

Nume pro- Trimmer cu tija de tuns gardul viu
dus:

Marca: ECHO

Model de DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
comerciali- mer)

zare:

Numér de E80435100001 la E80435200000
serie:




Roméana

Directive Standarde/proceduri armonizate
2006/42/CE  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/lUE  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/UE  EN IEC 63000:2018

2000/14/CE, AnexaV
2024/1208

Nivel de pu-  Masurata:93 dB(A) / garantata: 96
tere acustica: dB(A)

Tokyo, 2 februarie 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Director General

Departament de asigurare a calitatii
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden
von Hecken und Bischen in Privatbereichen.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1 -8

1 Messer 6 Ausloseschaltersperre
2 Drehknopf 7 Ausloser

3 Heckenscherenkopf 8 Hinterer Griff

4 Verbindungsstiick 9 Akkupack-

5 Frontgriff Entriegelungstaste

2  ALLGEMEINE i
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit

diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug* in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

21 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

* Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Unlibersichtliche oder dunkle
Bereiche fiihren leicht zu Unféllen.

+ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefdahrdeten Bereichen, z.B. in
Gegenwart von entflammbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Stauben. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

+ Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

2.2 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

» Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit
der Steckdose zusammenpassen. Verandern
Sie den Stecker niemals in irgendeiner
Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
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Stecker und passende Steckdosen reduzieren das
Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie den Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizk6rpern, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes
Risiko eines Stromschlags, wenn der Kérper
geerdet ist.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder

Regen noch Nasse aus. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhéht das Risiko eines
Stromschlags.

Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgemaR.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum

Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien
betreiben, verwenden Sie ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verlangerungskabel.
Die Verwendung eines fiir den AuBeneinsatz
geeigneten Kabels reduziert das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs

an einem feuchten Ort unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine Fl-Schutzeinrichtung. Die
Verwendung eines FI-Schutzschalters reduziert das
Risiko eines Stromschlags.

2.3 PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,

was Sie tun, und nutzen Sie den

gesunden Menschenverstand bei der Bedienung
eines Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein kurzer

Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung

von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Personenschéden fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie eine Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch

unter bestimmungsgeméfen Bedingungen
Personenschéden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in
der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Gerat
an die Stromquelle und/oder den Akkupack
anschlieBen und wenn Sie es aufnehmen oder
tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger auf dem Schalter oder das Einschalten von
Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu Unféllen.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder
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Schraubenschliissel. Ein Schraubenschliissel oder
ein Schltissel, der an einem rotierenden Teil

des Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu
Verletzungen fiihren.

Nicht zu weit vorstrecken. Achten Sie stets

auf einen guten Stand und die richtige
Korperbalance. Dies erméglicht eine bessere
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Sind Gerate fiir den Anschluss von
Staubabsaugungs- und Auffangausriistungen
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
ordnungsgemaR zu verwenden. Die Verwendung
von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.

Lassen Sie es nicht zu, dass Sie

durch den haufigen Gebrauch von

Werkzeugen unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahrldssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
flihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden

Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhre
Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
die Arbeit besser und sicherer und in der
Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt wurde.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Ein-/Aus-Schalter nicht funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter
bedient werden kann, ist gefdhrlich und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der

Stromquelle und/oder nehmen Sie den
Akkupack, falls entfernbar, aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile austauschen oder
Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche
vorbeugenden SicherheitsmalBnahmen verringern
das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf

und lassen Sie Personen, die mit dem
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht
vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht
bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Hénden
ungeschulter Anwender geféhrlich.
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Halten Sie Elektrowerkzeug und Zubehor
instand. Uberpriifen Sie Ausrichtung und

freie Beweglichkeit aller beweglichen Teile;
priifen Sie das Gerat auf Teilebruch und auf

alle anderen Bedingungen, die den Betrieb

des Elektrowerkzeugs beeintrachtigen kénnten.
Bei Beschadigung das Elektrowerkzeug vor
Gebrauch reparieren lassen. Viele Unfélle

werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen weniger und sind einfacher
zu bedienen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugbits usw. gemaB dieser Anleitung
unter Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen
und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Griffflachen ermdglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerét aufladen. Ein Ladegerét, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit
speziell dafiir vorgesehenen Akkupacks.

Die Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fiihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen kénnen.
Ein Kurzschluss der Batteriepole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akkupack austreten;
Kontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt
mit viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit
den Augen in Kontakt kommt, auBerdem einen
Arzt aufsuchen. Aus dem Akkupack austretende
Flissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen
flihren.

Akkupack oder Werkzeug nicht verwenden,
wenn es beschédigt oder verandert wurde.
Beschédigte oder geénderte Batterien kbnnen
unvorhersehbares Verhalten auslésen, das zu



2.6

2.7

Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiithren
kann.

Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt
mit Feuer oder Temperaturen von iber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der

in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen aul3erhalb
des vorgegebenen Bereichs kann die Batterie
beschédigen und die Feuergefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen
Ersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewéhrleistet.

Warten Sie niemals beschédigte Akkupacks. Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller
oder von autorisierten Serviceunternehmen
durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
HECKENSCHERE

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechten Wetterbedingungen, insbesondere
bei Blitzschlaggefahr. Dadurch verringert sich das
Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

Halten Sie alle Netzkabel und Leitungen vom
Schneidebereich fern. Netzkabel kénnen von
Gestriipp oder Gestréuch verdeckt sein und durch
die Klinge versehentlich abgeschnitten werden.
Gehorschutz tragen. Angemessene
Schutzausriistung reduziert das Risiko von
Hérverlust.

Halten Sie die Heckenschere nur an isolierten
Griffflaichen fest, da die Klinge mit verdeckt
liegenden elektrischen Leitungen in Beriihrung
kommen kann. Klingen, die einen "unter Spannung
stehenden" Draht beriihren, kénnen freiliegende
Metallteile der Heckenschere "unter Spannung”
setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

Halten Sie alle Kérperteile von den Klingen
fern. Bereits geschnittenes Material nicht
entfernen und zu schneidendes Material nicht
festhalten, wenn sich die Klingen bewegen. Die
Klingen bewegen sich weiter, nachdem der Motor
ausgeschaltet wurde. Eine kleine Unachtsamkeit
wéhrend der Bedienung der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Beim Beseitigen von eingeklemmtem Material
oder bei der Wartung der Heckenschere

ist sicherzustellen, dass alle Ein/Aus-Schalter
ausgeschaltet sind und der Akku entfernt oder
getrennt ist. Wenn sich die Heckenschere beim
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2.8

3

Beseitigen von eingeklemmtem Material oder bei
Wartungsarbeiten unerwartet betétigt, kann dies zu
schweren Verletzungen fiihren.

Beim Beseitigen von eingeklemmtem Material
oder bei der Wartung der Heckenschere

ist sicherzustellen, dass alle Ein/Aus-Schalter
ausgeschaltet sind und die Sperre verriegelt ist.
Wenn sich die Heckenschere beim Beseitigen von
eingeklemmtem Material oder bei Wartungsarbeiten
unerwartet betétigt, kann dies zu schweren
Verletzungen fiihren.

Die Heckenschere muss bei stillstehender
Klinge am Griff getragen werden, wobei

darauf zu achten ist, dass kein Ein/Aus-
Schalter betatigt wird. Das richtige Tragen

der Heckenschere vermindert das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts und daraus resultierender
Verletzungen durch die Klingen.

Beim Transport oder bei der Lagerung der
Heckenschere immer die Klingenabdeckung
verwenden. Die richtige Handhabung der
Heckenschere reduziert das Risiko méglicher
Verletzungen durch die Klingen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
HECKENSCHEREN MIT
VERLANGERTER REICHWEITE

Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, verwenden Sie die Heckenschere mit
verlangerter Reichweite niemals in der Ndhe
von Stromleitungen. Die Beriihrung von oder die
Verwendung in der Néhe von Stromleitungen kann
zu schweren Verletzungen bis hin zu tédlichen
Stromschlégen fiihren.

Bedienen Sie die Heckenschere mit verlangerter
Reichweite immer mit beiden Handen. Halten

Sie die Heckenschere mit verldngerter Reichweite
mit beiden Hénden, um einen Kontrollverlust zu
vermeiden.

Tragen Sie immer einen Kopfschutz, wenn Sie
die Heckenschere mit verlangerter Reichweite
tiber Kopf betreiben. Herabfallende Gegenstédnde
kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.

KINDERSICHERHEIT

Es kann zu tragischen Unféllen kommen, wenn der
Bediener nicht weit, dass Kinder anwesend sind.

Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern

und lassen Sie sie von einem verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigen.

Bleiben Sie aufmerksam und schalten Sie die
Maschine aus, wenn ein Kind oder eine andere
Peron den Arbeitsbereich betritt.

Wenden Sie besondere Sorgfalt an, wenn Sie

sich blinden Ecken, Tlren, Blischen, Baumen oder
anderen Gegensténden nahern, die lhnen den Blick



auf ein Kind versperren kann, das mdglicherweise in
den Weg der Maschine rennt.

4 EMPFOHLENER
UMGEBUNGSTEMPERATURBE

Symbole Bedeutungserklarung

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

R

Vorsicht vor Stromschlagen.

A&D

Nehmen Sie den Akkupack vor War-
tungsarbeiten heraus.

@2

Garantierter Schallleistungspegel

Lua
B

REICH:
Posten Temperatur
Geratlagertemperatur- 0°C ~ 45°C
bereich
Geratbgtnebstempera- 0°C ~ 45°C
turbereich
Akkuladetemperaturber— 4°C ~ 40°C
eich
Ladegerétek_)etriebstem— 4°C ~ 40°C
peraturbereich
Akkglagertemperatur- 0°C ~ 45°C
bereich
Akkqentladetemperatur- 0°C ~ 45°C
bereich

6 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwérter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

5 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Produkt verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre
Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation dieser
Symbole ermdéglicht es lhnen, das Produkt besser und
sicherer zu bedienen.

SYM- |BEZEICH-
BOL |[NUNG

BEDEUTUNG

Symbole Bedeutungserkldrung

Vorsichtsmaflinahmen, die lhre Si-
cherheit betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle Anwei-
sungen, bevor Sie das Produkt in Be-
trieb nehmen, und befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopf-
schutz.

Halten Sie alle umstehenden Person-
en mindestens 15 m entfernt.

Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-
letzungen fihrt.

GEFAHR

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zum Tod oder

zu schweren Verletzungen

fihren kann.

A

WICHTIG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
ﬂ die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zu leichten
oder mittelschweren Verlet-

zungen fiihren kann.

HINWEIS Waurde hinzugefiigt, um
ﬂ weitere Informationen zu

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfa-
hige Handschuhe.

Gefahr — Bringen Sie Hande und
FiRe nicht in die Nahe der Klinge.

geben.




A WARNUNG

7 RECYCLING

Zu lhrer eigenen Sicherheit dirfen Sie den Akkupack
nicht einsetzen, bevor das Werkzeug vollstéandig
zusammengebaut ist.

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-

schine auszutauschen, oder wenn sie 8.2 ANBRINGEN DES
f— fir Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen HECKENSCHERENKOPFS
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.
Abbildung 2

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen Der Heckenscherenkopf kann direkt in die Griffstange

ermoglicht es, Materialien zu recyceln montiert werden, um die Standardlange zu erreichen.
und wiederzuverwenden. Die Verwen- 1.
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

t Setzen Sie die Griffstange in den

o Heckenscherenkopf ein.

2. Schieben Sie das Verbindungsstiick nach oben und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie vollstandig
angezogen ist.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer

Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

A WARNUNG

Batteries

Umwelt. Die Akku enthalt Stoffe, die fiir Priifen Sie die Verbindungen regelmaRig um
Sie und die Umwelt gefahrlich sind. Sie sicherzustellen, dass sie gut angezogen sind.

fiw mussen diese Stoffe separat bei einer

I-ion PR . e
E ht t , die Lithium-lon-
o AkkLe Son Sorgen, dle Himon 8.3 ENTFERNEN DES
HECKENSCHERENKOPFS
8 MONTAGE Abbildung 3

1. Stellen Sie die Maschine auf dem Boden ab.

8.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

2. Loésen Sie das Verbindungssttick.
3. Nehmen Sie den Schneidkopf/ die Griffstange ab.

8.4 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 4

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

« Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben und
Muttern fest angezogen sind.

* Prifen Sie, ob die Schneidemesser nicht
beschadigt oder GbermaRig belastet sind.

A WARNUNG .

« Bei beschadigten Maschinenteilen diirfen Sie die

Maschine nicht verwenden.

Wenn Sie nicht alle Teile haben, dlrfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an Ihren Handler.

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

» Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen im Handbuch fiir Akkupack und
Ladegerat.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

1. Offnen Sie die Verpackung. ; ) ) )
L . ) 2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation. einrastet.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem 3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
Karton. eingesetzt.
4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
. 8.5 AKKUPACK ENTFERNEN
5. Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial gemaf den 6rtlichen Abbildung 4

Vorschriften.

1. Drucken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.
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2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine. A WARNUNG
9 BEDIENUNG Wenn das Messer nicht anhalt, wenn der Ausldser
losgelassen wird, entfernen Sie den Akku, um die

» Berlhren Sie die Messer vorsichtig. Stromzufuhr zur Maschine zu unterbrechen. Lassen

+  Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Sie das Produkt von Ihrem Handler reparieren, bevor
Stellen, an denen Sie geschnitten werden kénnen. Sie das Produkt ein weiteres Mal verwenden.

» Die Klinge darf erst beriihrt werden, wenn der
Akkupack entfernt wurde. 9.3 EINSTELLEN DES

+ Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge SCHNEIDKOPFWINKELS

beschadigt oder verbogen ist. Abbildung 6

» Entfernen Sie alle Gegenstande wie Kabel, Lampen,
Draht oder Faden im Schneidebereich, die sich in Der Schneidkopf ist um 135° schwenkbar und kann in E
der schneidenden Klinge verfangen kénnen und diesem Bereich in 7 Positionen arretiert werden.
eine Verletzungsgefahr darstellen knnen. 1. Ziehen Sie den Drehknopf und bewegen Sie den
* Verwenden Sie beide Hande, um die Heckenschere Kopf nach vorne oder hinten in die gewlinschte
mit verlangerter Reichweite zu bedienen. Die Position.

Benutzung des Geréats mit nur einer Hand ka"nn zu 2. Lassen Sie den Drehknopf [os.
Kontrollverlust und schweren Verletzungen fiihren.

—
i RIEE Der Schneidkopf II
Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer or Schneidkopt soTte sicher einrasten.

Leitung héangenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE

NICHT! SIE KANN TODLICH UND GEFAHRLICH 10 WARTUNG UND

SEIN. Verfahren Sie wie folgt: INSTANDHALTUNG

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder
legen Sie die Maschine ab und von sich weg. A VORSICHT

2. Trennen Sie die Stromversorgung der Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
beschadigten Leitung oder des Kabels, bevor Sie mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
versuchen, die Klinge zu befreien. Kunststoffteilen in Berlihrung kommen. Chemikalien

kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
9.1 MASCHINE STARTEN unbrauchbar machen.

Abbildung 5 A VORSICHT

1. Ziehen Sie die kleine Ausldseschaltersperre nach Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
oben. Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehause oder den
2. Driicken Sie die Ausldseschaltersperre. Bauteilen.

Driicken Sie den Ausléser, wahrend Sie die

3.
Ausldseschaltersperre gedriickt halten. A WARNUNG

4. Lassen Sie die Ausléseschaltersperre los. Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.
A WARNUNG
Halten Sie die Maschine im laufenden Betrieb mit 10.1 MASCHINE REINIGEN

beiden Handen fest.

A WARNUNG

9.2 MASCHINE ANHALTEN Halten Sie die Maschine und den Motor frei von

Abbildung 5 Blattern, Zweigen oder liberschiissigem O, um

. . . . Feuergefahren zu vermeiden.
1. Lassen Sie den Ausldser los, um die Maschine

anzuhalten. «  Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine
zu reinigen.
« Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

* Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Bellftungsoffnungen zu reinigen.
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10.2 KLINGE SCHMIEREN

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verlangern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

|Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden. |

Olen Sie das Messer nicht, wahrend die
Heckenschere im Betrieb ist.

Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen
zu reinigen, und einen Pinsel, um weitere
Verunreinigungen zu entfernen.

Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die
Klingen entlang der oberen Kante der Klinge zu
schmieren.

1"

| Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung. |

MASCHINE LAGERN

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie den Motor abkiihlen.

Prifen Sie, dass keine losen oder beschadigten
Bauteile vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie
beschadigte Bauteile, ziehen Sie Schrauben und
Bolzen an oder sprechen Sie mit einem Mitarbeiter

eines zugelassenen Servicezentrums.

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Der Motor ist an,
die Klinge be-
wegt sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie
die Maschine
nicht mehr und
wenden Sie sich
an lhren Han-
dler.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie
die Batterie;
dann entfernen
Sie die Blockade
der Klingen.

Wahrend des
Betriebs treten
zu viele Gerau-
sche und/oder
Vibrationen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
die Ma-
schine.

2. Entfernen
Sie den Ak-
kupack.

3. Auf Schaden
untersuchen.

4. Auf lose Teile
prifen und
nachziehen.

Die Teile sind
beschadigt.

Verwenden Sie
die Maschine
nicht mehr und
wenden Sie sich
an lhren Han-
dler.

4. Lagern Sie die Maschine kihl und trocken. 13 TECHNISCHE DATEN
12 FEHLERBEHEBUNG Spannung 36 V DC, 40 V max
Problem Mogliche Urs- |Lésung Messerdrehzahl 3000(+10%) Schnitte/min
ache Schnittlange 488 mm
Stellen Sie sich- Gewicht (ohne Akkupack) |3,6 kg

Der Motor startet
nicht, wenn Sie
den Ausloser
ziehen.

Der Akkupack ist
leer.

er, dass der Ak-
kupack fest in
der Maschine in-
stalliert wurde.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Die Maschine
raucht im Be-
trieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

. Entfernen
Sie den Ak-
kupack.

3. Wenden Sie
sich an lhren
Handler.

196

Gemessener Schalldruck-
pegel

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Gemessener Schallleis-
tungspegel

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Garantierter Schallleis- 96 dB(A)
tungspegel

Vibration <2,5 m/s2
Messunsicherheit 1,5 m/s2

Akkupack-Modell

LBP-36-80 / LBP-36-150

Ladegerat-Modell

LC-3604
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Wir, die YAMABIKO Corporation, erklaren in alleiniger
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Marke: ECHO
Verkaufsmo- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
dell: mer)
Seriennum-  E80435100001 bis E80435200000
mer:
Richtlinien Harmonisierte Normen/Verfahren
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Tokio, 2. Februar 2025
/% . /éo/z.

Katsunori Kon/ Geschéaftsfiihrer

Abteilung Qualitatssicherung
YAMABIKO CORPORATION
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EAAnvVIKa

1 NEPIFPA®H
1.1 ZKONOZ

To pnxavnua TTPOOPICETAI VIO TNV KOTTF KAl TO KOUPEUT
BaPVOPPOKTWV KAl BAPVWY, HOVO O€ OIKIAKOUG XWPOUG.

1.2 ENIZKOMNHZH

Eikéva 1-8

1 Aemida 6 Ao@AaAion SIOKOTITN

2 MepIoTPEQOpEVO oKavdaAng
KOUWTT 7 Zkavddhin

3 KepaAn 8 Miow xeipoAapn
KovTapoydaAidou 9 Koupi

4 ZeuKing atreAeuBEpwong

5 MTpooTd xelpoAaBr pTraTapiog

FENIK'EZ MPOEIAONOI'HZEIZ
AZOAAEIAZ A TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TIPOEIAOMNOIH>H

AlaBAoTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG ACPAAEING, TIG
odnyigg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPOdIaypaPEg
TTOU TTaPEXOVTAI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO

epyaleio. Eqv dev akoAoubBroere 6Aeg Tig 0dnyies

TTOU ava@épovTal TTapakaTw, UTTApXE! KivOUVOS
nAekrpormrAnéiag, pwrds kai/fi coBapou Tpauuariouou.

DUAAOTETE OAEG TIG TIPOEIBOTTOINTEIG KOl 0BNYieg
yia uEAAOVTIKRA ava@opd.

O 6pog NAeKTPIKG epyagio OTIC TTPOEIOOTTOINOEIS
avapéperal aTo NAEKTPIKG 0ag pyalcgio Tou Asitoupyei
&ite pe ouvdeon otnv mpila (e kaAwdio) &ite pe
urrarapies (xwpic kaAwdio).

21 AZOQAAEIA ZTO XQPO EPTAY1AZ

* Alatnpeite TNV TEPIOXN EpYyaTiag kabBapn Kal
KaAd @wTiopévn. Or akardoTarol xwpol 1 ol
XWPOI LIE KAKO pwTIoud EVioxUouV TNV mlavornta
aTuXNUATWY.

* Mn XpnOIPOTIOIEITE NAEKTPIKA EpYyOAEia o€
EKPASINEG ATUOTPAIPEG, OTTWG TTAPOUTIia
EUPAEKTWV UYPWV, aEPiwv | okovng. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyouv oTmivenpeg mou
umopei va avapAééouv n okovn f Ti¢ avabuuIdoeis.

* Aiatnpeite T AISIA KAI TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG
HOKpId, OTAV XPNOIUOTIOIEITE KATIOI0 NAEKTPIKO
gpyaAeio. Av kAT amooTTdoel TNV TPOTOXN 0ag,
UTTOPET va XGaeTe Tov €Agyx0 TOU gpyaAciou.

2.2 HAEKTPIKH AZ®AAEIA

*  To @ig Tou NAeKTPIKOU EpyaAEiou TTPETTEL
va Taipiddel oTnv avrioToixn mpifa. Mnv
TPOTTOTTOINCETE TTOTE TO PIG, KATA OTTOIOVEATTOTE
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Tp6TT0. MNn XPNOIYOTIOIEITE KAVEVOG EidOUg
TPpocapuoyEig TTPIJWwV pE NAEKTPIKA epyaAsia,
TO oTroia S106£TOUV TTPOCTATEUTIKO KOAWSIO
(yeiwon). Ta un rporrorroinuéva QI ue TS
avTioToIxeS e auTtd TTPIfes Ba ueoouv Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

*  Mnv ayyileTe YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG
owANVWOoEeIG, KAAOPIPEP, E0TIEG KOUTivag Kal
Yuyeia. Av yeiwbei o owpa oag, auéaverai o
Kivduvog nAektpomAnéiag.

*  Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia og Bpoxn
| ouvlnkeg uypaaoiag. Eav sioxwprnoel vepd
070 NAEKTPIKG pyaieio Ba auénbei o kivouvog
nAekrpormAnéiag.

*  Mnv kakopeTayxelpifeoTe To KaAwdio. Mn
XPNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWSIO yia TN
HETaPOPA N yia va TPpaBRETE TO EpyaAEio, 6TTwG,
KOl YIO VO TO OTTOCUVOECETE ATTO TNV TTOPOXH
pevparog. KpatnoTte 1o KaAWSI10 pakpid amé
BepuoTNTA, AGSIA, AIXHNPES OKUEG KAl KIVOUHEVA
egapripara. Ta pBapuéva n urepdepéva KaAwdia
auédvouv Tov Kivduvo nAektporAnéiag.

*  Otav XpNOIYOTIOIEITE KATTOI0 NAEKTPIKO EpyaAEio
o€ eSWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTTOIEITE ETTEKTACT
KaAwdiou KaTdAANAN yia e§WTEPIKOUG XWPOUG.
H xpnon uiag emékraons kaAwdiou tou givar
KatdAANAn yia e§wrepikous Xwpoug UEILVEI TOV
kivduvo nAektporAnéiag.

* Edv dev umopeite va aro@UYETE TN XPARON TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou o€ TTEPIOXN HE Uypaoia,
XPNOIMOTIOINCTE TTaPOX N PEUMATOG JE SidTagn
mpooTaciag pedparog diappong (RCD). H xprion
diaraéng RCD peiwvel Tov Kivduvo nAektporAnéiag.

2.3 NPOZQMNIKH AZ®AAEIA

*  NMoapapévere TavToTe o€ eypryopon. MNpooéxere
TI OKPIBWG KAVETE KOI XPNOIMOTTOIEITE KOIVE
AoyIkA 6Tav XpNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKO EPYOAEio.
Mn xpnoipoTtroleiTe Kavéva NAEKTPIKO epyaAeio
OTav €i0TE KOUPAOTUEVOI I UTTO TV ETTAPEIN
VOPKWTIKWYV, dAKOOA 1| @apudkwv. Mia ariyun
ampooeéiag kard 1 SIGPKEIA TNG XPHONS EVOS
nNAeKTpIKOU epyaleiou umopei va odnyroer oe ooBapd
aTouIKG TPQUUATIOUO.

*  XpnOIYOTIOIEITE HECT ATOUIKAG TTPOOTACING.
®DopdTe TAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUaAid. Ta yéoa
arouIkng mpoaraoiag, oTwg ivai n UaGoka yia 1n
oKkovn, Ta avrioAiodnTikG umodnuara, 1o Kpdvogs N n
wrorrpoaraagia, pooov xpnaoiuorroiouvTal KatdAAnAa
Ba peihoouv TOUS aTOUIKOUS TPAUUATIONOUG.

*  ATOTPETTETE TNV AKOUCIN EVEPYOTTOINGOT).
BeBaiwOeite 611 0 S10KOTITNG BPioKETAI OTN
0éon OFF mmpoToU ouvd£oeTe TO NAEKTPIKO
epyoaAeio og TTapoxn PEUPATOG Kal/I] cuoToIXia
OUCOWPEUTWYV, TTPOTOU TO TTAPETE OTA XEPIA
000G N TO METAPEPETE. H LETAPOPA NAEKTPIKWV
gpyaleiwv pe To dayTuAo aro dlakoTTTn
£vepyoTTOiNaNG 1 N OUVOEDT TOUS LE TNV TTAPOXT)



EAANvVIKa

NAEKTPIKOU PEULQTOC LIE TO OIQKOTTTN EVEPYOTTOINONG
aro ON, evioxuouv tnv mlavornta mpokAnons
aruxnuAaTwy.

* AmopokpUveTe oTroloSATIOTE £pyaleio pUiBuIong
A UNXOVIKO KAEISi TTPOTOU VO EVEPYOTTOINOETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio. Tuxov epyalsia pubuiong n
UNXAaVIKG KAEIOIG O€ KATTOI0 a1Té TQ KIVOUUEVA [EPN
TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou pmopouv va mmpokaAéoouv
TPQUUATIONOUG.

*  Mnv umrepekteiveoTe. Martdre TAvTa oTABEPA KAl
dlatnpeite TNV 1I00ppoTTia oag. Auté Ba oag
EMITPEWEI va BIATNPHOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou o€ ampOPAeTTTES KATAOTAOEIS.

+  ®opare katdAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid
pouxa | koounuaTa. AlaTnpEeite Ta paAAIG, Ta
pouxa Kal T YAVTIO 00G HAKPIG aTTO KIVOUMEVA
e§apTApara. Ta gapdid pouxa, Ta KOOUNUATA 1
Ta HaKpId HaAdid evoéxeral va eykAwBioTouv ota
KIVOUUEVa UéPN.

+ E@oboov Ta nAekTpIkd epyoaAeia SiaBéTouv
oUvdeon PE ESWTEPIKA OUOKEUN ATTOPAKPUVONG
N avappo@Pnong okovng, BeBaiwbeite Twg givai
ouvdedepPEVN KOl XPNOIHOTIOIEITOI CWOTA. H
xprion diarGéewv ouAAoyng okovng uTropei va
HEIWOTEI TOUS KIVOUVOUS TTOU o@eilovTal o€ auThv.

*  Mnv emTpémere n egoikeiwaon Tou KePSIeTE
até Tn XPHRon TwV ePYAAEiwV va oag KAVEI
VO EQPNOUXAJETE KOl VO OYVOEITE TIG ApXEG
ao@AaAelag yia Ta epyalegia. Mia ampdéoeytn
evépyeia utropei va mpokaAéael oofapd Tpauuarioud
o€ kKAdouara Tou SeuTEPOAETTTOU.

2.4 XPHZH KAI ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

* Mnv aokeite uTrepBoAIKr SUvVapN OTO NAEKTPIKO
gpyaAeio. XpnOIPOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO
gpyaAeio yia Tov KdBe TUTTO epyaaciag. To owoTd
NAEKTPIKG epyaleio Ba kavel T douAeid oag kaAlTepa
Kal aoQaAéoTePa, OTIC OVOUQOTIKES TIUES PEUNATOS
yIa TIG OTTOiES €x€l OXEDIAOTEI.

* Mn xpnoipotroigite To NAEKTPIKG epyaleio, 6Tav
o JI1aKOTITNG EvEpyOTTOinONG/aTrevepyoTroinong
¢ Aeitoupyei. EQdoov KATTo10 NAEKTPIKO
epyaieio dev ivar duvard va eAeyxOei amroé 1o
OIaKOTTTN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINDNG, TOTE
eival eTIKiVOUVO Kal aTTaiTel ETTIOKEUN.

* AmoouvdéoTe To QIg aTrd TNV Trpila R/Kal
QATTOHOAKPUVETE Tr) CUCTOIXiIO CUCTWPEUTWY,
€4V UTTApXEl AuTh N duvaToTnTa, ATTd TO
NAEKTPIKO epYaAEio, TTPOTOU TTPAYHMATOTTOINCETE
otroladnTrote pUBuIoN, aAAdeTe e§apTApATA
N To aroBnkeVoETE. AUTG TA TTPOANTITIKG
HETPO aopaAciag peiwvouv Tov Kivéuvo akouoiag
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

*  AToBnkeUEeTE TO NAEKTPIKO EpyaAgio TTou B¢
XPNOIYOTTOIEITAI HOKPIA ATTO ONMEia 6TTOU £XOoUV
mwpoéoRaon Ta TAISIA KAl UNV APAVETE ATOPA
Trou dev gival e§OIKEIWPEVA PHE QUTO | HE TIG
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TTapoUoEeg 0dnyieg va TO XPNOIMOTIOINCOUV.
Ta nAekTpikG epyaieia amoreAouv kivouvo orav
XpnaiuotroloUvral arré [n EUTTEIPOUS XPHOTES.
ZUVTNPEITE TA NAEKTPIKA EpYaAgia Kal Ta
ageooudp. EAéyxeTe yia evOeXOHEVN KAKNA
€UBUYPAPMION 1 EUTTAOKA TWV KIVOUUEVWV
€EaPTNUATWY, YId TUXOV OTTOCUEVA UéPN

Kal yia omroladn1roTe AAAN KATdoTAOT TTOU
HUTTOpEi va eTTnpedoel Tn AsIToupyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou. Ze TepiTrTwon @Bopdg/
BAGBNG, ppovTioTE Yia TNV emMISI6POwON TOU
NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTpIV aTTd TN XPARON.
[MoAAG aruxnuara mpokaAoUvral amré MANUUEAWS
ouvTnpnuéva NAEKTPIKG epyaleia.

AlaTnpeite TO KOTITIKA £aPTAPATA QIXHNPA

Kol KaBapd. Ta owaTd ouvinenuéva KOmTiKa
eéapriuara, ue aiunPES aKpés, sivar Aryérepo
meavo va malouv eUTTAOKN, EVW gival EUKOAOTEPA
OTO XEIPIOUO.

XpnoipoTrolgiTe To NAEKTPIKS EpyaAEio, Ta
£gapTAPATA, TA TPUTTAVIA KTA. CUpNQWVA pE

TIG TTapoUoeg 0dnyieg, AauBdvovTag utroyn
TIG OUVONKEG EPYATiag, OTTWG KAl TV TTPOG
eKTéEAEON gpyaoia. H xprion evog nAekTpikou
gpyaAeiou yia Asitoupyies OIaQOPETIKES ATTO EKEIVES
yia TIG o1T0iES TTPOOPIETal Oa uTTopoUae va 0dnynaoei
O€ EMKIVOUVES KATAOTATEIS.

Alatnpeite TIG XEIPOAABEG KAl TIG ETTIPAVEIEG
TACiJATOG OTEYVEG, KABAPEG Kl aTTaAAAyUEVEG
atréd Aadi kai ypdoo. Or yAiotepés AaBég kar

Ol ETTIPAVEIES TIACIIATOS OEV EMITPETTOUV QOPAAn
XEIPIOUO Kai EAgyxo TOU epyalgiou o€ aTTPOOUEVES
KaTaoTAoElS.

2.5 XPHZH KAI ®PONT1AA THZ

MIMATAPIAZ

Etrava@opTtifeTe HOVO PE TOV QOPTIOTH TTOU
TPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. O
®opTIOTHS TTOU Eival KatdAANAog yia karroio
OUYKEKPIUEVO TUTTO OUCTOIXIOS OUCOWPEUTWY UTTOPET
va TTPOKAAEDE! TTUpKQYIQ, EQV XPNOIOTTOINOET pe
Kartoiov GAAo TUTTO oUTTOIXIaS CUTOWPEUTWYV.
XpnoIPOTToIEiTE Ta NAEKTPIKG EPYAAEia HOVO HE
TIG OUCTOIXIEG CUCOWPEUTWY TTOU TTpoopijovTal
yia autd. H xprion omoiacdnimore GAAnNG auaroixiag
OUCOWPEUTWY UTTOPEI va TTPOKaAéael Kivouvo
TPaUUATICUOU KAl TTUPKAYIAS.

‘OTav 0l CUCTOIXIEG CUTOWPEUTWYV eV
XPNnoipotroloUvTal, Va TIG QUAGOTETE HOKPIG
a1ré PETAAAIKA AVTIKEIMEVA, OTTWG OUVOETNHPEG,
vopiopara, KAEIS1d, Kap@id, Bideg n dAAa

HIKPA METOAAIKG OVTIKEIPEVA, TO OTTOIO EVOEXETAI
va dnuioupynoouv ouvdeon PETaSU TwV
AKPOBEKTWYV. To BPaxUKUKAWLQA TwV aKPOOEKTWY
NG oUOTOIXIa¢ TUOOWPEUTWV UETAEU TOUS EVOEXETAI
va mpokaAéoel Eykaupa f TupKayid.

Ze ouvONKeg KATAXPNONG, EVOEXETAI VO
eKTOgEUTOUV UYPA ATTO TN CUCTOIXiA
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2.7

EAANvVIKa

CUOOWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH HE

TA UYPd TNG CUCTOIXiIOG CUCCWPEUTWV. XE
TEPITITWOT OKOUOIOG ETTAPNG, EETTAUVETE PE

VEPO. L& TEPITITWON TTOU TO UYPO £€pBel o€ .
ETTAQPR UE TA PATIA, {NTAOTE EMITTAEOV 1ATPIKN

BonOeia. Ta uypd mou ekTivdooovral arré

ouaToIXia CUCOWPEUTWV EVOEXETAI VA TTPOKAAEoOUV
£peBIo6 1 eykavuara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE IO CUCTOIXid CUCCWPEUTWV

N éva epyaleio Tou éxel {nuiég

n éxel Tpotrotroindei. Or pOapuéves N

TPOTTOTTOINUEVES OUOTOIXIES OUTOWPEUTWY UTTOPOUV .
va TTapoucIdoouV ammpOBAETITN CUUTTEPIPOPA

UE atroTéAeaua TTupkayid, ékpnén 1 Kivduvo

TpauuarTiouou.

Mnv eKOETETE HIO CUCTOIXIO CUCOWPEUTWYV 1 EVal
epyaleio og pwTia i uTrEpBOAIKN Bepuokpaaia.
‘EkBeon o€ pwrid 1) Bspuokpaocia mavw amé 130°C
utropei va mpokaAéoer ékpnén.

Tnpeite OAEG TIG 0BNYiIEG POPTIONG KA [N .
QOPTIJETE TN CUCTOIXiIO CUCCWPEUTWV N TO

egpyaAeio EKTOG TOUu EUpoUg BEpUOKpaTiag TTou
opigeTal oTIg 0dnyieg. AkardAAnAn @dprion n

o€ BepoKPQATieS EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
UTTOPOUV va TTpoKaAéoouv {nuid aTnv urrarapia Kai
auénon Tou KIivéUvou TTUPKAYIES.

ENIZKEY'H .

AuTO TO NAEKTPIKO EPYOAEiO TTPETTEI VO
ETMIOKEVAJETAI ATTO KATAPTIOUEVO TTPOCWITIKO
ETMOKEUWV Kl MOVO PE QUBEVTIKA OVTOAAOKTIKG.
AuTd Ba diaopalioel TNV ac@dAsia Tou NAEKTPIKOU
epyaieiou.

MNoté un ouvTnpeite XaAaopéveg cuaTolyieg
OUGOWPEUTWV, 1] CUVTHPNOCN CUCTOIXIWYV
OUOOWPEUTWY TTPETTEN va OleéayeTal uovo armo

TOV KATAOKEUQOTH 1§ €60UCI000TNUEVOUS TTAPOXEIS
géppig.

MPOEIAOMOI'HZEIZ AZOAAETAZ
FA MMOPNTOYPOWYAAIAA

Mn xpnoiyotroigite To YaAidi propvroupag o€
AOXNMES KAIPIKEG CUVORKEG, E151IKA OTAV UTTAPXEI
Kivduvog kepauvwv. Eror peiiverar o Kivduvog va
XTUTTNGeiTe ammd Kepauvo.

Kpatdre 6Aa Ta KaAwdia peUPATOG Kal
YEVIKOTEPQ T KOAWSIO POKPIA ATTO TOV TOHEA
KOTTAG. Ta kKaAwdIa peUpaToS Kal YeVIKOTEPA T
KaAwdia utopei va gival kpuppéva pyéoa og Bauvoug
Kal va Kotrouv Kard AdBog amé tn Aemida.

Dopdre wrompooTacia. O emapkis
TPOOTATEUTIKOS EEOTTAIOUOS Ba LIEIWOE! TOV KiVOUVO
ammwAEIag TNG aKorS.

Kpartdre To yalid1 pmropvroupag amo Tig
Hovwpéveg AaBEg povo, yiati n Aetida prropei
va £pBel o€ ETTOPN HE KPUPEG KAAWBIWOEIG.

Av o1 AemTideg €pBouv o€ ema@n e NAEKTPOoPOpa
KaAwodla evoéxeral Ta eKTeOeIuéva peTarAika uépn
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2.8

ToU waAidioU utTopvroUpag va KaraoTouv Kal autd
nAekTpO@AOPA Kai va mpokaAéoouv nAekTpomAnéia
aTovV XEIPIOTN.

To owpa 0To OUVOAS TOU TTPETTEI VO TTOPOUEVEI
HoKkpId a1ré Tn Aetrida. Mnv ammopakpUveTe UAIKG
KO MNV KPOTATE Ta UAIKG TTPOG KOTTA 6TaV
KivouvTal ol Aemrideg. Or Aemrideg ouveyifouv va
KIvouvTal agorou amevepyorroinBei o diakorrng. Mia
oTyun ammpooeiag karda 1n SIGpKeIa TNS AsiToupyiag
TOU BauVOKOTITIKOU UTTOPET va ETTIQEPEI oOBapPO
aTouIKO TPAUUATIOUO.

OT1av ATTOPHOKPUVETE UTTAOKAPICHEVA UAIKA

) CUVTNPEITE TO BAPVOKOTITIKO e§aOPaAifeTE

0TI 01 510KOTITEG 10XUOG gival oTn Béon

off kau n urrarapia éxel apaipedei
atmroouvdedei. Mn avauevouevn evepyorroinan tou
waAidiou utropvroUpag Kard TNV armoudakpuvon
uTTAOKapIouévou UAIKOU 1 T OUVTAPNON, UTTOPET va
EMIQPEPEI 0OBAPO QTOUIKO TPQUUATIOUO.

OTav aropaKpUVETE HTTAOKOPIOHEVA UAIKA )
OUVTNPEITE TO BAPVOKOTITIKO £§a0PaAileTe OTI

ol S10KOTTITEG 10X UO0G gival oTn Béon off kal o
HNXaviop6g ao@daAiong gival oTnv ao@aAiouévn
0éon. Mn avauevduevn evepyorroinon rou

waAidiou utropvroUpag Kard tnv armoudakpuvon
utTAokapiouévou UAIKOU 1 T ouvTrHpnaon, UTTOPEl va
EMIPEPEI 0OPBAPO QTOUIKO TPQUUATIOUO.

MeTagépeTe TO PaAid1 yropvroupag amoéd Tn Aapn
HE TN AeTida oTaPATNUEVN KOl QPOVTIOTE VA UV
T1€0€i o€ AeiToupyia kavévag S1aKOTTTNG 10XUO0G.
Me tn oworn peragpopd Tou waAidiol pmropvroupag
HEIWVETaI O KivOUVOS aBEANTNG EKKivNONG Kai
EVOEXOLEVOS ETTAKOAOUBOGS aTouIKOS TPAULATIONOS
arro 11 ATTidES.

OT1av YETAPEPETE 1) ATTOONKEVETE TO
BOVOKOTITIKO VA TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPHA
Aemidag. Me owaoTd xeipioud Tou waAidiou
UTTOPVTOUPAS UEIWVETAI O KiVOUVOS aTOUIKOU
TpauuaTiouou armo TS AETTIOES.

MNPOEIAONOIHZEIZ AZQAAEIAZ
A ©AMNOKONTIKA ME MAKPY
KONTAPI

MNa TV eAaxioTotroinon Tou Kivdivou
NAeKTPOTTANEiag TTOTE Un XPNOIMOTIOIEITE TO
BOPUVOKOTITIKO JE HOKPU KOVTAPI KOVTA O€
0I1ET3ATTOTE YPOUHUMEG NAEKTPIKOU PEUPATOG.

H emmagn ue n n xpAon Kovrd oc ypauués
NAEKTPIKOU peUpaTOS UTTOPET va TTpoKkaAéael oofapd
Tpauuarioud f nAektporAnéia pe amoréAsoua
Bavaro.

XpnoigoTtroINoTE Kal Ta dUo Xépia oTav
XEIPi{EOTE TO BAPVOKOTITIKO E HOKPU KOVTAPI.
Xpnoiuortroigite mavra kai 1a dUo xépia orav
XEIPICeaTE TO BAUVOKOTITIKO L€ UAKPU KOVTAPI, WOTE
Va arTOQEUYETE ATTWAEIQ TOU EAEYXOU.
XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TIPOCTATEUTIKO YIO TO
KEPAAI 6TOV XEIPIJETTE TO BAPVOKOTITIKO HE



EAAnviIKa

HaKpPU KOVTApI. YmoAgiupara mou méprouv
HTTOPOUV va ETIPEPOUV ATOUIKO TPAUUATIOUO.

3 AZOAAEIA TQN MAIAIQN

Mrropei va TTpokUyouv Tpayikd atuxiuaTta eav o
XEIPIOTAG OeV £XEI yVWON TNG TTAPOUTiag TTaIdIwV.

+ Alatnpeite Ta TAIOIG €KTOG TOU TOPED EPYATIOG KAl
UTTO TNV QPOVTida evOg UTTEUBUVOU eVAAIKA.

* T[lapaueivete 0€ eypAYOPON Kal OTTEVEPYOTTOINOTE TO
pnxavnua eav éva aidi i} dAAo dropo 10€ABeI oTOV
TOUEQ EPYOOiag.

* Na gioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV TTANCIALETE OE
TUPAEG YwVieg, e10000UG, BGuvoug, dEvTpa i GAAa
QVTIKEIYEVA TA OTTOI0 UTTOPET VO EUTTOBICOUV TV
opatdTnTa TTPOG £va TTaIdi TO OTTOI0 PTTOPET Va
€l0€ABeI 0TN BIAdPON TOU PNYXAVANATOG.

ZupBoAo

Emegiiynon

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YIa TO PATIA,
TO AQPTIA KOl TO KEPGAI

Alatnpeite 6Aoug Toug
TIAPEUPIOKOPEVOUG O€ ATTO0TACN
TouAdioTov 15 p.

PopdTe yavTia UPNARG avToxig Tou
Oev YANIOTPAVE.

Kivduvog — diaTnpeite Ta XEPIA Kal Ta
TOdIa pakpId atréd Tn AeTrida.

4  NPOTEINOMENO ) [ooverec wpootae - PP
E'YPOZ OEPMOKPAZIAZ (K 1S Lvpagiae:
NMEPIBAAAONTOZ:

f N MpoaoéxeTe yiaTi uTTapxel Kivduvog
Eidog Oepuokpacia O |nAektpotmAngiog.
Elllpog Beppokpaaiag ) 0°C~45°C Mpiv ammé epyaaieg ouvTAPNOoNg,
aTTOBKEUONG CUOKEURG @% QPQIPEITE TN CUCTOIXIO HTTATAPIIV.
Eupog Bepuokpaaiag 0°C~45°C
Aeimoupyiag auakeurig Lon Eyyunuévn o1d8un aKouaoTIKAG 10XU0G
EUpog Bepuokpaciog 4°C~40°C
POPTIONG PTTaTaPIaG 4B
Eupog Bepuokpaaiag 4°C~40°C
Aerroupyiag gopTioTA 6 EIMTINEAA KINA'YNOY
Eﬁggg, SEEUP;OK‘)?TZITG: a 0°C~45°C O1 TTapaKkdaTW TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG

n neu plas TTpoopifovTal yia TNV ETTEEAYNON TWV ETTITTESWV

Eupog Bepuokpaaiag 0°C~45°C KIVOUVOU TTOU OXETICOVTQI IE QUTO TO TTPOIOV.
aATTOPOPTIONG PTTATAPIAG

5 X'YMBOAA EMANQ XTO

NMPOION

Mé&vw oTo TTPOIGV UTTAPXOUV KATTOIO OTTO TA TIOPAKATW
oUpBoAa. MeAETAOTE TO TTPOOEKTIKA VIO va HABETE
TN onuacia Toug. H owaoTh gpunveia Twv ocupBoAwy

OupBAaAAel oTnV 0pBNR Kal aoPaAf XPron Tou TTPOIGVTOG.

Z0pBolo Emegnynon

Mpo@UAGEEIG yia TNV aoPAAEId Oag.

A

AlaBdoTe Kal kaTavonoTe OAEG TIG
odnyieg TIPIV va AEITOUpyAOETE TO
TIPOIOV Kal aKoAoUBHOTE OAEG TIG
TIPOEIOTIOIRCEIG Kal TIG 0dnyieg
aopAAEIng.

©
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EAAnvIKa

ZYMBO
AO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOX

YTTOBNAWVEI JIa ETTIKEIMEVN
€TMIKiVOUVN KaTdoTaon, n
otroia €@v dev aTroPeUyOEi
Ba em@épel Bavaro A
gofBapd TpaupaTIoud.

A

MPOEIAOMOI
HEH

YmodnAwvel pia duvnTika
£TMIKiVOUVN KATAOTACN, N
oTroia €@v dev aTTOPEUYOEi
uTTOpEi va em@épel BGvaTto
| ooBapd TpaupaTioud.

>*HMANTIKO

YmodnAwvel pia duvnTiké
£TMIKIVOUVN KATAOTACN, N
otroia €dv dev aTroPeUyBei
UTTOPET va ETTIPEPEI PIKPO A
METPIO TPAUPATIONO.

HMEIQZH

MpooTédnke yia TNV
TTapoxn TEPITaOTEPWV
TIANPOPOPIWV.

7 ANAK YKAQZH

o

Mmatapieg

16vTwv AiBiou

ZeXxwpIloTr) UAOYNR. Agv TTpETTEl va
QATTOPPITITETE TO TTPOIGV padi PE Ta
OIKIaKG atroppippaTta. Edv Tpémer va
QVTIKATOOTACETE TO pNXavnua f €av dev
uTTapxel TTAEOoV BuvaTOTNTA XPAONG TOU,
Oev TIPETTEI va TO ATTOPPIYETE Jadi Ye Ta
OIKIOKG ATTOPPiPpaTA.

Méow Tng EexwpPIoTAG CUAOYAG Twv
XPNOIUOTTOINUEVWY PINXAVNUATWY Kal
TNG oUOKeuaaiag, eival duvaTr n
avaKUKAWGON UAIKWV Kal pia véa Xprion
TouG. H xprion Twv avakukKAwWPEVWY
UAIKWV BonBdgl oTnv TTapeUTIOdion
TEPIBANNOVTIKAG HOAUVONG KOl PEILIVEL
TIG ATTAITACEIG VIO TTPWTEG UAEG.

2710 T€AOG TNG dIGPKEIAG (WG TWV
TIPOIGVTWYV, OTTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG
HE @IAIKO TTPOG TO TTEPIBGAAOV TPATTO.
H pmatapia epiéxel UAIKA Ta oTroia
ival eTmkivduva yia €04g Kal To
mepIBaANov. MpETTel va aTToPaKpUVETE
KOl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKA
EexwpIoTa o€ onpeia e10IKA Y
pTraTapieg AiBiou - 16VTwv.

8 ErKATAZTAZH

8.1 AQAIPEZTE TO MHXANHMA AMO

TH ZYZKEYAZ'IA

A MNPOEIAOIMNOIHZH

BeBaiwbeite 611 £XeTE CUVAPUOAOYHTEI CWOTA TO

unxdavnua mpiv amoé Tn Xpron.

+  BeBaiwBeite 611 kavéva aTTé T TTAGIPASIA KAI T
HTTOUAGVIa BeV gival xaAapo.

+  BeBaiwBeite 0TI o1 AeTTidEg KOPTN deEV £X0UV CNUIEG
N Oopég.

A MPOEIAOMNOIHZH

+ Ea&v tpiuata Tou unxavripatog £xouv @BopEg, un
XPNOIPOTIOINOETE TO PNXAVNHA.

+  Edv Oev éxete OAa Ta Pépn, Wn BéoeTe o€
AgrToupyia 10 pnxavnua.

* Edv tpipara éxouv @BoPEG 1 AciTrouy,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV AVTITIPOCWTTO.

-

AvoigTte Tn cuoKeuaaia.
2. AilaBdoTe Ta yypaga TTOU UTTAPXOUV OTNnV KoUTa.

3. Ag@aipéoTe 6Aa Ta pn cuvappoAoynuéva pépn atoé
Tnv KouTa.

4. A@aipéoTe TO uNXAGvnua até Tnv KouTa.

o

H améppiwn TNG KOUTAG Kal TWV UAIKWV
OUOKEUOOIaG TTPETTEI VA YIVETOI O€ GUUPOPOWON PE
TOUG TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG.

A MMPOEIAOMNOIHZH

Ma TNV TTPOCWTTIKA 0aG AOPAAEIR NV £I0AYETE
TNV PTratapia poTol cuvappoloynBei TAPwG To
epyaAeio.

8.2 TOMNOO®ETHXZH THX KEQAANHZ
KONTAPOWAAIAQY
Eikéva 2

H ke@aAr kovrapowdAidou PTropei va ToTTo0eTNBEl
aTreuBeiag péoa aTo KovTapl AaBng, £T01 WOTE va
€TMTEUXOEI TO £MOUPNTO PAKOG.

1. Eioaydyete 10 KOvTdpl AaBAg péoa otnv KePaAn
KovTapoywdAidou.

2. XUpete TOV C€UKTN TTPOG Ta ETTAVW KOl YUPIOTE TOV
0egI60TPOPA PEXPI VO OQIEEl EVTEAWG.

A MNPOEIAOMNOIH>H

EAéyxeTe TakTIKG TIG OUVOEDEIG Yia va BeBaiwbeite OTI
€ival a0QAAG CUCPIYUEVEG.

8.3 ANOMAKPYNZH THX KEGAANHZ
KONTAPOWAAIAQOY
Eikéva 3
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EAAnvIKa
1. AmoBéoTe TO pnxdvnua oto ddrmedo. A MPOEIAOMOIHZH

2. Naokdpete Tov GeOKT. Edv n Aemrida uTTAeXTEl 0€ NAEKTPIKS KAAWSIO,

3. AogaipéoTe TNV KEQaA waAidiou / To kovTdpl AaBng. MHN AITIZETE TH AEMIAA! MMOPEI NA EINAI
. ANEIAHTIKH KAI EMIKINAYNH THN YTEIA.
8.4 TOMNOOGETHZITE THN MNATAPIA AKOAOUBROTE Tal BAHATO TIAPOKATL:

Eikéva 4 1. KpatroTe TN povwpévn Triow XelipoAapr| ) agroTe
. TO PNXGvVNUa KATw Kal JOKPIG 0ag.
A [POEIAOIMNOIH2H 2. ArmoouvdéaTe atéd TNV TpoPodoaia NAEKTPIKOU
* EA&v n pmaropia i 0 @opTIoTAG £XOUV PBOPEG, PEUPATOG TO KATECTPAMUEVO KAAWSIO TTPIV VO
QVTIKATAOTACTE TNV PTTATApia A TOV QOPTIOTH. TTPOOTIABAOETE VO EAEUBEPWITETE TN AETTIdA.
e AlakOYTE TN AEITOUPYia TOU PNXAVARATOG KOl
TIEPIMEVETE VO OTAPATAGCEI TO HOTEP YIA VO 9.1 EKKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

EYKATAOTACETE i VO AQAIPECETE TNV UTTATAPIA.
* AlaBdote, paBeTe Kal aKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg GTO
£YXEIPIOIO TNG PTTOATAPIAG KAl TOU QPOPTIOTH. 1. TpaBngte TNV aoc@dAion Tou pIKPoU dIaKOTITN-
OKavOAAn TTPOG Ta ETTAVW.

Eikéva 5

1. EuBuypappioTe TIG YPOUHWOEIG OTO apIoTEPO PEPOG

NG HTIATAPITG PE TIC EYKOTTEC OTO SIGPEPIOHA TNG 2. TMatAoTe TNV ao@AaAion dIakATITN OKAVOAANG

yTTaTapiag. 3. TMatAoTe TN oKavOAAN VW KPOTATE TTATNMEVN TNV
2. ZmpwéTe TNV PTTatapia péoa oT1o SIaUEPITUT aopaNion Tou BIaKSTITN oKavdAANG.

pTTatapiag PéExpl va ac@aAioel otn Béon TnG. 4. ATrodeopeUOTE TNV aCPAAION SIAKOTITN OKAvOAAng
3. Ortav akoloeTe 10 KAIK, Ba anuaivel 6T N YTratapia A MPOEIAOMNOTHZH

£X€l TOTTOOETNOEI.

Kpatare 10 pnyxdvnua kai ge Ta 300 XEPIa KATA TN

8.5 AOQAIPEZTE THN MNATAPIA. Aerroupyia.
Eixova 4 9.2 ITAMATHMA TOY
1. TaTAOTE Kal KPATACTE TTATNUEVO TO KOUMTTH MHXAN'HMATOZ
atmeAeuBépwong PTTaTapiag.
2. AQaipéoTe TN PTTATAIa AT TO UNXAvVNUa. Eikova 5
1. AmeAeuBepwaTe TN oKAVOAAN yia va
9 AEITOYPIIA QATTEVEPYOTTOINTETE TO PNYAvNUA.
* Ayyiete Tn AeTrida pe TTPOCOXT). A NMPOEIAONOTIHZH
: M”; ,E'OGV?VETE Ta BGXTU)‘“ °“§,”wq OF€ €YKOTIEG N Edv n Aettida dev oTapatioel étav ameAeuBepwOei
o¢ eoeu?' orou ““OPE' va K,OT[OIUV', . n oKAvOAAN, aQaIpEOTE TRV PTTATAPIA VI Va
* Mnv ayyiGete T AeTrida ekTSG £V EXETE OTTOHAKPUVEI OTAUOTAGETE TNV TIAPOXH PEUNATOG GTO TTPOIGV.
TNV GUCTOIXIA PTTATAPIWY. EmTpéwTe 0 avTITpdowTTog Tou o€pRIg va ETTIOKEUATEI
*  Mn xpnoiyoTToIgiTe TO pNYGvNua €av n AeTrida €xel TO TTPOIGV TTPIV TO XPNOIUOTIOINOETE €K VEOU.

uTrooTEl POOPEG 1 Exel Auyioel.

+  A@aipéoTe OAa T QVTIKEIUEVA, OTIWG VARATA, QWTA, 9.3 T[POZIAPMOINH THX FQNIAZ

oUppara rj Kopdovia aTTd TOV TOPEA KOTTAG TTOU KEDAANHZ WAAIAIOY
JTTOPEl VO uTTEPOEUTOUV WE TN AETTIOA Kal va
TIPOKANBEi KivOUVOG aTOHIKOU TPaUPATIKOU. Eikéva 6
* Xpnaipotoieite karta 600[ XépIG'éTGV ),(E'PE(EOTE H kepar} Tou YaAidioU emSEXETal TIEQIOTPOPN KATA
T0 BapvoKOTITIKG e pakpy kovTdpi. Edv yiveral 135° kal KAeidwpa o€ 7 Bé0EIG OE auTS To €UPOG.

XPAON ME TO éva XEPI PTTOPET va TTPOKANBEi
aTTWAEIa EAEYXOU PE ATTOTEAECUO CORAPO ATOHIKO
TPOAUUATIOHO.

1. TpaBngTe TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUNTTI KAl
METOKIVAOTE TNV KEQAAT TTPOG TO EUTTPOG A TTIoWw
oTtnv emlupnTr oag Béon.

2. AQ@NOTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI.

A MNPOEIAOIMNOIHZH

H ke@aAr Tou WaAidioU Ba TTPETTEl VO KAEIOWOEI PE
ao@daAeia o auTth T B€on.
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EAANvVIKa

10 ZYNTHPHZH 11 ANOOHKEYZH
MHXAN'HMATOZ
A NIPOYE=TE

Mnv emTPETTETE OE UYPA PPEVWY, Bevivn Kal UAIKG
He Bdon To TreTpEAaIO va ayyifouv Ta TTAAOTIKG HéPN. KaBapioTe To unyavnua TrpIv oTré TNV ammoBAKeuon.

Ta XnUIK& PTTOPET va TIPOKAAETOUV TETOIO {NUIG OTO
TIAQOTIKO Kal va unv gival duvarh n eTTIOKEUN Tou. 1. AQQIPECTE TN GUCTOIYIA PTTATAPIWV.

2. A@NOTE TO YOTEP VO KPUWOEL.

A [NPOXE=TE 3. EAéyEte yia TuxOV xahapwuéva r eBappéva

Mn XPNOILOTIOIEITE 10XUPOUG SIGAUTEG F KABAPIOTIKG egapTApaTa. EGv XpeIGGETal, aVTIKATAOTAOTE Ta
oTo TTAAOTIKG TTEPIBANUA ) Ta TTAACTIKG péPN. @Bappéva egapTruaTa, oQigTe TIG BidES Kal Ta
TTagINAdIA, 1 ETTIKOIVWVAOTE PE VA £E0UCIOBOTNUEVO

, KEVTPO €EUTTNPETNONG.
A TIPOEIAOMNOTHEH PO EEUTIpEMAnG .
4. ATT0BnKeUETE TO PNXAVNUA O Hia dpoaepr Kal

AQaIpEOTE TN pTTaTApia aTrd TO PNYXAvNUa eIV atré Tn oTEYVr) ToTToBETia.
ouvTpnNonN.

10.1 KAOAPIZMOZ TOY
MHXAN'HMATOZ

A TPOEIAOMNOIH>H

KpatioTe To punydvnua kai 1o JoTép kabapd armod
@UAAQ, kKAapid A uTTEPPBOAIKS AGDI yIa va ATTOTPEWETE
TOV KivOUVO QWTIAG.

*  XpnoIhoTIOIROTE £va uypd KOPPATI UQacpa Kal ATTIo
KaBapIOTIKO IO VO KABAPIOETE TO PNXAavnua.

*  2TEYVWOTE KAAG Ta evaTTopEivavTa uypd Pe éva
HaAakd OTEYVO KOPMATI UPaca.

*  XpnolhoTIoIRoTE €va PIKPO BOupTadKI yia va
KOBapioETE TOUG aEPAYWYOUG.

10.2 AIMANETE TH AEITIAA

Mo va augAoETe TNV ATTOTEAEGUATIKOTNTA KAl TN DIGPKEI
CWNG TwV AETTIBWV, Va TIG AITTAIVETE TIPOCEKTIKA PETE
atd kdbe xpron:

* Mnv AadwveTe TN AeTTida VW TO BAPVOKOTITIKO
Bpioketal o€ AciToupyia.

*  TOTTOBETAOTE TO UNYXAVNHA O€ ETTITTEDN KOI OPOAR
ETMIQAveIQ.

*  XpnOIYOTIOIROTE £va HOAAKS KOPUATI UQaopa yIa
va kaBapioeTe TIG AeTTiOEG Kal éva BoupTodKi yia va
ATTOYAKPUVETE TTEPIOOOTEPEG AKABAPTIEG.

*  E@appdaoTte pia AeTrTA oTpwion AiITavTikou yia va
NITT@veTe TIG AETTIOEG KATE PAKOG TNG TTAVW AIXMAG
NG AeTTidaG.

ZuvIGTOUNE TN XPron AITTavTIkoU TTou dev pUTTaivel TO
TrepIBAAAOV.
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EAANvVIKa

MpoéBAnpa MeéavnA aitia AvTipgTwITion
Mn
XPNOIYOTIOIEITE
Ta egapTrpaTa TO PNXGvNUa Kai
£XOUV CNUIEG. MIAAOTE pE TOV
QVTITTPOOWTTO
0aG.
13 TEXNIKA AEAOMENA
Téon 36 V DC, 40 V max
ToaxutnTta AeTridag 3000(£10%) KOTTEG/AETITO

Mrikog KOTTAg

488 xIA.

12 ANTIMETQNIZH
NMPOBAHMATQN
MpoBAnpa MeéavA aitia AvTipeTWTTION
BeBaiwBeite 6T
EXETE
. H ptratapia dev | ToTroBeTACEI
To UOITSPV&V eival otaBepd oTaBEPG TNV
ﬁSK'V?E' orav TOTTOBETNUEVN. | oUTTOIXia
TPARATE T UTTATOPIWY OTO
0K(]V6('])\r]' pnXavnua.
EVEPYOTTOINONG.
. ®doprioTe TN
H pmarapia dev N
gival opTiIopévn. ouaToixia
UTTATAPIWV.
1. AlakoéyTe
apéowg TN
AeiToupyia
TOU

To pnxavnua
Byader katvo

To pnxavnua
£X€l UTTOOTET

pnxavipaTog

2. A@aipéoTe TN

Bdpog (xwpig TN cuaToixia
UTTATOPIWV)

3,6 kg

MeTtpnuévn oTdOun
NXNTIKAG TTieang

85dB(A), Kpa=3dB(A)

MeTpnuévn oTdoun
QAKOUOTIKAG 10XU0G

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Eyyunuévn otdbun 96 dB(A)
OKOUOTIKAG 10XU0G

Adévnon <2,5m/s2
ABeBaidTnTa 1,5 m/s2

MovTého pratapiog

LBP-36-80 / LBP-36-150

MovTtéAo popTioTh

LC-3604

Karatn kaTrola gBopd. oguaoToixia
AeiToupyia. i
UTTATaPIWV.
3. MiAfoTe pe
TOV
QVTITTPOOWTT
6 oag.
To potép To pnxdvnua Mn
Aermoupyei, n £X€I UTTOOTET XPNOIMOTTOIEITE
AeTTida dev kaTmola @Bopd. | To pnxavnua Kai
KIVEITQI. MIAAOTE PE TOV
AVTITTPOOWTTO
0ag.
O1 Aemrideg eivar | ApaipéaTe TNV
UTTAOKOPIOUEVEG. | UTTaTapia Kal
KaBapioTe 6,TI
€TTOBICEN TIG
AeTrideg.
1. AlakéyTe T
AeiToupyia
TOU
pnxavipaTog
Anpioupyeitai : ]
m,jpu noA}]g Ta e€apTriuata 2. AgaipéoTe
086puBog n/kai é mv
X N XOUV .
SOVAOEIG KATA TN . uTTaTapIa.
3 XAAQPWOEL. X
SIapKeIa TNG 3. EAéyEre yia
Aermoupyiag. nuid.

4. EMNéyETe kai
oQigTE TUXOV
Xahopd
e¢aptpara.

14 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Kataokeuaor YAMABIKO CORPORATION

ne:
AigBuvon:

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 IAMQNIA
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£vog

QAVTITTIPOCWTTO

G

AigBuvon:
OMavdia

Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Epeigc n YAMABIKO Corporation, dnAwvoupe
OTTOKAEIOTIKG PE DIKA pag euBlvn OTI TO KATWTEPW
avaPEPOUEVO TTPOIOV CUPHPOPPUIVETAI PE TIG aKOAOUBES

odnyieg.




EAAnvIKa

Ovopaaoia KovTtapowdAido ptropvrolpag
TIPOIOVTOG:
Mdépka: ECHO
MovTtého DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
TTWANONG: mer)
ApI1Buo6g E80435100001 éwg E80435200000
oeIpdg:
Odnyieg Evappoviopéva mrpdétuTra/Aladikacia
2006/42/EK  EN 62841-1:2015+A11:2022

EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EE  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EE  EN IEC 63000:2018
2000/14/EK, NMapaptnua V

2024/1208

2160un MeTpnuévn:93 dB (A) / Eyyunuévn: 96
NXNTIKAG dB(A)

10X00G:
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1 PERSHKRIM
1.1 QELLIMI

Paijisja éshté béré pér té preré dhe krasitur gardhet dhe

shkurret né ambiente familjare.

1.2 PERMBLEDHJE

Figura 1-8
1 Thika 6 Mbyllja e celésit té
2 Butoni rrotullues aktivizimit
3 Koka e krasitéses sé 7 Celési
shkurreve 8 Doreza e pasme
4 Bashkues 9 Butoni i Iéshimit té
baterisé

5 Doreza pérpara

2 OrMLWTA BE3SBEHOCHA
YNO30PEHA 3A
ENEKTPUYHU ANAT

A PARALAJMERIM

Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. MleHopucare ynymcmaea done
MOXe pe3ynmupamu cmpyjHUM ydapoM, Mnoxapom
u/unu 036urbHOM 108PeAoM.

YyeajTe cBa yno3sopera u ynyTcTea 3a 6yayhe
norpe6e.

WU3pas "enekmpuyHu ypehaj" y ynosoperwuma ce
00Hocu Ha ypehaj Koju je kabrom npUKsby4YeH Ha

enekmpuyHy Mpexy unu bexudHu ypehaj koju padu Ha

aKkymynamopcke 6amepuje.

21 SIGURIA E VENDIT TE PUNES

* Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar

miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

* Mos i pérdorni mjetet me korrent né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e

Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém. Mjetet

me korrent krijojné shkéndija, té cilat mund té
ndezin pluhurat ose avujt.

* Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni

mjetin. Shpérqendrimet mund tju béjné té humbni
kontrollin.

2.2 SIGURIA ELEKTRIKE

» Spinat e mjeteve me korrent duhet té pérputhen

me prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén.
Mos pérdorni spina pérshtatése me mjetet me
energji me tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat e pérshtatshme ulin rrezikun e goditjeve
elektrike.

Shmangni kontaktin me sipérfaget e tokézuara,
si tubat, radiatorét, sobat dhe frigoriferét.
Ekziston rreziku i goditjeve elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me
energji do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr ose
shképutur nga priza mjetin me korrent. Mbajeni
kordonin larg nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét e démtuar ose té
ngatérruar rritin rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur e pérdorni jashté njé mjet me energji,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém
pér pérdorim jashté. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorim jashté ul rrezikun e
goditjeve elektrike.

Nése pérdorimi i njé mjeti me korrent né njé
vend té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni
njé automat mbrojtés (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
ul rrezikun e goditjeve elektrike.

2.3 JINYHA 3AWLUTUTA

ByauTte y npunpaBHOCTH, KOHLEHTPULIUTE Ce

Ha CBOj Mocao 1 ocnabajTe ce Ha 34paB

pasym npu pagy ca enekTpU4YHUM anaTom.
Hemojte aa kopuctute ypehaj Ha cTpyjy ako

cTe YMOPHU UNu nopa yTuuajem apora, ankoxona
WK nekoBa. TpeHymak Henaxbe rpu Kopuwhery
efleKmpuYHUX anama Moxe uMamu 3a rnocneduyy
mewKy menecHy nospedy.

Hocute nuyHy 3awiTuTHY onpemy. YBek Hocute
3awTuTy 3a oumn. Onpema 3a NUYHy 3awmumy,

Kao Ha npumep macka 3a 3awmumy 00 rpawuHe,
Heknu3ajyhe 3awmumHe yunene, 3awmumHa
Kayuaa uniu Wwmum+uyu 3a ywu, Koja ce kopucmu y
o0zoeapajyhum ycnoguma, cmansuhe ornacHocm o0
rnospeoda.

CnpeuuTe cny4vajHo nokpeTtawe. Ocurypajte ga
npekuaay 6yae y no3vumju UCKIby4eHo npe
NpUKIby4erwa Ha Hanajawe n/unu 6atepmjcko
nakoBaH€ U MPUIUKOM NMoAN3arba UNu Holea
anarta. Howere enekmpu4Hoz arlama ca npcmom
Ha rpekudayy unu cmasrbake efekmpu4yHo2
anama rnod HaroH Koju uma rpexkudad Ha mno3uyuju
"YKIby4yeHo" uzazuea He3200y.

Mpe ykmbyunBaka enekTpUYHOr anarta ykroHuTe
CBe Krby4yeBe U anaTke 3a nogellaBame.
®paHyycKu KIibyd UnU KIbyY Koju je ocmaerbeH
3akadyeH Ha 0eo ypehaja Ha cmpyjy Koju ce okpehe
moxe 0a dosede 0o nospede.

Hemojte ce HarnwaTtn. NpoBepuTe Aa nu cTojute
Ha 4YBPCTOj MOAIO3M U Y CBAKOM TPEHYTKY
3aapxuTe paBHoTexy. To Bam omozyhasa

60sby KOHMPOIY HAa0 enekKmMpUYHUM anamom y
HeoyekusaHuM cumyauyujama.



2.4

O6nauuTe ce npuknagHo. Hemojte HocuTu
na6aBy ogehy unu HakuT. [ipxuTe Baly Kocy,
opehy u pykaBuLe WITO Aarbe of NOKPeTHUX
penoBa. Lllupoka odeha unu dyea koca Moey 0a
6y0y 3axeaheHu nokpemHum Oennosuma.

Ykonuko cy ypehaju HameweHM 3a NoBe3nBakbe
jeAvHMUa n3Bnayerbe U cakynibake npalivHe,
yBepuTe ce Aa cy noBe3aHe U kopuwheHe

Ha ucnpaBaH HauuH. Kopuwhere ycucasama
npawuHe moxe da cMarbU PU3UKe Koju Cy 8e3aHu
3a npawuHy.

HemojTe gonyctutn Aa 360r nosHaBawa

anara cTe4eHor 4ecTom ynorpe6om nocraHerte
npeBuLLIe CUTYPHU U UTHopuLleTe Ge3GeaHocHe
npUHUMNe kerose ynoTtpebe. Henaxrbus nomes
MoOXe u3assamu mewky nospedy y 0enuhy cekyHoe.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
MJETIN ME ENERGJI

Mos ushtroni forcé né mjeti me energji.
Pérdoreni mjetin me energji pér géllimin gé ka.
Pérdorimi i duhur i mjetit me energji do ta béjé
punén mé miré dhe né ményré mé té sigurt dhe me
shpejtésiné pér té cilén éshté ndértuar.

Mos e pérdorni mjetin me energji nése gelési
nuk e ndez dhe nuk e fik. Cdo mjet me energji

qé nuk mund té kontrollohet me ¢elés, éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé
dhe/ose higeni paketén e baterisé, nése mund
té higet, nga mjeti me energji para se té béni
rregullime, para se té ndérroni aksesorét ose
para se t'i lini mjetet me energji. Kéto masa
parandaluese sigurie ulin rrezikun qé mjeti me
energji té ndizet padashur.

Kur mjetet me energji jané té ndezura por jo
duke punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini
qé personat gqé nuk e njohin mjetin me energji
ose kéto udhézime ta pérdorin mjetin. Mjetet me
energji jané té rrezikshme né duart e personave té
patrajnuar.

Mirémbajini mjetet me energji dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét e lIévizshme nuk jané
pozicionuar si¢ duhet ose jané bllokuar, nése
ka pjesé té thyera ose ndonjé problem tjetér qé
mund té ndikojé te punimi i mjetit. Nése éshté
démtuar, riparojeni mjetin me energji para se ta
pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet
me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

Pérdorini mjetin me energji, aksesorét dhe
puntot, etj. sipas kétyre udhézimeve, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
béhet. Pérdorimi i mjeteve me energji pér puné té
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ndryshme nga ato pér té cilat jané projektuar, mund
té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata,
té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné ta
kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin né
situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
BATERINE

Karikojeni vetém me karikues té specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj baterie mund té pérbéjé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorini mjetet me energji vetém me baterité

e posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera metalike , g& mund té krijojné njé lidhje nga
njé terminal te njé tjetér. Bashkimi i terminavele
té baterisé me njéri-tietrin mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

Nén kushte gérryese, nga bateria mund té

dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése ndodh
padashur ndonjé aksident, shpélajeni me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del
nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.
Mos e pérdorni njé bateri ose mjet gé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara mund té paraqesin rreziqe té cilat
cojné né zjarr, shpérthim ose démtime fizike.

Mos e ekspozoni bateriné ose mjetin ndaj zjarrit
ose temperaturave tepér té larta. Ekspozimi né
Zzjarr ose né temperatura mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe
mos e karikoni bateriné ose mjetin jashté
temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura
Jashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Kérkojini njé tekniku té kualifikuar gé ta riparojé
mjetin me energji vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té€ garantojé qé té ruhet
siguria e mjetit.

Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar t& shérbimit.
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PARALA_JMERIME SIGURIE PER
KRASITESEN E SHKURREVE

Mos e pérdorni krasitésen kur moti éshté i keq,
sidomos kur ekziston rreziku i vetétimave. Kjo
redukton rrezikun nga goditja e vetétimave.

Mbani té gjithé kabllot dhe kordonét elektriké
larg vendit ku béhet prerja ose kositja. Kordonét
e energjisé ose kabllot mund té jené té fshehur né
gardhe dhe shkurre, dhe mund té priten padashur
nga thika.

Mbani pajisje mbrojtése pér syté. Pajisjet e
pérshtatshme mbrojtése ulin rrezikun e humbjes sé
dégjimit.

Mbajeni krasitésen e gardhit vetém te doreza

e izoluara pér kapje, sepse tehu mund té
kontaktojé tela té fshehur. Thikat ose tehet qé
kontaktojné telin me korrent, mund t'i ekspozojné
pjesét metalike té krasitéses ndaj korrentit dhe
mund t'i shkaktojné operatorit njé goditje elektrike.
Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika.
Mos e higni materialin e preré ose mos e kapni
materialin qé do té pritet ndérkohé qgé thikat
jané né lévizje. Thikat vazhdojné té Iévizin edhe
pasi celési éshté fikur. Njé moment shpérqgendrimi
gjaté pérdorimit té krasitéses sé shkurreve mund té
shkaktojé démtime fizike té rénda.

Kur pastroni materiale té bllokuara ose kur i béni
shérbime krasitéses (gérshérét e gardheve),
sigurohuni gé té gjithé celésat elektriké jané té
fikur dhe bateria éshté e hequr ose e shképutur.
Aktivizimi i papritur i krasitésit gjaté pastrimit té
materialit t€ bllokuar ose bérjes sé shérbimeve
mund té shkaktojé Iéndime té rénda personale.

Kur pastroni materiale té bllokuara ose kur i béni
shérbime krasitéses (gérshérét e gardheve),
sigurohuni qé té gjithé celésat elektriké jané té
fikur dhe butoni i kycjes-fikjes éshté né pozitén e
kyeur. Aktivizimi i papritur i krasitésit gjaté pastrimit
té materialit té bllokuar ose bérjes sé shérbimeve
mund té shkaktojé Iéndime té rénda personale.
Mbajeni krasitésen e shkurreve nga doreza

me thikén té ndaluar dhe béni kujdes té mos
takoni gelésin e energjisé. Mbajtja e krasitéses sé
shkurreve né ményrén e duhur pakéson rrezikun

e ndezjes padashur dhe té démtimeve fizike nga
thikat.

Kur e transportoni ose vendosni krasitésen,
montoni gjithnjé kapakun e thikés. Mbajtja sic
duhet e krasitéses sé shkurreve pakéson rrezikun
e démtimeve fizike nga thikat.

zgjatim prané ndonjé linje elektrike. Kontakti
ose pérdorimi prané linjave té energjisé mund té
shkaktojé Iéndime serioze ose goditje elektrike qé
rezultojné né vdekje.

« Pérdorni gjithmoné krasitésin e shkurreve me
zgjatim me té dy duart. Mbajeni krasitésin e
shkurreve me zgjatim me té dyja duart pér té
shmangur humbjen e kontrollit.

* Pérdorni gjithmoné mbrojtje pér kohén kur
pérdorni krasitésin e shkurreve me zgjatim né
zonén sipér kokés tuaj. Rénia e mbeturinave
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

3 SIGURIA PER FEMIJET

Mund té ndodhin aksidente tragjike nése pérdoruesi nuk

éshté né dijeni té pranisé sé fémijéve.

* Mbajini fémijét larg nga vendi i punés dhe nén
mbikéqyrjen e njé té rrituri t€ pérgjegjshém.

» Qéndroni té vémendshém, dhe fikeni pajisjen nése
njé fémijé ose ndonjé person tjetér futet né vendin e
punés.

« Béni shumé kujdes kur u afroheni cepave pa
fushépamje, korridoreve, shkurreve, peméve ose
objekteve té tjera gé mund t'ju pengojné té shihni
njé fémijé qé mund té vrapojé né rrugén e pajisjes.

4 GAMA E REKOMANDUAR
E TEMPERATURES SE
AMBIENTIT:

Artikulli Temperatura

Gﬂamalg temlpera}ulres 0°C~45°C

sé ruajtjes sé pajisjes

Gama e temperaturés

sé funksionimit t& pa- 0°'C~45°C

jisjes

Gama e temperaturés T

sé karikimit té baterisé 4°C~40°C

Gama e temperaturés

sé funksionimit té kari- 4°C~40°C

kuesit

Gﬂamalg temlperatuljef 0°C~45°C

sé ruajtjes sé baterisé

Gama e temperaturés T

s& shkarkimit té baterisé 0°C~45°C

5 SIMBOLET NE PRODUKT

2.8 PARALA__JMERIME SIGURIE PER
KRASITESIN E SHKURREVE ME
ZGJATIM

* Pér té reduktuar rrezikun e goditjes elektrike,
kurré mos pérdorni krasitésin e shkurreve me

Né kété produkt mund té pérdoren disa nga simbolet e
méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni kuptimin
e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve do t'ju japé
mundési ta pérdorni produktin mé miré dhe né ményré
mé té sigurt.
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6 NIVELET E RREZIKUT

Fjalét sinjalizuese dhe kuptimet e méposhtme kané pér
qéllim té shpjegojné nivelet e rrezikut gé lidhen me kété
produkt.

SIMBO-
LI

SINJALI KUPTIMI

RREZIK Tregon njé situaté té rre-
zikshme, e cila nése nuk
shmanget, do té shkaktojé
vdekje ose démtime té ré-

nda.

A

A

PARALAJ-
MERIM

Tregon njé situaté qgé mund
té jeté e rrezikshme, e cila
nése nuk shmanget, mund
té shkaktojé vdekje ose
démtime té rénda.
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Simboli Shpjegimi SIMBO- | SINJALI KUPTIMI
A Masat paraprake qé pérfshijné sigur- H
iné tuaj. E RENDE- Tregon njé situaté & mund
- e . SISHME té jeté e rrezikshme, e cila
Lexoni dhe kuptoni té gjitha udhézi- ﬂ nése nuk shmanget, mund
met para se ta pérdorni produktin, t& shkaktojé démtime té
dhe ndigni té gjitha paralajmérimet lehta ose mesatare.
dhe udhézimet e sigurisé. _
- - - - SHENIM Shtohet pér té dhéné mé
é Mbani syze, kufje dhe kaské mbroj- A shumé informacion.
(o] tése.
_
7 RICIKLO
Mbaijini té gjithé kalimtarét té paktén
®i"& 15m larg. Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta hidh-
ni sé bashku me mbetjet e zakonshme
Vishni doreza rezistente dhe jo té ﬁ shtép.ilake..Néﬁe' Eshté e n?vojshmg aé
m rréshitshme. ta nde“rronl pajisjen, ose nése nuk ju dg—
— het mé&, mos e hidhni bashké me mbetjet
:‘ e zakonshme shtépiake.
Grumbullimi mé vete i pajisjes sé pér-
Rrezik — mbajini duart dhe kémbét dorur dhe i materialeve té paketimit ju
larg nga thika. u jep mundési gé t'i ricikloni materialet dhe
to t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi i materia-
- - leve té ricikluara ndihmon né parandali-
?'*% M..OS € ekspo;gnl produktm né shi ose min e ndotjes mjedisore dhe ul kérkesén
% né kushte lagéshtie. pér 16ndén e paré.
- — - Né fund té jetégjatésisé, hidhini baterité
A - Kujdes nga goditjet elektrike. Bateriis | duke treguar konsideraté pér mjedisin.
0O Bateria pérmban material gé éshté i rre-
— — — - zikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet t'i
Higeni bateriné para se t& béni puné - higni dhe ti hidhni kéto materiale mé
@8 mirémbajtjeje. Li-ion vete né njé vend gé pranon baterité me
jone litiumi.
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés
- 8  INSTALIMI
8.1 SHPAKETOJENI PAJISJEN

A PARALAJMERIM

Sigurohuni gqé ta montoni si¢ duhet pajisjen para se ta
pérdorni.

+ Kontrolloni gé asnjé prej dadove ose bulonave té
mos jeté liruar.

« Kontrolloni gqé tehet e prerésit t&¢ mos jené démtuar
ose konsumuar.

A PARALAJMERIM

* Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté démtuar, mos
e pérdorni até.

* Nése nuk i keni té gjitha pjesét, mos e pérdorni
pajisjen.

* Nése ndonjé pjesé éshté démtuar ose mungon,
kontaktoni shitésin.

1. Hapeni paketimin.



2. Lexoni dokumentacionin e pérfshiré né kuti. ..
e ) 8.5 HIQENI BATERINE
3. Hiqini té gjitha pjesét e gmontuara nga kutia.
4. Hiqgeni pajisien nga kutia. Figura 4
5. Hidheni kutiné dhe materialin e paketimit né 1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Iéshimit t&
pérputhje me rregullat vendése. baterisé.

2. Higeni bateriné nga pajisja.

A PARALAJMERIM

Pér siguriné tuaj personale, mos e futni bateriné 9 OPERIMI

derisa mjeti té jeté montuar komplet. . .
*  Prekni tehun me kujdes.

8.2 VENDOSNI KOKEN E ¢ Mosi fgtni g_ishtat né dhémbéza ose né pozicione ku
KRASITESES SE SHKURREVE mund tju priten.

* Mos e prekni thikén nése nuk e keni hequr bateriné.
Figura 2 * Mos e pérdorni pajisjen nése thika éshté démtuar
ose pérthyer.
» Hiqini té gjitha objektet e tilla si, kordonét, dritat,
telat ose spangot nga zona e prerjes, té cilat mund

té ngatérrohen me thikén prerése dhe mund té
krijojné rrezik démtimesh fizike. E

Koka e krasitéses sé shkurreve mund t€ montohet
drejtpérdrejt né shtyllén e dorezés né ményré qé té
arrihet gjatésia standarde.

1. Vendosni shtyllén e dorezés né kokén e prerésit té

gaidh't" ) ) o * Pérdorni té dyja duart kur punoni me krasitésin e
2. Rréshgiteni bashkuesin lart dhe rrotullojeni né shkurreve me zgjatim. Pérdorimi i njé dore mund t&
drejtim té akrepave t& orés derisa té shtréngohet shkaktojé humbjen e kontrollit dhe mund té sjellé
plotésisht. démtime fizike té rénda.
A PARALAJMERIM A PARALAJMERIM
Kontrolloni periodikisht lidhjet pér tu siguruar gé ato Nése thika bllokohet né njé kordon ose linjé elektrike,
jané shtrénguar miré. MOS E PREKNI THIKEN! MUND T'JU RREZIKOJE
- - N JETEN. Ndigni hapat e méposhtém:
8.3 HIQNI KOKEN E KRASITESES SE 1. Mbajeni dorezén e izoluar té pajisjes ose uleni
SHKURREVE poshté pajisjen dhe largojeni nga vetja.
Figura 3 2. Shképutni energjiné elektrike te linja ose kordoni i

démtuar para se té pérpigeni té lironi thikén.
1. Vendosni makinén né prehje né toké. qarp perpiqent & Tirom i

2. Zgjatoni bashkuesin. 9.1 NDIZENI PAJISJEN

3. Higni kokén e prerésit / shtyllén e dorezés.

Figura 5
8.4 MONTONI BATERINE 1. Térhigeni bllokimin e gelésit t& vogé! té aktivizimit
Figura 4 lart.
- 2. Shtypni bllokimin e gelésit t& aktivizimit.
A PARALAJMERIM 3. Shtypni gelésin ndérsa mbani bllokimin e gelésit té
* Nése bateria ose karikuesi démtohen, ndérrojeni aktivizimit.
bateriné ose karikuesin. 4. Clironi bllokimin e elésit t& aktivizimit.
« Ndalojeni pajisjen dhe prisni derisa motori té&

ndalojé para se t&€ montoni ose té higni bateriné. A PARALAJMER”\A

* Lexoni, mésoni dhe ndigni udhézimet né manualin Mbajeni pajisjen me dy duar gjaté punimit.
e baterisé dhe té karikuesit.

1. Poziciononi veshét e ngritjes né bateri me kanalet 9.2 NDALOJENI PAJISJEN

né vendin e baterisé.

Figura 5
2. Shtyjeni bateriné né vendin e baterisé derisa bateria

t& fiksohet né vend. 1. Léshoni gelésin pér ta ndaluar pajisjen.

3. Kur dégjoni njé zhurmé klikimi, bateria éshté
instaluar.
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A PARALAJMER”\A ¢ Mos e lyeni tehun me vaj ndérsa krasitési i

shkurreve éshté né puné.
* Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté dhe
té pastér.

Nése tehu nuk ndalet kur Iéshohet kémbéza, higni
bateriné pér té ndaluar furnizimin me energji té

produktit. Riparoni produktin te shitési juaj pérpara se . - e P .
ta pérdorni sérish até. * Pérdorni njé lecké té buté pér t'i pastruar thikat dhe

njé furcé pér té hequr mé shumé papasteérti.

9.3 RREGULLONI KENDIN E KOKES « Pérdorni njé shtresé té hollé vaiji pér té lubrifikuar
' e - thikat né anén e sipérme té thikés.
SE KRASITESIT

Figura 6

Rekomandojmé qé té pérdorni vaj té tipit gé nuk ndot.

Koka e prerésit rrotullohet 135° dhe mund té kyget né 7
pozicione brenda atij diapazoni.

1. Térhigeni butonin rrotullues dhe lévizni kokén 1 RUAJENI PAJISJEN

pérpara ose prapa né pozicionin tuaj t€ déshiruar.
2. Léshoni butonin rrotullues. T .
Pastrojeni pajisjen para se ta lini.

A PARALAJMERIM

1. Higeni bateriné.
2. Léreni motorin té ftohet.

10 MlREM BAJTJA 3. Kontrolloni gé t& mos keté pjesé té liruara ose

té démtuara. Nése éshté e nevojshme, ndérrojini
pjesét e démtuara, shtréngoni vidat dhe bulonat,
A KUJDES ose flisni me njé person té njé gendre shérbimi té
Mos lini qé Iéngu i frenave, benzina, materialet me autorizuar.
bazé nafte té prekin pjesét plastike. Léndét kimike 4. Mbaijeni pajisjen né njé vend té freskét e té thaté.

mund té démtojné pjesét plastike dhe t'i béjné ato té
pariparueshme.

A KUJDES

Mos pérdorni hollues ose detergjente né trupin ose
pjesét plastike.

A PARALAJMERIM

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni puné
mirémbaijtjeje.

m Koka e krasitésit duhet té fiksohet miré né vend.

10.1 PASTROJENI PAJISJEN

A PARALAJMERIM

Pér té parandaluar rrezikun e zjarrit, mbajeni pajisjen
dhe motorin té pastér nga gjethet, degét ose vaji i
tepért.

* Pérdorni njé lecké té njomur me detergjent té buté
pér ta pastruar pajisjen.

« Pastrojeni té gjithé lagéshtiné me njé leckeé té buté e
té thaté.

+ Pérdorni njé furgé té vogél pér té pastruar vrimat e
ajrit.

10.2 LUBRIFIKONI THIKEN

Pér té rritur efikasitetin dhe jetégjatésiné e thikave,
lubrifikojini me kujdes pas ¢cdo seance pune:
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12

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mund-
shém

Zgjidhja

Motori nuk ndizet
kur térhigni cel-
ésin.

Bateria nuk
éshté montuar
miré.

Sigurohuni gé ta
montoni miré ba-
teriné né pajisje.

Bateria nuk
éshté e karikuar.

Karikoni bater-
iné.

Pajisja nxjerr tym
gjaté punimit.

Pajisja éshté
démtuar.

1. Ndalojeni
menjéheré
pajisjen.

2. Higeni bater-
iné.

3. Flisni me shi-
tésin.

Motori éshté i
ndezur, thikat
nuk lévizin.

Pajisja éshté
démtuar.

Mos e pérdorni
pajisjen dhe flisni
me shitésin.

Thikat jané bllo-
kuar.

Higni bateriné
dhe mé pas pas-
troni bllokimin
nga tehet.

1. Ndalojeni pa-
jisjen.
2. Higeni bater-

iné.
Pjesét jané lir- |3+ Kontrolloni
& & nése ka
Ka tepér zhurmé |uar- e
dget(éossrﬁ;?thje 4. Kontrolloni
aep . dhe shtrén-
goni pjesét e
liruara.
Pjesét jané dém- | MOS & pérdomi
pajisjen dhe flisni
tuar. n df
me shitésin.
13 TEXHWUYKU NOOALM

HanoH

36 V DC, 40 V max

BpauHa Hoxa

3000(x10%) cevera/min

[yxuHa cevera

488 mm

TexwuHa (6e3 batepujckor
nakoBarba)

3,6 kg

M3mepeHw HVBO 3BYy4HOT
npuTtrcka

85dB(A), Kpa=3dB(A)

M3mepeHn HMBO jaunHe
3ByKa

93dB(A), Kwa=3dB(A)
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[apaHTOBaHW HMBO jaunHe | 96dB(A)

3ByKa

Bubpauuje <2,5 m/s2

HecurypHocT y pagy 1,5 m/s2

Mogen 6atepuje LBP-36-80 / LBP-36-150
Mogen nywava LC-3604

14 DEKLARATAE
KONFORMITETIT E KE

Prodhuesi:

Adresa:

Pérfagésues i
autorizuar:

Adresa:

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPONI

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Z. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandé

Ne, YAMABIKO Corporation, deklarojmé nén
pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i specifikuar
kétu éshté né pérputhje me direktivat e méposhtme.

Emri i produk- Krasitése shkurresh me shtyllé

tit:
Marka:

Modeli i
shitjes:

Numri i ser-
isé:

Direktivat
2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2024/1208
Niveli i fugisé
s€ zhurmés:

ECHO

DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)

E80435100001 deri né E80435200000

Standardet/Procedura e harmonizuar
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

EN IEC 63000:2018
Shtojca V

Matur:93 dB(A) / | garantuar: 96 dB(A)

Tokio, 2 shkurt, 2025

A. Ko



Katsunori Kon/ Menaxher i pérgjithshém
Departamenti i garantimit té cilésisé
YAMABIKO CORPORATION
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1 DESKRIZZJONI
1.1 SKOP

Din il-magna hi mahsuba biex taqta’ u tittrimmja s-sisien
ta’ sgajjar u arbuxelli f'zoni domestici.

1.2 GABRA FIL-QOSOR
Stampa 1 -8
1 Xafra 6 Imblokk tal-iswic¢
2 Buttuna li ddur tal-grillu
3 Ras tal-magna li 7 Grillu
tittrimmja s-sisien ta’ 8 Manku ta’ wara

sg@ajjar
Parti tat-tqabbid
Manku ta’ quddiem

Tast li jirrilaxxa I-
batterija

TWISSIJIET GENERALI TA’
SIKUREZZA GHAL GHODDA LI
TAHDEM BL-ENERGIJA

Aqra t-twissijiet tas-sigurta, I-istruzzjonijiet, I-
istampi u l-ispecifikazzjonijiet kollha li hemm ma’
din I-ghodda tal-elettriku. In-nugqas li ssegwi dawn
l-istruzzjonijiet kollha jista’ jwassal ghal xokk elettriku,
nar u/jew korriment serju.

Zomm it-twissijiet u l-istruzzjonijiet kollha biex
tirreferi ghalihom fil-futur.

It-terminu “ghodda tal-elettriku” fit-twissijiet jirreferi ghall-
ghodda tal-elettriku tieghek li tahdem bl-enegija mill-
mejns (bil-fili) jew ghal ghodda tal-elettriku li tahdem
bil-batterija (minghayjr fili).

21 SIGURTA FL-ERJA TAX-XOGHOL

+  Zomm l-erja tax-xoghol nadifa u mdawla sew.
Erjas ingombrati jew bid-dlam jistiednu accidenti.
Tuzax ghodda tal-elettriku f’atmosferi splussivi
bhal fil-prezenza ta’ likwidi li jagbdu, gassijiet
jew trab. Ghodda tal-elettriku tohloq xrar li jista’
Jjgabbad it-trab jew id-duhhan.

Zomm it-tfal u n-nies prezenti ’l boghod waqt

li topera ghodda tal-elettriku. /d-distrazzjonijiet
Jistghu jwassluk biex titlef il-kontroll.

2.2 SIGURTA ELETTRIKA

ll-plaggs tal-ghodda tal-elettriku jridu jaqblu
mas-sokit. Qatt m’ghandek timmodifika I-plagg
bl-ebda mod. Tuzax plaggs tal-adapter ma’
ghodda tal-elettriku ertjata. /l-plaggs mhux
modifikati u s-sokits li jagblu jnaqqsu r-riskju ta’ xokk
elettriku.

218

Evita I-kuntatt tal-gisem ma’ wcuh ertjati bhal
pajpijiet, radjaturi, kukers kbar b’hafna berners
u friggijiet. Hemm iktar riskju ta’ xokk elettriku jekk
gismek ikun ertjat.

Tesponix I-ghodda tal-elettriku ghax-xita jew
kundizzjonijiet ta’ tixrib. Jekk jidhol I-iima go
ghodda tal-elettriku, dan izid ir-riskju ta’ xokk
elettriku.

Oqghod attent kif tuza I-wajer. Qatt tuza I-wajer
biex iggorr, tigbed jew tagla’ minn mal-plagg
I-ghodda tal-elettriku. Zomm il-wajer ’il boghod
mis-shana, zejt, trufijiet ippuntati jew partijiet li
jiccaqilqu. ll-wajers bil-hsara jew imhabbla jzidu r-
riskju ta’ xokk elettriku.

Meta tkun qed topera ghodda tal-elettriku barra,
uza estensjoni tal-wajer li tkun tajba biex tintuza
barra. L-uzu ta’ wajer adattat biex jintuza barra
Jnaqqas ir-riskju ta’ xokk elettriku.

Jekk ma tistax taghmel mod iehor hlief li tuza
ghodda tal-elettriku f’post umdu, uza provvista
protetta ta’ taghmir b’kurrent residwu (RCD). L-
uzu ta’ RCD inaqqas ir-riskju ta’ xokk elettriku.

2.3 SIGURTA PERSONALI

Oqghod b’seba’ ghajnejn, ara xi tkun ged
taghmel u uza s-sens komun meta topera
ghodda tal-elettriku. Tuzax ghodda tal-elettriku
meta tkun ghajjien jew taht I-influwenza ta’ drogi,
alkohol jew medikazzjoni. Mument ta’ nugqas
tattenzjoni waqt li tkun qed topera I-ghodda tal-
elettriku jista’ jwassal ghal korriment serju personali.
Uza taghmir personali protettiv. Dejjem ilbes
protezzjoni ghall-ghajnejn. Taghmir protettiv bhal
maskra kontra t-trab, zraben tas-sigurta li ma
Jizolqux, kappell iebes jew protezzjoni ghas-smigh
uzati tajjeb inaqqsu I-korrimenti personali.

Evita startjar mhux intenzjonat. Zgura li l-iswicé
ikun fil-pozizzjoni li tfisser li hu mitfi qabel ma
tgabbad is-sors tal-energija u/jew il-pakkett tal-
batterija u meta terfa’ jew iggorr I-ghodda. Jekk
iggorr I-ghodda tal-elettriku b’subghajk fuq l-iswic¢
Jjew jekk tenergizza ghodda tal-elettriku li jkollhom
l-iswic¢ mixghul tkun ged tistieden acéidenti.

Nehhi kull ghodda li taggusta jew spaner gabel
ma tixghel I-ghodda tal-elettriku. Spaner jew
ghodda li taggusta li jithallew imqabbdin ma’ parti

li ddur tal-ghodda tal-elettriku jistghu jikkawzaw
korriment personali.

M’ghandekx tilhaq aktar milli hemm bzonn.
Zomm appogg xieraq u bilané f'kull hin. Dan
Jippermetti kontroll ahjar tal-ghodda tal-elettriku
f’sitwazzjonijiet mhux mistennija.

libes b’mod xieraq. M’ghandekx tilbes ilbies
jew gojellerija laxka. Zomm xaghrek, I-ilbies u I-
ingwanti lil hinn minn partijiet li jiccaqilqu. /lbies
imholli laxk, gojellerija jew xaghar twil jista’ jinqabad
fil-partijiet li jiccaqilqu.
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Jekk it-taghmir huwa ghall-konnessjoni tal-
facilitajiet tal-estrazzjoni u tal-gbir tat-trab, kun
cert li dawn ikunu kkonnettjati u uzati sew. L-
uzu ta’ sistemi tal-gbir tat-trab jista’ jnaqqas il-perikli
marbuta mat-trab.

Thallix il-familjarita miksuba mill-uzu frekwenti
ta’ ghodda taghmlek issir kompjacenti u tinjora I-
principji tas-sigurta tal-ghodda. Azzjoni traskurata
tista’ tikkawza korriment sever f’'hakka t'ghajn.

UZU U HSIEB TAL-GHODDA TAL-
ELETTRIKU

Tisfurzax I-ghodda tal-elettriku. Uza I-ghodda tal-
elettriku adattata ghall-applikazzjoni tieghek. L-
ghodda tal-elettriku adattata ser taghmel il-kompitu
ahjar u iktar sigur bir-rata li kienet mahsuba ghaliha.
Tuzax I-ghodda tal-elettriku jekk I-iswi¢¢ ma
jixghelhiex u jitfihiex. Ghodda tal-elettriku li ma
tistax tigi kkontrollata bl-iswic¢ hi perikoluza u trid
tissewwa.

Skonnettja I-plagg mis-sors tal-elettriku u/jew
nehhi I-pakkett tal-batterija, jekk jingala’, mill-
ghodda tal-elettriku gabel ma taghmel xi
aggustament, tibdel l-acc¢essoriji, jew tahzen I-
ghodda tal-elettriku. Mizuri preventivi tas-sigurta
bhal dawn inaqqsu r-riskju li tixghel I-ghodda tal-
elettriku acc¢identalment.

Ahzen |-ghodda tal-elettriku li ma jkunux qed
jintuzaw fejn ma jilhquhomx it-tfal u thallix
persuni li ma jkunux familjari mal-ghodda tal-
elettriku jew ma’ dawn l-istruzzjonijiet joperaw
I-ghodda tal-elettriku. Ghodda tal-elettriku huma
perikoluzi fidejn utenti mhux imharrga.

Aghmel manutenzjoni ta’ ghodda tal-elettriku u
accessorji. Iccekkja ghal nuqqas ta’ allinjament
jew irbit ta’ partijiet li jic¢aqilqu, ksur ta’
partijiet u kull kundizzjoni ohra li tista’ taffettwa
lI-operazzjoni tal-ghodda li tahdem bl-energija.
Jekk ikun hemm hsara, hu I-ghodda tal-elettriku
ghat-tiswija gabel ma tuzaha. Hafna accidenti
Jigru ghax I-ghodda tal-elettriku ma tkunx saritilha
manutenzjoni tajba.

Zomm |l-ghodda tal-qtugh fi stat li taqta’ sew u
nadifa. Ghodda tal-qtugh li ssirilhom manutenzjoni
tajba bi trufijiet ippuntati li jaqtghu ghandha inqgas
¢ans li tehel u hija iktar facli li tikkontrollaha.

Uza I-ghodda tal-elettriku, l-ac¢essorji u I-
partijiet zghar tal-ghodda, ec¢. skont dawn I-
istruzzjonijiet u qis il-kundizzjonijiet ta’ hidma
u x-xoghol li ghandu jsir. L-uzu ta’ ghodda tal-
elettriku ghal operazzjonijiet differenti minn dawk li
huma mahsuba jista’ jikkawza sitwazzjoni ta’ perikiu.
Zomm il-mankijiet u wéuh li jagbdu xotti, nodfa
u hielsa minn zejt u xaham. Mankijiet li jizolqu u
wceuh li jagbdu ma jhallux li jsir immaniggjar b’mod
sigur u kontroll tal-ghodda f’sitwazzjonijiet mhux
mistennija.
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2.6

2.7

UZU U KURA TAL-GHODDA LI
TAHRDEM BIL-BATTERIJA

Erga’ ¢cargja biss bic-carger specifikat mill-
fabbrikant. Carger li hu addattat ghal tip wiehed ta’
pakkett tal-batterija jista’ jikkawza riskju ta’ nar meta
Jintuza ma’ pakkett tal-batterija iehor.

Uza I-ghodda tal-elettriku biss ma’ pakketti tal-
batterija mahsuba specifikament ghaliha. L-uzu
ta’ kull pakkett tal-batterija iehor jista’ johloq riskju ta’
korriment u nar.

Meta I-pakkett tal-batterija ma jkunx ged jintuza,
zommu ’l| boghod minn oggetti tal-metall ohra,
bhal klipep tal-karti, muniti, cwievet, imsiemer,
viti jew oggetti zghar tal-metall ohrajn, li jistghu
joholqu konnessjoni bejn terminal u iehor.
L-ixxortjar flimkien tat-terminals tal-batterija jista’
Jikkawza hruq jew nar.

Taht dawn il-kundizzjonijiet abbuzivi, jistghu
jinbezqu likwidi mill-batterija; ghalhekk, evita I-
kuntatt. Jekk accidentalment isir kuntatt, lahlah
bl-ilma. Jekk il-likwidu jigi f’kuntatt mal-ghajnejn,
ghandek barra minn dan tfittex ghajnuna
medika. Likwidu li jinbezaq mill-batterija jista’
Jikkawza irritazzjoni jew hruq.

Tuzax pakkett tal-batterija jew ghodda li tkun
bil-hsara jew immodifikata. /l-batteriji bil-hsara jew
immodifikati jistghu jkollhom mgieba li ma tistax tigi
mbassra u li tikkawza nar, spluzjoni jew riskju ta’
korriment.

Tesponix il-pakkett tal-batterija jew I-ghodda
ghan-nar jew ghal temperaturi eccessivi. L-
esponiment ghan-nar jew temperaturi 'l fuqg minn
130°C jista’ jikkawza spluzjoni.

Segwi l-istruzzjonijiet kollha tal-i¢¢argjar u
ticcargjax il-pakkett tal-batterija jew I-ghodda
barra mill-firxa ta’ temperatura specifikata
fl-istruzzjonijiet. /ccargjar mhux korrett jew
f'temperaturi barra mill-firxa specifikata jistghu
Jjaghmlu hsara lill-batterija u jzidu r-riskju ta’ nar.

SERVIS

Ara li I-ghodda li tahdem bl-energija tigi
sservisjata minn persuna li ssewwi kkwalifikata
u li tuza biss partijiet tal-bdil identi¢i. Dan jizgura
li s-sikurezza tal-ghodda li tahdem bl-energija tibqga’
mantenuta.

Qatt taghmel service lil pakketti tal-batterija bil-
hsara. Service ta’ pakketti tal-batterija ghandu jsir
biss mill-manifattur jew minn fornituri tas-servisjar
awtorizzati.

TWISSIJIET DWAR IS-SIKUREZZA
TAT-TRIMMER TAS-SISIEN TAS-
SGAJRIET

Tuzax it-trimmer tas-sisien tas-sgajriet
f’kundizzjonijiet tat-temp hziena specjalment



meta jkun hemm ir-riskju li jlehhu s-sajjetti. Dan
inaqqas ir-riskju li tintlaqat minn xi sajjetta.

Zomm il-wajers u I-kejbils tal-elettriku ‘l boghod
miz-zona fejn se jintuza t-trimmer. //-wajers

Jew il-kejbils tal-elettriku jistghu jkunu mohbija fis-
sisien tas-sgajriet jew fl-arbuxelli u jistghu jingatghu
accidentalment bix-xafra.

libes protezzjoni ghall-widnejn. Taghmir protettiv
adegwat inaqqas ir-riskju ta’ telf tas-smigh.

Agbad it-trimmer tas-sisien tas-sgajriet mill-u¢uh
tal-qabda izolati biss ghax ix-xafra tista’ tmiss
ma’ wajers mohbija. Ix-xfafar li jmissu ma’

wajer "bil-kurrent elettriku" jistghu jghaddi I-kurrent
elettriku mill-partijiet metallici mikxufa tat-trimmer
tas-sisien tas-sgajriet u jaghtu xokk elettriku lill-
operatur.

Zomm il-partijiet kollha tal-gisem ‘il boghod mix-
xafra. Tnehhix il-materjal maqtugh u zzommx il-
materjal biex jingata’ meta x-xfafar ikunu qed
jiccaqalqu. Ix-xfafar ikomplu jiccaqalqu wara li
Jintefa s-swi¢¢. Mument ta’ nuqqas t’attenzjoni waqt
it-thaddim tat-trimmer tas-sisien tas-sgajriet jista’
Jjwassal ghal korriment personali serju.

Meta tkun ged tnehhi I-materjal imwahhal

jew ged tisservisja t-trimmer tas-sisien tas-
sgajriet, kun zgur li s-swiccijiet tal-elettriku
jkunu kollha mitfija u li I-batterija hija mnehhija
jew skonnetjata. Attwazzjoni mhux mistennija tat-
trimmer tas-sisien tas-sgajriet waqt li tkun qed tnehhi
I-materjal imwahhal jew qed tisservisja t-trimmer
tista’ twassal ghal korriment personali serju.

Meta tnehhi I-materjal imwahhal jew tisservisja
t-trimmer tas-sisien tas-sgajriet, kun zgur li
s-swiccijiet tal-elettriku huma kollha mitfija u

li I-lockoff huwa llokkjat fil-pozizzjoni mitfija.
Attwazzjoni mhux mistennija tat-trimmer tas-sisien
tas-sgajriet waqt li tkun qed tnehhi I-materjal
imwahhal jew ged tisservisja t-trimmer tista’ twassal
ghal korriment personali serju.

Gorr it-trimmer tas-sisien tas-sgajriet mill-manku
bix-xafra wieqfa u hu hsieb li ma thaddimx xi
swicé tal-elettriku. Garr tajjeb tat-trimmer tas-sisien
tas-sgajriet inaqqas r-riskju ta’ startjar accidentali li
Jwassal ghal korriment personali mix-xfafar.

Meta ggorr jew tahzen it-trimmer tas-sisien tas-
sg@ajriet, dejjem uza I-ghata tax-xafra. Garr tajjeb
tat-trimmer tas-sisien tas-sgajriet inaqqas r-riskju ta’
korriment personali mix-xfafar.

2.8 TWISSUIET TAS-SIKUREZZA TAL-

MAGNA LI TITTRIMMJA S-SISIEN
TA’ SGAJJAR B’ESTENSJONI
BIEX TILHAQ IZJED ’IL BOGHOD

Biex tnaqqgas ir-riskju ta’ xokk elettriku, gatt
tuza I-magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar
b’estensjoni biex tilhaq izjed ’il boghod grib xi
wajer tal-elettriku. /l-kuntatt ma’ jew l-uzu qrib

wajers tal-elettriku jista’ jikkawza korriment serju jew
xokk elettriku li jirrizulta f'mewt.

* Dejjem uza zewg idejn meta thaddem il-magna
li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar b’estensjoni biex
tilhaq izjed ’il boghod. Zomm il-magna li tittrimmja
s-sisien ta’ sgajjar b’estensjoni biex tilhaq izjed il
boghod b’zewg idejn biex tevita i titlef il-kontroll.

+ Dejjem uza protezzjoni tar-ras meta thaddem
il-magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar
b’estensjoni biex tilhaq izjed ’il boghod. //-fdalijiet
li jaqghu jistghu jirrizultaw f’korriment personali
serju.

3  SIGURTA TAT-TFAL

Jistghu jigru ac¢identi tragici jekk I-operatur ma jkunx
konxju mill-prezenza tat-tfal.

+  Zomm it-tfal 'il boghod mill-erja tal-hidma u qis li jkun
hemm xi adult responsabbli jissorvelja.

+  Zomm ghajnejk miftuha u itfi -magna jekk xi tfal jew
xi persuna ohra tidhol fl-erja ta’ hidma.

* Oqghod hafna attent meta tkun ged togrob lejn
kantunieri li jduru f'daqqga, entraturi ta’ bibien,
arbuxelli, sigar jew oggetti ohra li jistghu jfixklu I-
veduta tieghek tat-tfal li jistghu johorgu jigru fit-triq
tal-magna.

4 IL-MEDDA RRAKKOMANDATA

TAT-TEMPERATURA
AMBJENTALI:
Oggett Temperatura
Medda‘t'at—temperatura 0°C~45°C
ghall-hzin tal-apparat
Medda tat-temperatura T
ghat-thaddim tal-apparat 0°C~45°C
Medda tat-temperatura
ghall-iccargjar tal-batteri- 4°C~40°C
ja
Medda tat-temperatura AR
ghat-thaddim tac-carger 4'c~40°C
Medda tat-temperatura e AR S
ghall-hzin tal-batterija 0°C~457C
Medda tat-temperatura
ghall-iskariku tal-batteri- 0°C~45°C
ja

5 SIMBOLI FUQ IL-PRODOTT

Xi whud mis-simboli li gejjin jistghu jintuzaw fugq dan
il-prodott. Jekk joghgbok studjahom u tghallem xi
jfissru. Interpretazzjoni xierqa ta’ dawn is-simboli ser
tippermettilek thaddem il-prodott ahjar u b’'mod aktar
sikur.



Simbolu

Spjegazzjoni

Prekawzjonijiet li jinvolvu s-sikurezza
tieghek.

Agra u ifhem l-istruzzjonijiet kollha qa-
bel ma thaddem il-prodott, u segwi
t-twissijiet u l-istruzzjonijiet ta’ sikurez-
za kollha.

©op

libes protezzjoni ghall-ghajnejn, ghal
widnejn u ghar-ras.

m o

=

Zomm in-nies prezenti tal-ingas 15
m il boghod.

libes ingwanti li jifilhu ghall-istrapazz u
li ma jizolqux.

Periklu - Zzomm I-idejn u s-saqajn ’il
boghod mix-xafra.

Tesponix il-prodott ghax-xita jew kun-
dizzjonijiet umdi.

Oqghod attent minn xokkijiet elettrici.

gb

Nehhi I-pakkett tal-batterija gabel ma
taghmel xi xoghol ta’ manutenzjoni.

Lue
4B

Livell tenergija tal-hoss garantit

6

LIVELLI TA’ RISKJU

I-kliem tas-sinjali u t-tifsiriet li gejjin huma mahsuba biex
jispjegaw il-livelli ta’ riskju marbut mal-prodott.

SIMBO-
LU

SINJAL

TIFSIRA

>

PERIKLU

Jindika sitwazzjoni immi-
nenti perikoluza, li jekk ma
tkunx evitata, ser tirrizulta
f'mewt jew griehi serji.

A

TWISSIJA

Jindika sitwazzjoni potenz-
jalment perikoluza, li jekk
ma tkunx evitata, ser tirri-
zulta fmewt jew griehi serji.

SIMBO- TIFSIRA

LU

SINJAL

IMPORTANTI |Jindika sitwazzjoni potenz-
jalment perikoluza, li, jekk
ma tkunx evitata, ser tirri-
zulta fi griehi minuri jew
moderati.

NOTA Maghduda biex jinghata

aktar taghrif.

7 IRRICIKLA

Gbir separat. M'ghandekx tarmi mal-is-
kart domestiku tas-soltu. Jekk mehtieg
biex tibdel il-magna, jew jekk ghad ma
baqgghalekx aktar uzu ghaliha, m'ghan-
dekx tarmiha mal-iskart domestiku.

5

Gbir separat tal-magna uzata u I-ippakk-
jar jippermettilek tirricikla materjali u tuz-
hom darb’ ohra. L-uzu tal-materjali rici-
klati jghin jipprevjeni t-tniggis ambjentali
u jnaqqas il-htiega ta’ materja prima.

Y

o

Fi tmiem il-hajja utli taghhom, armi I-bat-
teriji bi prekawzjoni ghall-ambjent tagh-
na. ll-batterija fiha materjal li hu peri-
koluz ghalik u ghall-ambjent. Ghandek
tnehhi u tarmi dawn il-materjali separa-
tament f'post li jaccetta batteriji tal-litju-

Baterije

)4

Li-ion
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8
8.1

INSTALLAZZJONI

AQLA’ L-MAGNA 'L BARRA MILL-
IPPAKKJAR

A TWISSIJA

Kun zgur li timmonta b’mod korrett il-magna gabel

tuzaha.

« lvverifika li I-ebda skorfina u lukkett ma nhall.

« lecekkja li x-xfafar li jagtghu ma jkunux bil-hsara
jew ec¢cessivament mikula.

A TWISSIJA

« Jekk partijiet mill-magna jigrilhom xi hsara,
m’ghandekx tuza I-magna.

« Jekk ma jkollokx il-partijiet kollha, tuzax il-magna.

+ Jekk partijiet ikunu bil-hsara jew niegsa, ikkuntattja
lill-agent tieghek.

Iftah il-pakkett.
Agra d-dokumentazzjoni pprovduta fil-kaxxa.
Nenhhi I-partijiet mhux mmontati mill-kaxxa.

H N =

Nehhi I-magna mill-kaxxa.



5. Armi l-kaxxa u I-materjal tal-imballagg f'’konformita
mar-regolamenti lokali.

Ghas-sigurta personali tieghek, iddahhalx il-batterija
gabel ma timmonta I-ghodda.

8.2 QABBAD IR-RAS TAL-MAGNA
LI TITTRIMMJA S-SISIEN TA’
SGAJJAR

Stampa 2

Ir-ras tal-magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar tista’ tigi
mmuntata direttament fuq il-lasta tal-manku biex tikseb
it-tul standard.

1. Dahhal il-lasta tal-manku fir-ras tal-magna li
tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar.

2. Zerzaq il-parti tat-tgabbid 'il fug u dawwarha skont
l-arlogg sakemm tkun kompletament issikkata.

Minn zmien ghal zmien i¢¢ekkja I-konnessjonijiet biex
tizgura li huma ssikkati b’mod sigur.

8.3 NEHHI R-RAS TAL-MAGNA
LI TITTRIMMJA S-SISIEN TA’
SGAJJAR

Stampa 3

1. Serrah il-magna mal-art.
2. Holl il-parti tat-tqabbid.

3. Nehhi r-ras tal-magna li tittrimmja / il-lasta tal-
manku.

8.4 INSTALLA L-PAKKETT TAL-
BATTERIJA

Stampa 4

« Jekk il-pakkett tal-batterija jew i¢-carger tigrilhom
il-hsara, ibdel il-pakkett tal-batterija jew i¢-carger.

* Waqgqaf il-magna u stenna sakemm il-mutur jieqaf
gabel ma tinstalla jew tnehhi I-pakkett tal-batterija.

* Agra, kun af, u segwi l-istruzzjonijiet fil-manwal tal-
batterija u tac-¢arger.

1. Allinja I-partijiet tal-irfigh fuq il-pakkett tal-batterija
mal-iskanalaturi fil-kompartament tal-batterija.

2. Imbotta I-pakkett tal-batterija gol-kompartament tal-
batterija sakemm il-pakkett tal-batterija jissikka
f'postu.

3. Meta tisma’ klikk, il-pakkett tal-batterija ikun gie
installat.

8.5
Stampa 4

1.
2.

9

NEFRHI L-BATTERY PACK

Imbotta u zomm it-tast tar-rilaxx tal-batterija.
Nehhi I-battery pack minn mal-magna.

THADDIM

Miss ix-xafra bil-galbu.

Tpoggix is-swaba’ f'taljiet jew f'pozizzjoni fejn jistghu
jingatghu.

Tmissx ix-xafra jekk ma tkunx nehhejt il-pakkett tal-
batterija.

M’'ghandekx tuza I-magna jekk ix-xafra jigrilha I-
hsara jew titghawweg.

Nehni l-oggetti kollha bhal kordi, dwal, wajers jew
spag mill-erja tat-tqattigh ghax jistghu jithabblu
fix-xafra tal-qtugh u joholqu riskju ta’ korriment
personali.

Uza jdejk it-tnejn meta thaddem il-magna li tittrimmja
s-sisien ta’ sgajjar b’estensjoni biex tilhaq izjed il
boghod. Jekk tuza id wahda tista’ titlef il-kontroll u
dan iwassal ghal korriment serju personali.

Jekk ix-xafra tehel fuq xi wajer jew linja tal-elettriku,
TMISSX IX-XAFRA! DAN JISTA' JIKKAGUNA MEWT
U HU PERIKOLUZ. Segwi I-passi thawn taht:

1.

Zomm il-manku ta’ wara insulat jew poggi I-
magna ’'| boghod minnek.

2. Skonnettja s-servizz tal-elettriku minn mal-linja jew

wajer bil-hsara gabel ma tipprova tehles ix-xafra.

9.1

IXGHEL IL-MAGNA

Stampa 5

Igbed I-imblokk tal-iswi¢¢ tal-grillu z-zghir il fug.
Aghfas |-imblokk tal-iswic¢ tal-grillu.

Itlaq il-grillu waqt li zzomm I-imblokk tal-iswicc¢ tal-
grillu.

Itlaq I-imblokk tal-iswi¢¢ tal-grillu.

Zomm il-magna b’zewg idejn wagt it-thaddim.

9.2

WAQQAF IL-MAGNA

Stampa 5

1.

Irrilaxxa I-grillu biex twaqgaf il-magna.

Jekk ix-xafra ma tigafx meta titlaq il-grillu, nehhi
I-batterija biex twaqqaf il-provvista tal-elettriku lill-
prodott. Ghid lill-agent tieghek isewwi |-prodott gqabel
ma terga’ tuzah.
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9.3 AGGUSTA L-ANGOLU TAR-RAS
TAL-MAGNA LI TITTRIMMJA

Stampa 6

Ir-ras tal-magna li tittrimmija tista’ tiddawwar sa angolu
ta’ 135° u tista’ tingafel f'7 pozizzjonijiet tul dik il-medda.

1. 1gbed il-buttuna tar-rotazzjoni u mexxi r-ras il
quddiem jew lura ghall-pozizzjoni mixtieqa tieghek.

2. ltlaq il-buttuna tar-rotazzjoni.

Ir-ras tal-magna li tittrimmja ghandha tingafel soda
f'postha.

10 MANUTENZJONI

A KAWTELA

Thallix il-fluwids tal-brejkijiet, il-petrol, u I-materjali
bbazati fuq iz-zejt imissu |-partijiet tal-plastik. Sustanzi
kimici jistghu jikkagunaw hsara lill-plastik u mbaghad
il-plastik ma jkunx iktar tajjeb biex jintuza.

A KAWTELA

Tuzax solventi jew detergenti gawwija fuq il-qafas jew
komponenti tal-plastik.

A TWISSIJA

Nehhi I-pakkett tal-batterija mill-magna gabel il-
manutenzjoni.

10.1 NADDAF IL-MAGNA

A TWISSIJA

Zomm il-magna u I-mutur hielsa minn werag, frieghi
jew zejt e¢cessiv biex tevita riskji ta’ nar.

» Uza carruta niedja b’'detergent hafif biex tnaddaf il-
magna.

+ Naddaf l-umdita kollha b’¢arruta ratba u xotta.

+ Uza xkupilja zghira biex tnaddaf il-ventijiet tal-arja.

10.2 ILLUBRIKA X-XAFRA

Biex izzid |-effi¢jenza u I-hajja tax-xfafar, illubrikahom

bir-reqga wara kull sessjoni ta’ hidma:

+ Tapplikax zejt ghax-xafra waqt li I-magna li tittrimmja
s-sisien ta’ sgajjar tkun ged topera.

* Poggi l-magna fuq wic¢ ¢€att u lixx.

Uza ¢arruta ratba biex tnaddaf ix-xfafar u xkupilja

biex tnehhi iktar hmieg.

+ Uza saff hafif ta’ zejt biex tillubrika x-xfafar tul it-tarf
ta’ fuq tax-xafra.

Nirrakkomandaw li tuza tip ta’ zejt li ma jhammiggx.

11 BIEX TAHZEN IL-MAGNA

| Naddaf il-magna gabel ma tahzinha. |

1. Nehni I-pakkett tal-batterija.

2. Halli I-mutur jiffriska.

3. lvverifika li ma jkunx hemm komponenti mahlula
jew bil-hsara. Jekk ikun hemm bzonn, biddel il-
komponenti bil-hsara, issikka I-viti u I-boltijiet jew
kellem persuna tac¢-¢entru approvat tas-servisjar.

4. Zomm il-magna f'post frisk u xott.
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12 SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI
Problema Kawza possi- Soluzzjoni
bbli
Kun zgur li tissik-
Il-pakkett tal-bat- |\ '\ ok et tal-

N terija mhux in- batteri il
ll-mutur ma jib- | stallat tajjeb. atterlja sew Til-
diex meta tagh- magna.
fas il-grillu. Il-pakkett tal-bat-

terija m’ghandux
energija.

I¢¢argja I-pakkett
tal-batterija.

Johrog duhhan
mill-magna waqt
it-thaddim.

Il-magna ghand-
ha |-hsara.

1. Waqqafil-
magna fil-
pront.

2. Nehhi l-pak-
kett tal-bat-
terija.

3. Kellem lin-
negozjant tie-
ghek.

ll-mutur mixghul;

ll-magna ghand-

Tuzax il-magna u

batterija)

ix-xafra ma tic- | ha I-hsara. kellem lill-agent
¢aqglagx. tieghek.
Ix-xfafar im- Nehhi I-batterija,
wahhla. imbaghad nehhi
mix-xfafar dak i
ged iwahhalhom.
1. Waqqaf il-
magna.
2. Nehhi |-bat-
terija.
3. Spezzjona
ll-partijiet huma ;
Hemm wisq laxki. jekk hemmx
hsejjes uljew vi- hsara.
brazzjoni matul 4. lvverifika u
it-thaddim. ssikka I-parti-
jiet mahlula
kollha.
Tuzax il-magna u
Il-partijet ghand- |\ o lilagent
hom il-hsara. )
tieghek.
13 DATA TEKNIKA
Vultagg 36 V DC, 40 V max
Velocita tax-xafra 3000(+10%) gatgha(t)/min
Tul tal-qtugh 488 mm
Piz (minghajr il-pakkett tal- | 3,6 kg

tal-hoss

Livell imkejjel tal-pressjoni

85dB(A), Kpa=3dB(A)
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Livell tenergija tal-hoss 93dB(A), Kwa=3dB(A)
imkejjel

Livell t'energija tal-hoss 96 dB(A)

garantit

Vibrazzjoni <2.5 m/s2

Incertezza 1,5 m/s2

Mudell tal-batterija LBP-36-80 / LBP-36-150
Mudell tal-inkarikatur LC-3604

14 DIKJARAZZJONI TA’

KONFORMITA TAL-KE
Manifattur: YAMABIKO CORPORATION
Indirizz: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN
Rapprezent- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
antawtoriz- o o - Richard Glaser
zat:
Indirizz: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherlands

Anhna, YAMABIKO Corporation, niddikjaraw skont ir-
responsabilita unika taghna li I-prodott specifikat hawn
isfel huwa konformi mad-Direttivi li gejjin.

Isem il-Pro-  Trimmer bil-Lasta ghas-Sisien tas-Sgaj-
dott: riet
Ditta: ECHO
Mudell ghall- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
Bejgh: mer)
Numru tas- E80435100001 ghal E80435200000
Serje:
Direttivi Standards/Pro¢eduri Armonizzati
2006/42/KE ~ EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/UE  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
2011/65/UE  EN IEC 63000:2018
2000/14/KE, Anness V
2024/1208
Livell tal-En-  Imkejjel:93 dB(A) / Garantit: 96dB(A)
ergija tal-
Hoss:
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/% . /(' o/

Katsunori Kon/ Maniger Generali

Dipartiment tal-Garanzija tal-Kwalita
YAMABIKO CORPORATION
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1 OINMMNCAHUE 2.2 EJNEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
11 NPEAHA3HAYEHUE * lllencennTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa TpsiGBa
Aa cboTBeTCTBaT Ha KoHTakTa. Hukora He
Tasu MalumHa e npegHa3HaveHa 3a psisaHe n MoauduumpanTe LWwencena no KakLBTO U
ohbopMsiHE Ha XKMBW NNETOBE N XpacTu B JOMALLHN Aa e HauuH. He nanonssaiite KakbLBTO U
30HMU. Aa e aganTep CbC 3a3eMeHU eNneKTPUYeckn
MHCTPYMeHTU. HemodughuyupaHume wencenu u
1.2 NPEIMMEQ cbomeememeauwume KOHMakmu we Hamansm
Queypa 1-8 pucka orrl ydap om enekmpu4ecku mox.
*  WN36sreBaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHMU
1 Hox 7 Cnycbk NOBBPXHOCTMU KaTo TPBLOU, pagnaTopm,
ByTOH 3a BbpTeHe 8 SaﬂHa pbKOXBaTKa KYXHEHCKU NneYku n xnagunHuuu. Cbtuecmeyea
3 [naBa Ha HoXMLaTa 9 ByToH 3a rosuWeH puck om mokosg ydap, ako msimomo Bu e
33 XMB nnet oceoGoxaasaHe Ha SASEMEHO UNU S83EMEHO.
4 CbeanHuTento akymynatopHata * He n3narainte enekTpuYeCKUTE UHCTPYMEHTU HA
yCTPOWCTBO Gatepus ABXA UNKU BNaXHWU ycroBusA. HaenusaHemo Ha

80o0a 8 e/lekKmpu4yecku UuHcmpymeHma wye rnosuwiu
ornacHocmma om ImoKoe yOap

* He 3noynotpe6saBaiite ¢c npoBogHuka. Hukora He

5 [lpegHa pbKkoxBaTka
6 bBnokunpaHe Ha

cnyceka usnonseanTte kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsHe
MNU U3KNIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha eNnekTPUYeckus
z OBLUU NPEAYNPEXAEHUA MHCTPyMeHT. [ipbXTe kabena ganeyve ot
3A BE3OIMNACHOCT TOMMMHA, Macna, oOCTPU KpauLia unu ABuxKeLn
3A ENNEKTPUYECKHU ce yacTtu. [lospedeHu unu onnemeHu kabenu
UMHCTPYMEHTU yeenuyasam pucka om ydap om enekmpu4yecKu
Mmox.
A MPEOYMNPEXOEHUE * Korato pa6oTute c eneKTpOUHCTPYMEHT

Ha OTKPWUTO, U3Non3BanTe yabrKuTeneH
kaben noaxoAsuy 3a ynorpe6a Ha OTKpUTO.
Ynompebama Ha kabers, nooxodsauw, 3a ynompeba
Ha omKpumo, Hamarnsiea pucka om ydap om
e/1eKmpu4YeCcKU MOoK.

* Axko pa6oTtaTta c enekTpoMexaHu4yeH
MHCTPYMEHT Ha BNaXXHO MSCTO e Hen3bexHa,
M3non3BaiTe 3axpaHBaHe Npe3 yCTPOUCTBO 3a
pedekTHOTOKOBA 3awmTa (AT3). M3nonssaHemo
Ha []T3 Hamansiea pucka om mokog yoap.

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHusl, UHCTPYKLIUK,
UNCTpaumm u cneumdukalmm, NnpeaocTaBeHu ¢
TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnazeaHemo

Ha 8CUYKU UHCMPYKUUU, U3GPOEHU rMo-00rTy, MoXe

Oa dosede 0o moko8 ydap, noxap u/unnu cepuo3Ho
HapaHsieaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsi U MHCTPYKLMKN
3a 6baelym cnpaBKy.

TepMUH'bm e/leKmpudYecku UHCmMpymeHm 8

npedynpexdoeHusima ce omHacsi 00 3axpaHeaHu om 23 JINYHA BE3OMNACHOCT
Mpexama (kaberHu) efekmpuyecku UHCmpyMeHmu
unu 3axpaHeaHu 4ype3 6bamepusi (6eskaberHu)
€/1eKmMPUYECKU UHCMPYMEHMU.

+ bBbaete Hawpek, cneaete AeACTBUATA CU
¥ noaxoxpaanTe ¢ pasym, korato paboTure
C eNneKTPOUHCTPYMeHT. He nsnonseaiire

2.1 BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO erneKTPOMHCTPYMEHT [0KaTo CTe U3MOPEHU unm
30HA noA BbL3AeiCTBMETO Ha HAPKOTULU, arikoXon unu
nekapctBa. MomeHm HegHUMaHuUe o epeme Ha
+ MoaabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YMCTa M Aobpe pabomama c enekmpu4yecku UHCMPYMEeHMU MOXe
ocBeTeHa. 30HUmMe 8 6e3nopsObK Unu MbMHUME Oa doeede 00 CepuO3HO HapaHsieaHe.
30HU MpedusguKkeam UHYUOeHmMu. *  WsnonsBaiTe NUYHM NpeAnasHu cpeacTsa.
+  He paboTeTe ¢ eNeKTpMYecKn MHCTPYMEHTH BuHaru HoceTe 3awmTa 3a oumte. [pednasHu
B €KCMNO3MBHa cpeAa, KaTo Npu HanM4ineTo npodyKmu, Kamo npaxo3awjumua Macka,
Ha 3ananuTesiHM TeYHOCTH, ra3oBe UMK npax. Hex/Tb32awu ce npednasHu 0byeku, kacka unu
EnekmpouHcmpymeHmume obpa3sysam uckpu, aHMuUGOHU U3r1on3eaHu 3a nodxooAwu ycrnosus
Koumo Mo2am 0a 8b3rislaMeHsim rpaxa u napume. Mozam Oa MoHUXam HapaHsieaHusima.
+ [OpbXTe geuarta n OKONMHUTE HacTpaHa, AOKaTo + MpepotBpartsiBaiiTe HenpeAHaMepeHN nyckoBe.
pa6oTuTe C eneKTPOUHCTPYMeHTa. Pa3scelisaHemo YBeperTe ce, Ye NpeBKroYBaTeNAT €
moxe da Bu Hakapa 0a 3a2ybume KOHmporl. B U3knto4eHo nonoxeHune npeav Aa

CBbpXeTe U3TOUHMKA Ha eneKkTpo3axpaHBaHe
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n/vunu akymynartopHaTa 6arepusi, korato
onakoBaTe UMK NpeHacsATe UHCTPYMEHTa.
lNpeHacsiHemo Ha enekmpouHCMpPyMeHmu

€ NpbLCM Ha NPesKIIYeamens unu
Haenekmpu3upaHu efriekKmpoUHCMPYMEHMU C
BKITIOYEH MpesKIYeamers cb30asa ycrosusi 3a
UHYUGeHmu.

+ TpemaxHeTe BCeKM KoY 3a perynupaHe
VN raeyveH Koy npeauv BKOYBaHe Ha
enekTpouHcTpyMeHTa. OcmaseH npukpeneH
2aeyeH KIoY unu dpya Kimod KbM 8bpmsiuy ce
demalin Ha enekKmpouHcmpymMeHma moxe 0a
dosede 00 HapaHsigaHe.

* He ce nporsraite. BuHarn 6baete crabunHo
CTbNUNU 1 NoAAbLPXKaNTe fO6PO paBHOBECHE.
Toea roseorisiea no-006bLP KOHMPOI Had
ennekmpuyeckusi yped 8 HeoyakeaHu cumyayuu.

+ 0O6neueTe ce noaxoAaswo. He HoceTe WKUPOKK
Apexu unu BucsWwm 6uxyTa. [lpbKTe KocaTa cum,
ApexuTe UnNu pbKaBULUTe Aaneye oT ABUXKELN
ce yacTu. LLlupokume dpexu, sucssuume 6uxyma u
Odbrizama Koca mozam 0a 6b0am xeaHamu Mexoy
dsuxxewume ce yacmu.

+ Axo ycTpoiicTBaTa ca NnpefoCTaBeHu 3a
CBbp3BaHe CbC CbOPbXEHUS 32 U3BNUYAHE
1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e Te ca
CBbP3aHU U ce U3NOoN3BaT Mo NoAXOAALY HAYMH.
Ynompebama Ha cbopbXXeHue 3a cbbupaHe Ha
fpax Moxe MOHUXU OnacHoCmume cebp3aHu C
npax.

* He ponyckaiite yBepeHocTTa B1, npuao6ura
OT YecTaTa ynorpe6a Ha MUHCTPYMEHTH, Aa BU
HanpaBu TBbpAe HeGpeXxHU U Aa urHopupare
NpUHUMNUTE 3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMEeHTA.
HeeHumamen+Homo 6opaseHe 3a yacmu om
cekyHOama moxe Oa dosede 00 cepuo3HU
HapaHsi8aHUsl.

2.4 YNOTPEBA U TPUXA 3A
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT

* He HacunBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
M3nonsBaiiTe noaxoasiums eNeKTPOMHCTPYMEHT
3a BaweTo npunoxeHue. [Todxodswusm
e/1IeKmpPOUHCMPYMeHmM we cebpwu pabomama no-
dobpe u besonacHo rpu ckopocmma, 3a Kosimo e
IPOeKMUpPaH.

* He usnonsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ako
NpeBKNIOYBaTeNAT He ro BKIOYBa U U3KNIOYBa.
Bceku enekmpouHcmpyMeHm, KOUmo He Moxe 0a
ce yripaersiea C rpeeKoyeamersi, € ornaceH u
mpsibea da ce peMoHmupa.

* W3knioyete wencena or enekrpo3axpaHBaHeTo
nivnu oTcTpaHeTe aKkymynaTopHata 6aTepus,
aKo ce CHeMma, OT efleKTPOMHCTPYMeHTa npean
WU3BBLPLUBAHETO Ha KaKBUTO M Aa € HaCTPOWKMH,
NoAMsiHa Ha akcecoapy UMY CbXpaHeHue Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTH. [T0006HU npesaHmMueHU
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Mepku 3a 6e3onacHocm Hamarssieam onacHocmma
0om UHYUGEHMEH MyCK Ha elTeKMPOUHCMPYMEHMa.
CbxpaHsaBanTe HepaboTeLm
erneKTPOMHCTPYMEHTU U3BHLH AOCer OT Aeua

1 He NO3BONsABaNTe Ha NnLa, KOUTO He ca
3ano3HaTh C eNeKTPOMHCTPYMEHTa Unu ¢ Teau
MHCTPYKUMK Aa paGoTAT C eNeKTPOUHCTPYMEeHTa.
EnekmpouHcmpymeHmume ca oracHu 8 pbyeme Ha
HeobyyeHu nompebumernu.

NopAabpkaHe Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTHU U
akcecoapu. NpoBepeTe pa3mecTBaHETO NN
BPb3KUTE Ha ABMXelLuMTe ce AeTanunu, noBpeaa
Ha AeTaunun u BCsikakBY APYry YCNoBuUs,

KOMTO MoraT ga NoBnuAAT paboraTa Ha
eneKkTpouHcTpyMeHTa. Mpn noBpeaa, nonpasete
eNeKTPOMHCTPYMeHTa npeau ynotpe6a. MHozo
UHYuUdeHmu ca npedussukaHu om 3se nododbpxaHu
e/1eKmpoUHCMpPyMeHmu.

MopAabpxkanTe pexewmTe UHCTPYMEHTH OCTPU

M YmncTn. Nooxo0suo noddbpxaHume pexewu
UHCMpyMeHmMU ¢ ocmpu pexewu prbose e no-
MarsiKo 8eposimHo 0a 3auernsim u ca no-fnecHu 3a
ynpaerneHue.

W3non3BanTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
aKkcecoapuTe U HaKpalHULUTEe Ha UHCTPYMEHTA,
M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U MHCTPYKLMM, KaTo
B3MMarTe noa BHUMaHue ycrioBusita Ha paboTa

1 paborara, KosiTo TpsiGBa Aa ce M3BbPLUN.
Ynompebama Ha ereKmpouHcmpyMeHma 3a
paboma pasnu4yHa om masu, 3a Kosimo e
npedHasHa4yeH moxe 0a dosede 0o onacHa
cumyauyusi.

MopabpxaniTe pPbKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBallaHe CyXxu, YNcTu u 6e3 macrno 1

rpec. Xiib32asume pbKoxeamku U MoebpXHOCMU 3a
3axeaujaHe He rnoseosnseam besonacHo bopaseHe

U KOHMPOI 8bPXY UHCMPYMeHmMa rnpu Heo4YakeaHu
cumyayuu.

2.5 YNOTPEBA U PUNXA 3A

MHCTPYMEHT C AKYMYITIATOP

Mpe3apexpaaiiTe camo cbe 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO onpeAernieHo oT NPOoU3BOAUTENSA.
3apsi0Ho ycmpolcmeo, koemo e nodxodAwo 3a
e0uH 8ud akymynamopHa bamepusi Moxe 0a
cb30ade onacHOCm om roxap, koeamo ce u3rosn3ea
¢ Opyea akymynamopHa bamepusi.

YnoTtpe6a Ha enekKTPOUHCTPYMEHTU CbC
cneundUYHO NPOEKTUPaHU aKyMymnaTopHU
Gatepun. Yrnompebama Ha ecskakeu pasnuyHu
akymynamopHu 6bamepuu Moxe da cb30ade
onacHocm om HapaHsieaHe Usnu rnoxap.

Korato akymynaTtopHaTa 6aTtepus He ce
M3non3Ba, APbLXKTe i HacTpaHa oOT Apyrn
MeTarnHu npeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK ApYTY
Marnku mMeTanHu npeaMeTH, KOUTO MoraT Aa
OCBLLECTBAT Bpb3Kka Mexay eAHaTa knema u
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ppyrata. Cebp3saHemo Ha KbCo Mexdy Kriemume
Ha aKymynamopa Moxe 0a npedu3suka us2apsHus
unu noxap.

+ Tpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a, moxe Aa ce
oTAenu TeYHOCT OT aKkyMyrnaTopHara 6aTtepusi;
npepoTBpaTeTe KOHTaKTa. AKO MHLMAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, U3nnakHeTe o6unHo c Boaa.
AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C ouuTe, B
AONMbIIHEHME NOTbpceTe MeAULIMHCKa NMOMOoLL,.
OmdeneHama meyHocm om akymynamopHama
b6amepusi Moxe Oa npedu3suka pa3dpa3HeHue unu
u3zapsiHust.

* He usnonsBanTte akymynatopHa 6atepus
WU MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpPeAeHU Unu
moaudmumnpanun. lNospedeHu unu moduguyupaHu
aKkymynamopHu 6amepuu Mo2am 0a umam
Henpedsudumo nosedeHue koemo 0a dosede Ao
r1oXap, eKCro3us Unu puck om HapaHsieaHe.

* He usnaraite akymynatopHata 6atepus unmu
WHCTPYMEHTa Ha OrbH MU NPEKOMEepPHO BMCOKA
Temneparypa. /M3nazaHemo Ha memnepamypa Had
130°C moxe da npuquHU eKcro3usi.

+ CneaBaiTe BCUYKUA MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe
W He 3apexaanTe 6aTepusiTa UM UHCTPYMEHTa
WU3BBLH TemnepaTypHUsi AManasoH, NOCOYEH B
WHCTPpYKUuuTe. HenpasumHomo 3apexdaHe unu
pu memrnepamypu U3ebH MOCOYEHUST duanasoH
Moxe 0a nospedu bamepusima u da ysenu4yu pucka
om roxap.

2.6 CEPBM3

* YBeperTe ce, Ye CEPBU3HOTO OGCMNyXBaHe Ha
eneKTpMYeckus ypen ce ochblUecTBsBa OT
KkBanudmumnpaHo nuue, u ce U3nonssaT camo
4acTU, MAEHTUYHU C OpuUrMHanHuTe. Tosa we
2apaHmupa 3anaseaHemo Ha b6e3onacHocmma Ha
e/1eKmpouHCcMpyMeHma.

* Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeAeHU 6aTepuu.
O6cnyxeaHemo Ha 6amepuu mpsibea Oa ce
usgbpwea caMo om npouseodumens unu
omopu3upaHu docmaesyuyu Ha ycryau.

2.7 NPEAYNPEXOEHWUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A HOXWLIA 3A
XuUB NNET

* He u3snonsgaiiTe HoXMLaTa 3a XXUB NNeT Npu
He6naronpuATHN METEOPONIOrMYHMN YCINOBUSA,
0CcoGeHO Npu onacHoOCT OT cBeTKaBULM. Tosa
Hamarsiea pucka om ydap om MbJIHUSI.

+ [JpbXTe BCMYKM 3axpaHBalum kabenu aaney ot
pexelnara 3oHa. 3axpaHeawume kabenu mozam
0a ce ckpusim & xpacma o epeme Ha paboma u
Oda 6b0am cpsizaHU HE8OITHO OM HOXa.

* Hocerte 3awura 3a cnyxa. [Todxodswume nu4HU
npednasHu cpedcmea Hamarsieam pucka om
3azyba Ha criyxa.
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*  [pbXTe 32 XUB NNeT CaMo 3a U3oNUpaHUTe
NOBBLPXHOCTU 3a 3axBalliaHe, Tbi KaTo
PEeXEeLUAT HOXK MOXe Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpUT Kaben. AKo Hoxoeeme er1si3am 8 KOHmakm
¢ kabesn nod HarnpexeHue Mpes omkpumume
MemarsHu yacmu Ha HoXXuuyama 3a Xue riem Moxe
da npomeye Mok u ornepamopbm da Npemvbpnu
mokos ydap.

*  [pBbXTe BCMYKM YaCTU Ha BalleTo TANO garney
oT HoXa. He npemecTBaiiTe oTpsisaHus matepuan
M He APBbXKTe MaTepuana, KOWTo e 6bae
oTpsA3aH, Korato HoXxoBeTe ce ABuXart. Hoxoseme
npodbmkasam da ce 08uxam, c/1ed Kamo KiI4Ybm
e uskrnoyeH. MomeHm HesHUMaHue o epeme Ha
pabomama c Hoxuyama 3a xue riem mMoxe 0a
dosede 00 cepuo3HO HapaHsiaHe.

+ Korarto oTcTpaHsiBaTe 3acegHan matepuan unm
obcnyxBaTe HOXMLIATa 3a XKUB NNeT, ce yBepeTe,
Ye BCUYKMN NPEBKIOYBATENMN Ca U3KMIOYEHN
n 6aTepusTa e pa3kayeHa. HeoyakeaHomo
3adelicmeaHe Ha HoXuuama 3a Xus raem,
dokamo omcmpaHsieame 3acedHan mamepuarn unu
nposexdame obcryxeawu 0eliHocmu, Moxe 0a
dosede 00 cepuo3HU HapaHsiBaHUsl.

+ Korarto oTcTpaHsiBaTe 3acegHan matepuan unm
obcnyXBaTe HOXMULIATA 3a XKUB NNeT, yBepeTe
ce, Ye BCUYKM NpeBKIoYBaTenu ca U3KMIYeHN
1 GroKMpoBKaTa e B 3aKM4YEHO NonoXeHue.
HeouakeaHomo 3adelicmeaHe Ha HoXuuyama 3a
JKue rriem, 0okamo omempaHsieame 3acedHarl
Mamepuarn unu rnposexdame obcrnyxeawu
deliHocmu, Moxe 0a dosede 0 Cepuo3HU
HapaHsi8aHUsI.

* [MpeHacsanTe HOXMLATa 3a XKUB NNET ObPXKeNKU
Al 32 pbKOXBaTKaTa NpU CNpsiH PexeLy HOX,

KaTo BHUMaBaTe Aa He nunare NpeBKOYBaTens
3a 3axpaHBaHeTo. [1pasusIHOMo fpeHacsiHe Ha
HOXUUama 3a Xue riem we Hamasnu pucka

0m HeeOsTHO cmapmupaHe Ha MalluHama u
rocredsawjo HapaHsieaHe om Hoxoeeme.

« [lpu TpaHcnopTUpaHe UNu cbXxpaHeHue
HOXWLIATa 3a XWUB NJeT BMHaru nocraesmnTe
Kanaka Ha ocTpmeTo. [TpasunHama paboma c
HOXuyama 3a ue rniem we Hamanu pucka om
HapaHsigaHe ¢ Hoxoseme.

2.8 NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A HOXWULIA 3A
XUB NMNET C YABJDKEH OOCTbIN

+ 3aHamansiBaHe Ha pucka oT yaap ot
enieKTPUYecKku TOK, HUKOra He u3nonssamnte
HOXWLIATa 32 XWUB NJeT C YAbIKEH AOCTbN
6nn30 A0 HAKAKBM eneKkTpuyecku kabenu.
KoHmakm ¢ unu ynompeb6a 651u30 0o
enekmpuyecku kabenu mMoxe 0a rMpu4yuUHU CepUO3HO
HapaHsigaHe unu yoap om efiekmpuyecku mok
8odew; 0o cMBPM.



* BwuHaru usnonseaiite ABeTe Cu pble, KOorato
paboTuTe c HOXULIATa 32 XUB NNeT C YAbIKeH
pocTbn. [pbxme HoXuyama 3a Xue niem ¢
yObmxeH docmbr ¢ dseme cu pbue, 3a 0a
uszbeeHeme 3acybama Ha yrpaeneHue.

* BwuHaru usnonsBsaiiTte 3awuTa 3a rnaeara, korato
pa6oTuTe C HoXULIaTa 3a XUB NINeT C yAbIKEH
pocTbn. [Nadawu ommnomku mo2am Oa dosedam
Cepuo3HO HapaHsi8aHe.

3 BE30OMNACHOCT 3A OELIATA

TpaI'VNHVI 31onNonyKn Morat fjia HaCcTbMAT, ako
onepaTtopsLT HE € CUTypPeH 3a Hann4neTo Ha geua.

+ [pbxTe geuata ganedy oT paboTHata 3oHa 1 noj
HabntogeHne oT OTFTOBOPHO Bb3pacTHO NuLe.

*  bBbaerte BHUMaATENHM U U3KMNOYBaNTE MalUMHaTa,
ako [eTe wnu Apyr YoBek Briese B paboTHaTa 3oHa.

* bBbaeTe U3KNYUTENHO BHUMATENHU NpU
npubnuxaBaHe Ha CKPUTK bITK, NparoBe Ha BpaTu,
XpacTu, AbpBeTa Unv apyru npeameTu, Kouto morat
[a Bb3npensaTcTBaT BUAUMOCTTA KbM eTe, KOeTo
MOXe Ja npeceye NbTs HA MalLMHaTa.

4 NMPEMNOPBYUTENEH
TEMMNEPATYPEH ONATA3OH:

CumBon 0O6sicHeHue

MpeanasHy Mepku, KOMTO BKITHOYBAT
Bawara 6e3onacHocT.

MpoyeTeTe 1 ocMUCNETE BCUYKU
VHCTPYKUMW, MPeaun Aa u3nonssare
TO3¥ NPOAYKT U CriefBaiiTe BCUYKM
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHoCT.

HoceTe 3awmTa 3a ouute, ywumte un
rnaeara.

©9op

[JpbXTe OKONMHUTE HAacTpaHu NoHe Ha
15 m.

=

HoceTe Hexnbaralm ce pbkaBuum 3a
Texka pabora.

OnacHoCT — ApbXTe pblieTe 1
KpakaTa cu Aarney oT HOXOBETE.

>

EnemeHTt Temnepartypa

TemnepatypeH
[AnanasoH 3a
CbXpaHeHue Ha ypeaa

0°C~45°C

He vanarainte npogykTa Ha AbXa unv
BMaXkHW YCIIOBYS.

2

[MaseTe ce OT yaapu OT enekTpu4eckn
TOK.

>

TemnepatypeH
[AvanasoH 3a paboTa Ha
ypena

0°C~45°C

TemnepatypeH
[vanasoH 3a 3apexgaHe
Ha GaTepusaTa

4°C~40°C

CHemainTe akymynatopHaTa batepusi
npeam UsBbpLUBaHe Ha NoaapbXKa.

TemnepatypeH
[manasoH 3a paboTa Ha
3apsigHOTO

4°C~40°C

[apaHTMpaHO HMBO Ha cuna Ha 3Byka

Lus
dB

TemnepatypeH
[AnanasoH 3a
CbXpaHeHwe Ha
GaTepusnTa

0°C~45°C

TemnepatypeH
[vanasoH 3a
paspexaaHe Ha
GatepuaTa

0°C~45°C

5 CUMBOIJIU MO NMPOAYKTA

Hsikou oT crnegHwTe cmBonu, MoraT da 6baat
M3Mon3BaHmn B To3n NpoaykT. Mons usyyete rv v
Hay4eTe TAXHOTO 3HadeHwve. MPaBUNHOTO ThIKyBaHe Ha
Te3un CYMBOIU e BY No3Bonu Aa paboTuTte ¢ npodykTta
no-po6pe 1 no-6e3onacHo.

6 HUBA HA PUCK

CrnepHvTE CUrHamnHn Aymm 1 TSXHOTO 3HaYeHve ca
npeaHasHaveHn fa oBsSCHAT HUBaTa Ha PUCK CBbP3aHK
C TO3¥ NPOAYKT.




CMMBO
n

CUrHAn

3HAYEHUE

A

OMNACHOCT

Moka3sBa HenocpeacTBeHa
onacHa cuTyaumsi, KoaTo
ako He 6bae n3berHata
e foBefe A0 CMBbPT Ui
CEepro3HO HapaHsiBaHe.

A

MPEOYMPEX
LEHVE

[NokasBa noTeHunanHa
onacHa cuTyaumsi, KoaTo
ako He Obae n3berHara,
e aoBefe 4O CMBPT UMK
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

BAXHO

[Nokasea noTeHumanHa
onacHa cuTyaumsi, KosaTo
ako He 6bae n3berHara,
e AoBefe A0 NeKo unu
cpedHo HapaHsiBaHe.

BENEXKA

[obaseHo 3a
npepocTaBsiHe Ha NoBeYe
MHpopmaums.

7  PEUMKNUPAWUTE

Y

o

PasgenHo cbbupaHe. He 6uBa ga
N3XBbPIsiTEe 3a€iHO C OGUKHOBEHUTE
ouToBm otnagbLn. AKo e Heobxoaumo
[a CMEHUTE MalluHaTa, U ako Beve
He BM TpsibBa, He A N3XBbPNSANTE
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAgbLM.

Pa3sgenHoTo cbBupaHe Ha U3nonasaHu
MalLLMHM 11 OMakoBKY BY NO3BOrIsiBa

[a peunknuparte matepuanure v aa
v 13nosnasarte OTHOBO. YnoTpebara Ha
peumnknMpaHu Marepuany nomara 3a
npesoTBpaTsBaHe Ha 3aMbPCsSBAHETO
Ha oKomnHaTa cpeja v Hamanssa
HeoBX0AMMOCTTa OT CYPOBMHMW.

B Kpas Ha TexHus ekcnioataunoHeH

Batteries | xgoT, nsxebpnere 6atepunTe kato
npennassaTe okornHaTa cpefa.
BaTepusTa Cbabpxa Matepuan, KoiTo
Li-ion € onaceH 3a Bac 1 OKonHaTa cpeqa.
TpsibBa fa n3BaguTe 1 oTAENHO
8 MOHTAX

rapcku

8.1 PA3OMNAKOBAHE HA MALLUHATA

A NMPEOYMNPEXOEHWE

YBepeTe ce, Ye cTe crnobunm mawmHara no

noAxoAsiLLy, HaunH npeau ynotpeba.

» TpoBepeTe ganu HAKOM OT raikuTe Unu GontoBeTe
He ca pasxnabeHu.

+ TpoBepeTe fanu pexeLuuTe HOXOBE He ca
NOBPEAEH NN NPEKOMEPHO N3HOCEHM.

A MPEOYMNPEXOEHWE

+ AKO YacTv OT MaluMHaTa ca NoBpeaeHH, He
13non3agarTe MalvHara.

+ AKO He pasrosaraTe ¢ BCUYKM YacTu, He paboTtete
C MalumHara.

+  AKO YacTyv ca NoBpeaeHN U NUMCBaT, CBbpXeTe
Ce CbC CBOSI ThProsell.

OTBOpeTe onakoskaTa.

2. TpoueTeTe goKyMeHTaUuMsATa NpefocTaBeHa B
KyTUsiTa.

3. M3Bagere BCUYKM YaCTW, KOUTO He ca crnobeHu, ot
KyTUATa.

4. V3BageTte mMalumMHaTa oT KyTusiTa.

5. M3xBbpreTe KyTusiTa M ONaKoOBbYHWUSA MaTepuan B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE perynauun.

A MPEOYNPEXOEHWE

3a Baluarta nu4yHa 6e30nacocT, He nocTassanTe
6aTepusiTa, Npean UHCTPYMEHTBLT Aa e crnobeH
HanbHo.

8.2 NOCTABAHE HA I'TIABATA HA
HOXWULIATA 3A XXUB MNET

Queypa 2

[MaBaTta Ha HoxXuLaTa 3a X/B NneT Moxe aa 6bae

MOHTVpPaHa AVPEKTHO B NpbTa C pbkoxBaTka, Taka ye

[a ce JOCTUTHe CTaHAapTHaTa AbIhkuHa.

1. BMbkHeTe npbTa € pbkoxBaTka B rnapaTa Ha
HOXWLIaTa 3a XM1B Nner.

2. Tnb3HeTe CbegnHUTENS Harope 1 ro 3aBbpTeTe Nno

4YaCOBHMKOBATa CTperika, 4oKaTo TOW Ce 3aTerHe
HaMbJIHO.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

MepuoaunyHo NpoBepsiBaiiTe Bpb3kuUTe, 3a Aa ce
yBepUTe, Ye Te ca 3aTerHat CUrypHo.

8.3 OTCTPAHABAHE HA IABATA HA
HOXWULATA 3A XUB MNMJIET

Queypa 3
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-

[MocTaBeTe mawmHaTa Ha 3emsiTa.

N

OcBobogeTe cbeanHUTens.

w

CHewmerTe rmaBaTta Ha Hoxuuarta / npbvTa c
pBbKOXBaTKa.

8.4 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

Queypa 4

A NMPEOYMNPEXOEHNE

* Ako akymynaTtopHaTta 6atepus nunu 3apsifgHOTO
YCTPOWCTBO Ca NoBpedeHun, NnoaMeHeTe
akymynartopHaTa batepusi unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.

+ CnpeTe malimHaTa v us4yakaiTe, JokaTo
OBUraTensiT He cnpe npeay MOHTUpaHe Unm
CHeMaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

» [lpoveTeTe, 3ano3HanTe ce n cnaspante
MHCTPYKLUMWTE B PbKOBOACTBOTO M Ha
aKkymynaTtopa v 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

1. TMoppasHeTe pebpara 3a nosauraHe Ha
akymynatopHarta 6atepusi ¢ xnebosete B
OTAENEeHNETO Ha akymynartopa.

HaTvcHeTe akymynaTtopHata Gatepus B
OTAENEHNETO Ha akymynartopa, 4oKaTo
akymynaTtopHarta 6aTepusi He ce 3aKnoun B
MSICTOTO.

Korato yyeTe wpakBaHe, akymynatopHarta 6aTepus
€ MOHTUpaHa.

8.5 CHEMETE AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA
Queypa 4

1. HatucHete n 3agpbxTe ByToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymynaropa.

CHemeTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT mMalumHaTa.
PABOTA

« [lokocBaWiTe HOXa BHUMATENMHO.

* He noctaBsiite npbcTUTE CU B XXneboBeTe Unu He rm
nocTaBsiiTe TaM, KbA€TO MoraTt Aa 6baaT cpsi3aHun.

* He pokocBaiTe HoXa, OCBEH ako He CTe OTCTpaHunu
akymynatopHata 6atepusi.

* He usnonseante malumHaTa, ako HOXbT € NoBpeaeH
WKW OrbHaT.

» TpemaxBanTe OT 30HaTa Ha psi3aHe BCUYKM
npegmeTu, kato kabenu, namnu Unu BbXeHLua,
KOUTO MOraT [ia ce OnneTaT B PeXeLLuTe HOXOBe U
[a cb3gagat onacHoOCT OT HapaHsBaHe.

* WsnonssaiiTe aBeTe cu pble, koraTto pabotute
C HOXMLIATa 3a XUB NIEeT C yAbIKEeH AOCTbI.
M3nonssaHeTo Ha egHa pbka Moxe Aa Aoseae A0
3aryba Ha ynpaBrneHue 1 Aa AoBeae [0 CEePUO3HU
HapaHsBaHus.

A MPEOYNPEXOEHUWE

AKO HOXBT 3aCefiHe Ha HAKOS enekTpuyecka xuua
unu kaben, HE [IOKOCBAWMTE HOXA! TOV MOXE
OA 3ACTPALLABA XVBOTA B/ 1 OA E OMACEH.
CnepnBaiTe AONHUTE CTbIKU:

1. XBaHeTe M3onupaHaTa 3aaHa pbKoxeaTka unm
noctaeeTe MallvHaTa Ha 3emsiTa 1 aasned ot cebe
cu.

W3knioyeTe enekTpuyecTBOTO KbM MOBpeaeHUs
NpoBOAHMK Ny kaber, Npeau Aa ce onuTaTe Aa
ocBoBoanTe Hoxa.

9.1 CTAPTUPAHE HA MALLUUHATA

Queypa 5

1. Vsgbpnainte 6rnokupoBkaTa Ha Marnkus Cnycbk
npeBkIoYBaTen Harope.

2. HatucHete 6nokvpoBkaTta Ha cnycbka
npeBkro4BaTer.

3. HatucHeTe cnycbka, AokaTo AbpxuTe
6rnokupoBKaTa Ha crycbka npesknoyBaTen.

4. OcsobopeTte 6roknpoBKaTa Ha Crycbka

npeeskn4yBaTen.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

[pbXTe MalmHaTa ¢ ABe pble no BpeMe Ha paboTa.

9.2 CINWUPAHE HA MALUNHATA

Quzypa 5
1. OcBobogete cnycbka 3a Aa cnpeTe maluvHaTa.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

AKO HOXBT He Cripe, KoraTo CryCbKbT ce
ocsoboau, n3sagerte 6atepusTa, 3a Aa crnperte
enekTpo3axpaHBaHeTo Ha npoaykTa. MNpegainTte ro
Ha Aunbpa cu Aa nonpasv NpoaykTa, npeauw aa ro
13non3sare OTHOBO.

9.3 PEIYNUPAHE HA BI'bJ1A HA
MABATA HA TPUMEPA
Queypa 6

[maBaTa Ha TpuMepa ce BbpTh Ha 135° n Moxe da 6bae
chuKcmpaHa B 7 no3vuum B TO3u AManasoH.

1. WagbpnanTte 6yToHa 3a 3aBbpTaHe U NpemecTeTe
rnaBaTa Hanpea Unu Hasag Ao xenaHarta nosvuus.

2. OcBobopete 6yToHa 3a 3aBbpTaHe.

A NPEOYMNPEXOEHUWE

[masata Ha TpuMepa TpsbBa Aa ce UKCHUpa CUrypHo
Ha MSCTO.
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1. TlMNpemaxHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus.

10 nOﬂﬂP'b)KKA 2. OcraBeTe gBuraTtens fa ce oxnaau.
3. TposepeTe fganu Hama pasxnabeHn unu nospeaeHun
A BH/IMAHWE KOMMOHeHTH. AKO e HeobxoanMo, 3ameHeTe
He noseonsiBaiite cnnpayHn TeUHOCTU, BEH3WH, noBpefeHNTe KOMMOHEHTW, 3aTerHeTe BUHTOBETE
mMaTtepuanu Ha neTporiHa ocHoBa Aa AokocsaT 1 6onToBeTe UNKn roBopeTe ¢ YoBeK OT ofo6peH
nnactmacoBuTe YacTtu. XvumukanuTte morat aa CEepBU3EH LIEHTBP.
npeanssukaT nospeaa Ha nnactmacara u na 4. CobxpaHsiBanTe MalumHaTa Ha XragHo U CyX0O MSCTO.

HanpaeAT nnacTtMacarta HeusnosisBsaemMa.

A BHUMAHWE

He n3nonsgavite cunHu pasTBopuTenu unu npenapatu
3a novucTeaHe no ninactMacoBua Kopnyc unu
KOMMOHEHTUTE.

A MPEOYMNPEXOEHWE

CHeMeTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT MalumHara
npeav noaapbkKa.

10.1 MOYUCTBAHE HA MALLMHATA

A MPEOYMNPEXOEHWE

MopabpxaiiTe MawwmHaTta u apuratens 6e3 Hanuuve
Ha N1cTa, KMOHW UMK NPEKOMEPHO Macno, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe PUCKOBE OT MoOXap.

+ 3anouncTBaHe Ha MaluMHaTa U3nonaeaWTe BnaxHa
Kbpra c MeK no4yncTeaLl npenapart.

+ [ogcylueTe Bnarata ¢ Meka cyxa kbpna.

* W3nonsBante manka 4eTka, 3a ca NoYncTUTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU.

10.2 CMA3BAHE HA HOXA

3apa yBenuunTe ePeKkTUBHOCTTA U XUBOTa Ha
HOXOBETE, CMa3BaWiTe ' rPUXINBO creq Besika paboTa.

* He cmasBaiTe HoXa, JOKaTO HOXMLIATa 3a XKUB NIeT
pabotu.

+ TocTaBeTe MalwmHaTa Ha paBHa v rmagka
MOBBLPXHOCT.

* W3snonseaiTe Meka Kbpna, 3a fa No4ncTuTe
HOXOBETE M YeTKa, 3a 4a OTCTpaHuUTe noseye
3aMbpCABaHUSA.

* HaHeceTte TbHbK Cror Macno, 3a Aa CMaxeTte
HOXOBETE MO FOpPHUSI UM PBo.

MpenopbuBame ynotpe6arta Ha Macro oT TUN He
NPUYMHSBALL 3aMbpCsiBaHe.

11 CBbXPAHEHUE HA
MALLUUHATA

MouncTBaiiTe MawmHaTa npegn CbxpaHeHue.

233



6bnrapcku

12 OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNMPABHOCTHU
Mpobnem Bb3moxHa PeweHue
npuyYmHa
YBepeTe ce, 4ye
AkymynaTtopHaTa | aobpe cte
6aTepus He e MOHTMpanu
Heuratenar He | no6pe akymysnaropHarta
CTapT1pa, Korato | moHTtupaHa. GaTtepusi B
HaTucHeTe MaluvHaTa.
cnycbka.
AkymynatopHata | 3apenete
Gatepus e akymynaTtopHaTa
n3TolleHa. Gatepus.
1. HesabaBHo
crnpete
MatumHaTa.
MawwmuHaTta gumu 2. lNpemaxHeTe
MawmuHata e
no Bpeme Ha aKkymynaTopH

pabora.

noepegeHa.

arta b6atepus.
3. Pasrosapsant

e CbC CBOSA

TbproseLl.

[BuratensT e
BKITHOYEH, HOXBT
He ce ABWXWU.

MawwuHaTa e
noepegeHa.

He nanonasgaiite
MaluuHaTa n
pasroBapsnTe
CbC CBOSA
TbproBed.

HoxoseTe ca
6rnokupanu.

MpemaxHete
6atepusaTa, cneq
KOETO noyucreTe
6rnokvpaHeTo oT
HOXOBeTE.

Tebpae MHOro
wym n/mnm
BMGpauum no
BpemMe Ha
paborta.

Yactute ca
pasxnabeHu.

1. Cnperte
MalumHaTa.

2. TpemaxHeTe
GartepusTa.

3. MMposepete
3a nospega.

4. TlposepeTe n
3aTerHete
pa3xnabeHnT
e yacTu.

Yacrtute ca
noBpeseHu.

He nanonasgaiite
MalumHaTa n
pasroBapsnTe
CbC CBOSA
TbproBed.

13 TEXHWYECKW OAHHU

HanpexeHue

36 VDC, 40 V max

CKOpOCT Ha HoXa

3000(+10%) psizaHusi/MUH

[brmkrHa Ha psizaHe 488 mm

Terno (6e3
aKkymynaTtopHaTa 6aTtepusi)

3,6 kg

VMamepeHo H1BO Ha
3BYKOBO HarnsiraHe

85dB(A), Kpa=3dB(A)

M3mepeHo HuBo Ha cuna | 93dB(A), Kwa=3dB(A)

Ha 3ByKa

[apaHTUpaHo HMBO Ha 96dB(A)

cuna Ha 3Byka

Bubpauus < 2,5 m/cek2
HeonpeneneHoct 1,5 m/s2

Mogen Ha 6atepusTa LBP-36-80 / LBP-36-150
Mopgen Ha 3apsigHOTO LC-3604

yCTPONCTBO

14 [OEKINAPAUUA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Mpoussoante YAMABIKO CORPORATION

n:

Agnpec: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760, ANOHNA

YnbnHomouwe CERTIFICATION EXPERTS B.V.

H -1 Puyapp Mmensy)

npeacraemTe pA P

n:

Appec: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Hwaoepnangus

Hue, YAMABIKO Corporation, geknapupame Ha Halua
cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Y€ A0MNYNOCOYEHUST NPOAYKT
OTroBapsi Ha criegHUTe OUPEKTUBMU.

Vme Ha MpbTOBa HOXMLA 3a NneT
npogykTa:

Mapka: ECHO

Mpopax6eH DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
Moaern: mer)

CepueH E80435100001 oo E80435200000
Homep:
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[OupektvBu  XapMoHW3upaHu ctaHgapTu/
npoueaypa
2006/42/EO  EN 62841-1:2015+A11:2022

EN
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1 BESCHRIJVING
1.1 BEOOGD GEBRUIK

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en
trimmen van hagen en heesters in een huishoudelijke
omgeving.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 -8

Mes 7 Schakelaar
Draaiknop 8 Achterste greep
Heggenschaar kop 9 Accu-

ontgrendelingsknop

Voorste handgreep

Vergrendeling van
trekker

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

1
2
3
4 Koppeling
5
6

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap worden geleverd. Het niet naleven
van alle onderstaande instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of accu-
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

21 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

* Houd het werkgebied schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap in
ruimten waar een explosieve atmosfeer kan
ontstaan, bijvoorbeeld in de aanwezigheid
van ontvlambare vioeistoffen, gassen of stof.
Elektrisch gereedschap creéert vonken en deze
kunnen stof of dampen in brand steken.

*  Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u elektrisch gereedschap bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.

2.2 ELEKTRISCHE VEILIGHEID

« De stekker van het elektrisch gereedschap dient
op het stopcontact te passen. Pas de stekker

nooit aan. Gebruik geen adapterstekkers in

combinatie met (geaard) elektrisch gereedschap.

Onaangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten verminderen het risico op een
elektrische schok.

* Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

« Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

* Misbruik het netsnoer niet. Gebruik de kabel
nooit om het elektrisch gereedschap mee
te dragen, te trekken of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Een beschadigde
of verstrikte kabel vergroot het risico op een
elektrische schok.

« Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis gebruikt, gebruik dan een
verlengkabel dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel die voor
gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico
op een elektrische schok.

* Als het gebruik van een elektrisch gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdbaar is,
gebruik dan een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar verkleint het risico op
een elektrische schok.

2.3 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

* Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

« Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming verkleinen het risico op
persoonlijk letsel, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap.

* Vermijd het onopzettelijk starten van het
gereedschap. Zorg dat de schakelaar op de
stand Uit is ingesteld voordat u het gereedschap
op een stroombron en/of accu aansluit,
vastneemt of draagt. Het dragen van elektrisch
gereedschap met uw vinger op de schakelaar, of
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluiten, kan ongevallen veroorzaken.
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Verwijder instelgereedschap of moersleutels
voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt.
Een instelsleutel of moersleutel in een draaiend
deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag werkkleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende kleding, sieraden en
lang haar kunnen in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde
gevaren te beperken.

Zorg dat u ondanks uw ervaring met de
machine door frequent gebruik, altijd de
veiligheidswaarschuwingen in acht neemt. Een
onachtzame handeling kan binnen een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap
voor uw toepassing. Met het juiste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in-

of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack (indien uitheembaar),
voordat u het elektrisch gereedschap instelt,
accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet gebruikt gereedschap op buiten

het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met

het gereedschap of die deze instructies niet
hebben gelezen het gereedschap niet gebruiken.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk wanneer dit
door onervaren personen wordt gebruikt.
Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
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van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloedt. Laat beschadigde onderdelen
repareren voordat u het elektrisch gereedschap
gebruikt. Vele ongevallen worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap,
accessoires, inzetgereedschap, enz. in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij met de werkomstandigheden en de

uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik

van elektrisch gereedschap voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
MET EEN ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor één type van het accupack kan tot
brandgevaar leiden wanneer gebruikt met een ander
accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan risico op letsel en
brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd
deze uit de buurt van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, muntstukken,
sleutels, nagels, schroeven of andere

kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als contact met

de vloeistof toch plaatsvindt, spoel de vloeistof
dan af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, raadpleeg dan onmiddellijk een
arts. Vloeistof dat uit de accu komt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik het accupack of het gereedschap niet
als het is beschadigd of aangepast. Beschadigde
of aangepaste accu's kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

Stel een accupack of het gereedschap niet
bloot aan vuur of excessieve temperaturen.
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Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven
130°C kunnen een explosie veroorzaken.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of het gereedschap niet buiten
het in de gebruiksaanwijzing gespecificeerde
temperatuurbereik op. Het onjuist laden of bij
temperaturen die buiten het gespecificeerde bereik
liggen kan de accu beschadigd raken en neem het
brandrisico toe.

REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met
identieke vervangingsonderdelen. Dit waarborgt
de veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks, onderhoud aan accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of een
geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HEGGENSCHAREN

Gebruik de heggenschaar niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
is op onweer. Dit vermindert het risico te worden
geraakt door bliksem.

Houd alle stroomkabels uit de buurt van het
snijbereik. Er kunnen stroomkabels verborgen zijn
in heggen of bosjes en deze kunnen per ongeluk
door het mes worden doorgesneden.

Draag gehoorbescherming. Met adequate
beschermende uitrusting verkleint u het risico op
gehoorverlies.

Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken omdat het mes in
contact kan komen met verborgen kabels.

Als de messen in contact komen met een
spanningvoerende draad, kunnen de metalen delen
van de heggenschaar onder spanning komen te
staan. Dit kan de gebruiker een elektrische schok
bezorgen.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen snoeimateriaal of houd

het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
messen bewegen. De messen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Zorg ervoor dat alle schakelaars uit staan en dat
de accu is verwijderd of losgekoppeld wanneer
u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud
pleegt aan de heggenschaar. Het onverwacht
inschakelen van de heggenschaar als u blokkerend
materiaal verwijdert of onderhoud uitvoert, kan
ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Zorg ervoor dat alle schakelaars uit staan en dat
de vergrendeling in de vergrendelde stand staat
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wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de heggenschaar. Het
onverwacht inschakelen van de heggenschaar als

u blokkerend materiaal verwijdert of onderhoud
uitvoert, kan ernstig persoonlijk letsel tot gevolg
hebben.

Draag de heggenschaar bij het handvat, zorg dat
het zaagblad stilstaat en zorg ervoor dat u geen
enkele schakelaar bedient. Als u de heggenschaar
op de juiste manier draagt, verkleint u het risico op
onbedoeld starten en letsel door de messen.
Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de hoes voor het
mes aan te brengen. Door de heggenschaar op de
Juiste manier te gebruiken, verkleint u het risico op
persoonlijk letsel door de messen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR TELESCOPISCHE
HEGGENSCHAREN

Om het risico op elektrische schokken

te beperken, gebruik de telescopische
heggenschaar nooit in de buurt van
elektriciteitskabels. Contact met of gebruik in de
buurt van elektriciteitskabels kan leiden tot ernstig
letsel of elektrocutie, wat de dood tot gevolg kan
hebben.

Gebruik beide handen bij het bedienen van het
apparaat. Houd de telescopische heggenschaar
met beide handen vast om controleverlies te
vermijden.

Draag altijd hoofdbescherming tijdens het
gebruiken van de telescopische heggenschaar
boven uw hoofd. Vallend materiaal kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

KINDERVEILIGHEID

Er kunnen zich tragische ongelukken voordoen als de
bediener niet op de hoogte is van de aanwezigheid van
kinderen.

Houd kinderen uit de buurt van het werkterrein en
onder toeziend oog van een volwassene.

Wees alert en schakel het apparaat uit als een kind
of een andere persoon in het werkgebied loopt.
Wees uiterst voorzichtig als u in de buurt van blinde
hoeken, deuren, struiken, bomen of andere objecten
komt dat uw zicht belemmeren, waardoor u een kind
dat richting het apparaat rent niet kunt zien.
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Draag oog-, oor- en hoofdbescherm-
ing.

Symbool Uitl
4 AANBEVOLEN ymboo e9
TEMPERATUURBEREIK: Pas op voor het gevaar van een elek-
A 'S'D trische schok.
Item Temperatuur —
Verwijder het accupack voordat u on-
Opslagtemperatuurber- PNTE derhoudswerkzaamheden uitvoert.
: 0°C~45°C
eik van het apparaat
Bedrijfstemperatuurber- T ! ;
elk van het apparaat 0°C~45°C Ln Gewaarborgd geluidsvermogenniveau
Temperatuurbereik bij 4°C~40°C B
het opladen van de accu
Temperatuurbereik van . . 6 RISICONIVEAUS
4°C~40°C
de oplader
Temperatuurbereik voor De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
P 0°C~45°C bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
de opslag van de accu "
product zijn verbonden.
Temperatuurbereik voor
het ontladen van de ac- 0°C~45°C SYM- | SIGNAAL BETEKENIS
cu BOOL
GEVAAR Wijst op een dreigende ge-
5 SYMBOLEN OP HET vaarlijke situatie die, indien
[: niet vermeden, zal leiden
PRODUCT tot de dood of ernstig let-
Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit sel.
apparaat aanwezig zijn. Bestudeer ze en leer hun WAAR- Wijst op een mogelijk ge-
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen SCHUWING vaarlijke situatie die, indien
zal u in staat stellen het gereedschap beter en veiliger A niet vermeden, kan leiden
te gebruiken. tot de dood of ernstig let-
sel.
Symbool Uitleg
— BELANGRIJK | Wijst op een mogelijk ge-
A Voorzorgsmaatregelen voor uw veilig- vaarlijke situatie die, indien
heid. H niet vermeden, kan leiden
Lees en begrijp alle instructies alvo- tot kleine of matige ver-
rens het product te gebruiken, en volg wonding.
alle waarschuwingen en veiligheidsin- ﬂ OPMERKING | Toegevoegd om meer in-
structies op. formatie te geven.
N4

Houd alle omstanders minstens 15m
uit de buurt.

Draag antisliphandschoenen voor
zwaar gebruik.

Gevaar - houd handen en voeten uit
de buurt van het blad.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of vochtige omstandighe-
den.
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7 RECYCLING

)i

Gescheiden inzameling. U mag dit prod-
uct niet bij het gewone huisvuil gooien.
Als de machine moet worden vervan-
gen, of als u er niets meer aan heeft,
gooi het dan niet bij het huisvuil.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte machines en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het gebruik van gere-
cyclede materialen helpt milieuvervuiling
te voorkomen en vermindert de behoefte
aan grondstoffen.

L

Gooi accu's aan het einde van hun lev-

Batterijen | ensduur weg met voorzorg voor ons mi-
lieu. De accu bevat materiaal dat ge-
vaarlijk is voor u en het milieu. U moet
deze materialen afzonderlijk verwijderen

Li-ion' |en weggooien op een locatie die lithium-

ionaccu's accepteert.

8 INSTALLATIE
8.1 HET APPARAAT UITPAKKEN
A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u het apparaat vooér gebruik correct
monteert.

« Controleer of geen van de moeren en bouten los
zitten.

» Controleer of de maaimessen niet beschadigd of
overmatig zijn.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik het apparaat niet als onderdelen ervan
beschadigd zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met uw handelaar.

-

Open de verpakking.
Lees de documentatie die zich in de doos bevinden.

N

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

&

Haal het apparaat uit de doos.

i

Voer de doos en het verpakkingsmateriaal af in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het apparaat volledig in elkaar is gezet.

8.2 MONTEER DE KOP VAN DE
HEGGENSCHAAR
Afbeelding 2

De kop van de heggenschaar kan direct worden
gemonteerd op de stok met greep om zo de
standaardlengte te bereiken.

1. Steek de stok met handgreep in de kop van de
heggenschaar.

2. Schuif het koppelstuk naar boven en draai het met
de klok mee totdat het volledig is vastgedraaid.

A WAARSCHUWING

Controleer de verbindingen regelmatig om ervoor te
zorgen dat ze goed vast zitten.

8.3 VERWIJDER DE KOP VAN DE
HEGGENSCHAAR
Afbeelding 3

1. Laat het gereedschap op de grond rusten.
2. Maak de koppeling los.
3. Verwijder de kop van de trimmer/stok met greep.

8.4 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 4

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

+ Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

8.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 4

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

9 BEDIENING

* Raak het mes voorzichtig aan.

« Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een
positie waar ze letsel kunnen oplopen.

+ Raak het zaagblad alleen aan wanneer het
accupack verwijderd is.
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*  Gebruik het gereedschap niet als het mes
beschadigd of gebogen is.

» Verwijder alle voorwerpen zoals kabels, lampen,
draden of koorden in het werkgebied om verstrikking
in het mes of risico op persoonlijk letsel te
vermijden.

* Gebruik beide handen bij het bedienen van het
apparaat. Als u één hand gebruikt, kunt u de
controle over het apparaat verliezen en ernstig
persoonlijk letsel oplopen.

A WAARSCHUWING

Als het mes in een elektrische kabel of leiding
vast komt te zitten, RAAK HET MES NIET AAN!
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Volg deze stappen:

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of
leg het gereedschap op de grond en weg van u
gericht.

2. Ontkoppel het beschadigde snoer van de voeding
voordat u de blokkade in het blad verwijdert.

9.1 START HET APPARAAT

Afbeelding 5

1. Druk op de vergrendeling van de trekker en houd
deze ingedrukt.

2. Druk op de vergrendeling van de trekker.

3. Haal de trekker over terwijl u de vergrendeling van
de trekker ingedrukt houdt.

4. Laat de vergrendeling van de trekker los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens het gebruik vast met
beide handen.

9.2 STOPPEN VAN HET APPARAAT

Afbeelding 5
1. Laat de schakelaar los om het apparaat te stoppen.

A WAARSCHUWING

Als het blad niet stopt wanneer de schakelaar

wordt losgelaten, verwijder dan de accu om de
stroomtoevoer te stoppen. Breng het product naar een
dealer om het te laten repareren voordat u het product
weer gebruikt.

9.3 DE HOEK VAN DE TRIMMERKOP
AANPASSEN
Afbeelding 6

De snijkop kan 135° draaien en in 7 posities binnen dit
bereik worden vastgezet.

1. Trek aan de draaiknop en beweeg de kop naar
voren of naar achteren in de gewenste positie.

242

2. Laat de draaiknop los.

A WAARSCHUWING
De trimmerkop moet goed vastzitten op zijn plek.

10 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

10.1 HET APPARAAT REINIGEN

A WAARSCHUWING

Houd het apparaat en de motor vrij van bladeren,
takken of overmatig veel olie om brandgevaar te
vermijden.

* Maak het apparaat schoon met een vochtige doek
en een mild reinigingsmiddel.

* Veeg vervolgens droog met een zachte doek.
* Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

10.2 SMEER HET MES.

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur

van het mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

* Smeer het mes niet terwijl de heggenschaar draait.

» Plaats het apparaat op een vlak en glad oppervlak.

* Maak het mes schoon met een zachte doek en
verwijder eventueel vuil met een borstel.

« Breng een dun laagje olie aan om de messen te
smeren langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

11 HET GEREEDSCHAP
OPBERGEN

| Reinig het gereedschap véor het opbergen. |




Nederlands

1. Verwijder de accu.

2. Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde
onderdelen zijn. Als dit het geval is, vervang de
beschadigde onderdelen, draai de schroeven en
bouten vast of laat dit uitvoeren door een reparateur

van een erkend servicecentrum.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge

plek.
12

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De motor start
niet wanneer u
op de schakelaar
drukt.

Het accupack is
niet correct ge-
plaatst.

Zorg dat het ac-
cupack stevig in
het apparaat is
geinstalleerd.

Het accupack
heeft geen
stroom meer.

Laad het accu-
pack op.

Het apparaat
rookt tijdens het
gebruik.

Het apparaat is
beschadigd.

1. Stop het ap-
paraat on-
middellijk.

2. Verwijder het
accupack.

3. Neem con-
tact op met
uw dealer.

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het apparaat is
beschadigd.

Gebruik het ap-
paraat niet en
neem contact op
met uw dealer.

Het mes zit vast.

Haal de accu uit
en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het mes.

Eris te veel law-
aai en/of trillin-
gen tijdens het
gebruik.

De onderdelen
zijn los.

1. Stop het ap-
paraat.

2. Verwijder de
accu.

3. Inspecteer
op schade.

4. Losse onder-
delen contro-
leren en
vastdraaien.

De onderdelen
zijn beschadigd.

Gebruik het ap-
paraat niet en
neem contact op
met uw dealer.
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13 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 36 V DC, 40 V max

Snelheid van het mes 3000(+10%) zaagsne-
den/min

Zaaglengte 488 mm

Gewicht (zonder accu) 3,6 kg

Gemeten geluidsdrukni-
veau

85dB(A), Kpa=3dB(A)

Gemeten geluidsniveau

93dB(A), Kwa=3dB(A)

Gegarandeerde geluids-
druk

96dB(A)

Trillingen <2,5 m/s2

Onzekerheid 1,5 m/s2

Accumodel LBP-36-80 / LBP-36-150

Model lader LC-3604

14 EC-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION

Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo

198-8760 JAPAN

Geautori- CERTIFICATION EXPERTS B.V.

seerde verte- p pichard Glaser

genwoordig-

er:

Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nederland

Wij, van YAMABIKO Corporation, verklaren hierbij op
onze eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder
vermeld product met de volgende richtlijnen in
overeenstemming is:

Productnaam: 60-V stokheggenschaar

Merk: ECHO

Verkoopmo- DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
del: mer)

Serienum- E80435100001 naar E80435200000
mer:



Nederlands

Richtlijnen Geharmoniseerde normen/procedures
2006/42/EC  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN

62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020

EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997

2011/65/EU  EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Bijlage V
2024/1208

Geluidsver-  Gemeten:93 dB(A) / Gegarandeerd: 96
mogensni- dB(A)
veau:

Tokyo, 2 Februari, 2025
/% . /é o/

Katsunori Kon/ Algemeen Directeur

Kwaliteitsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 LYSING
1.1 TILGANGUR

Pessar klippur er aetladar til ad klippa og snyrta limgerdi
og runna i iblahverfum.

1.2 YFIRLIT

Mynd 1-8

1 Blad 6 Gikkur med leesingu

2 Snuningshnappur 7 Gikkur

3 Haus limgerdisklippa 8 Afturhandfang

4 Tengi 9 Hnappur til ad losa

5 Framhandfang rafhi6ou

2 ALMENNAR
ORYGGISVIDVARANIR FYRIR
RAFMAGNSVERKFZARI

A VIDVORUN

Lesid allar 6ryggisvidvaranir, fyrirmaeli,
skyringarmyndir og taeknilysingar sem fylgja med
rafmagnsverkfaerinu. Ef éllum fyrirmaelum ad nedan
er ekki fylgt getur pad leitt til rafstuds, eldsvoda og/eda
alvarlegs likamstjons.

Geymid allar vidvaranir og fyrirmaeli fyrir sidari
skodun.

Hugtakid ,rafmagnsverkfaeri“ i vidvérununum visar til
rafmagnsknuins (med snuru) rafmagnsverkfseris eda
rafhléduknuins (an sndru) rafmagnsverkfaeris.

21 ORYGGI A VINNUSVZDI

* Haldid vinnusvadinu hreinu og vellystu. /lla lyst
sveedi og fullt af rusli bydur heettunni heim.

+ Ekki nota rafmagnsverkfaerin i sprengifimu lofti,
par sem er ad finna eldfima vokva, gos eda ryk.
Rafmagnsverkfseri mynda neista sem geta kveikt i
ryki eda lofttegundum.

+ Haldid bérnum og vegfarendum fra, pegar unnid
er med rafmagnsverkfaerid. Onaedi getur valdid pvi
ad pu missir stjérn & verkfaerinu.

2.2 RAFMAGNSORYGGI

« KIloé rafmagnsverkfaerisins verdur ad passa i
uttakid. Aldrei ma breyta klénni a nokkurn
hatt. Ekki ma nota rafmagnstengi med
jardtengdum rafmagnsverkfaerum. Obreytti tengi
0g samsvarandi uttbk munu draga ar heettu a
rafstudi.

* Fordast skal snertingu likama vid jardtengd
yfirbord, eins og ror, ofna, eldavélar og
kaeliskapa. bad er aukin haetta a rafstudi ef likami
pinn er jardtengdur.
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« Rafmagnsverkfaerid ma ekki komast i snertingu
vid regn eda raka. Vatn sem kemst i
rafmagnsverkfaerid mun auka haettuna a rafstudi.

» Ekki misbeita rafmagnssnurunni. Aldrei ma
nota rafmagnssnuruna til ad bera eda toga i
rafmagnsverkfarid eda taka pad ur sambandi.
Haldid rafmagnssnurunni fra hita, oliu, beittum
branum og hlutum sem hreyfast. Skemmdar eda
flaektar rafmagnssnurur auka haettuna a rafstudi.

* begar unnid er med rafmagnsverkfzerid
utandyra, skal nota framlengingarsniru sem
hentar fyrir notkun utandyra. Notkun &
rafmagnssnuru sem hentar fyrir notkun utandyra,
dregur Ur haettu & rafstudi.

« Ef ekki er komist hja pvi ad nota verkfzerid a
rokum stad, skal nota vorn sem lekastraumsliéar
(RCD) veita. Notkun & lekastraumsliéa dregur tur
rafstudi.

2.3 ORYGGI MANNA

* Verid vel a verdi, hafid auga med pvi sem
gert er og notid almenna skynsemi pegar
unnid er med rafmagnsverkfaerid. Ekki ma
nota rafmagnsverkfaerid pegar notandi er
preyttur eda undir ahrifum lyfja, alkohols eda
eiturlyfja. Augnabliks skortur & athygli, medan
rafmagnsverkfaerid er notad, getur valdid alvarlegu
likamstjoni.

* Notid persénuhlifar. Alltaf skal nota augnhlifar.
Noktkun hliféarbinadar eins og rykgrimu,
6ryggisskoéa, éryggishjalma eda heyrnarhlifa vid
videigandi adstaedur dregur ur likamstjoni.

¢ Hindra verdur évideigandi raesingu. Gangid ur
skugga um ad rofinn sé i af-st6du adur en
tengt er vid aflgjafa og/eda rafhl6du, eda pegar
verkfaerid er faert r stad. Pad bodar haettunni
heim ad bera rafmagnsverkfaerid med fingurinn &
rofanum eda virkja rafmagnsverkfaeri sem pegar er
kveikt &.

« Fjarlagja verdur alla stillingarlykla eda
skiptilykla adur en kveikt er a
rafmagnsverkfaerinu. Skipti- eda stillingarlykill
sem er skilinn eftir fastur vid snuningshluta
rafmagnsverkfaerisins getur valdid likamstjoni.
Teygid ykkur ekki of langt. Tryggid goda
foétastodu og jafnvaegi a 6llum timum. betta
tryggir betri stjorn & rafmagnsverkfaerum vié éveentar
adstaedur.

* Notid videigandi fatnad. Ekki ma kleedast vidum
fotum eda nota lausa skartgripi. Haldid hari,
klednadi og honskum fra hreyfanlegum hlutum.
Vidur fatnadur, skartgripir eda langt har getur fests i
hreyfanlegum hlutum.

« Ef verkfeerid er med tengingu fyrir rykskiljunnar-
og ryksoéfnunarbunadi, verdur ad tryggja ad
pessi bunadur sé tengdur og notadur rétt.
Ryksdfnun getur dregid ur ryktengdri heettu.
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2.5

Ekki lata pekkingu, sem aflad er med tidri notkun
verkfzerisins, leyfa pér ad verda andvaralaus og
hunsa oryggisreglur verkfzerisins. Keerulauslegar
adgerdir geta valdid alvarlegum meidslum &
sekundubroti.

NOTKUN OG UMONNUN
RAFMAGNSVERKFARA

Ekki pvinga rafmagnsverkfzerid. Notid rétt
rafmagnsverkfeeri i verkid. Rétt rafmagnsverkfeeri
mun skila af sér betra verki og éruggara a peim
hrada sem pad var hannad fyrir.

Ekki nota rafmagnsverkfzaerid ef rofinn kveikir
ekki eda slekkur a pvi. Hvert pad rafmagnsverkfaeri
sem ekki er haegt ad styra med rofanum er
heettulegt og verdur ad gera vid.

Fjarlaegid klona ur innstungunni og/eda fjarlaegid
rafhléduna ur rafmagnsverkfaerinu, ef pad er
haegt, adur en stillingar eru gerdar, skipt er

um fylgihluti eda rafmagnsverkfaerid er sett i
geymslu. Slikar forvarnaréryggisadgerdir draga ur
haettunni & ad rafmagnsverkfeerid raesist af slysni.
Geymid rafmagnsverkfzeri par sem born na ekki
til og ekki leyfa einstaklingum sem pekkja ekki
rafmagnsverkfaerid eda pessar leidbeiningar ad
nota pad. Rafmagnsverkfzeri eru heettuleg i héndum
Opjélfadra notenda.

Vidhald a rafmagnsverkfaerum og fylgihlutum
pess. Athugid med skekkju eda festingu hluta
sem hreyfast, slit & hlutum og 6dru astandi sem
getur haft ahrif a notkun rafmagnsverkfearisins.
Ef pad er skemmt, verdur ad gera vid pad fyrir
notkun. M6rg slys eru vegna rafmagnsverkfeera
sem hafa fengid lélegt vidhald.

Haldid klippunum beittum og hreinum. Klippum
sem er haldid rétt vid og eru med beittum
skurdarbrinum eru ekki liklegar til ad festast og er
audveldara ad stjorna.

Notid rafmagnsverkfaerid, fylgihluti og tél,
o.s.frv. i samraemi vid pessar leidbeiningar og
takio tillit til vinnuadstaedna og pad verk sem
inna skal af hendi. Notkun & rafmagnsverkfeerinu
fyrir verk sem eru énnur en pad er aetlad fyrir, getur
leitt til heettulegra adstaedna.

Haldié handféngum og gripyfirbord purrt, hreint
og laust vid oliu og feiti. Sleip handféng og
gripyfirbord bjéda ekki upp & érugga medhdndlun og
stiérnun a verkfaerinu vié évaentar adstaedur.

NOTKUN OG UMONNUN
RAFHLODUNNAR

Endurhladid adeins med pvi hledslutaeki sem

er tilgreint af framleidanda. Hledslutaeki sem er
hentugt fyrir eina gerd rafhlédu getur valdid eldhaettu
pegar pbad er notad med annarri gerd rafhlédu.
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2.6

2.7

Notid adeins rafmagnsverkfaeri med sérstaklega
honnudum rafhl6dum. Notkun & 6drum rafhlédum
getur valdid heettu & meidslum og bruna.

begar rafhladan er ekki i notkun, skal halda pvi
fra 60rum jarnhlutum eins og pappirsklemmum,
myntum, lyklum, néglum, skrafum eda 68rum
litlum malmhlutum , sem geta valdid tengingu
fra einu endatengi til annars. Samtenging
rafhléduskautanna getur valdid bruna eda eldsvoda.
Vokvi getur sprautast ur rafhl6dunni vid
adstadur par sem misnotkun a sér stad. Ef
oviljandi snerting a sér stad, skal skola med
vatni. Ef vokvinn kemst i snertingu vid augu,
skal hafa samband vid lzekni pegar i stad. Vékvi
sem sprautast fra rafhl6dunni getur valdid ertingu
eda bruna.

Ekki nota rafhl6du eda rafmagnsverkfaeri sem
er skemmt eda breytt. Skemmdar eda breyttar
rafhlédur geta synt af sér éutreiknanlega hegdun
sem veldur bruna, sprengingu eda likamstjoni.

Ekki hafa rafhl6duna eda verkfaerid oberskjaldad
fyrir eldi eda miklum hita. Varnarleysi gegn eldi
eda hitastigi yfir 130°C getur valdid sprengingu.
Fylgid 6llum hledsluleidbeiningum og ekki hlada
rafhléduna eda rafmagnsverkfaerid utan pess
hitastigssvids sem tilgreint er i leidbeiningunum.
Réng hledsla eda hledsla vid hitastig sem er utan
tilgreint svid, getur valdié skemmdum & rafhlédunni
0g aukid eldheettu.

bJONUSTA

Latid vidurkenndan vidgerdaradila sja um
pjénustu a rafmagnsverkfaerinu og notid adeins
varahluti af somu gerd. pad tryggir 6ryggi
rafmagnsverkfaerisins.

Gerid aldrei vid skemmda rafhl6du. Vidgerd a
rafhl6du ma adeins framleidandi framkveema eda
vidurkenndur pjénustuadili.

ORYGGISVIDVARANIR
LIMGERDISKLIPPA

Fordist ad nota limgerdisklippurnar i sleemu
vedri einkum pegar haetta er a eldingum. Petta
dregur Ur heettu & ad verda fyrir eldingu.

Haldid rafmagnssnurum avallt fjarri
klippisvaedinu. Rafmagnssnurur og -kaplar geta
leynst i imgerdum eda runnum og verid skorist
sundur med bladinu af slysni.

Notid eyrnahlifar. Videigandi hliféarbinadur dregur
ur haettu & heyrnartapi.

Haldid adeins um einangrud handfong
limgerdisklippanna par sem ad bladid getur
komist i snertingu vid dulda vira. Ef

ad bléd snerta lifandi“ vir geta malmhlutar
limgerdisklippanna ,leitt rafmagn® og notandinn
fengid raflost.



+ Haldid 6llum hlutum likamans fjarri bladinu.
Fjarlaegid ekki klipptar greinar eda haldiod i paer
sem a ad klippa pegar bl6din eru a hreyfingu.
BI6din halda &fram ad hreyfast eftir ad slokkt er &
rofanum. Augnabliks skortur & athygli vié notkun a
limgerdisklippunum getur leitt til alvarlegra meidsla.

+ begar flekt efni er hreinsad eda gert er vid
limgerdisklippurnar, verdur ad gata ad pvi ad
pad sé slokkt a 6llum rofum og ad rafhladan sé
fjarleegd eda aftengd. Ef limgerdisklippurnar fara
Oveent i gang vid hreinsun & flaektu efni eda vegna
vidgerda getur pad leitt til alvarlegra meidsla.

+ begar fleekt efni er hreinsad eda gert er vid
limgerdisklippurnar, verdur ad gaeta ad pvi ad
pad sé slokkt a 6llum rofum og ad laesirofarnir
séu i laestri stodu. Ef limgerdisklippurnar fara
Oveent i gang vid hreinsun & flaektu efni eda vegna
vidgerda getur pad leitt til alvarlegra meidsla.

« Berid limgerdisklippurnar med pvi ad nota
handfangid med bladid stopp og gztid ad nota
ekki neinn rofa. Réttur burdur a limgerdisklippunum
mun draga Gr heettunni a éviljandi reesingu sem
geetti leitt til slysa vegna bladanna.

* begar limgerdisklippurnar eru fluttar eda
geymdar verdur alltaf ad setja hlif yfir bladio.
Réttur burdur & limgerdisklippunum mun draga ar
heettunni & slysum vegna bladanna.

2.8 ORYGGISVIDVARANIR
LIMGERDISKLIPPA MED
FRAMLENGINGU

« Til ad draga ur haettunni a pvi ad fa raflost sem
leidir til dauda ma aldrei nota limgerdisklippur
med framlengingu naerri rafmagnslinum. Snerting
vid eda notkun neerri rafmagnslinum getur valdid
alvarlegu likamstjoni eda rafstudi sem veldur dauda.

+ Alltaf skal nota badar hendur pegar unnid
er med limgerdisklippur med framlengingu.
Haldié limgerdisklippunum med framlengingunni
med badum héndum til ad koma i veg fyrir ad missa
stjérn a peim.

+ Alitaf skal nota h6fudvorn pegar unnidé er med
limgerdisklippur med framlengingu. Fallandi brot
geta valdid alvarlegu likamstjoni.

3 ORYGGI BARNA

Sorgleg slys geta att sér stad ef stjornandinn er ekki
medvitadur um nalaegd barna.

* Haldid bérnum fjarri vinnusveedinu og undir arvéku
eftirliti fullordins abyrgs adila.

» Verid vel & verdi og sl6kkvid & verkfaerinu ef barn
eda annar einstaklingur kemur inn & vinnusvaedid.

+ Hafid sérstaka gat pegar nalgast er blindhorn, dyr,
runna, tré eda adra hluti sem geta hindrad syn pina
& barn sem geeti hlaupid ad klippunum.

4  RAPLAGT
UMHVERFISHITASTIG:

Hlutur Hitastig

Geymsluhitasvid taekis 0°'C~45°C

Vinnsluhitasvid taekis 0°'C~45°C

Hitasvid rafhléduhledslu 4°C~40°C

Vinr?sluhitasvié hledslu- 4°C~40°C

teekis

Qeymsluhitasvié rafh- 0°C~45°C

168u

Afhledsluhitasvid rafh-

I56uhledslu 0°C~45°C

5 TAKN A VORUNNI

Sum eftirfarandi takna kunna ad vera notud a vérunni.
Kynnid ykkur pau og leerid pydingu peirra. Videigandi
talkun taknanna tryggir ad varan sé notad med betri og
Oruggari heetti.



Utskyring

TAKN |MERKI PYDING

Varudarradstafanir sem hafa med 6r-
yggi pitt ad gera.

Lesid og skiljid allar leidbeiningar fyr-
ir notkun vérunnar og fylgid 6llum
vidvorunum og 6ryggisleidbeiningum.

Notid augnhlifar, heyrna- og héfudhli-
far.

©Op:

Vegfarendur skulu vera i ad minnsta
kosti 15 m fjarlaegd.

=
>

Nota skal stama sérstyrka hanska.

Heetta — haldid héndum og fétum fra
bladinu.

>

Varan ma ekki komast i snertingu vid
regn eda raka.

@

Varist raflost.

|

Fjarlaegiod rafhléduna fyrir vidhaldsvin-
nu.

gb

Tryggt hljédaflsstig

Lue
dB

6 AHAETTUSTIG

Eftirfarandi vidvorunarord og pyding peirra eru til ad
utskyra aheettustig i tengslum vid véruna.

TAKN |MERKI PYDING

HATTA Gefur til kynna heettulegar
yfirvofandi adstaedur og ef
A peim verdur ekki fordad
munu peer leida til dauda
eda alvarlegra meidsla.

VIBVORUN Gefur til kynna hugsanlega
haettulegar adsteedur og ef
A peim er ekki fordad geta
peer leitt til dauda eda al-
varlegra meidsla.

MIKILVAEGT | Gefur til kynna hugsanlega
heettulegar adstaedur og ef
ﬂ peim verdur ekki fordad ge-
ta peer leitt til minnihattar
eda til dauda eda alvarle-

gra meidsla.

Notad til ad veita frekari

ATHUGID
ﬂ upplysingar.

7 ENDURVINNSLA
Adskilin séfnun. Ekki ma fleygja med
heimilissorpi. Ef skipta parf um vélina

ﬁ eda ef hun gagnast pér ekki lengur ma

— ekki fleygja henni med heimilissorpi.

Adskilin s6fnun notadra véla og umbutda
bydur upp & endurvinnslu og endurnytin-
gu efna. Notkun & endurunnu efni kemur
i veg fyrir umhverfismengun og dregur
ur eftirspurn eftir hravérum.

i lok endingartima skal farga rafhlédum
med umhverfisvaenum heetti. Rafhladan

Rafhlodur
inniheldur efni sem eru haettuleg pér
og umhverfinu. Pu verdur ad fiarleegja
on og farga pessum efnum med adskildum

heetti & séfnunarstédum sem taka vid liti-
um-jéna-rafhlédum.

8 UPPSETNING

81 TAKID VELINA UR UMBUDUNUM E

A VIDVORUN

Gangid ur skugga um ad rafmagnsverkfeerid sé rétt
saman sett fyrir notkun.
+ Athugid hvort ad einhverjar raer og boltar eru lausir.

*  Athugid hvort skurdarblddin séu ekki skemmd eda
slitin.

A VIDVORUN

< Ef hlutar vélarinnar eru skemmdir skal ekki nota
vélina.

+ Ef einhverja hluta vantar skal ekki nota vélina.

« Ef hlutar eru skemmdir eda pa vantar skal hafa
samband vid s6luadila.

Opni® umbudirnar.

Lesid fylgiskjolin sem eru i kassanum.
Takid alla 6samsetta hluta ur kassanum.
Takid vélina ur kassanum.

o r N =

Fargid kassanum og umbudaefninu i samreemi vid
reglur & stadnum.



A V|DVORUN « Ekki setja fipgurna a pér i §korurn§r eda a peim stad
par sem peir geta ordid fyrir skurdi.

« Ekki snerta bladid nema pu hafir fjarleegt rafhléduna.

»  Notid ekki verkfeerid ef bladid er bilad eda ur sér
gengid.

* Fjarlaegid alla hluti eins og rafleidslur, ljés, vira
eda strengi fra skurdarsveedinu sem geeti flaekst i

Fyrir 6ryggi notanda skal ekki koma rafhlodu fyrir adur
en rafmagnsverkfaerid er sett saman ad fullu.

8.2 HAUS LIMGERDISKLIPPUNNAR
FEST A

Mynd 2 skurdarbladid og skapad haettu & likamstjoni.

* Notid badar hendur pegar unnid er med

Haus limgerdisklippunnar er heegt ad festa beint a i limgerdisklippur med framlengingu. Ef ein hénd er

handfangssténgina til ad na stadladri lengd. notud getur pad valdid stjornleysi a verkfaerinu og
1. Komid handfangssténginni fyrir i haus alvarlegu likamstjoni.
limgerdisklippunnar. Y V|DVORUN
2. Rennid tenginu upp og snuid réttszelis pangad til ad .
pad er ad fullu hert. Ef bladio festist i rafsnuru eda -leidslu, MA’EKKI
- SNERTA BLADID! PAD GETUR VERID HASKALEGT
A VIDVORUN OG LIFSHATTULEGT. Fylgid lidunum hér ad nedan:
Reglulegg verdur ad athuga tengingarnar til ad tryggja 1. Haldid um einangrada afturhandfangid eda setjid
ad peer sér hertar tryggilega. verkfzerid nidur og fiarri pér.
2. Aftengid rafmagn i skemmdu leidsluna eda
8.3 FJARLAEGID HAUS snlruna adur pu reynir ad losa bladid.
LIMGERDISKLIPPUNNAR ,
Mynd 3 9.1 RZASID VELINA
1. Hvilid vélina & joréinni. Mynd 5
2. Losid tengid. 1. Togid litla gikkinn med laesingunni upp.
3. Takid af slattuorfshausinn / handfangsstongina. 2. Yti6 & gikkleesinguna.
= 1 3. Ytid & gikkinn medan gikklaesingunni er haldid inni.
8.4 SETJID RAFHLODUNA i & gladnn meoan gF 9
4. Losid gikk gikkleesingarinnar.

Mynd 4

A VIDVORUN

Haldid a verkfeerinu med badum héndum medan a

A VIDVORUN

« Ef skemmdir eru a rafhlédunni eda hledslutaekinu notkun stendur.

skal skipta um rafhléduna eda hledsluteekid.

«  Stddvid vélina og bidid uns maétorinn stédvast adur 9.2 STODVID VELINA
en rafhlada er sett i eda tekin ar.

« Lesid, skilji og fylgio leidbeiningunum i handbok Mynd 5
rafhlédunnar og hledsluteekisins. 1. Sleppid gikknum til ad st6dva vélina.

1. Parid fanirnar & rafhlédunni vid grépirnar i A VIDVORUN
rafhléduholfinu.

Ef bladid stédvast ekki pegar rofanum er sleppt skal

2. Ytid rafhiédunni inn i rafhl68uholfie pangad til fjarleegja rafhléduna til ad stodva afl til vélarinnar. Latio
rafhladan festist & sinum stad. s6luadila pinn gera vid véruna adur en hin er notud
3. begar smellur heyrist er rafhladan isett. aftur.
8.5 FJARLZAEGID RAFHLODUNA 9.3 STILLID HORN
Mynd 4 SLATTUORFSHAUSS
1. Yti® & og haldi® inni hnappinum til ad losa Mynd 6
rafhlduna. Slattuorfshausinn snyst 135° og er haegt ad laesa & 7
2. Takid rafhléduna ur vélinni. stédum innan pess svids.
9 NOTKUN 1. Togid snuningshnappnum og faerid hausinn fram
eda aftur i naudsynlega stodu.
*  Snertid bladi6 varlega. 2. Losid snaningshnappinn.
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A VIDVORUN

Slattuorfshausinn aetti ad leestur tryggilega a sinum
stad.

10 VIDHALD

A VARUD

Ekki lata bremsuvokva, bensin eda efni unnié ur
jardoliu snerta plasthluta. Efni geta valdid skemmdum
a plastinu og gert plastid 6nothzeft.

A VARUD

Ekki nota sterkan leysi eda pvottaefni &
plastumgjordina eda ihluti.

A VIDVORUN

Takid rafhléduna ur rafmagnsverkfaerinu fyrir vidhald.

10.1 PRIFID VELINA

A VIDVORUN

Geymid verkfeeri®d og métorinn pannig ad pau séu laus
vid lauf, greinar og of mikla oliu til aé koma i veg fyrir
eldheettu.

* Notid rakan klut med mildu pvottaefni til ad prifa
verkfeerid.

» Purrkié allan raka med mjukum purrum klat.
* Notid litinn bursta til ad prifa loftop.

10.2 SMYRJID BLADID

Til ad auka skilvirkni og endingartima bladanna, skal

smyrja pau vandlega eftir hvert verk:

» Ekki smyrja bladid medan limgerdisklippurnar eru i
gangi.

+  Setjid verkfaerid a slétt og jafnt yfirbord.

* Notid mjukan klut til ad prifa bl6din og bursta til ad
fiarleegja frekari 6hreinindi.

+ Notid létt lag af oliu til ad smyrja bl6din medfram
efstu brin bladsins.

|Vi6 meelum med pvi ad nota oliu sem mengar ekki. |

11  GEYMIP VELINA

| prifid rafmagnsverkfaerid fyrir geymslu. |

1. Fjarleegié rafhléduna.
2. Latid motorinn kélna.

3. Athugid hvort ad séu einhverjir lausir eda skemmdir
ihlutir. Ef pad er naudsynlegt, skal skipta um

skemmda ihluti, herda skrufur og bolta eda tala vid
einstakling hja vidurkenndu pjénustuverkstaedi.

4. Geymid vélina a kdldum og purrum stad.

12 BILANALEIT
Vandamal Moguleg ors6k |Lausn
Gangid ur skug-
ga um ad rafh-
Rafmagnsverk- Rafhladan er ek- |l68unni sé komid
faerio fer ekki i ki komid rétt fyrir. | rétt fyrir i raf-
gang pegar ytt er magnsverkfeeri-
4 rofann. nu.
Rafhladan er Hladid rafh-
straumlaus. 168una.
1. Stédva skal
verkfaerid
Reykur kemur pegar i stad.
fra verkfaerinu Verkfeerid hefur |2. Fjarleegid
medan & notkun | skemmdir. rafhléduna.
stendur. 3. Hafid sam-
band vié sol-
uadila.

Kveikt er 4 moé-

Verkfeerid hefur

Ekki nota verk-

tor, en bladid skemmdir. feerid og hafid
hreyfist ekki. samband vié sol-
uadila.
BI&&in eru hin- Fjarlzegid rafh-
drud. 168una sidan og
hreinsid hindra-
nir fra blédunum.
1. Stddvid véli-
na.
2. Fjarleegid
rafhléduna.
Hiutar verkfeeri- | 3. Skodié ve-
Pad er of mikill | Sins eru lausir. gna skemm-
havadi ogleda ti- da.
tringur vid not- 4. Athugid og
kun. herdid lausa
hluti.

Hlutar hafa
skemmdir.

Ekki nota verk-
feerid og hafid
samband vié sol-
uadila.




13 TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

2000/14/EC,  Vidauki V

2024/1208
Spenna 36 V DC, 40 V max Hljédstig: Meelt:93 dB(A) / Tryggt: 96 dB(A)
Hradi blads 3000(x10%) skurdir/min L ,

Tokyo, 2. febraar, 2025
Skurdarlengd 488 mm

byngd (an rafhlédu)

3,6 kg

A. Kon

Meelt hljodprystingsstig 85dB(A), Kpa=3dB(A)

Meeit hij6daflsstig 93dB(A), Kwa=3dB(A) Katsunori Kon/ Framkvaemdastjori
Tryggt hljodaflsstig 96 dB(A) Gesdatryggingardeild

Titringur <25 m/s2 YAMABIKO CORPORATION
Ovissa 1,5 m/s2

Rafhlédugerd LBP-36-80 / LBP-36-150

Gerd hledsluteekis LC-3604

14 SAMR/EMISYFIRLYSING EC

Framleidandi: YAMABIKO CORPORATION

Heimilisfang:  1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo
198-8760 JAPAN

Vidurkenndur CERTIFICATION EXPERTS B.V.

um- )

bodsmadur: Mr. Richard Glaser

Heimilisfang: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Hollandi

E Vid, YAMABIKO Corporation, lysum pvi yfir & okkar
eigin abyrgd ad varan, sem tilgreind er hér ad nedan,
uppfylli eftirfarandi tilskipanir.

Véruheiti: Limgerdisklippur med sténg
Vérumerki: ECHO
Soélumadel: DHCA-310 (DHCA: pole hedge trim-
mer)
Radnumer: E80435100001 til E80435200000
Tilskipanir Samraemdir stadlar/verklag
2006/42/EB  EN 62841-1:2015+A11:2022
EN
62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022
2014/30/ESB EN 55014-1:2017+A11:2020
EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:
1997
2011/65/EU  EN IEC 63000:2018
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